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Order number
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Dimensions

Eﬁ(’

Gross weight
of machine
without battery

I

Blowing speed
of airflow

O

Sound
pressure level

1x battery 18 V, B50.6 Li (2,5 Ah)
1x charger 18/36 V, C40.6 Li (1,0 A)

Lithium-lon batteries

18V:2,0Ah|2,5Ah
18/36 V: 4,0/2,0 Ah | 5,0/2,5 Ah | 8,0/4,0 Ah

114141

87 x20 x 33 cm

2,4 kg

max. 130 km/h
max. 520 m®h

L, = 80,3 dB(A), K= 3,0 dB(A) *
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L. = 94,03 dB(A), K= 0,44 dB(A) *

power level

0,93 m/s?, K=1,5m/s?*

Vibration level
at handle

*: Refer to technical data section.
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1 SICHERHEITSHINWEISE

1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
elektrische Maschinen

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen diese Maschine
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

®  Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Be-
griff "Maschine" bezieht sich auf netzbetriebene
Maschinen (mit Netzleitung) oder auf akkubetrie-
bene Maschinen (ohne Netzleitung).

1.1.1  Arbeitsplatzsicherheit

= Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
flihren.

®  Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in ex-
plosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder
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Sicherheitshinweise
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Staube befinden. Maschinen erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Déampfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung der Maschine
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
liber die Maschine verlieren.

1.1.2 Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker der Maschine muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Maschinen. Un-
veranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerde-
ten Oberflaichen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihischranken. Es be-
steht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Maschinen von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
eine Maschine erhéht das Risiko eines elekt-
rischen Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um die Maschine zu tragen,
aufzuhangen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die An-
schlussleitung fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlusslei-
tungen erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn Sie mit einer Maschine im Freien ar-
beiten, verwenden Sie nur Verldngerungs-
leitungen, die auch fiir den AuBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fur den
AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb der Maschine in feuch-
ter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

1.1.3 Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einer Maschine. Benut-
zen Sie keine Maschine, wenn Sie miide

sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
der Maschine kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persénlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz der Maschine, verringert das Ri-
siko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie
sie an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, sie aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen der Maschine
den Finger am Schalter haben oder die Ma-
schine eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie die Ma-
schine einschalten. Ein Werkzeug oder
Schliissel, der sich in einem drehenden Teil
der Maschine befindet, kann zu Verletzungen
flihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie die Maschine in
unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind die-
se anzuschlieBen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzen Sie sich nicht liber die Si-
cherheitsregeln fiir Maschinen hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem Gebrauch
mit der Maschine vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen
zu schweren Verletzungen fiihren.
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Sicherheitshinweise

1.1.4 Verwendung und Behandlung der

elektrischen Maschine

Uberlasten Sie die Maschine nicht. Ver-
wenden Sie fiir lhre Arbeit die dafiir be-
stimmte Maschine. Mit der passenden Ma-
schine arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie keine Maschine, deren
Schalter defekt ist. Eine Maschine, die sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
féhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmba-
ren Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder die Maschine weglegen. Diese
VorsichtsmalBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start der Maschine.

Bewahren Sie unbenutzte Maschinen au-
Berhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen die Maschine
benutzen, die mit dieser nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gele-
sen haben. Maschinen sind geféhrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt wer-
den.

Pflegen Sie Maschinen und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion der Maschine beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz der Maschine reparieren. Viele Un-
félle haben ihre Ursache in schlecht gewarte-
ten Maschinen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie die Maschine, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. ent-
sprechend diesen Anweisungen. Beriick-
sichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Maschinen fiir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu ge-
féhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffladchen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle der Maschine in un-
vorhergesehenen Situationen.

1.1.5 Verwendung und Behandlung der

akkubetriebenen Maschine

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten
auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Durch ein Ladegerét, das fiir eine bestimmte
Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Maschinen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontak-
ten kann Verbrennungen oder Feuer zur Fol-
ge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufédlligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zu-
satzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkufliissigkeit kann zu Hautreizun-
gen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
verianderten Akku bzw. keine beschadigte
oder veranderte Maschine. Beschédigte
oder verénderte Akkus kbnnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku oder eine Maschine
keinem Feuer oder zu hohen Temperatu-
ren aus. Feuer oder Temperaturen (ber

130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder die ak-
kubetriebene Maschine niemals auBerhalb
des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden aul3erhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erh6hen.

1.1.6 Service

Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Origi-
nal-Ersatzteilen reparieren. Damit wird si-
chergestellt, dass die Sicherheit der Maschi-
ne erhalten bleibt.
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®  Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Sémtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevollméchtigte
Kundendienststellen erfolgen.

1.2 Sicherheitshinweise fiir Gartenblaser,
Gartensauger und Gartenbldser/-sauger

(a) Maschine nicht bei schlechtem Wetter ver-
wenden, besonders nicht bei Gewitter. Dies
verringert das Risiko, von einem Blitz getroffen
zu werden.

(b) Untersuchen Sie den Arbeitsbereich
griindlich nach Wildtieren. Wildtiere kénnen
durch die laufende Maschine verletzt werden.

(c) Untersuchen Sie den Arbeitsbereich
griindlich und entfernen Sie alle Steine, St6-
cke, Drahte, Knochen und andere Fremdkor-
per. Herausgeschleuderte Teile kénnen zu Ver-
letzungen fiihren.

(d) Augen- und Gehorschutz tragen. Eine an-
gemessene persénliche Schutzausriistung verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

(e) Beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe tragen. Maschine
nicht barfuB oder mit offenen Sandalen betrei-
ben. Damit wird das Risiko einer FulBverletzung
vermindert.

(f) Tragen Sie beim Betrieb der Maschine im-
mer lange Hosen. Ungeschiitzte Haut erhoht die
Verletzungsgefahr durch weggeschleuderte Ob-
jekte.

(9) Keine locker sitzende Kleidung oder Dinge
wie Schals, Schniire, Ketten, Bander usw. tra-
gen, die in den Lufteinlass eingezogen wer-
den konnten. Langes Haar zuriickbinden oder
bedecken, um sicherzustellen, dass es nicht
in den Lufteinlass eingezogen werden kann.
Das Einziehen irgendeines dieser Dinge in den
Lufteinlass kann das Risiko von Verletzungen er-
héhen.

(h) Umstehende Personen fernhalten, solange
die Maschine in Betrieb ist. Weggeschleuderter
Unrat kann das Risiko von Verletzungen erhéhen.

(i) Die Blaserdiise niemals in Richtung von
Menschen, Tieren oder Fenstern richten.
Beim Wegblasen von Unrat von festen Objek-
ten, wie Baumen, Autos und Wanden, an de-
nen der Unrat abprallen kann, besonders vor-
sichtig sein. Weggeschleuderte Objekte kénnen
Sachwerte beschédigen und das Risiko von Ver-
letzungen erhéhen.

(j) Maschine nicht verwenden, um brennende
oder rauchende Objekte, wie Zigaretten, Streich-

holzer oder heiBe Asche wegzublasen. Diese
Ziindquellen kénnen das Brandrisiko erhéhen.

(k) Den sich noch drehenden Ventilator nicht
beriihren. Die Maschine ausschalten, bis zum
Stillstand des Ventilators warten und den
Netzstecker ziehen, bevor ein Teil entfernt
wird, das den Zugang zum Ventilator freigibt.
Dadurch wird das Risiko einer Verletzung durch
sich bewegende Teile verringert.

(I) Sicherstellen, dass der Schalter ausge-
schaltet ist, bevor eingeklemmtes Material ent-
fernt oder die Maschine gewartet wird. Ein un-
erwarteter Betrieb der Maschine beim Entfernen
von eingeklemmtem Material oder bei der War-
tung kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

1.3 Vibrationsbelastung

/\ WARNUNG! Gefahr durch Vibration. Der
tatsachliche Vibrationsemissionswert bei der Ge-
ratebenutzung kann vom angegebenen Wert des
Herstellers abweichen. Beachten Sie vor bzw.
wahrend der Benutzung folgende Einflussfaktoren:

®  Wird das Gerat bestimmungsgemaR verwen-
det?

®  Wird das Material auf die richtige Art und
Weise verarbeitet?

m  Befindet sich das Gerat in einem ordentlichen
Gebrauchszustand?

®  Aufgrund unsachgemafRer Benutzung und
Wartung kénnen sich der Larm und die Vibra-
tionen des Gerats erhohen. Dies fiihrt zu Ge-
sundheitsschaden. Schalten Sie in diesem
Fall das Gerat sofort aus und lassen Sie es
von einer autorisierten Service-Werkstatte re-
parieren.

®  Der Belastungsgrad durch Vibration ist von
der durchzufiihrenden Arbeit bzw. der Ver-
wendung des Gerats abhangig. Schatzen Sie
ihn ab und legen Sie entsprechende Ar-
beitspausen ein. Dadurch verringert sich die
Vibrationsbelastung tber die gesamte Ar-
beitszeit wesentlich.

®  Der langere Gebrauch des Gerats setzt den
Bediener Vibrationen aus und kann Kreislauf-
probleme ("weiler Finger") verursachen. Um
dieses Risiko zu vermindern, Handschuhe
tragen und die Hande warm halten. Falls ein
Symptom des "weilRen Fingers" erkannt wird,
sofort einen Arzt aufsuchen. Zu diesen Sym-
ptomen gehdren: Gefiihllosigkeit, Verlust der
Sensibilitat, Kribbeln, Jucken, Schmerz,
Nachlassen der Kraft, Anderung der Farbe
oder des Zustands der Haut. Normalerweise
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Zu dieser Betriebsanleitung

betreffen diese Symptome die Finger, die
Hande oder den Puls. Bei niedrigen Tempe-
raturen erhéht sich die Gefahr.

® | egen Sie wahrend lhres Arbeitstages lange-
re Pausen ein, damit Sie sich vom Larm und
den Vibrationen erholen kdénnen. Planen Sie
Ihre Arbeit so, dass der Einsatz von Geraten,
die starke Vibrationen erzeugen, Uber mehre-
re Tage verteilt wird.

®  Falls Sie ein unangenehmes Gefuhl oder ei-
ne Hautverfarbung wahrend der Benutzung
des Gerats an Ihren Handen feststellen, un-
terbrechen Sie sofort die Arbeit. Legen Sie
ausreichende Arbeitspausen ein. Ohne aus-
reichende Arbeitspausen kann es zu einem
Hand-Arm-Vibrationssyndrom kommen.

® Minimieren Sie Ihr Risiko, sich Vibrationen
auszusetzen. Pflegen Sie das Gerat entspre-
chend den Anweisungen in der Betriebsanlei-
tung.

®  Falls das Gerat haufig verwendet wird, kon-
taktieren Sie Ihren Fachhandler um Antivibra-
tionszubehér (z. B. Griffe) zu erwerben.

B Vermeiden Sie es, mit dem Gerat bei Tempe-
raturen von unter 10 °C zu arbeiten. Legen
Sie in einem Arbeitsplan fest, wie die Vibrati-
onsbelastung begrenzt werden kann.

1.4 Larmbelastung

®  Eine gewisse Larmbelastung durch dieses
Gerat ist unvermeidbar. Verlegen Sie larmin-
tensive Arbeiten auf zugelassene und dafur
bestimmte Zeiten.

®  Halten Sie sich ggf. an Ruhezeiten und be-
schranken sie die Arbeitsdauer auf das Not-
wendigste.

B Zu lhrem personlichen Schutz und zum
Schutz in der Nahe befindlicher Personen ist
ein geeigneter Gehorschutz zu tragen.

®  Nationale und/oder regionale Vorschriften
kénnen den Gebrauch des Gerates zu be-
stimmten Tageszeiten einschranken.

1.5 Sicherheitshinweise zu Akku und
Ladegerat

®  Entfernen Sie vor dem Aufladen den Akku
aus dem Geréat.

®  Setzen Sie den Akku mit der richtigen Polari-
tat in das Gerat ein.

®  Entfernen Sie den Akku aus dem Gerat,
wenn Sie es fir langere Zeit lagern.

®  SchlieRen Sie die Anschlussklemmen des
Gerats oder des Akkus nicht kurz.

Betriebsanleitungen

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akku
und zum Ladegerat in den separaten Betriebsan-
leitungen:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

2 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen,
wenn Sie eine Information zum Gerat bendti-
gen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B Lesen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

2.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

&

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
Insbesondere die Hinweise zu
Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

Dieses Produkt stimmt mit den an-
wendbaren europaischen Richtlini-
en Uberein, und ein Konformitatsbe-

wertungsverfahren fir diese Richtli-
nien wurde durchgefiihrt.

2.2 Zeichenerklarungen und Signalworter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

10
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/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfligige oder mafige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die — wenn
sie nicht vermieden wird — Sachschaden zur Fol-
ge haben kénnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

3 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Betriebsanleitung beschreibt einen hand-
gefiihrten Akku-Laubblaser.

Alle Akkus (Bxxx Li) und Ladegerate (Cxxx Li)

des Sortiments ALKOI18VF 36\ _ konnen ver-
wendet werden.

ACHTUNG! Gefahr von Gerate- und Akku-
schaden. Wird das Gerat mit ungeeigneten Ak-
kus betrieben, kénnen Gerat und Akkus bescha-
digt werden.

®  Betreiben Sie das Gerat nur mit den vorge-
schriebenen Akkus.

H HINWEIS In den Betriebsanleitungen fiir die
Akkus und Ladegerate des Sortiments
ALKOI8VF3E V  finden Sie weitere Informati-

onen.

3.1 BestimmungsgemaiRe Verwendung

Der Akku-Laubblaser ist fir den privaten Einsatz
konzipiert. Er ist verwendbar fiir:

®  Weg- und Zusammenblasen von Laub, Gras,
Schmutz und Unrat.

Mit dem Gerat darf nur gearbeitet werden, wenn
es vollstandig montiert ist.

Dieses Gerat ist ausschlieRlich fur den Einsatz im
privaten Bereich bestimmt. Jede andere Verwen-
dung sowie unerlaubte Um- oder Anbauten wer-
den als Zweckentfremdung angesehen und ha-
ben den Ausschluss der Gewabhrleistung sowie
den Verlust der Konformitat und die Ablehnung
jeder Verantwortung gegeniiber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens des Herstellers zur
Folge.

3.2 Médoglicher vorhersehbarer Fehigebrauch

Das Gerat ist weder fiir den gewerblichen Einsatz

in 6ffentlichen Parks und Sportstatten noch fur

den Einsatz in der Land- und Forstwirtschaft kon-

Zipiert.

3.3 Restgefahren

Auch bei sachgemaRer Verwendung des Geréts

bleibt immer ein gewisses Restrisiko, das nicht

ausgeschlossen werden kann. Aus Art und Kons-

truktion des Gerats kdnnen die folgenden poten-

ziellen Gefahrdungen je nach Verwendung abge-

leitet werden:

®m  Wegschleudern von Schnittgut, Erde und
kleinen Steinen.

®  Einatmen von Schnittgutpartikeln, wenn kein
Atemschutz getragen wird.

®m  Schadigung des Gehors, wenn kein Gehor-
schutz getragen wird.

3.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr. Defekte

und auBer Kraft gesetzte Sicherheits- und

Schutzeinrichtungen kénnen zu schweren Verlet-

zungen fihren.

®  Lassen Sie defekte Sicherheits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.

m  Setzen Sie Sicherheits- und Schutzein-
richtungen nie aulRer Kraft.

3.5 Symbole am Gerat

3.5.1 Sicherheitskennzeichen

Symbol Bedeutung

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Augen- und Gehorschutz tragen!

Nicht in den Lifter fassen.

2P
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Symbol

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Gefahr durch rotierende Bauteile

Gerat vor Regen und Nasse schit-
zen!

QLELP

3.5.2 Bedienzeichen

Symbol Bedeutung

Turbo Taste flir den Betrieb im
TURBO) Turbo Modus

Bediensymbol fir unteres Blasrohr:

®  Schloss zu: Unteres Blasrohr fi-
xieren.

B Schloss offen: Unteres Blasrohr
lockern.

co{}cn.

3.6 Produktubersicht (01)

Nr. Bauteil

Griff
Ein-/Aus-Schalter
Turbotaste
Feststellhebel
Verriegelungstaste

Oberes Blasrohr

N o g A 0N =

Unteres Blasrohr mit Flachduse, flr
prazises Arbeiten

8 Unteres Blasrohr mit Rundstrahldii-
se, fur groRe Flachen

9 Einschubschiene fiir Wandhalte-
rung

10 Wandhalterung

Montage
Bedeutung Nr. Bauteil
Gefahr durch herausschleudernde 11 Akkuhalterung
Ar
Gegenstande! 12 Ladezustandsanzeige am Akku
13* Akku*

14* Ladegerat*
* Im Komplett-Set (Artikel-Nr. 114142)

3.7 Lieferumfang

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen Sie, ob alle Positionen enthal-
ten sind:

Nr. Bauteil

1 Akku-Laubbléser

2 Oberes Blasrohr

3 Unteres Blasrohr mit Flachduse, fiir

prazises Arbeiten

4 Unteres Blasrohr mit Rundstrahldui-
se, fiir groRe Flachen

5 Betriebsanleitung
6 Wandhalterung
7 Akku*

8* Ladegerat*

*: Beim Einzelgerét nicht im Lieferumfang enthal-
ten, jedoch Bestandteil des Komplett-Sets.

4 MONTAGE

/\ WARNUNG! Gefahren durch unvollstin-
dige Montage! Der Betrieb eines unvollstéandig
montierten Gerats kann zu schweren Verletzun-
gen fuhren.
®  Das Gerat nur betreiben, wenn es vollstandig

montiert ist!

B Den Akku erst in das Gerat einsetzen, wenn

es vollstéandig montiert ist!

4.1 Blasrohre montieren (02)

Blasrohre montieren

1. Oberes Blasrohr (02/1) zum unteren Blasrohr
(02/2) wie folgt ausrichten:
®  Der Nocken (02/3) des oberen Blasrohrs
und die Nockenfuhrung (02/4) des unte-
ren Blasrohrs mussen sich auf beiden
Seiten gegenliberstehen.

12
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Inbetriebnahme

2. Blasrohre bis zum Anschlag ineinanderschie-
ben (02/a).

3. Unteres Blasrohr in Richtung des geschlos-
senen Schlosses drehen (02/b).

Blasrohre demontieren
1. Unteres Blasrohr in Richtung des offenen
Schlosses drehen (02/b).

2. Unteres Blasrohr von oberem Blasrohr abzie-
hen.

4.2 Unteres Blasrohr montieren (03)

Unteres Blasrohr montieren

1. Unteres Blasrohr (03/1) zum Stutzen (03/2)
des Laubblasers so ausrichten, dass sich die
Verriegelungstaste (03/3) und der Nocken
(03/4) gegenuberstehen.

2. Unteres Blasrohr auf den Stutzen des Laub-
blasers schieben, bis es einrastet (03/a).

Unteres Blasrohr demontieren

1. Verriegelungstaste (03/3) driicken (03/b) und
gedrickt halten.

2. Unteres Blasrohr vom Stutzen des Laubbla-
sers abziehen.

5 INBETRIEBNAHME

5.1 Akku laden

Beachten Sie den Temperaturbereich fur den La-
debetrieb, siehe technische Daten.

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat:

®  Betriebsanleitung 443998: Akkus

®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

5.2 Akku einschieben und herausziehen (04,
05)

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr des Ak-

kus. Wird der Akku nach Gebrauch im Gerat be-

lassen, kann dies zu einer Beschadigung des Ak-

kus flhren.

®  Unmittelbar nach Gebrauch Akku aus dem
Gerat herausziehen und frostgeschiitzt la-
gern.

®  Akku erst unmittelbar vor Arbeitsbeginn in
das Gerat einsetzen.

Akku einschieben

1. Akku (04/1) von oben auf die Akkuhalterung
(04/2) schieben (04/a), bis er einrastet.

ALKO
Akku herausziehen

1. Entriegelungstaste (05/1) am Akku (05/2)
driicken und gedruckt halten.

2. Akku herausziehen (05/a).

6 BEDIENUNG

/\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch
sich I6sende Gerateteile. Sich wahrend des Be-
triebs |6sende Gerateteile konnen zu schweren
Verletzungen fihren.

m  Uberpriifen Sie vor dem Einschalten des Ge-

rates, ob alle Gerateteile fest aufgesteckt
sind.

6.1 Gerat ein- und ausschalten (06, 07)

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr und Sach-
schaden. Durch den Luftstrahl und das wegge-
blasene Material kdnnen Personen oder Tiere
verletzt und beschmutzt werden.

®  Achten Sie unbedingt darauf, dass durch den
Luftstrahl und das weggeblasene Material
keine Personen oder Tiere beeintrachtigt so-
wie Gegenstande beschadigt werden.

®m  Beachten Sie die Windrichtung.

EH HINWEIS Arbeiten Sie nie gegen den Wind,
damit Sie und hinter Ihnen stehende Personen
nicht beschmutzt werden.

Gerat einschalten

1. Einen sicheren Stand einnehmen.

2. Ein-/Aus-Schalter (06/1) drlcken.

3. Bei eingeschaltetem Laubblaser den Fest-
stellhebel (07/1) fir den Dauerbetrieb nach
oben drehen (07/a).

Blasgeschwindigkeit erhohen

1. Turbotaste (07/2) driicken und gedrickt hal-
ten. Das Gerat blast starker.

2. Turbotaste loslassen. Das Gerat blast normal.

Gerat ausschalten

1. Den Feststellhebel (07/1) nach unten drehen
(07/a).

2. Ein-/Aus-Schalter (06/1) loslassen. Das Ge-
rat schaltet ab.

6.2 Ladezustand des Akkus prifen

Die Ladezustandsanzeige befindet sich am Akku.

443952 _a
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Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegeréat:

B Betriebsanleitung 443998: Akkus
®  Betriebsanleitung 443999: Ladegerate

7 ARBEITSVERHALTEN UND
ARBEITSTECHNIK

®  Gerat leicht nach vorne neigen, langsam vor-
gehen.

B Gerat nach rechts und links schwenken, um
das Laub wegzublasen.

Gerat wahrend der Arbeit nicht tberlasten.

Nach dem Gebrauch Akku entfernen und Ge-
rat auf Schaden Uberprifen.

WARTUNG UND PFLEGE

®m  Gerat keiner Nasse oder Feuchtigkeit ausset-
zen. Nicht mit Wasser abspritzen.

®  Nach jedem Einsatz den Akku entfernen und
das Gerat auf Beschadigungen priifen.

B Geratin regelmafigen Zeitabstédnden auf
ordnungsgemafen Zustand Uberpriifen.

®m  Elektrische Kontakte des Gerats auf Korrosi-
on prifen, ggf. mit einem feinen Drahtpinsel
reinigen und dann mit einem Kontaktspray
einspriihen.

9 HILFE BEI STORUNGEN

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile konnen
zu Verletzungen fuhren.
®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-

gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

E HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
Kundendienst.

Storung

Gerat blast nicht.

Motor lauft nicht.

Motor lauft mit Unterbre-
chungen.

Motor schaltet sich aus.

Akku-Betriebszeit fallt
deutlich ab.

Akku ldsst sich nicht la-
den.

Ursache

Aufsatz verstopft.
Ansauggitter verstopft.
Akku ist leer.

Akku fehlt oder Akku sitzt
nicht richtig.

Akku ist zu kalt oder zu heil3.

Ein-/Ausschalter ist nicht auf
JAus” gestellt und Akku wur-
de entfernt.

Luftgeschwindigkeitsregler
ist defekt.

Motorschutzschalter hat ab-
geschaltet.

Liftungsschlitze ver-
schmutzt.

Akku entladen, da langere
Zeit nicht genutzt.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Akkukontakte sind ver-
schmutzt.

Beseitigung

Aufsatz reinigen.
Ansauggitter reinigen.
Akku laden.

Akku richtig einsetzen.

Akku leicht erwarmen oder abkihlen
lassen.

Ein-/Ausschalter auf ,Aus” stellen und
3 Sekunden warten. Danach das Ge-
rat einschalten.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

Warten, bis der Motorschutzschalter
das Gerat wieder einschaltet.

Gerat reinigen.

Akku laden.

Akku ersetzen.
Nur Original-Zubehdr vom Hersteller
verwenden.

Servicestelle des Herstellers aufsu-
chen.

14
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Transport

ALKO

Storung Ursache

Akku oder Ladegerat sind

defekt.
Akku ist zu heil3.

10 TRANSPORT

Flhren Sie vor dem Transport folgende Mal3nah-
men durch:

1. Gerat ausschalten.
2. Akku aus dem Gerét entfernen.
3. Akku vorschriftsgemal verpacken (s. u.).

Akku "B160.6 Li" (Art.-Nr. 114128)

H HINWEIS Die Nennenergie des Akkus be-
tragt mehr als 100 Wh! Deshalb die nachfolgen-
den Transporthinweise beachten!

Der enthaltene Li-lon Akku unterliegt dem Ge-
fahrgutrecht, kann jedoch unter vereinfachten Be-
dingungen transportiert werden:

®  Durch den privaten Benutzer kann der Akku
ohne weitere Auflagen auf der Strale trans-
portiert werden, sofern dieser einzelhandels-
gerecht verpackt ist und der Transport Pri-
vatzwecken dient.

®  Gewerbliche Nutzer, welche den Transport in
Verbindung mit ihrer Haupttatigkeit durchfiih-
ren (z. B. Lieferungen von und zu Baustellen
oder Vorfiihrungen), kdnnen diese Vereinfa-
chung ebenfalls in Anspruch nehmen.

In beiden o. g. Fallen miissen zwingend Vorkeh-
rungen getroffen werden, um ein Freiwerden des
Inhalts zu verhindern. In anderen Fallen sind die
Vorschriften des Gefahrgutrechts zwingend ein-
zuhalten! Bei Nichtbeachtung drohen dem Ab-
sender und ggf. dem Befoérderer empfindliche
Strafen.

Weitere Hinweise zu Beférderung und
Versand

®  Lithium-lonen-Akkus nur im unbeschadigtem
Zustand transportieren bzw. versenden!

B Zum Transport des Akkus ausschlieBlich den
Original-Karton oder einen geeigneten Ge-
fahrgutkarton (nicht erforderlich bei Akkus mit
weniger als 100 Wh Nennenergie) verwen-
den.

®  Offene Akkukontakte abkleben, um einen
Kurzschluss zu verhindern.

®  Den Akku innerhalb der Verpackung vor Ver-
rutschen sichern, um Beschadigungen am
Akku zu verhindern.

Beseitigung

Ersatzteile bestellen. Servicestelle des
Herstellers aufsuchen.

Akku abkihlen lassen.

®  Die korrekte Kennzeichnung und Dokumen-
tation der Sendung beim Transport bzw. Ver-
sand (z. B. durch Paketdienst oder Spedition)
sicherstellen.

®  Sich vorab informieren, ob ein Transport mit
dem gewahlten Dienstleister mdglich ist, und
die Sendung anzeigen.

Wir empfehlen die Hinzuziehung eines Gefahr-

gut-Fachmanns zur Vorbereitung des Versands.

Auch eventuelle weiterflihrende nationale Vor-

schriften beachten.

11 LAGERUNG

11.1 Gerat lagern

®  Nach jedem Gebrauch das Gerat griindlich
reinigen und — falls vorhanden — alle Schutz-
abdeckungen anbringen.
Notwendige Wartungsarbeiten durchfiihren.
Geréat an einem trockenen, abschliebaren
Platz und auRerhalb der Reichweite von Kin-
dern aufbewahren.

Vor Betriebspausen, die langer als 30 Tage dau-

ern, folgende Arbeiten durchfiihren:

®  Gerat grindlich reinigen und in einem trocke-
nen Raum aufbewahren.

11.2 Akku und Ladegerat lagern

H HINWEIS Beachten Sie fiir detaillierte Infor-
mationen die separaten Betriebsanleitungen zum
Akku und zum Ladegerat.

12 ENTSORGUNG

Nur fiir EU-Lander:

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU
Uber Elektro-und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Ladegerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugeflhrt werden.

Bei unsachgemaRer Entsorgung kénnen Elektro-
und Elektronik-Altgerate aufgrund des mdglichen
Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe schadliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschli-
che Gesundheit haben.
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Entsorgung

Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)

®m  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmdill, sondern
sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

=

Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, mussen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Léschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tiber den Hausmill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern aul3er-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fur die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
®  Altbatterien und -akkus gehdren nicht
E in den Hausmill, sondern sind einer

— getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder
Akkus aus dem Elektrogerat und fur Informa-
tionen Uber deren Typ bzw. chemisches Sys-
tem beachten Sie die weiteren Angaben in-
nerhalb der Bedienungs- bzw. Montageanlei-
tung.

®m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Riickgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufiigen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Giter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Batterien und Akkus nicht Uber den
Hausmull entsorgt werden duirfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

®  (Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 % Cadmi-
um

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-
len unentgeltlich abgeben werden:

= (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

Verkaufsstellen von Batterien und Akkus

Rucknahmestellen des gemeinsamen Riick-
nahmesystems fiir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur giltig fir Akkus und
Batterien, die in den Landern der Europaischen
Union verkauft werden und die der Europaischen
Verordnung (EU) 2023/1542 unterliegen. In Lan-
dern auflerhalb der Europaischen Union kdnnen
davon abweichende Bestimmungen fir die Ent-
sorgung von Akkus und Batterien gelten.

Gilt nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-
Altgeraten fiir private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind be-
stimmte Vertreiber zur unentgeltlichen Ricknah-
me von Altgeraten verpflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fir Elektro-
und Elektronikgerate von mindestens 400 Quad-
ratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit
einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr
oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate an-
bieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,
1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder
Elektronikgerates an einen Endnutzer ein Alt-
gerat des Endnutzers der gleichen Geréateart,

16
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Technische Daten

ALKO

das im Wesentlichen die gleichen Funktionen
wie das neue Gerat erfullt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unent-
geltlich zuriickzunehmen; Ort der Abgabe ist
auch der private Haushalt, sofern dort durch
Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem
Fall ist die Abholung des Altgerates fir den
Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die
in keiner auBeren Abmessung grofRer als 25
Zentimeter sind, im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgelt-
lich zurtickzunehmen; die Riicknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektro-
nikgerates geknupft werden und ist auf drei
Altgerate pro Gerateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufver-
trages flr das neue Elektro- oder Elektronikgerat
den Endnutzer (ber die Méglichkeit zur unent-
geltlichen Ruckgabe bzw. Abholung des Altgera-
tes zu informieren und den Endnutzer nach sei-
ner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung
des neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben
wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Lager- und
Versandflachen fiir Elektro- und Elektronikgerate
mindestens 400 m? betragen oder die gesamten
Lager- und Versandflachen mindestens 800 m?
betragen wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1
(Warmeubertrager), 2 (Bildschirmgerate) und 4
(Grofigerate mit mindestens einer duleren Ab-
messung uber 50 Zentimeter) beschrankt ist. Fur
alle ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss
der Vertreiber geeignete Riickgabemdglichkeiten
in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnut-
zer gewahrleisten; das gilt auch fiir Altgerate, die
in keiner aulReren Abmessung groRer als 25 Zen-
timeter sind, die der Endnutzer zurtickgeben will,
ohne ein neues Gerét zu kaufen.

13 TECHNISCHE DATEN

Technische Daten: siehe Tabelle der technischen

Daten am Beginn dieser Betriebsanleitung.

* Anmerkungen zu Schwingungsemissions- und

Geréduschemissionswerten:

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Gerduschemissionswerte sind nach ei-

nem genormten Priifverfahren gemessen
worden und kbénnen zum Vergleich einer Ma-
schine mit einer anderen verwendet werden.

®  Die angegebenen Schwingungsemissions-
und Geréduschemissionswerte kénnen auch
zu einer einleitenden Einschétzung der Aus-
setzung (Vibrationsaussetzungsgrad) ver-
wendet werden.

®  Die Schwingungsemissions- und Gerdusche-
missionswerte kénnen sich wéhrend der tat-
séchlichen Benutzung der Maschine von den
Angabewerten unterscheiden, abhéngig von
der Art und Weise, in der die Maschine ver-
wendet wird.

®  Halten Sie die SicherheitsmalBnahmen ent-
sprechend des Sicherheitskapitels ein. Ver-
suchen Sie, die Belastung durch Vibrationen
so gering wie méglich zu halten. Beispielhaf-
te MalBnahmen zur Verringerung der Vibrati-
onsbelastung sind das Tragen von Hand-
schuhen beim Gebrauch der Maschine und
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind
alle Anteile des Betriebszyklus zu bertick-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen die
Maschine abgeschaltet ist, und solche, in de-
nen sie zwar eingeschaltet ist, aber ohne Be-
lastung l&uft).

14 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an Ihre nachstgele-
gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Internet unter folgender Adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Weitere Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
unter:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION ZUR
KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung,
dass dieses Produkt in der auf dem Markt vertrie-
benen Form die Anforderungen der harmonisier-
ten EU-Richtlinien, die EU-Sicherheitsstandards
und die produktspezifischen Standards erfillt.
Die Konformitatserklarung ist Teil der Betriebsan-
leitung und liegt der Maschine bei.

443952 _a
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ﬂ Garantie

16 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fur Mangelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung ®  Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®m  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen ®  Nicht bestimmungsgemalfer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
®  |ackschaden, die auf normale Abnutzung zurtickzufiihren sind

m  Verschleilteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an lhren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegenliber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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ALKO

TRANSLATION OF THE ORIGINAL INSTRUCTIONS FOR USE
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General electrical machine safety
warnings

/\ WARNING! Read all safety warnings, in-
structions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.
®  Save all warnings and instructions for fu-

ture reference.

The term "machine” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) machine or battery-op-
erated (cordless) machine.

1.1.1 Work area safety

m  Keep work area clean and well lit. Clut-
tered or dark areas invite accidents.

able battery (04, 05)......rvvesivssns 25 ® Do not operate machines in explosive at-
mospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Ma-
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Safety instructions

chines create sparks which may ignite the
dust or fumes.

Keep children and bystanders away while
operating a machine. Distractions can
cause you to lose control.

1.1.2 Electrical safety

Machine plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) machines. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radia-
tors, ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose machines to rain or wet
conditions. Water entering a machine will in-
crease the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the
machine. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a machine outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a machine in a damp location
is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an
RCD reduces the risk of electric shock.

1.1.3 Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a ma-
chine. Do not use a machine while you are
tired or under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of inattention
while operating machines may result in seri-
ous personal injury.

Use personal protective equipment. Al-
ways wear eye protection. Protective equip-
ment such as a dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat or hearing protection used
for appropriate conditions will reduce person-
al injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before con-
necting to power source and/or battery
pack, picking up or carrying the machine.

Carrying machines with your finger on the
switch or energising machines that have the
switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench be-
fore turning the machine on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the ma-
chine may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables bet-
ter control of the machine in unexpected situ-
ations.

Dress properly. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery. Keep your hair and cloth-
ing away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent
use of machines allow you to become
complacent and ignore machine safety
principles. A careless action can cause se-
vere injury within a fraction of a second.

1.1.4 Electrical machine use and care

Do not force the machine. Use the correct
machine for your application. The correct
machine will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the machine if the switch does
not turn it on and off. Any machine that
cannot be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or remove the battery pack, if
detachable, from the machine before mak-
ing any adjustments, changing accesso-
ries, or storing machines. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the machine accidentally.

Store idle machines out of the reach of
children and do not allow persons unfa-
miliar with the machine or these instruc-
tions to operate the machine. Machines are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain machines and accessories.
Check for misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the ma-
chine’s operation. If damaged, have the

20
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machine repaired before use. Many acci-
dents are caused by poorly maintained ma-
chines.

®  Keep cutting tools sharp and clean. Prop-
erly maintained cutting tools with sharp cut-
ting edges are less likely to bind and are eas-
ier to control.

®  Use the machine, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working
conditions and the work to be performed.
Use of the machine for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

®  Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slip-
pery handles and grasping surfaces do not
allow for safe handling and control of the ma-
chine in unexpected situations.

1.1.5 Battery machine use and care

®  Recharge only with the charger specified
by the manufacturer. A charger that is suit-
able for one type of battery pack may create
a risk of fire when used with another battery
pack.

®  Use machines only with specifically des-
ignated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

= Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or machine that
is damaged or modified. Damaged or modi-
fied batteries may exhibit unpredictable be-
haviour resulting in fire, explosion or risk of
injury.

= Do not expose a battery pack or machine
to fire or excessive temperature. Exposure
to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

= Follow all charging instructions and do
not charge the battery pack or machine

outside the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range
may damage the battery and increase the
risk of fire.

1.1.6 Service

= Have your machine serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety
of the machine is maintained.

®  Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be per-
formed by the manufacturer or authorized
service providers.

1.2 Garden blower, garden vacuum and
garden blower/vacuum safety warnings

(a) Do not use the machine in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning. This decreases the risk of being struck
by lightning.

(b) Thoroughly inspect the area for wildlife
where the machine is to be used. Wildlife may
be injured by the machine during operation.

(c) Thoroughly inspect the area where the ma-
chine is to be used and remove all stones,
sticks, wires, bones, and other foreign ob-
jects that can ricochet, be thrown, or other-
wise cause injury or damage during opera-
tion. Thrown objects can increase the risk of per-
sonal injury.

(d) Wear eye protection and ear protection.
Adequate protective equipment will reduce the
risk of personal injury.

(e) While operating the machine, always wear
non-slip and protective footwear. Do not oper-
ate the machine when barefoot or wearing
open sandals. This reduces the risk of injury to
the feet.

(f) While operating the machine, always wear
long trousers. Exposed skin increases the risk
of injury from debris.

(9) Do not wear loose fitting clothing or arti-
cles such as scarves, strings, chains, ties,
etc., that could get drawn into the air inlets.
Tie back or cover long hair to make sure it
does not get drawn into the air inlets. /f any of
these items are drawn into the air inlets, it can in-
crease the risk of personal injury.

(h) Keep bystanders away while operating the
machine. Thrown debris can increase the risk of
personal injury.

443952 _a
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(i) Never point the blower nozzle in the direc-
tion of people or pets or in the direction of
windows. Use extra caution when blowing de-
bris near solid objects, such as trees, auto-
mobiles and walls that can cause debris to
ricochet. Thrown objects can damage property
and increase the risk of personal injury.

(i) Do not use the machine to blow anything
that is burning or smoking, such as ciga-
rettes, matches or hot ashes. These ignition
sources may increase the risk of fire.

(k) Do not touch the fan while still in motion.
Turn off the machine, wait until the fan stops
and unplug the machine, before removing any
part that may give access to the fan. This re-
duces the risk of injury from moving parts.

(I) When clearing jammed material or servic-
ing the machine, make sure the switch is off.
Unexpected starting of the machine while clear-
ing jammed material or servicing may result in
serious personal injury.

1.3 Vibration load

/\ WARNING! Danger due to vibration. The
actual magnitude of the vibration emissions
during the use of the appliance may deviate from
that stated by the manufacturer. Observe the fol-
lowing influencing factors before or during use:

® |s the appliance being used as intended?

® |s the material being processed in the proper
manner?

® |s the appliance in a proper condition of use?

B The noise and vibrations of the appliance can
increase due to improper use and mainte-
nance. This leads to damage of the health. In
this case, immediately switch off the appli-
ance and have it repaired by an authorised
service workshop.

B The degree of stress due to vibration de-
pends on the work to be performed or on the
use that the appliance is put to. Estimate the
stress and plan appropriate work breaks.
This considerably reduces stress due to vi-
bration over the entire working time.

®  Extensive use of the appliance exposes the

operator to vibrations, which can lead to cir-
culatory issues ("white fingers"). To avoid this
risk, wear gloves and keep your hands warm.
If any symptoms of "white fingers" occur, im-
mediately consult a physician. These symp-
toms include: Numbness, loss of feeling, tin-
gling, itching, pain, reduced muscular

strength, changes in the colour or condition
of the skin. Normally these conditions affect
the fingers, hands or pulse. The risk increas-
es at low temperatures.

B Take long breaks during your working day so
you can recover from the noise and the vibra-
tions. Plan your work in such a way that the
use of appliances that generate strong vibra-
tions is spread over several days.

= |f you notice an unpleasant sensation or disc-
olouration of the skin on your hands when us-
ing the appliance, stop work immediately.
Take sufficient work breaks. Without suffi-
cient breaks, a hand/arm vibration syndrome
can occur.

®  Minimise your risk of being exposed to vibra-
tions. Maintain the appliance according to the
instructions in the operating instructions.

®  |f the appliance is used frequently, contact
your dealer to purchase anti-vibration acces-
sories (e.g. handles).

= Avoid working with the appliance at tempera-
tures below 10 °C. Define how the vibration
load can be limited in a work plan.

1.4 Noise pollution

B A certain level of noise exposure from this
appliance is inevitable. Carry out noisy work
at approved and specified time periods.

B Observe rest periods as necessary and re-
strict the duration of the work to a minimum.

®  For your personal protection and protection
of persons in the vicinity, appropriate hearing
protection must be worn.

®  National and/or regional regulations may re-
strict the use of this device at certain times of
the day.

1.5 Safety notes for rechargeable battery

and charger

B Remove the battery from the appliance be-
fore charging.

®  |nsert the battery into the appliance with the
correct polarity.

B Remove the battery from the appliance be-
fore putting it into storage for an extended
period.

® Do not short-circuit the terminals of the appli-
ance or battery.
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Operating instructions

Please observe the safety instructions for the bat-
tery and charger in the separate operating in-
structions:

®  QOperating instructions 443998: Batteries

B QOperating instructions 443999: Chargers

2 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Keep these operating instructions in a safe
place at all times so that they can be consult-
ed if you need any information about the ap-
pliance.

®  Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

®  Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

2.1 Symbols on the title page

Symbol

&

Meaning

It is essential to read through these

operating instructions carefully prior
to starting operation. This is essen-

tial for safe working and trouble-free
handling.

Operating instructions

Handle Li lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
Ll the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-

tions!

This product conforms to the appli-
cable European Directives, and a
conformity evaluation procedure for
these Directives has been carried
out.

2.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/N CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

H NOTE Special instructions for ease of under-
standing and handling.

3 PRODUCT DESCRIPTION

These operating instructions describe a hand-op-
erated, battery-powered leaf blower.

All batteries (Bxxx Li) and chargers (Cxxx Li)
from the ALKO18VE 36V _ system can be

1BATTERY / 2 VOLTAGES
used.

IMPORTANT! Danger of damage to the ap-
pliance and battery. If the appliance is operated
with unsuitable batteries, both the device and the
batteries may be damaged.

®  Operate the appliance only with the specified
rechargeable batteries.

H NOTE Further information can be found in
the operating instructions for the batteries and
chargers from the AKO18VE 36V _gystem.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Designated use

This battery-powered leaf blower is designed for
private use. It can be used for:

®  Blowing away and collecting leaves, grass,
dirt and refuse.

Only work with the appliance when it is fully as-
sembled.

This appliance is intended solely for use in non-
commercial applications. Any other use as well
as unauthorised conversions or modifications are
regarded as contrary to the intended use and will
result in voiding of the warranty as well as loss of
conformity; the manufacturer will thus decline any
responsibility for damage and/or injury suffered
by the user or third parties.

3.2 Possible foreseeable misuse

The tool is designed neither for commercial use
in public parks and sports facilities, nor for use in
farming and forestry.

443952 _a
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3.3 Residual dangers

Even during correct use of the appliance, there is

always a certain residual risk that cannot be ex-

cluded. Depending on the use, the following po-

tential risks can be derived from the type and

construction of the appliance:

®  Throwing out of cuttings, soil and small
stones.

B |nhalation of cuttings particles if no breathing
protection is worn.

B Damage to the hearing if no hearing protec-
tion is worn.
3.4 Safety and protective devices

/\ WARNING! Risk of injury. Defective and

disabled safety and protective devices can result

in serious injury.

®  Have any defective safety and protective de-
vices repaired.

®  Never disable safety and protective devices.

3.5 Symbols on the appliance
3.5.1 Safety signs

Symbol Meaning

Pay special attention when handling
this appliance!

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Wear eye and ear protectors!

Do not reach into the fan.

Risk of objects being thrown out!

Keep bystanders away!

Symbol Meaning

O Danger due to rotating parts

Protect the appliance from rain and
moisture!

Q

3.5.2 Operating signs

Symbol Meaning

Turbo button for operation in Turbo
TURBO mode

Operating symbol for lower blowing
tube:

-
-~ ®  Padlock closed: Fix lower blow-
9 ing tube.

B Padlock open: Loosen lower
blowing tube.

3.6 Product overview (01)

No. Component
Handle

ON/OFF switch
Turbo button
Locking lever
Locking button
Upper blowing tube

N o a b~ W N -

Lower blowing tube with flat nozzle,
for precision work

8 Lower blowing tube with round noz-
zle, for large areas
9 Slide rail for wall bracket

10 Wall bracket

11 Battery holder

12 Charge status display on the battery
13* Battery*

14* Charger*

*: Included in the complete set (Article No.
114142)

IR S
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3.7 Scope of supply

The items listed here are included in the standard
scope of supply. Check that all items are present:

No. Component
1 Cordless leaf blower
2 Upper blowing tube

3 Lower blowing tube with flat nozzle,
for precision work

4 Lower blowing tube with round noz-
zle, for large areas

Operating instructions
6 Wall bracket
7 Battery*
8* Charger*

*: Not included in the scope of supply of the indi-
vidual appliance, but part of the complete set.

4 INSTALLATION

/\ WARNING! Danger if assembly is not
carried out completely! Use of an incompletely
assembled appliance can result in serious injury.

®  Operate the appliance only when it is fully as-
sembled!

® Do not insert the battery into the appliance
until it is fully assembled!

4.1 Fitting the blowing tubes (02)

Fitting the blowing tubes
1. Align upper blowing tube (02/1) with lower
blowing tube (02/2) as follows:
®  Cam (02/3) of the upper blowing tube
and cam guide (02/4) in the lower blow-
ing tube must be aligned on both sides.
2. Push the blowing tubes completely into one
another (02/a).
3. Turn the lower blowing tube in the direction of
the closed padlock (02/b).

Removing the blowing tubes

1. Turn the lower blowing tube in the direction of
the open padlock(02/b).

2. Pull the lower blowing tube off the upper
blowing tube.

4.2 Fitting the lower blowing tube (03)

Fitting the lower blowing tube

1. Align lower blowing tube (03/1) with fitting
(03/2) of the leaf blower so that locking but-
ton (03/3) and cam (03/4) are aligned with
one another.

2. Push the lower blowing tube onto the fitting of
the leaf blower until it engages (03/a).

Removing the lower blowing tube

1. Press (03/b) and hold locking button (03/3).

2. Pull the lower blowing tube off the fitting of
the leaf blower.

5 START-UP
5.1 Charging the rechargeable battery

Observe the temperature range for charging, see
technical data.

H NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

®m  QOperating instructions 443998: Batteries
®m  Operating instructions 443999: Chargers

5.2 Inserting and removing the
rechargeable battery (04, 05)

IMPORTANT! Danger of damage to the re-
chargeable battery. If the rechargeable battery
is left in the appliance after use, it may damage
the rechargeable battery.

®  |Immediately after use, pull the rechargeable
battery out of the appliance and store in a
frost-protected area.

®  Only insert the rechargeable battery in the
appliance immediately before starting work.

Inserting the battery

1. Push battery (04/1) into battery slot (04/2) un-
til it engages (04/a).

Removing the battery

1. Press and hold the release button (05/1) on
the battery (05/2).

2. Pull out the battery (05/a).

6 OPERATION

/\ WARNING! Risk of injury due to detach-

ing appliance parts. Appliance parts detaching

during operation can lead to serious injury.

m  Before switching on the appliance, check that
all appliance parts are firmly attached.

443952 _a
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6.1 Switching the appliance ON and OFF
(06, 07)

/\ CAUTION! Risk of injury and damage to
property. Persons or animals can be injured and
soiled by the air jet and blown away material.

B  |tis essential to make sure that the air jet and
blown away material does not negatively af-
fect persons or animals or damage objects.

®  Note the wind direction.

H NOTE Never work against the wind to en-
sure that you and persons behind you are not
soiled.

Switching on the appliance

1. Stand securely.

2. Press ON/OFF switch (06/1).

3. With the leaf blower operating, turn locking
lever (07/1) upward for continuous operation
(077a).

Increasing the blowing speed

1. Press and hold the turbo button (07/2). The
appliance blows stronger.

2. Release the turbo button. The appliance
blows normally again.

Switching off the appliance

1. Turn locking lever (07/1) downwards(07/a).

2. Release ON/OFF switch (06/1). The appli-
ance turns off.

6.2 Checking the charge status of the

rechargeable battery
The charge status display is located on the bat-
tery.

Malfunction Cause

Appliance does not blow.

Intake grille blocked.

Motor does not start.

Rechargeable battery miss-
ing or rechargeable battery
not seated correctly.

Rechargeable battery is too

cold or too hot.

Attachment blocked.

Rechargeable battery is flat.

H NOTE For detailed information, see the sep-
arate operating instructions for the rechargeable
battery and the charger:

®  Operating instructions 443998: Batteries
B Operating instructions 443999: Chargers

7 WORKING BEHAVIOUR AND
WORKING TECHNIQUE

B Angle the machine forwards slightly, and
walk forwards slowly.

®  Sweep the machine to the right and left in or-
der to blow away the leaves.

Do not overload the appliance during work.

After use, remove the rechargeable battery
and check the appliance for damage.

MAINTENANCE AND CARE

® Do not get the machine wet or expose it to
moisture. Do not spray with water.

®  Remove the rechargeable battery and check
the appliance for damage each time after
use.

®  Regularly check the machine is in good work-
ing order.

B Check the appliance's electrical contacts for
corrosion, clean with a fine wire brush if nec-
essary and then spray with a contact spray.

9 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

EH NOTE For malfunctions that are not listed in
this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy

Clean the attachment.

Clean the intake grille.

Charge the rechargeable battery.

Insert the rechargeable battery cor-
rectly.

Warm up the rechargeable battery
slightly or allow it to cool down.
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Malfunction

Motor keeps cutting out.

Motor cuts out.

Rechargeable battery oper-

ating time is significantly
shorter.

Cause

The ON/OFF switch is not
set to "OFF" and the re-
chargeable battery has been
removed.

Air speed regulator is defec-
tive.

Motor protection switch has
tripped.

Ventilation slots soiled.

Rechargeable battery dis-
charged because it has not
been used for some time.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-

Remedy

Set the ON/OFF switch to "OFF" and
wait for 3 seconds. Then switch on the
appliance.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Wait until the motor protection switch
switches the appliance on again.

Clean the appliance.

Charge the rechargeable battery.

Replace the rechargeable battery.

pired.

Rechargeable battery can-

not be charged. tacts are dirty.

Rechargeable battery or
charging unit is defective.

Rechargeable battery is too

hot.

10 TRANSPORT

Perform the following measures before transport-
ing the appliance:

1. Switch off the appliance.
2. Remove the battery from the appliance.
3. Pack the battery properly (see below).

Battery “B160.6 Li” (Art.-Nr. 114128)

EH NOTE The nominal energy of the recharge-
able battery is more than 100 Wh. Therefore, ob-
serve the following transport instructions.

The Li-ion rechargeable battery contained in the
appliance is subject to the hazardous goods law,
but can be transported under simplified condi-
tions:

B The rechargeable battery can be transported
on public roads by the private user without
further conditions provided it is packaged for
retail sale and the transport serves personal
purposes.

®  Commercial users who carry out the trans-
port in connection with their main activity
(e.g. delivery from and to building sites, or

Rechargeable battery con-

Only use genuine accessories from
the manufacturer.

Contact one of the manufacturer’s ser-
vice centres.

Order spare parts. Contact one of the
manufacturer’s service centres.

Allow the battery to cool down.

demonstrations) can also take advantage of

this simplification.
In both cases, it is essential to take the mandato-
ry precautions mentioned above to prevent any
leakage of the contents. In other cases, it is es-
sential to comply with the regulations of the haz-
ardous goods law. In the case of non-compli-
ance, severe penalties can be imposed on the
sender and possibly the transporter.

Additional notes on transport and shipment

®  Only transport or send the li-ion rechargeable
battery in an undamaged condition.

®  For transporting the rechargeable battery, on-
ly use the original cardboard box or a suitable
hazardous goods cardboard box (not re-
quired for rechargeable batteries with a nomi-
nal energy less than 100 Wh).

®  Tape off exposed rechargeable battery con-
tacts to avoid a short circuit.
Secure the rechargeable battery against
shifting in the packaging to avoid damage to
the rechargeable battery.

443952 _a
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®  Ensure the correct marking and documenta-
tion of the shipment for transport or shipping
(e.g. by parcel service or freight forwarding).

®  Check in advance that transport with the se-
lected service provider is possible and indi-
cate the shipment.

We recommend involving a hazardous goods

specialist in preparation of the shipment. Also

heed any further national regulations.

11 STORAGE

11.1 Storing the appliance

®  Thoroughly clean the appliance after each
use and — if present — attach all covers.

Perform the required maintenance works.
Store the appliance in a dry, lockable place
out of the reach of children.

Carry out the following jobs before intervals in

work lasting for longer than 30 days:

B Thoroughly clean the appliance and store it in
a dry place.

11.2 Storing the rechargeable battery and
charging unit

H NOTE For detailed information, heed the
separate operating instructions for the recharge-
able battery and for the charging unit.

12 DISPOSAL

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU
on Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national law, chargers
that are no longer usable must be collected sepa-
rately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and elec-
tronic equipment may have harmful effects on the
environment and human health, due to the poten-
tial presence of hazardous substances.

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act

E ®m  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately!

®  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-

ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

® Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) if dealers are obliged to
take them back or offer this voluntarily.

These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act

(BattG)

E ®  Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household

— waste, but should be collected and dis-
posed of separately.

B For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

®  Owners or users of batteries and recharge-
able batteries are obliged by law to return
them after use. Return is limited to the han-
dover of customary household quantities.

Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that batteries and rechargeable batteries
may not be disposed of in household rubbish.
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In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

®  (Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

®  Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

B Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-

teries and batteries that are sold in the countries

of the European Union and that are subject to

European Directive (EU) 2023/1542. Different

provisions can apply to the disposal of recharge-

able batteries and batteries in countries outside

the European Union.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic
Equipment Regulations 2013 (S1 2013/3113) (as
amended), products that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in
an environmentally friendly manner.

13 TECHNICAL DATA

Technical data: see table of technical data at the
beginning of these operating instructions.

* Notes on vibration emission and noise emission
values:

B The vibration emission and noise emission
values given were measured according to a

16 WARRANTY

standardised test method and can be used to
compare one machine with another.

®  The vibration emission and noise emission
values given can also be used for an initial
assessment of the exposure (vibration expo-
sure level).

®  The vibration emission and noise emission
values may differ from the given values
during actual use of the machine, depending
on how the machine is used.

®m  Observe the safety precautions in the Safety
chapter. Try to keep the vibration load as low
as possible. Exemplary measures for reduc-
ing the vibration load are the wearing of
gloves when using the machine and limitation
of the working time. All parts of the operating
cycle must be taken into account (e.g. times
when the machine is switched off and those
in which it is switched on but is running with-
out load).

14 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:
www.alko-garden.com/service-contacts

Further information on spare parts can be found
at:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION ON THE
DECLARATION OF CONFORMITY

We hereby declare, as the exclusively responsi-
ble party, that this product in its marketed form
meets the requirements of the harmonised EU
Directives, EU safety standards and the product-
specific standards. The Declaration of Conformity
forms part of the operating instructions and is in-
cluded with the machine.

We will remedy any material or manufacturing defects discovered in the device during the statutory
period of limitation for claims for defects by repair or replacement at our discretion. The period of lim-
itation is determined in each case by the law of the country in which the device was purchased.

Our warranty promise applies only if:

B These operating instructions are observed
B The device is handled correctly

®  Original spare parts have been used

The warranty becomes void in the case of:

Unauthorised repair attempts
Unauthorised technical modifications
Use for other than the intended purpose

443952 _a
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

ﬂ Warranty

The warranty does not include:
B Paint damage attributable to normal wear

®  Wear parts that are marked with a box [ xxxxxx (x) ] on the spare parts card

The warranty period commences with the purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a warranty claim, please contact your dealer or the nearest autho-
rised customer service centre with this declaration and the original proof of purchase. This declaration
does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

1.1 Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrische machines

/\ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
instructies, aanwijzingen, afbeeldingen en
technische gegevens door waarmee de ma-
chine is uitgevoerd. Het niet naleven van de on-
derstaande instructies kan elektrische schokken,
brand en/of ernstig letsel veroorzaken.

®  Bewaar alle veiligheidsinstructies en aan-
wijzingen voor toekomstig gebruik.

De in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte term
"machine" heeft betrekking tot machines met

stroomvoeding (met voedingskabel) of met accu
aangedreven machines (zonder voedingskabel).

1.1.1 Veiligheid op de werkplek

. Zorg voor een schoon en goed verlicht
werkbereik. Wanorde of een gebrek aan

5 Ingebruikname .........c..ccoovvvveveeevenennns 38 goede verlichting kunnen ongevallen veroor-
51 ACCUIAEN .....oorroioioooeeeee 38 zaken. o ,
®  Werk met de machine niet in een explosie-
gevaarlijke omgeving waarin zich brand-
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bare vloeistoffen, gassen of stof bevin-
den. Machines veroorzaken vonken die het
stof of de dampen kunnen ontsteken.

Houd kinderen en andere personen tij-
dens het gebruik uit de buurt van de ma-
chine. Bjj afleiding kunt u de controle over de
machine verliezen.

1.1.2 Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van de machine moet
in de contactdoos passen. De stekker
mag in geen geval worden veranderd. Ge-
bruik geen adapterstekkers samen met
geaarde machines. Ongemodificeerde stek-
kers en passende contactdozen verminderen
het risico van elektrische schokken.

Vermijd lichaamscontact met geaarde op-
pervlakken zoals bij buizen, verwarmin-
gen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico op een elektrische schok
wanneer uw lichaam is geaard.

Houd machines uit de buurt van regen of
vocht. Het binnendringen van water in een
machine verhoogt het gevaar voor een elek-
trische schok.

Gebruik de aansluitkabel niet om de ma-
chine te dragen, op te hangen of om de
stekker uit de contactdoos te trekken.
Houd het aansluitsnoer uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen of zich bewe-
gende onderdelen van het apparaat. Bij
beschadigde of in de knoop geraakte aan-
sluitsnoeren is er een hoger risico op een
elektrische schok.

Wanneer u met een machine buiten werkt,
dient u uitsluitend verlengkabels te ge-
bruiken die ook geschikt zijn voor gebruik
buitenshuis. Door het gebruik van een der-
gelijk, voor gebruik buitenshuis geschikt ver-
lengsnoer, neemt het risico op een elektri-
sche schok af.

Als er niet voorkomen kan worden dat de
machine in een vochtige omgeving wordt
gebruikt, dient er een aardlekschakelaar
te worden gebruikt. Het gebruik hiervan ver-
mindert het risico op een elektrische schok.

1.1.3 Veiligheid van personen

Wees alert, let erop wat u doet en ga ver-
standig met een machine aan het werk.
Gebruik geen machine als u moe bent of
onder invloed van drugs, alcohol of ge-
neesmiddelen staat. Een ogenblik onoplet-

tendheid bij het gebruik van de machine kan
tot ernstig letsel leiden.

Draag een persoonlijke beschermingsuit-
rusting en altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van een persoonlijke beschermings-
middelen als stofmasker, slipvaste veilig-
heidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de toepassing van
de machine, vermindert het gevaar voor let-
sel.

Voorkom dat het apparaat onbedoeld in
gebruik wordt genomen. Controleer of de
machine is uitgeschakeld voordat u het
op de voeding aansluit en/of de accu
plaatst, hem optilt of draagt. Als u bij het
dragen van de machine de vinger op de
schakelaar heeft of de machine ingeschakeld
op de voeding aansluit, kan dit ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelgereedschap of schroe-
vendraaiers voordat u de machine inscha-
kelt. Een gereedschap of sleutel die zich in
een draaiend deel van de machine bevindt,
kan letsel veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en uw
evenwicht kunt bewaren. Daardoor kunt u
de machine in onverwachtse situaties beter
onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen wij-
de kleding of sieraden. Houd haar en kle-
ding weg van bewegende delen. Loszitten-
de kleding, sieraden of lange haren kunnen
door bewegende onderdelen worden gegre-
pen.

Als stofafzuig- en -opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, moeten deze
worden aangesloten en correct worden
gebruikt. Het gebruik van een stofafzuiging
kan gevaar door stof verkleinen.

Laat u niet verleiden tot een vals gevoel
van veiligheid en negeer de veiligheidsre-
gels voor machines niet, zelfs niet wan-
neer u na veelvuldig gebruik vertrouwd
bent met de machine. Onnadenkend hande-
len kan in een fractie van een seconde leiden
tot ernstig letsel.

1.1.4 Gebruik en behandeling van de

elektrische machine
Overbelast de machine niet. Gebruik voor
uw werk de hiervoor bedoelde machine.
Met de juiste machine werkt u beter en veili-
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ger binnen het aangegeven vermogensbe-
reik.

Gebruik geen machine waarvan de scha-
kelaar defect is. Een machine die niet meer
in- of uitgeschakeld kan worden, is gevaarlijk
en moet gerepareerd worden.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder een uitheembare accu voordat u
instellingen aan het apparaat uitvoert, re-
serveonderdelen vervangt of de machine
opbergt. Deze veiligheidsmaatregel voor-
komt het onbedoelde starten van de machi-
ne.

Bewaar ongebruikte machines buiten het
bereik van kinderen. Laat geen personen
de machine gebruiken die hiermee niet
vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet
hebben gelezen. Machines zijn gevaarlijk als
ze door onervaren personen worden ge-
bruikt.

Verzorg machines en inzetgereedschap
zorgvuldig. Controleer of bewegende de-
len goed werken en niet klemmen, of er
delen gebroken of zodanig beschadigd
zijn dat de functie van de machine nadelig
wordt beinvioed. Laat beschadigde delen
repareren alvorens de machine te gebrui-
ken. Slecht onderhouden machines zijn vaak
de reden voor ongevallen.

Houd het snijgereedschap scherp en
schoon. Goed onderhouden snijgereed-
schap met scherpe snijkanten blijft minder
snel haken en is gemakkelijker in het gebruik.

Gebruik de machine, het inzetgereed-
schap enz. aan de hand van deze aanwij-
zingen. Neem hierbij de werkomstandig-
heden en de uit te voeren werkzaamheden
in acht. Het gebruik van machines voor een
ander dan het beoogde gebruik kan tot ge-
vaarlijke situaties leiden.

Zorg dat de handgrepen en oppervlakken
ervan droog, schoon en vrij van olie of vet
blijven. Gladde handgrepen en opperviakken
ervan veroorloven geen veilige bediening en
controle van de machine in onverwachtse si-
tuaties.

1.1.5 Gebruik en verzorging van de met

accu aangedreven machine
Laad de accu's uitsluitend met opladers
op die door de fabrikant worden aanbevo-
len. Door een oplader die voor een bepaald
type accu's geschikt is, bestaat brandgevaar

wanneer deze met andere accu's wordt ge-
bruikt.

Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu
‘s in de machines. Het gebruik van andere
accu's kan tot verwondingen en brandgevaar
leiden.

Houd de ongebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntgeld, sleutels, spij-
kers, schroeven of andere kleine metalen
voorwerpen die een overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan
brandwonden of vuur veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de
accu lopen. Voorkom contact hiermee.
Spoel direct af met water wanneer u er per
ongeluk mee in contact komt. Wanneer de
vloeistof in de ogen komt, moet er een
arts worden geraadpleegd. Lekkende accu-
vioeistof kan huidirritaties of brandwonden
veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu of geen beschadigde of gewijzigde
machine. Beschadigde of gewijzigde accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en
brand, explosie of letsel veroorzaken.

Stel een accu of een machine niet bloot
aan vuur of te hoge temperaturen. Brand
of temperaturen van meer dan 130 °C kun-
nen een explosie veroorzaken.

Volg alle instructies voor het opladen op
en laad de accu of de op een accu wer-
kende machine nooit buiten het in de ge-
bruiksaanwijzing aangegeven tempera-
tuurbereik op. Verkeerd opladen of opladen
buiten het toegestane temperatuurbereik kan
de accu vernielen en het brandgevaar ver-
groten.

1.1.6 Service

Laat uw machine alleen door gekwalifi-
ceerd deskundig personeel repareren en
alleen met originele reserveonderdelen.
Zo wordt de veiligheid van de machine ge-
waarborgd.

Onderhoud beschadigde accu’s in geen
geval. Alle onderhoudswerkzaamheden aan
de accu’s moeten door de fabrikant of een
geautoriseerde klantenservice worden uitge-
voerd.
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1.2 Veiligheidswaarschuwingen voor
tuinblazers, tuinzuigers en tuinblazers/
zuigers

(a) Gebruik de machine niet bij slecht weer,
vooral niet als er kans is op blikseminslag. Dit
verkleint het risico om door de bliksem te worden
getroffen.

(b) Controleer het gebied grondig op wilde
dieren waar de machine gebruikt gaat wor-
den. Wilde dieren kunnen tijdens het gebruik ge-
wond raken door de machine.

(c) Regel het gebied waar de machine ge-
bruikt gaat worden grondig af en verwijder al-
le stenen, stokken, draden, botten en andere
vreemde voorwerpen die kunnen afketsen,
worden geworpen of anderszins tijdens het
gebruik letsel of schade kunnen veroorzaken.
Gegooide voorwerpen kunnen het risico op per-
soonlijk letsel verhogen.

(d) Draag oog- en oorbescherming. Adequate
beschermingsmiddelen verminderen het risico op
persoonlijk letsel.

(e) Tijdens het bedienen van de machine dient
u altijd slipvast en beschermend schoeisel te
dragen. Bedien het apparaat niet op blote
voeten of met open sandalen. Dit vermindert
het risico op letsel aan de voeten.

(f) Tijdens het bedienen van de machine dient
u altijd een lange broek te dragen. Blootliggen-
de huid verhoogt het risico op letsel door brok-
stukken.

(9) Draag geen loszittende kleding of voorwer-
pen zoals sjaals, koorden, kettingen, strop-
dassen, enz. die in de luchtinlaten terecht
kunnen komen. Bind lang haar vast of bedek
het om te voorkomen dat het in de luchtinla-
ten terechtkomt. Als een van deze voorwerpen
in de luchtinlaten terechtkomt, kan dit het risico
op persoonlijk letsel verhogen.

(h) Verwijder omstanders tijdens het bedienen
van de machine. Weggeslingerde brokstukken
kunnen het risico op persoonlijk letsel verhogen.

(i) Richt het mondstuk van de blazer nooit op
mensen of huisdieren of op ramen. Wees ex-
tra voorzichtig bij het wegblazen van puin in
de buurt van vaste voorwerpen, zoals bomen,
auto's en muren die het puin kunnen doen af-
ketsen. Gegooide voorwerpen kunnen eigen-
dommen beschadigen en het risico op persoonlijk
letsel verhogen.

(j) Gebruik het apparaat niet om te blazen op
iets dat brandt of rookt, zoals sigaretten, luci-

fers of hete as. Deze ontstekingsbronnen kun-
nen het risico op brand verhogen.

(k) Raak de ventilator niet aan als deze nog in
beweging is. Schakel de machine uit, wacht
tot de ventilator stopt en haal de stekker uit
het stopcontact voordat u onderdelen verwij-
dert die toegang kunnen geven tot de ventila-
tor. Dit verkleint het risico op letsel door bewe-
gende onderdelen.

(I) Wanneer u vastgelopen materiaal verwij-
dert of onderhoud pleegt aan de machine,
zorg er dan voor dat de schakelaar uit staat.
Onbedoeld starten van de machine tijdens het
verwijderen van vastgelopen materiaal of onder-
houd kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

1.3 Belasting door trillingen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar als gevolg
van trillingen. De werkelijke trillingsemissie-
waarde tijdens het gebruik van het apparaat kan
afwijken van de door de fabrikant opgegeven
waarde. Let voor of tijdens het gebruik op de vol-
gende factoren die van invloed zijn:

= Wordt het apparaat gebruikt voor het beoog-
de gebruik?

®  Wordt het materiaal op de juiste wijze ver-
werkt?

B Bevindt het apparaat zich in een goede staat
van gebruik?

®  Als gevolg van verkeerd gebruik en onder-
houd kunnen de trillingen en het lawaai van
het apparaat toenemen. Dit leidt tot schade
aan de gezondheid. Schakel in dit geval het
apparaat onmiddellijk uit en laat het repare-
ren door een geautoriseerde servicewerk-
plaats.

B De mate van belasting als gevolg van trillin-
gen is afhankelijk van de uit te voeren werk-
zaamheden of van de toepassing van het ap-
paraat. Schat hem in en las voldoende pau-
zes in. Daardoor wordt de belasting door tril-
lingen gedurende de volledige werktijd in be-
langrijke mate verminderd.

®  Door een langer gebruik van het apparaat

wordt de bediener blootgesteld aan trillingen,
waardoor problemen kunnen ontstaan met de
bloedsomloop (‘dode vingers’). Om dit risico
te verminderen, handschoenen dragen en de
handen warmhouden. Wanneer een symp-
toom van ‘dode vingers’ wordt waargenomen,
onmiddellijk medische hulp inroepen. Tot de-
ze symptomen behoren: Gevoelloosheid, ver-
lies van gevoeligheid, tintelingen, jeuk, pijn,
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vermindering van de kracht, verandering van
kleur of van de conditie van de huid. Meestal
worden deze symptomen waargenomen aan
vingers, handen of polsen. Bij lage tempera-
turen neemt het gevaar toe.

Las langere pauzes in tijdens uw werkdag,
zodat u kunt herstellen van het geluid en van
de trillingen. Plan uw werk zodanig dat het
gebruik van apparaten die sterke trillingen
veroorzaken, wordt verspreid over meerdere
dagen.

Wanneer u een onaangenaam gevoel of een
verkleuring van de huid tijdens het gebruik
van het apparaat waarneemt aan uw handen,
onderbreekt u het werk onmiddellijk. Las vol-
doende pauzes in. Zonder voldoende pauzes
kan een trillingensyndroom ontstaan aan
handen en armen.

Minimaliseer het risico door uzelf zo min mo-
gelijk bloot te stellen aan trillingen. Verzorg
het apparaat volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing.

Als het apparaat vaak wordt gebruikt, neemt
u contact op met uw dealer om trillingsdem-
pende accessoires (bijv. handgrepen) aan te
schaffen.

Gebruik het apparaat niet bij temperaturen
onder 10 °C. Leg in een werkschema vast
hoe de belasting door trillingen kan worden
begrensd.

1.4 Geluidsbelasting

Een zekere geluidsbelasting door dit appa-
raat is onvermijdelijk. Plan luidruchtige werk-
zaamheden gedurende acceptabele en daar-
voor geschikte tijden.

Respecteer rusttijden en beperk de duur van
het werk tot het minimum.

Voor uw persoonlijke bescherming en ter be-
scherming van personen die zich in de buurt
bevinden, moet geschikte gehoorbescher-
ming worden gedragen.

Nationale en/of regionale voorschriften kun-
nen het gebruik van het apparaat beperken
tot bepaalde tijden van de dag.

1.5 Veiligheidsinstructies voor accu en

oplader
Verwijder voor het opladen de accu uit het
apparaat.
Plaats de accu met de juiste polariteit in het
apparaat.

®  Verwijder de accu uit het apparaat als u het
voor een langere periode opbergt.

®  Maak geen kortsluiting tussen de aansluit-
klemmen van het apparaat.

Gebruiksaanwijzingen

Neem goed nota van de veiligheidsaanwijzingen
voor de accu en de oplader in de aparte ge-
bruiksaanwijzingen:

®  Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s

®  Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

2 OVER DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over de machi-
ne nodig heeft.

®  Draag de machine alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

®  |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

2.1 Symbolen op de titelpagina

Symbool Betekenis

Lees voor de ingebruikname deze
.‘ gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
& vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
f om! Neem met name de aanwijzin-
Ll gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

Dit product voldoet aan de van toe-
passing zijnde Europese richtlijnen
en een conformiteitsbeoordelings-

procedure voor deze richtlijn is uit-
gevoerd.

443952 _a
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2.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

H OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.

3 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze gebruikershandleiding beschrijft een blad-
blazer met accu voor handbediening.

Alle accu's (Bxxx Li) en opladers (Cxxx Li) van

het assortiment ALKO 18 VF 36V kunnen wor-
den gebruikt.

LET OP! Gevaar voor schade aan apparaat
en accu. Als het apparaat wordt gebruikt met on-
geschikte accu's, kunnen apparaat en accu's be-
schadigd raken.

®  Gebruik het apparaat alleen met de voorge-
schreven accu's.

H OPMERKING In de gebruiksaanwijzingen
voor de accu’s en opladers van het assortiment
ALKOIBVF 36 V _yindt u verdere informatie.

1B8ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Reglementair gebruik

De bladblazer met accu is bedoeld voor particu-
lier gebruik. Hij kan gebruikt worden voor:

®  Het weg- en samenblazen van loof, gras, vuil
en afval.

Er mag alleen met het apparaat gewerkt worden
als het volledig gemonteerd is.

Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor particulier
gebruik. leder ander gebruik alsmede niet-toege-
stane verbouwingen of uitbreidingen worden voor
misbruik aangezien en hebben de uitsluiting van
de garantie en het verlies van de conformiteit en
de weigering van iedere verantwoordelijkheid

voor schade van de gebruiker of van derden van
de fabrikant tot gevolg.

3.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik

Het apparaat is noch bedoeld voor de commerci-
ele toepassing in openbare parken en sportfacili-
teiten, noch voor de toepassing in land- en bos-
bouw.

3.3 Restrisico's

Ook bij doelmatig gebruik van het gereedschap
blijft sprake van een zeker restrisico dat niet kan
worden uitgesloten. Uit de aard en de bouwwijze
van het apparaat kunnen, afhankelijk van het ge-
bruik, de volgende potenti€le gevaren worden af-
geleid:

®  Wegslingeren van snijafval, grond en kleine
stenen.

B |nademen van deeltjes van afgesneden ge-
wasdeeltjes als er geen adembescherming
wordt gedragen.

B Schade aan het gehoor als er geen gehoor-
bescherming wordt gedragen.

3.4 Veiligheids- en
beveiligingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel.
Defecte en buiten werking gestelde veiligheids-
en beschermingsapparatuur kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

® | aat defecte veiligheids- en beschermingsap-
paratuur repareren.

B De veiligheids- en beschermingsuitrusting
nooit buiten werking stellen.

3.5 Symbolen op het apparaat

3.5.1  Veiligheidssymbolen

Symbool Betekenis

A\

Wees bijzonder voorzichtig bij de
hantering!

Lees voor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Draag een veiligheidsbril en ge-
hoorbescherming!

@
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Gevaar door draaiende onderdelen

Bescherm het apparaat tegen regen
en vocht!

*: in de complete set (artikelnr. 114142)

3.7 Leveringsomvang

Bij de levering zijn de hier vermelde posities inbe-
grepen. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr.

Onderdeel

Montage Mm
Symbool Betekenis Nr. Onderdeel
" | GCrijp niet in de ventilator. 8 Onderste blaaspijp met ronde
m‘. blaasopening voor grote opperviak-
* ken
= 9 Inschuifrail voor wandhouder
Gevaar door voorwerpen die eruit
worden geslingerd! 10 Wandhouder
11 Accuhouder
. 12 Aanduiding van de laadtoestand op
Houd derden uit de buurt van de de accu
gevarenzone!
13* Accu*
14* Oplader*
‘

3.5.2 Bedieningssymbolen

Symbool

TURBO

2
9

Betekenis

Turbo-knop voor gebruik in de tur-
bomodus

Bedieningssymbool voor onderste

blaaspijp:

®  Slotje dicht: onderste blaaspijp
vastzetten.

®  Slotje open: onderste blaaspijp
losmaken.

3.6 Productoverzicht (01)

Nr.

N o g b~ W N -

Onderdeel
Handgreep
Aan/Uit-schakelaar
Turboknop
Vastzethendel
Vergrendelingsknop
Bovenste blaaspijp

Onderste blaaspijp met vlakke
blaasopening voor nauwkeurig wer-
ken

1
2

7*
8*

Accubladblazer

Bovenste blaaspijp

Onderste blaaspijp met vlakke blaas-
opening voor nauwkeurig werken

Onderste blaaspijp met ronde blaas-
opening voor grote oppervliakken

Gebruiksaanwijzing
Wandhouder
Accu*

Oplader*

*: bij het losse apparaat niet meegeleverd, echter
bestanddeel van de complete set.

4 MONTAGE

/\ WAARSCHUWING! Gevaren door onvol-
ledige montage! De werking van een onvolledig
apparaat kan ernstig letsel veroorzaken.
®m  Gebruik het apparaat alleen als het volledig

gemonteerd is!

B Plaats de accu pas in het apparaat als het

volledig gemonteerd is!
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4.1 Blaaspijpen monteren (02)

Blaaspijpen monteren

1. Lijn de bovenste blaaspijp (02/1) als volgt op
de onderste blaaspijp (02/2) uit:

®  De nok (02/3) van de bovenste blaaspijp
en de nokgeleiding (02/4) van de onder-
ste blaaspijp moeten aan beide zijden te-
genover elkaar zitten.

2. Schuif de blaaspijpen tot aan de aanslag in
elkaar (02/a).

3. Draai de onderste blaaspijp in de richting van
het gesloten slotje (02/ b).
Blaaspijpen demonteren

1. Draai de onderste blaaspijp in de richting van
het open slotje (02/b).

2. Trek de onderste blaaspijp van de bovenste
blaaspijp af.
4.2 Onderste blaaspijp monteren (03)

Onderste blaaspijp monteren

1. Lijn de onderste blaaspijp (03/1) zo op de
aansluitopening (03/2) van de bladblazer uit
dat de vergrendelingsknop (03/3) en de nok
(03/4) tegenover elkaar staan.

2. Schuif de onderste blaaspijp op de aan-
sluitopening van de bladblazer tot hij vastklikt
(03/a).

Onderste blaaspijp demonteren

1. Druk op de vergrendelingsknop (03/3) (03/b)
en houd deze ingedrukt.

2. Trek de onderste blaaspijp van de aan-
sluitopening van de bladblazer af.

5 INGEBRUIKNAME

5.1 Accu laden
Neem het temperatuurbereik voor het opladen in
acht, zie de technische gegevens.

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie goed nota van de aparte gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader:

®m  Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s
B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

5.2 Accu inschuiven en uittrekken (04, 05)

LET OP! Beschadigingsgevaar van de accu.
Als de accu na gebruik in het apparaat blijft zitten
kan dit een beschadiging van de accu veroorza-
ken.

®  Trek de accu direct na gebruik uit het appa-
raat en bewaar hem beschermd tegen vorst.

B Plaats de accu pas weer voor het begin van
de werking.

Accu inschuiven

1. Schuif de accu (04/1) van bovenaf op de ac-
cuhouder (04/2) (04/a) tot hij vastklikt.

Accu verwijderen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (05/1) op de
accu (05/2) en houd deze ingedrukt.

2. Trek de accu eruit (05/a).

6 BEDIENING

/\ WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel
door losrakende onderdelen van het apparaat.
Tijdens de werking losrakende onderdelen kun-
nen ernstig letsel veroorzaken.

®  Controleer voordat het apparaat wordt inge-
schakeld of alle onderdelen stevig vastzitten.

6.1 Apparaat in- en uitschakelen (06, 07)

/N\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel en
materiéle schade. Door de luchtstraal en het
wegblazen materiaal kunnen personen of dieren
gewond of vuil raken.

B Let er beslist op dat door de luchtstraal en
het weggeblazen materiaal geen personen of
dieren geraakt en er geen voorwerpen be-
schadigd worden.

= |et op de windrichting.

H OPMERKING Werk nooit tegen de wind in
zodat u en personen achter u niet vies worden.

Apparaat inschakelen
1. Ga stabiel staan.
2. Druk op de Aan/Uit-schakelaar (06/1).

3. Draai bij ingeschakelde bladblazer de vast-
zethendel (07/1) voor continugebruik naar
boven (07/a).

Blaassnelheid verhogen

1. Druk op de turboknop (07/2) en houd deze
ingedrukt. Het apparaat blaast sterker.
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2. Laat de turboknop los. Het apparaat blaast
normaal.

Apparaat uitschakelen

1. Draai de vastzethendel (07/1) naar beneden
(07/a).

2. Laat de Aan/Uit-schakelaar (06/1) los. Het
apparaat schakelt uit.

6.2 Acculaadtoestand controleren

De oplaadaanduiding bevindt zich op de accu.

H OPMERKING Neem voor gedetailleerde in-
formatie goed nota van de aparte gebruiksaanwij-
zingen van de accu en de oplader:

B Gebruiksaanwijzing 443998: accu’s
B Gebruiksaanwijzing 443999: opladers

WERKHOUDING EN WERKTECHNIEK

®  Houd het apparaat licht naar voren en ga
langzaam voorwaarts.

® Zwenk het apparaat naar rechts en links om
de bladeren weg te blazen.

B Het apparaat mag tijdens de werkzaamheden
niet worden overbelast.

Storing Oorzaak

®  Verwijder na het gebruik de accu en contro-
leer het apparaat op beschadigingen.

ONDERHOUD EN VERZORGING

B Het apparaat niet blootstellen aan vocht en
nattigheid. Niet met water schoonspuiten.

®  Verwijder na ieder gebruik de accu en contro-
leer het apparaat op beschadigingen.

®  Controleer het apparaat regelmatig op een
correcte toestand.

®m  Elektrische contacten op corrosie controleren
en indien nodig met een fijn stalen kwastje
reinigen en met contactspray inspuiten.

9 HULP BIJ STORINGEN

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.
®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-

zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Maatregel

Apparaat blaast niet.

Motor draait niet.

Motor loopt met tussenpo-
zen.

Motor schakelt uit.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Opzetstuk verstopt.
Aanzuigrooster verstopt.
Accu is leeg.

Accu ontbreekt of accu is
niet goed geplaatst.

Accu is te koud of te warm.

In-/uitschakelknop is niet in
stand "Uit" gezet en accu is
verwijderd.

Luchtsnelheidsregelaar is
defect.

Motorbeveiligingsschakelaar
heeft uitgeschakeld.

Ventilatiesleuven vervuild.

Accu leeg omdat langere tijd
niet in gebruik.

Opzetstuk reinigen.
Aanzuigrooster reinigen.
Accu opladen.

Accu correct plaatsen.

Accu iets laten opwarmen of afkoelen.

In-/uitschakelknop in stand "Uit" zetten
en 3 seconden wachten. Het apparaat
daarna inschakelen.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Wachten tot de motorbeveiligings-
schakelaar het apparaat weer inscha-
kelt.

De machine reinigen.

Accu opladen.
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Storing Oorzaak

Levensduur van de accu is

afgelopen.

Accu kan niet worden op-
geladen.

Accu of oplader defect.

Accu is te warm.

10 TRANSPORT

Voer voor het begin van het vervoer de volgende
maatregelen uit:

1. Schakel het apparaat uit.
2. Verwijder de accu uit het apparaat.

3. Verpak de accu volgens de voorschriften (zie
hieronder).

Accu "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

[ OPMERKING De nominale energie van de
accu bedraagt meer dan 100 Wh! Neem daarom
de hierna vermelde aanwijzingen voor het trans-
port in acht!

De gemonteerde Li-ion accu is onderhevig aan
de wet inzake gevaarlijke goederen, maar kan
eenvoudig worden getransporteerd:

®  Door de privégebruiker kan de accu zonder
bijkomende voorwaarden openbaar worden
getransporteerd, voor zover ze individueel
verpakt is en voor privé transportdoeleinden
dient.

®  Commerciéle gebruikers, die het transport in
het kader van hun hoofdactiviteit uitvoeren
(bijv. leveringen van en naar werven of de-
monstraties), kunnen ook van deze vereen-
voudigde maatregel gebruik maken.

In beide hierboven vermelde gevallen moeten ab-
soluut voorzorgsmaatregelen worden genomen
om te voorkomen dat de inhoud wordt gemorst.

In andere gevallen moeten de voorschriften van
de bepaling inzake gevaarlijke goederen absoluut
in acht worden genomen! Bij het niet in acht ne-
men kunnen de afzender en eventueel ook de
vervoerder boetes opgelegd krijgen.

Bijkomende instructies voor transport en
verzending

B Transporteer of verstuur lithium-ionen-accu’s
alleen in onbeschadigde hoedanigheid!

Accucontacten zijn vuil.

Maatregel

Accu vervangen.

Gebruik alleen originele toebehoren
van de fabrikant.

Ga naar een servicepunt van de fabri-
kant.

Reserveonderdelen bestellen. Ga
naar een servicepunt van de fabrikant.

Laat de accu afkoelen.

B Gebruik voor het vervoer van de accu uitslui-
tend de originele doos of een geschikte doos
voor gevaarlijke materialen (niet vereist bij
accu’s met minder dan 100 Wh nominale
energie).

®  Plak open contacten af om kortsluiting te
voorkomen.

®  Zet de accu in de verpakking goed vast tegen
wegglijden, om beschadigingen aan de accu
te voorkomen.

®  Zorg voor een correcte aanduiding en docu-
mentatie bij de zending tijdens het transport
of verzending (bijv. door de koerierdienst of
het transportbedrijf).

®  |nformeer vooraf of een transport met de ge-
kozen dienstverlener mogelijk is en of de ver-
zending wordt weergegeven.

Wij bevelen aan om een specialist in gevaarlijke

goederen bij de voorbereiding van de verzending

te betrekken. Neem ook eventuele verdere natio-
nale voorschriften in acht.

11 OPSLAG

11.1 Machine opbergen

= Na elk gebruik het apparaat grondig reinigen
en — indien beschikbaar — alle veiligheidsaf-
dekkingen aanbrengen.

®  Noodzakelijke onderhoudswerkzaamheden
uitvoeren.

®  Apparaat op een droge, afsluitbare plaats en
buiten het bereik van kinderen bewaren.

Voor onderbrekingen in het gebruik van langer

dan 30 dagen de volgende werkzaamheden uit-

voeren:

B Apparaat grondig reinigen en bewaren in een
droge ruimte.
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11.2 Accu en oplader opslaan

H OPMERKING Neem de gedetailleerde ge-
gevens uit de meegeleverde gebruiksaanwijzing
van de accu en de oplader in acht.

12 VERWIJDEREN

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betref-
fende elektrische en elektronische oude appara-
ten en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare oplaadappara-
ten apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte
elektrische en elektronische apparaten vanwege
de mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stof-
fen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de
gezondheid van mensen hebben.

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten

E ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het huisvuil
mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie

geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:

BattG)

E ®  Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten

— afzonderlijk worden weggedaan!

®  Zie de gebruiksaanwijzing om tot een veilige
verwijdering van batterijen of accu’s uit het
elektrische apparaat over te kunnen gaan en
voor informatie over het type of het chemisch
systeem.

®  Eigenaars of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of

zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-

zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-

bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw

gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het

behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine

streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen

en accu’s niet via het huisvuil mogen worden ver-

wijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder

de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het

volgende:

®  Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

m  Cd: Batterij bevat meer dan 0,002 % cadmi-
um

®  Pb: Batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende inza-

melpunten gratis worden afgegeven:

B Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een inzamelpunt van het gemeenschappelij-
ke recycling systeem voor gebruikte appara-
ten en batterijen

®  Een inzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op

accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
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Technische gegevens

se Unie verkocht werden en die voldoen aan de

Europese richtlijn (EU) 2023/1542. In landen bui-
ten de Europese Unie kunnen andere bepalingen
voor de recycling van accu’s en batterijen gelden.

13 TECHNISCHE GEGEVENS

Technische gegevens: zie tabel met technische
gegevens aan het begin van deze gebruikshand-
leiding.

* Opmerkingen omtrent trillingsemissie- en ge-
luidsemissiewaarden:

B De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden zijn conform een genormde keu-
ringsprocedure gemeten en kunnen ter ver-
gelijking van een machine met een andere
worden gebruikt.

B De vermelde trillingsemissie- en geluidsemis-
siewaarden kunnen ook voor een inleidende
inschatting van de blootstelling (mate van
blootstelling aan trillingen) worden gebruikt.

®  De trillingsemissie- en geluidsemissiewaarde
kunnen gedurende het daadwerkelijke ge-
bruik van de machine afwijken van de ver-
melde waarden verschillen, afhankelijk van
de manier waarop de machine wordt ge-
bruikt.

| eef de veiligheidsmaatregelen als vermeld
in het hoofdstuk veiligheid na. Probeer altijd
om de belasting door trillingen tot een mini-
mum te beperken. Voorbeelden van maatre-

16 GARANTIE

gelen waarmee de trillingsbelasting kunnen
worden verminderd, zijn het dragen van
handschoenen tijdens het gebruik van de
machine en verkorting van de werkduur.
Hierbij moet rekening worden gehouden met
alle elementen van de gebruikscyclus (bij-
voorbeeld de tijden waarop de machine is uit-
geschakeld en tijden waarop de machine wel
is ingeschakeld, maar zonder belasting
draait).

14 KLANTENSERVICE/SERVICE CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt
u op internet op het volgende adres:
www.alko-garden.com/service-contacts

Verdere informatie over reserveonderdelen vindt
u op:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATIE BIlJ DE
CONFORMITEITSVERKLARING

We verklaren hierbij onder onze eigen verant-
woordelijkheid dat dit product, zoals het op de
markt wordt gebracht, voldoet aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, de EU-veilig-
heidsnormen en de productspecifieke normen.
De conformiteitsverklaring is deel van de ge-
bruikshandleiding en wordt met de machine mee-
geleverd.

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:

B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®m  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®m  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

= Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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1 CONSIGNES DE SECURITE

1.1 Consignes générales de sécurité pour
machines électriques

/\ AVERTISSEMENT ! Prenez connaissance
de toutes les consignes de sécurité, instruc-
tions, illustrations et caractéristiques tech-
niques dont cette machine est dotée. Les né-
gligences quant au respect des instructions sui-
vantes peuvent entrainer des chocs électriques,
des incendies et/ou des blessures graves.

®  Conservez toutes les consignes de sécu-
rité et les instructions pour une consulta-
tion ultérieure.

Le terme de « machine » utilisé dans les
consignes de sécurité se rapporte aux machines
fonctionnant sur secteur (avec cable d'alimenta-
tion) ou sur accumulateur (sans fil).
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Consignes de sécurité

Sécurité de I’espace de travail

Maintenir la zone de travail propre et bien
éclairée. Le désordre et les zones de travail
mal éclairées peuvent engendrer des accidents.

Ne travaillez pas avec votre machine dans
des environnements explosifs ou se
trouvent des liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les machines produisent des
étincelles qui peuvent enflammer la pous-
siere ou les vapeurs.

Tenir les enfants et autres personnes a
I’écart de la machine pendant son utilisa-
tion. Si votre attention est détournée, vous
risquez de perdre le contréle de votre ma-
chine.

1.1.2 Sécurité électrique

La prise male de la machine doit corres-
pondre a la prise femelle du secteur. La
prise ne doit étre modifiée en aucune ma-
niére. N'utilisez pas d’adaptateur avec des
machines reliées a la terre. Des prises non
modifiées et adaptées réduisent les risques
de chocs électriques.

Evitez tout contact corporel avec des sur-
faces reliées a la terre telles que celles de
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs.
Il existe un risque élevé de choc électrique si
votre corps est mis a la terre.

Protéger les machines de la pluie ou de
I’humidité. L’infiltration d’eau dans une ma-
chine accroit le risque de choc électrique.

Ne jamais utiliser le cable de raccordement
a d’autres fins que celles prévues, par
exemple pour porter ou suspendre la ma-
chine ou pour débrancher la fiche de la
prise de courant. Tenir le cable de raccor-
dement a I’écart de la chaleur, de I'huile,
d’arétes vives ou de piéces en mouvement.
Un céble de raccordement endommagé ou
emmélé augmente le risque d’électrocution.

Si vous travaillez en plein air avec une
machine, utilisez uniquement des ral-
longes adaptées également pour I’exté-
rieur. L'utilisation d’une rallonge adaptée
pour I'extérieur réduit le risque de choc élec-
trique.

Si vous étes contraint d’utiliser la ma-
chine dans un environnement humide,
employez un disjoncteur a courant de dé-
faut. L'utilisation d’un disjoncteur a courant
de défaut diminue le risque de choc élec-
trique.

1.1.3 Sécurité des personnes

Soyez vigilant, faites attention a ce que
vous faites et faites preuve de bon sens
en travaillant avec une machine. N'utilisez
pas de machine si vous étes fatigué ou
sous l'influence de drogues, d’alcool ou
de médicaments. Un moment d’inattention
lors de I'utilisation de la machine peut entrai-
ner des blessures sérieuses.

Portez un équipement de protection per-
sonnel et toujours des lunettes de protec-
tion. Porter un équipement de protection per-
sonnel tel qu'un masque anti-poussiére, des
chaussures de sécurité antidérapantes, un
casque de protection ou une protection audi-
tive selon le type et I'utilisation de la machine
diminue le risque de blessures.

Evitez toute mise en marche involontaire.
Assurez-vous que la machine est hors cir-
cuit avant de la raccorder a I’alimentation
électrique et/ou avant de brancher I’accu-
mulateur, avant de la prendre ou de la
porter. Le fait de porter la machine avec le
doigt posé sur l'interrupteur ou de raccorder
la machine allumée a I'alimentation électrique
peut constituer une source d’accidents.

Avant de mettre la machine en marche, re-
tirez les outils de réglage ou les clés de
serrage. Un outil ou une clé restés sur une
piece rotative de la machine peuvent provo-
quer des blessures.

Evitez une position anormale du corps.
Assurez un appui stable et veillez a
conserver I’équilibre a tout moment. Vous
serez ainsi mieux en mesure de contréler la
machine, méme dans des situations inatten-
dues.

Portez des vétements adaptés. Ne portez
pas de vétements amples ni de bijoux.
Maintenez les cheveux et les vétements
éloignés des pieéces mobiles. Les véte-
ments amples, les bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre happés par les pieces en
mouvement.

Si le montage de dispositifs aspirant et
collectant la poussiére est possible, il
convient de les raccorder et de les utiliser
correctement. L’utilisation d’un dispositif
d’aspiration de poussiéres peut diminuer le
risque provoqué par la poussiere.

Ne vous laissez pas gagner par un senti-
ment de fausse sécurité et n’ignorez pas
les régles de sécurité concernant les ma-
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chines, méme si la machine vous est fami-
liere pour I'avoir souvent utilisée. Une ac-
tion irréfléchie pendant quelques fractions de
secondes risque d’entrainer des blessures
graves.

1.1.4 Utilisation et manipulation de la

machine électrique

Ne surchargez pas la machine. Utilisez la
machine adaptée a votre travail. En utili-
sant la machine adaptée, vous travaillez
mieux et de fagon plus stre dans le cadre de
la plage de performance indiquée.

N’utilisez aucune machine dont le com-
mutateur est défectueux. Une machine que
I'on ne peut plus allumer ou éteindre est dan-
gereuse et doit étre réparée.

Débranchez la fiche de la prise de courant
et/ou retirez I’'accumulateur amovible
avant de procéder aux réglages des appa-
reils, de changer des piéces d’outil utili-
sées ou de ranger la machine. Cette me-
sure de sécurité évite une mise en marche
involontaire de la machine.

Conservez les machines non utilisées
hors de la portée des enfants. Ne confiez
pas la machine a des personnes qui ne
sont pas familiarisées avec sa manipula-
tion ou n’ayant pas lu les présentes ins-
tructions. Les machines sont dangereuses
lorsqu’elles sont utilisées par des personnes
inexpérimentées.

Entretenez avec soin les machines et les
outils utilisables avec elles. Controlez si
les éléments rotatifs fonctionnent parfai-
tement et ne coincent pas, si des piéces
sont cassées ou endommagées de sorte
que le fonctionnement de la machine en
soit altéré. Faites réparer les piéces en-
dommagées avant utilisation de la ma-
chine. Beaucoup d’accidents ont pour origine
un mauvais entretien des machines.

Veillez a ce que les outils de coupe
restent acérés et propres. Les outils de
coupe minutieusement entretenus et dispo-
sant de tranchants acérés se coincent moins
et sont plus faciles a diriger.

Utilisez la machine, le ou les outils utili-
sables avec la machine etc., conformé-
ment aux présentes instructions. Tenez
compte des conditions d’utilisation et de
la tache a effectuer. L utilisation de ma-
chines a d’autres fins que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.

B Maintenez les poignées et leurs surfaces
propres, séches et exemptes d’huile et de
graisse. Des poignées et des surfaces de
poignée glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle surs de la machine
dans des situations inattendues.

1.1.5 Utilisation et manipulation de la
machine alimentée par accumulateur

®  Rechargez les batteries uniquement avec
les chargeurs qui sont recommandés par
le fabricant. Il y a risque d’incendie lorsqu’un
chargeur congu pour un certain type de bat-
terie est utilisé avec d’autres batteries.

m  Utilisez uniquement les batteries prévues
pour cela dans les machines. L utilisation
d’autres batteries peut constituer une source
de blessures et d’incendies.

®  Tenez la batterie non utilisée a I’écart des
trombones, des piéces de monnaie, des
clés, des clous, des vis ou des autres ob-
jets métalliques risquant d’entrainer un
pontage des contacts. Un court-circuit entre
les contacts de la batterie peut provoquer
des brdlures ou étre a l'origine d’incendies.

®  En cas d’utilisation incorrecte, du liquide
peut s’écouler de la batterie. Evitez tout
contact avec celui-ci. En cas de contact
fortuit, rincer abondamment a I’eau. Au
cas ou du liquide entrerait en contact
avec les yeux, consultez en plus un méde-
cin. L’écoulement de liquide de batterie peut
entrainer des irritations cutanées ou des bri-
lures.

®m  N'utilisez pas de batterie ni de machine
endommagée ou modifiée. Les batteries
endommagées ou modifiées peuvent se
comporter de maniere imprévisible et entrai-
ner un incendie, une explosion ou des
risques de blessures.

= N’exposez pas une batterie ou une ma-
chine au feu ou a des températures éle-
vées. Une flamme nue ou des températures
supérieures a 130 °C peuvent entrainer une
explosion.

®  Suivez les instructions de chargement et
ne chargez jamais la batterie ou la ma-
chine sans fil hors de la plage de tempéra-
ture indiquée dans la notice d’utilisation.
Un chargement incorrect ou en dehors de la
plage de température autorisée peut détruire
la batterie et augmenter le risque d’incendie.
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®  Faites réparer votre machine uniquement
par un personnel qualifié utilisant exclusi-
vement des piéces de rechange d’origine.
On garantit ainsi que la sécurité de la ma-
chine soit maintenue.

®  Ne réparez jamais des batteries endom-
magées. Toutes les réparations de batteries
doivent étre confiées au fabricant ou a des
services apres-vente agréeés.

1.2 Avertissements de sécurité pour les
souffleurs de jardin, les aspirateurs de
jardin et les souffleurs/aspirateurs de
jardin

(a) Ne pas utiliser la machine par mauvais

temps, notamment en cas de risque de

foudre. Cela diminue le risque d'étre frappé par
la foudre.

(b) Inspecter minutieusement la zone pour la
faune ou la machine doit étre utilisée. Les ani-
maux sauvages peuvent étre blessés par la ma-
chine pendant son fonctionnement.

(c) Inspecter minutieusement la zone ou la
machine doit étre utilisée et enlever toutes les
pierres, batons, fils, os et autres objets étran-
gers qui peuvent ricocher, étre projetés ou
causer des blessures ou des dommages pen-
dant le fonctionnement. Les objets projetés
peuvent augmenter le risque de blessures.

(d) Porter des lunettes de protection et des
protections auditives. Un équipement de pro-
tection adéquat réduira le risque de blessures.

(e) Lorsque vous utilisez la machine, portez
toujours des chaussures antidérapantes et
protectrices. N'utilisez pas la machine lorsque
vous étes pieds nus ou que vous portez des
sandales ouvertes. Cela réduit le risque de
blessures aux pieds.

(f) Lors de I'utilisation de la machine, portez

toujours des pantalons longs. La peau expo-

sée augmente le risque de blessure par des dé-
bris.

(9) Ne pas porter de vétements amples ou
d'articles tels que foulards, ficelles, chaines,
cravates, etc. qui pourraient étre aspirés dans
les entrées d'air. Attachez les cheveux longs
ou couvrez-les pour éviter qu'ils ne soient as-
pirés par les entrées d'air. Si /'un de ces élé-
ments est aspiré dans les entrées d'air, cela peut
augmenter le risque de blessures.

(h) Eloigner les passants pendant l'utilisation
de la machine. Les débris projetés peuvent aug-
menter le risque de blessures.

(i) Ne jamais diriger la buse du souffleur en di-
rection des personnes ou des animaux do-
mestiques ou en direction des fenétres.
Soyez particulierement prudent lorsque vous
soufflez des débris a proximité d'objets so-
lides, tels que des arbres, des automobiles et
des murs, qui peuvent faire ricocher les dé-
bris. Les objets projetés peuvent endommager
les biens et augmenter le risque de blessures.

(j) Ne pas utiliser la machine pour souffler
quelque chose qui brale ou fume, comme des
cigarettes, des allumettes ou des cendres
chaudes. Ces sources d'inflammation peuvent
augmenter le risque d'incendie.

(k) Ne pas toucher le ventilateur lorsqu'il est
encore en mouvement. Eteignez la machine,
attendez que le ventilateur s'arréte et débran-
chez la machine avant d'enlever toute piéce
pouvant donner accés au ventilateur. Cela ré-
duit le risque de blessures causées par des
pieces mobiles.

() Lors de I'élimination des matériaux coincés
ou de I'entretien de la machine, assurez-vous
que l'interrupteur est éteint. Un démarrage ino-
piné de la machine lors de I'élimination d'un bour-
rage ou d'une opération d'entretien peut entrainer
des blessures graves.

1.3 Exposition aux vibrations

/\ AVERTISSEMENT ! Danger dii aux vibra-
tions. Le taux réel d’émission de vibrations lors
de l'utilisation de I'appareil peut différer de la va-
leur indiquée par le fabricant. Tenez compte des
facteurs d’influence avant ou pendant I'utilisa-
tion :
®  Est-ce que I'appareil est utilisé de maniéere

conforme ?

®  Est-ce que les matiéres sont traitées selon la
méthode correcte ?

®  Est-ce que I'appareil est en bon état de fonc-
tionnement ?

B En cas d'utilisation et de maintenance inap-
propriées, le bruit et les vibrations de I'appa-
reil peuvent étre amplifiés. Ceci est nocif
pour la santé. Dans ce cas, arréter immédia-
tement I'appareil et le faire réparer par un
atelier de réparation autorisé.

B Le niveau d’exposition aux vibrations dépend
du travail a accomplir ou de I'utilisation de

46

LBD 1880



A propos de cette notice

ALKO

I'appareil. Estimez ce niveau et faites des
pauses en conséquence au cours de I'utilisa-
tion. Ceci permet de réduire nettement I'ex-
position aux vibrations pendant toute la durée
de travail.

Une utilisation prolongée de I'appareil expose
I'utilisateur aux vibrations et peut provoquer
des problemes circulatoires (« doigt blanc »).
Pour éviter ce risque, porter des gants et
maintenir les mains au chaud. Si un symp-
tdbme de « doigt blanc » survient, consulter
immédiatement un médecin. Ces symptomes
peuvent étre : pertes de sensation, de la sen-
sibilité, fourmillement, démangeaisons, dou-
leurs, affaiblissement de la force, change-
ment de couleur ou d'état de la peau. En
regle générale, ces symptomes affectent les
doigts, les mains ou le pouls. Le risque est
accru quand la température est basse.

Pendant la journée de travail, faites de lon-
gues pauses pour récupérer apres avoir subi
le bruit et les vibrations. Planifier le travail de
fagon a répartir sur plusieurs jours ['utilisation
des appareils qui provoquent des vibrations.

Si vous ressentez une sensation désagréable
dans les mains ou si votre peau prend une
couleur anormale pendant que vous utilisez
I'appareil, arrétez immédiatement le travail.
Prévoyez des pauses suffisantes. Sans
pauses suffisantes, le syndrome du systeme
main-bras peut apparaitre.

Réduisez le plus possible le risque d'exposi-
tion aux vibrations. Entretenez I'appareil
conformément aux instructions de la notice
d’utilisation.

Lors d’une utilisation fréquente de I'appareil,
contactez votre revendeur spécialisé pour
'achat d’accessoires anti-vibrations, tels que
des poignées.

Evitez de travailler avec I'appareil a des tem-
pératures inférieures a 10 °C. Prévoyez un
planning de travail qui permet de réduire I'ex-
position aux vibrations.

1.4 Exposition au bruit

Une certaine exposition au bruit due a I'appa-
reil est inévitable. Prévoyez les taches trés
bruyantes pendant les plages horaires autori-
sées et prévues pour cela.

Le cas échéant, respectez les horaires de re-
pos et limitez la durée de travail au strict mi-
nimum.

Pour votre protection personnelle et pour la
protection également des personnes a proxi-
mité, portez une protection auditive adaptée.
Des réglementations nationales et/ou régio-
nales peuvent limiter I'utilisation de I'appareil
a certaines heures de la journée.

1.5 Directives de sécurité de la batterie et

du chargeur
Avant la recharge, retirez la batterie de I'ap-
pareil.
Insérez la batterie avec la bonne polarité
dans l'appareil.
Retirez la batterie de I'appareil lorsque vous
la stockez pendant une période prolongée.
Ne court-circuitez pas les bornes de raccor-
dement de I'appareil ou de la batterie.

Notices d’utilisation

Observez les consignes de sécurité relatives a la
batterie et au chargeur contenues dans les no-
tices d'utilisation séparées :

2

21

Notice d'utilisation 443998 : batteries
Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

A PROPOS DE CETTE NOTICE

La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d'utilisation originale.

Conservez toujours cette notice de maniére a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

Si vous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lisez impérativement la présente
notice avec attention avant la mise
en service. Ceci constitue une
condition préalable a un travail sar
et une bonne maniabilité.

Notice d'utilisation
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Description du produit

Symbole Signification
Manipuler les batteries li-ion avec
’ prudence ! Respecter notamment
Ll les consignes de transport, de stoc-

kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

Ce produit est conforme aux direc-
tives européennes applicables et
une procédure d’évaluation de la

conformité a été exécutée pour ces
directives.

2.2 Explications des symboles et des
termes d’avertissement

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/N\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages matériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.

3 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente notice d’utilisation décrit un souffleur
a feuilles sans fil maniable a la main.

Toutes les batteries (Bxxx Li) et les chargeurs

(Cxxx Li) de la gamme ALKO 18V 36V
peuvent étre utilisés.

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

I'appareil et de la batterie. L’appareil et les bat-

teries risquent d’étre endommagés, lors d’une uti-

lisation avec des batteries inadéquates.

®  N'utilisez I'appareil qu'avec les batteries pré-
conisées.

H REMARQUE Dans les notices d'utilisation
relatives aux batteries et aux chargeurs de la
gamme, ALKO18VF 36V _yous trouverez de

plus amples informations.

3.1 Utilisation conforme

Ce souffleur sans fil est congu pour un usage do-
mestique. Il peut étre utilisé pour :
B |e ramassage des feuilles, de I'herbe, de sa-
letés et de déchets.
L’utilisation de I'appareil est autorisée unique-
ment s’il est entierement monté.
Le présent appareil est exclusivement destiné a
une utilisation domestique. Toute autre utilisation
ainsi que les modifications ou transformations
non autorisées sont considérées comme une uti-
lisation non conforme avec, pour conséquence,
la nullité de la garantie de conformité et le rejet
de toute responsabilité du constructeur en cas de
dommages causés a I'utilisateur ou a des tiers.

3.2 Eventuelles utilisations erronées
prévisibles

Cet appareil n'a pas été congu pour un usage

commercial dans les parcs publics, les terrains

de sport, ni pour une utilisation dans I'agriculture

ou la sylviculture.

3.3 Risques résiduels

Méme lors de I'utilisation conforme de I'appareil,

il n'est pas possible d'exclure totalement les

risques résiduels. En raison de la nature et de la

construction de I'appareil, son utilisation peut étre

associée aux risques résiduels potentiels sui-

vants :

B Projection de débris végétaux, de terre et de
cailloux.

B |nhalation de particules de sciure si I'utilisa-
teur ne porte pas de protection respiratoire.

®  Endommagement de I'ouie si l'utilisateur ne
porte pas de protection auditive.

3.4 Dispositifs de sécurité et de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessures.
Des dispositifs de sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent d’entrainer des
blessures graves.

®  Faites réparer des dispositifs de sécurité et
de protection défectueux.
Ne mettez jamais les dispositifs de sécurité
et de protection hors service.
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ALKO

3.5 Symboles sur I'appareil

3.5.1

Symbole

QDLIIPE»I>

Etiquette de sécurité

Signification

Prudence particuliere requise lors
de la manipulation !

Lire la notice d'utilisation avant la
mise en service !

Porter une protection oculaire et au-
ditive !

Ne pas mettre la main dans la souf-
flante.

Danger causé par des projections
d’objets !

Maintenir les tiers a distance de la
zone a risque !

Risque di a des composants en
mouvement

Protéger I'appareil de la pluie et de
'humidité !

3.5.2 Etiquette de commande

TURBO

@0()o 2
@

Signification

Touche Turbo pour le fonctionne-
ment en mode Turbo

Symbole d'utilisation pour tube de

soufflage inférieur :

®  Verrou fermé : Fixer le tube de
soufflage inférieur.

®  Verrou ouvert : Relacher le tube
de soufflage inférieur.

3.6 Apercu produit (01)

N°

RN

N o g b~ wN

9
10
11
12

13*
14*

Piece

Poignée

Bouton marche/arrét
Touche turbo

Levier de blocage

Bouton de verrouillage
Tube de soufflage supérieur

Tube de soufflage inférieur doté
d’une buse plate, pour un travail de
précision

Tube de soufflage inférieur doté
d’une buse a jet circulaire, pour les
surfaces de grande taille

Rails pour support mural
Fixation murale
Support pour batterie

Affichage d’état de charge sur la
batterie

Batterie*

Chargeur*

*: Dans le kit complet (réf. 114142)

3.7 Contenu de la livraison

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifiez que tous les articles sont
contenus dans la livraison :

N°
1
2

7*
8*

Piece
Souffleur sans fil
Tube de soufflage supérieur

Tube de soufflage inférieur doté
d’une buse plate, pour un travail de
précision

Tube de soufflage inférieur doté
d’une buse a jet circulaire, pour les
surfaces de grande taille

Notice d’utilisation
Fixation murale
Batterie*

Chargeur*
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Montage

*: Non compris dans la livraison pour I'appareil
individuel, mais faisant toutefois partie intégrante
du kit complet.

4 MONTAGE

/\ AVERTISSEMENT ! Dangers liés a un

montage incomplet. L'utilisation d’'un appareil

qui n’est pas entierement monté risque d’entrai-

ner de graves blessures.

®  Nutiliser 'appareil que s'il est entierement
monté.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil que
lorsqu’il est entierement monté.

4.1 Monter les tubes de soufflage (02)

Monter les tubes de soufflage
1. Positionner le tube de soufflage supérieur
(02/1) par rapport au tube de soufflage infé-
rieur (02/2) comme suit :
®  |e taquet (02/3) du tube de soufflage su-
périeur et le guide (02/4) du tube de souf-
flage inférieur doivent se faire face des
deux cotés.
2. Pousser a fond les tubes de soufflage I'un
dans l'autre (02/a).
3. Tourner le tube de soufflage inférieur dans le
sens du verrou fermé (02/b).

Démonter les tubes de soufflage
1. Tourner le tube de soufflage inférieur dans le
sens du verrou ouvert (02/b).

2. Retirer le tube de soufflage inférieur du tube
de soufflage supérieur.

4.2 Monter le tube de soufflage inférieur
(03)

Monter le tube de soufflage inférieur

1. Positionner le tube de soufflage inférieur
(03/1) par rapport a 'embout (03/2) du souf-
fleur de feuilles en mettant le bouton de ver-
rouillage (03/3) et le taquet (03/4) face a
face.

2. Pousser le tube de soufflage inférieur sur
I'embout du souffleur de feuilles jusqu'a ce
qu'il s’enclenche (03/a).

Démonter le tube de soufflage inférieur

1. Appuyer (03/b) sur le bouton de verrouillage
(03/3) et le maintenir enfonceé.

2. Retirer le tube de soufflage inférieur de 'em-
bout du souffleur de feuilles.

5 MISE EN SERVICE

5.1 Charger la batterie

Tenez compte de la plage de températures pour
le chargement, voir a ce sujet les caractéristiques
techniques.

H REMARQUE Pour des informations détail-

lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

®  Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

5.2 Insérer et retirer la batterie (04, 05)

ATTENTION ! Risque d’endommagement de

la batterie. Si la batterie reste dans I'appareil

apres utilisation, elle risque d’étre endommagée.

®  Retirer la batterie de I'appareil immédiate-
ment aprés utilisation et la conserver a I'abri
du gel.

®  Nintroduire la batterie dans I'appareil qu’im-
médiatement avant d’utiliser ce dernier.

Insérer la batterie

1. Pousser (04/a) la batterie (04/1) par le haut
sur le support de batterie (04/2),jusqu’a ce
qu’elle s’enclenche.

Retirer la batterie

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage
(05/1) présent sur la batterie (05/2) et le
maintenir enfoncé.

2. Retirer la batterie (05/a).

6 UTILISATION

/\ AVERTISSEMENT ! Risque de blessure si
les piéces mécaniques se détachent. Les
piéces mécaniques qui se détachent en fonction-
nement peuvent provoquer des blessures graves.
B Avant la mise en marche de I'appareil, véri-

fiez si toutes les piéces mécaniques rappor-
tées sont bien enfoncées.
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Comportement au travail et technique de travail
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6.1 Allumer et éteindre I’appareil (06, 07)

/\ ATTENTION ! Risque de blessure et de
dommages matériels. Le jet d’air et les matiéres
projetées peuvent blesser et salir des personnes
ou des animaux.

®  Veillerimpérativement a ce que le jet d’air et
les matieres projetées ne lésent pas les per-
sonnes ou les animaux et n'endommagent
pas des objets.

®  Tenir compte du sens du vent.

H REMARQUE Ne jamais travailler dans le
sens opposé au vent sous peine de se salir ou de
salir les personnes derriére I'opérateur.

Allumer I'appareil

1. Prendre une position assurée.

2. Appuyer sur le bouton marche/arrét (06/1).

3. Lorsque le souffleur de feuilles est en
marche, faire pivoter le levier de blocage
(07/1) vers le haut (07/a) pour le fonctionne-
ment continu.

Augmenter la vitesse de soufflage

1. Appuyer sur la touche turbo (07/2) et la main-
tenir enfoncée. L’appareil souffle plus fort.

2. Relacher la touche turbo. L’appareil souffle
normalement.
Eteindre I’appareil

1. Faire pivoter le levier de blocage (07/1) vers
le bas (07/a).

2. Relacher le bouton marche/arrét (06/1). L’'ap-
pareil s’éteint.

6.2 Vérifier le niveau de charge de la batterie

L’affichage du niveau de charge se trouve sur la

batterie.

H REMARQUE Pour des informations détail-

lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur :
®  Notice d'utilisation 443998 : batteries

®  Notice d'utilisation 443999 : chargeurs

Panne Cause

L’appareil ne souffle pas. Embout bouché.

Grille d’aspiration bouchée.

Le moteur ne fonctionne
pas.

La batterie est vide.

7 COMPORTEMENT AU TRAVAIL ET
TECHNIQUE DE TRAVAIL

®  |ncliner Iégérement I'appareil vers l'avant,
procéder lentement.

®  Incliner I'appareil de droite a gauche pour
couper la pelouse.

B Ne pas trop sur-solliciter I'appareil pendant le
travail.

®  Retirer la batterie et vérifier I'absence de
dommages sur I'appareil apres utilisation.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN

®  Ne pas exposer |'appareil a I'eau ou a I'humi-
dité. Ne pas asperger d’eau.

®  Retirer la batterie et vérifier 'absence d’en-
dommagements sur I'appareil, aprés chaque
utilisation.

®m  Contréler régulierement le bon état de I'appa-
reil.

m  Verifier si les contacts électriques de I'appa-
reil sont oxydés. Le cas échéant, les nettoyer
a l'aide d’une fine brosse métallique puis pul-
vériser un spray spécial contacts électriques.

9 AIDE EN CAS DE PANNES

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les
parties de l'appareil a arétes vives et mobiles
peuvent provoquer des blessures.

B Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-
minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Reméde
Nettoyer 'embout.
Nettoyer la grille d’aspiration.

Charger I'accumulateur.
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Panne

Le moteur tourne par inter-
mittence.

Le moteur s’arréte.

La durée d’utilisation de la
batterie baisse considéra-
blement.

Impossible de recharger la
batterie.

Cause

La batterie est absente ou a
été mal insérée.

La batterie est trop froide ou
trop chaude.

Le bouton de Marche/Arrét
n’est pas sur « OFF » et la
batterie a été retirée.

Le régulateur de vitesse de
I'air est défectueux.

Le disjoncteur de protection
moteur a coupé.

Fentes d’aération encras-
sées.

Batterie déchargée, puisque
non utilisée pendant une pé-
riode prolongée.

La batterie a atteint sa durée
de vie utile.

Les contacts de la batterie
sont encrassés.

La batterie ou le chargeur
sont défectueux.

La batterie est trop chaude.

Remeéde

Insérer correctement la batterie.

Réchauffer légérement la batterie ou
la laisser refroidir.

Mettre le bouton de Marche/Arrét sur
« OFF » et attendre 3 secondes. Allu-
mer ensuite I'appareil.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Veuillez attendre que le disjoncteur de
protection moteur remette I'appareil en
service.

Nettoyer I'appareil.

Charger I'accumulateur.

Remplacer la batterie.
N’utiliser que des pieces originales du
constructeur.

Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Commander les pieces de rechange.
Faire appel au service de mainte-
nance du fabricant.

Laisser la batterie refroidir.

10 TRANSPORT

Avant de transporter I'appareil, prendre les me-

sures suivantes :

1. Eteindre I'appareil.

2. Retirer la batterie de I'appareil.

3. Emballer la batterie de maniére conforme
(voir ci-dessous).

Batterie « B160.6 Li » (réf. 114128)

H REMARQUE L’énergie nominale de la bat-
terie est supérieure a 100 Wh ! Tenir donc
compte des consignes de transport ci-dessous !

La batterie lithium-ion présente dans I'appareil
est soumise a la Iégislation sur les marchandises
dangereuses, mais elle peut étre transportée re-
lativement aisément :

m | 'utilisateur privé peut transporter en voiture
la batterie et sans autre obligation & condition

que celle-ci soit emballée comme pour la
vente au détail, et que le transport soit
d’ordre privé.
®  |es utilisateurs professionnels qui effectuent
le transport dans le cadre de leur activité
principale (p. ex. transport depuis ou vers un
chantier, ou démonstrations) peuvent égale-
ment le faire dans ces mémes conditions
simplifiées.
Dans ces deux cas, il faut impérativement
prendre les mesures nécessaires pour empécher
le contenu de fuir. Dans tous les autres cas, les
prescriptions de la législation sur les marchan-
dises dangereuses doivent étre impérativement
respectées | En cas de non-respect, I'expéditeur
et le cas échéant le transporteur encourent de
séveres sanctions.
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ALKO

Autres consignes sur le transport et

I’expédition

®  Ne transporter ou expédier des batteries
lithium-ion que si elles ne sont pas endom-
mageées !

B Pour transporter la batterie, utiliser unique-
ment le carton d’origine ou un carton adapté
au transport des marchandises dangereuses
(non obligatoire pour les batteries dont I'éner-
gie nominale est inférieure a 100 Wh).

®  Coller un ruban adhésif sur les contacts de la
batterie, afin d’éviter tout court-circuit.

®  Dans son emballage, sécuriser la batterie
pour qu’elle ne glisse pas, afin d’éviter de
’endommager pendant le transport.

®  S’assurer de joindre le bon marquage et la
documentation correcte pour le transport ou
I’expédition (p.ex. par colis postal ou trans-
porteur).

®  S’informer auparavant si le transporteur choi-
si peut prendre en charge le transport, et si-
gnaler I'envoi.

Nous conseillons de faire appel a un expert en

marchandises dangereuses pour préparer I'en-

voi. Respecter également d’éventuelles prescrip-
tions nationales complémentaires.

11 STOCKAGE

11.1 Remisage de I'appareil

B Apres chaque utilisation, nettoyer soigneuse-
ment I'appareil et, si disponibles, mettre tous
les capots de protection en place.

m  Effectuer les travaux de maintenance néces-
saires.

B Conserver 'appareil a un endroit sec, fermé
et hors de portée des enfants.

Avant des périodes de non-utilisation de plus de
30 jours, effectuer les travaux suivants :

®  Nettoyer soigneusement I'appareil et le
conserver dans un local sec.
11.2 Stocker la batterie et le chargeur

H REMARQUE Pour des informations détail-
lées, merci de consulter les notices d’utilisation
séparées relatives a la batterie et au chargeur.

12 ELIMINATION

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équipements

électriques et électroniques et sa mise en vigueur
conformément aux Iégislations nationales, les
chargeurs dont on ne peut plus se servir doivent
étre mis de coté et rapportés dans un centre de
collecte et de recyclage respectueux de I'environ-
nement.

En cas de non-respect des consignes d’élimina-
tion, les déchets d’équipements électriques et
électroniques peuvent avoir un impact négatif sur
'environnement et la santé des personnes du fait
des substances dangereuses qu'’ils contiennent.

Indications de la loi allemande sur les

appareils électriques et électroniques

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux or-

— dures ménageéres, mais étre triés avant
leur mise au rebut !

®  |es piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer I'appa-
reil ! Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

m  |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter aprées utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur I'appareil usagé a éliminer !

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques usés ne

doivent pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques
peuvent étre déposés gratuitement aux endroits
suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

®  Points de vente d’appareils électroniques
(magasins ou en ligne) si le revendeur est
obligé de reprendre I'appareil ou s'il le pro-
pose.
Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-
reils installés et vendus dans les pays de I'Union
européenne et soumis a la directive européenne
2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-
pareils électriques et électroniques.
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Caractéristiques techniques

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

®m  |es piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageres, mais étre triées avant leur
mise au rebut !

=

Pour retirer en toute sécurité les piles et bat-
teries de I'appareil électronique et pour toute
information sur le type ou le systéeme
chimique, reportez-vous aux informations
données dans le manuel d'utilisation et/ou de
montage.
®m  |es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-
porter apres utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.
Les piles usagées peuvent contenir des subs-
tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent
nuire a I'environnement et a la santé. Le retraite-
ment des piles usagées et I'utilisation des res-
sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-
tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s'il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

®  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B Points de collecte ou centres de tri publics
(p. ex. déchetteries communales)

points de vente de piles et de batteries

points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

®  point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent gu’aux piles et
batteries vendues dans les pays de I'Union euro-
péenne et soumises a la directive européenne
(EU) 2023/1542. Dans les pays en dehors de
I'Union européenne, des dispositions différentes
peuvent étre applicables en matiére d’élimination
des piles et batteries.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER

Cet appareil EN MAGASIN EN DECHETERIE

et ses accessoires

se recyclent

Paints de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

13 CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques techniques : voir le tableau des
caractéristiques techniques au début de la pré-
sente notice d'utilisation.

* Observations relatives aux valeurs d’émissions
de vibrations et d’émissions acoustiques :

® | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées ont été
mesurées selon un procédé de contréle nor-
malisé et elles peuvent étre utilisées pour
comparer une machine avec une autre.

B | es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques indiquées peuvent
également étre utilisées pour procéder a une
estimation initiale de I'exposition (degré d’ex-
position aux vibrations).

B [es valeurs d’émissions de vibrations et
d’émissions acoustiques peuvent varier par
rapport aux valeurs indiquées pendant ['utili-
sation effective de la machine en fonction de
la maniere selon laquelle la machine est utili-
sée.

B Respectez les mesures de sécurité confor-
mément au chapitre sur la sécurité. Essayez
de maintenir la sollicitation par les vibrations
aussi faible que possible. Des exemples de
mesure permettant de réduire la sollicitation
par les vibrations sont le port de gants lors de
I'utilisation de la machine et la limitation du
temps de travail. Il convient ici de tenir
compte de toutes les composantes du cycle
d’utilisation (par ex. des temps ou la machine
est éteinte et des temps ou elle est certes al-
lumée, mais fonctionne sans sollicitation).

14 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter
le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-
vante sur Internet :
www.alko-garden.com/service-contacts

Vous trouverez de plus amples informations sur
les piéces de rechange a I'adresse :
www.alko-garden.com/spareparts
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Informations relatives a la déclaration de conformité Mm

15 INFORMATIONS RELATIVES A LA sur le marché, répond aux dispositions des direc-

DECLARATION DE CONFORMITE tives UE harmonisées, des normes de sécurité
Nous déclarons par la présente sous notre seule <LjJéEc|ea trgteignng;n::iifso ?'emciltzqf:is zl;t)i(epgzdlglt:étli_:e
responsabilité que ce produit, sous la forme mise o o N parti

d’utilisation et est jointe a la machine.

16 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-
pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas : La garantie ne s’applique pas en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, ®  de tentatives de réparation par I'utilisateur,
m  d'utilisation correcte, B de modifications techniques par I'utilisateur,

m  dutilisation de piéces de rechange d’origine. ~® d'’utilisation non conforme.

Sont exclues de la garantie :
B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,

®  les pigces d’usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service apres-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits Iégaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par
cette déclaration.
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1 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

1.1 Indicaciones generales de seguridad
para maquinas eléctricas

/\ i{ADVERTENCIA! Lea todas las indicacio-
nes de seguridad, instrucciones, ilustracio-
nes y datos técnicos con los que esta provis-
ta la presente maquina. E/ incumplimiento de
las advertencias e instrucciones siguientes pue-
de causar descargas eléctricas, incendios y le-
siones graves.

B Guarde todas las advertencias e instruc-
ciones de seguridad para un uso futuro.

El término "maquina" empleado en las indicacio-
nes de seguridad se refiere a maquinas de ali-
mentacion por red eléctrica (con cable de red) o
a maquinas de alimentacion por baterias (sin ca-
ble de red).
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Seguridad en el lugar de trabajo

Mantenga el area de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas
y sin iluminacién pueden causar accidentes.

No trabaje con la maquina en un entorno
potencialmente explosivo en el que haya
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
maquinas generan chispas que pueden pren-
der el polvo o los vapores.

Durante el uso de la maquina mantenga
alejados a los nifios y cualquier otra per-
sona. En caso de sufrir una distracciéon pue-
de perder el control sobre la maquina.

1.1.2 Seguridad eléctrica

El enchufe de conexién de la maquina debe
encajar en la toma de corriente. No se pue-
de cambiar el enchufe. No utilice ningun
enchufe adaptador junto con las maquinas
con conexioén a tierra. Los enchufes origina-
les y las tomas de corriente adecuadas dismi-
nuyen el riesgo de descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con superficies
puestas a tierra tales como tubos, radia-
dores, cocinas y neveras. Existe un alto
riesgo de sufrir una descarga eléctrica si el
cuerpo esta puesto a tierra.

Mantenga las maquinas alejadas de la llu-
via y la humedad. Si penetra agua en una
maquina, aumenta el riesgo de sufrir una
descarga eléctrica.

No use el cable de conexion para fines
ajenos, para llevar o colgar la maquina, o
para sacar el enchufe de la toma de co-
rriente tirando de este. Mantenga el cable
de conexion alejado del calor, aceite, bor-
des afilados o piezas méviles. El peligro de
descargas eléctricas aumenta si los cables
de conexion estan dafiados o enrollados.

Cuando trabaje con una maquina al aire li-
bre, utilice tnicamente alargadores que
también sean adecuados para el exterior. El
uso de un alargador adecuado para el exterior
reduce el peligro de descargas eléctricas.

Si el funcionamiento de la maquina en un
entorno humedo es inevitable, utilice un
interruptor diferencial. El uso de este inte-
rruptor diferencial evita el riesgo de una des-
carga eléctrica.

1.1.3 Seguridad de personas

Esté atento, preste atencion a lo que hace
y proceda con sentido comun cuando tra-
baje con una maquina. No utilice ninguna

maquina si siente cansancio o si se en-
cuentra bajo el efecto de drogas, alcohol
o medicamentos. Un momento de descuido
mientras se utiliza la maquina puede provo-
car lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal y
siempre gafas de proteccion. E/ uso de
equipos de proteccion individual, como mas-
carilla contra el polvo, zapatos de seguridad
antideslizantes, casco de proteccién o protec-
cion para los oidos, segun el tipo y aplicacion
de la maquina, reduce el riesgo de lesiones.
Evite una puesta en funcionamiento invo-
luntaria. Asegurese de que la maquina es-
ta desconectada antes de enchufarla a la
red eléctrica y/o conectar la bateria, aga-
rrarla o transportarla. Si al transportar la
magquina tiene el dedo en el interruptor o si la
maquina se encuentra encendida y conecta-
da a la alimentacion de corriente, esto puede
provocar accidentes.

Retire las herramientas de ajuste o las lla-
ves inglesas antes de encender la maqui-
na. Una herramienta o llave que se encuen-

tre en una parte giratoria de la maquina pue-
de provocar lesiones.

Procure mantener una postura normal.
Mantenga una postura firme y el equilibrio
en todo momento. De este modo podra
controlar mejor la maquina en situaciones
inesperadas.

Utilice la ropa adecuada. No utilice ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo y la ro-
pa alejados de las piezas moviles. La ropa
suelta, las joyas o el pelo largo pueden en-
gancharse en las piezas moviles.

Si se pueden montar dispositivos de aspi-
racién y de recogida de polvo, se deben
conectar y utilizar correctamente. E/ uso
de un dispositivo aspirador de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No se deje llevar por un falso sentido de
seguridad ni pase por alto las normas de
seguridad para maquinas, aunque esté fa-
miliarizado/a con la maquina después de
un uso reiterado. Un descuido en el manejo
puede provocar lesiones graves en cuestion
de fracciones de segundo.

1.1.4 Usoy manejo de la maquina eléctrica

No sobrecargue la maquina. Utilice para
su trabajo la maquina especifica para ello.
Con la maquina adecuada trabajara mejor y
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con mayor seguridad en un rango de poten-
cia determinado.

No utilice ninguna maquina cuyo interrup-
tor esté defectuoso. Una maquina que no
se puede encender o apagar es peligrosa y
se debe reparar.

Extraiga el enchufe de la toma de corrien-
te y/o retire la bateria desmontable antes
de realizar cualquier ajuste en el aparato,
cambiar cualquier pieza de la herramienta
de aplicacion o guardar la maquina. Estas
medidas de precaucion evitan el arranque
accidental de la maquina.

Guarde las maquinas que no se utilicen
fuera del alcance de los nifios. No permita
que nadie utilice la maquina a menos que
esté familiarizado/a con ella o que se haya
leido las presentes instrucciones. Las ma-
quinas son peligrosas si son utilizadas por
personas que carecen de experiencia.

Conserve con esmero las maquinas y la
herramienta de aplicacion. Controle si las
piezas moviles funcionan perfectamente y
no se atascan, si hay piezas rotas o danha-
das que puedan perjudicar el funciona-
miento de la maquina. Encargue la repara-
cion de las piezas dafadas antes de utili-
zar la maquina. Muchos accidentes se de-
ben a un mantenimiento mal realizado de las
maquinas.

Mantenga las herramientas de corte afila-
das y limpias. Las herramientas de corte
cuidadosamente conservadas con bordes de
corte afilados se atascan menos y son mas
faciles de controlar.

Utilice la maquina, la herramienta de apli-
cacion, las herramientas de aplicacion,
etc. conforme a las presentes instruccio-
nes. Tenga en cuenta las condiciones del
trabajo y las actividades a realizar. E/ uso
de las maquinas para otras aplicaciones dis-
tintas a las previstas puede provocar situa-
ciones peligrosas.

Mantenga los mangos y empunaduras se-
cos, limpios y sin restos de aceite ni gra-
sa. Los mangos y empufiaduras resbaladizos
no permiten manejar ni controlar la maquina
de forma segura en situaciones imprevistas.

1.1.5 Usoy manejo de la maquina de

alimentacion por baterias
Cargue la bateria inicamente con carga-
dores recomendados por el fabricante.
Existe peligro de incendio si se cargan bate-

rias en un cargador que es apropiado para
otro tipo de baterias.

Utilice unicamente las baterias previstas
para ello en las maquinas. En caso de utili-
zar otras baterias, existe riesgo de incendio y
lesiones.

Mantenga la bateria que no utilice lejos de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos u
otros objetos metalicos, que puedan pro-
vocar un puenteo entre los contactos. Un
cortocircuito de los contactos de la bateria
puede tener como consecuencia quemadu-
ras o incendio.

En caso de una aplicacién incorrecta,
puede salir liquido de la bateria. Evite el
contacto con el mismo. En caso de con-
tacto accidental, lavese con agua. Si el li-
quido entra en contacto con los ojos, acu-
da al médico. E/ liquido que sale de la bate-
ria puede causar irritaciones de la piel o que-
maduras.

No utilice baterias dafiadas o modifica-
das, ni utilice la maquina si esta danada o
modificada. Las baterias dafiadas o altera-
das pueden comportarse de forma imprevisi-
ble y provocar incendios, explosiones o peli-
gro de lesiones.

No exponga una bateria o una maquina al
fuego ni a altas temperaturas. E/ fuego o
las temperaturas superiores a 130 °C pueden
causar una explosion.

Siga todas las indicaciones para la carga
y nunca cargue la bateria o la maquina
con alimentacion por bateria fuera del
rango de temperatura especificado en el
manual de instrucciones. Una carga inco-
rrecta o fuera del rango de temperaturas per-
mitido puede destruir la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.

1.1.6 Servicio técnico

Solamente el personal cualificado puede
reparar su maquina, y solo con piezas de
repuesto originales. De este modo se ga-
rantiza que se mantiene la seguridad de la
maquina.

Nunca realice trabajos de mantenimiento
a baterias dafadas. E/ mantenimiento com-
pleto de baterias solamente debe realizarlo
el fabricante o centros de atencién al cliente
autorizados.
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1.2 Advertencias de seguridad para
sopladores, aspiradores y sopladores/
aspiradores de jardin

(a) No utilice la maquina en condiciones me-
teorolégicas adversas, especialmente cuando
exista riesgo de caida de rayos. Esto disminu-
ye el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

(b) Inspeccione minuciosamente la zona en la
que se va a utilizar la maquina en busca de
fauna. Los animales salvajes pueden resultar he-
ridos por la maquina durante su funcionamiento.

(c) Inspeccione minuciosamente la zona en la
que se va a utilizar la maquina y retire todas
las piedras, palos, alambres, huesos y otros
objetos extrafios que puedan rebotar, ser lan-
zados o causar lesiones o dafos durante el
funcionamiento. Los objetos arrojados pueden
aumentar el riesgo de lesiones personales.

(d) Usar proteccion ocular y auditiva. Un equi-
po de proteccién adecuado reducira el riesgo de
lesiones personales.

(e) Mientras maneje la maquina, lleve siempre
calzado antideslizante y de proteccion. No uti-
lice la maquina si esta descalzo o lleva sanda-
lias abiertas. Esto reduce el riesgo de lesiones
en los pies.

(f) Mientras maneje la maquina, lleve siempre
pantalones largos. La piel expuesta aumenta el
riesgo de lesiones por residuos.

(g) No lleve ropa holgada ni articulos como
bufandas, cordeles, cadenas, corbatas, etc.,
que puedan introducirse en las entradas de
aire. Recogete o cubrete el pelo largo para
evitar que entre en las entradas de aire. Si al-
guno de estos objetos es aspirado por las entra-
das de aire, puede aumentar el riesgo de lesio-
nes personales.

(h) Mantener alejados a los transetintes mien-
tras se maneja la maquina. Los restos arroja-
dos pueden aumentar el riesgo de lesiones per-
sonales.

(i) Nunca apunte la boquilla del soplador en
direccion a personas o animales domésticos
ni en direccion a las ventanas. Extreme las
precauciones al soplar escombros cerca de
objetos solidos, como arboles, automoviles y
muros que pueden hacer que los escombros
reboten. Los objetos arrojados pueden dafiar la
propiedad y aumentar el riesgo de lesiones per-
sonales.

() No utilice la maquina para soplar nada que
esté ardiendo o humeando, como cigarrillos,

cerillas o cenizas calientes. Estas fuentes de
ignicién pueden aumentar el riesgo de incendio.

(k) No toque el ventilador mientras esté en
movimiento. Apague la maquina, espere has-
ta que el ventilador se detenga y desenchtfe-
la antes de retirar cualquier pieza que pueda
dar acceso al ventilador. Esto reduce el riesgo
de lesiones por piezas moviles.

(I) Cuando limpie material atascado o realice
tareas de mantenimiento en la maquina, ase-
gurese de que el interruptor esté apagado. La
puesta en marcha inesperada de la maquina du-
rante la limpieza de material atascado o el man-
tenimiento puede provocar lesiones personales
graves.

1.3 Exposicion a vibraciones

/\ {ADVERTENCIA! Peligro debido a la vi-
bracion. El valor efectivo de emisién de vibracio-
nes al utilizar el aparato puede diferir del valor
especificado por el fabricante. Antes y durante el
uso tenga en cuenta los siguientes factores de
influencia:

m  ;El aparato se utiliza conforme al uso previsto?

®  , El material se trabaja de una manera ade-
cuada?

m  ; El aparato se encuentra en un estado de
uso correcto?

B Sise usa de manera indebida o se lleva a
cabo un mal mantenimiento puede aumentar
el ruido y las vibraciones del aparato. perjudi-
cando la salud. En ese caso, apague inme-
diatamente el aparato y llévelo a reparar a un
taller del servicio técnico autorizado.

®  El| grado de exposicion a vibraciones depende
del trabajo que se realiza y de cémo se utiliza
el aparato. Tenga esto en cuenta y haga las
pausas necesarias durante el trabajo. Esto re-
ducira notablemente la exposicion a vibracio-
nes durante todo el periodo de trabajo.

®  E| uso prolongado del aparato expone al

usuario a vibraciones que podrian causarle
problemas de circulacion ("dedos blancos").
Para evitar este riesgo lleve guantes y man-
tenga las manos calientes. En caso de que
se detecte cualquier sintoma de "dedos blan-
cos" acuda inmediatamente a un médico. En-
tre estos sintomas estan: adormecimiento,
pérdida de sensibilidad, cosquilleo, picor, do-
lor, fuerza debilitada, cambio de color o del
estado de la piel. Normalmente, estos sinto-
mas afectan a los dedos, las manos o el pul-
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so. El peligro aumenta con las bajas tempe-
raturas.

Realice descansos largos durante su jornada
laboral para que pueda recuperarse del ruido
y las vibraciones. A la hora de trabajar con
equipos que producen fuertes vibraciones or-
ganicese el trabajo repartido en varios dias.

Si observa una sensacién desagradable o al-
teraciones en el color de la piel de las manos
mientras usa el aparato, interrumpa el trabajo
inmediatamente. Haga pausas con duracién
suficiente. Si no hace suficientes pausas, po-
dria llegar a sufrir el sindrome de vibracién
mano-brazo.

Minimice el riesgo de exposicion a vibracio-
nes. Cuide el aparato siguiendo las instruc-
ciones del manual.

Si utiliza el aparato con frecuencia, péngase
en contacto con su distribuidor especializado
para adquirir accesorios antivibracion (p. ej.
empufaduras).

Evite trabajar con el aparato a temperaturas
inferiores a 10 °C. Determine en un plan de
trabajo de qué forma puede reducir las vibra-
ciones.

1.4 Exposicion al ruido

1.5

Es inevitable un determinado grado de expo-
sicion al ruido con este aparato. Efectue los
trabajos con mayor nivel de ruido a horas en
que esté permitido y sea adecuado.

Respete el horario de descanso y limite el
trabajo a la duracién necesaria.

Una proteccién adecuada para los oidos es
necesaria para protegerse usted mismo y
otras personas cercanas.

Las prescripciones nacionales y/o regionales
pueden limitar el uso del aparato a determi-
nadas horas del dia.

Instrucciones de seguridad de la bateria
y el cargador

Antes de la carga retire la bateria del aparato.
Coloque la bateria en el aparato con la pola-
ridad correcta.

Retire la bateria del aparato si va a guardarlo
durante un periodo de tiempo prolongado.
No cortocircuite los terminales de conexion
del aparato ni de la bateria.

Manuales de instrucciones

Seguir las instrucciones de seguridad de la bate-
ria y del cargador en los manuales de instruccio-
nes separados.

2

21

Manual de instrucciones 443998: baterias
Manual de instrucciones 443999: cargadores

ACERCA DE ESTE MANUAL DE
INSTRUCCIONES

La version original de este manual de instruc-
ciones esta en aleman. Todas las demas ver-
siones en otros idiomas son traducciones de
la version original.

Conserve siempre este manual de instruccio-
nes para poderlo leerlo en caso de que nece-
site consultar informacién sobre el aparato.

Entregue el aparato a otra persona siempre
adjuntando el manual de instrucciones.

Lea y tenga en cuenta las indicaciones de
seguridad y advertencias de este manual de
instrucciones.

Simbolos de la portada

Simbolo Significado

&

Antes de ponerlo en marcha, es im-
prescindible leer atentamente este
manual de instrucciones. Esto es
esencial para un trabajo seguro y
un manejo sin problemas.

Manual de instrucciones

Maneje las baterias de ion de litio
’ con cuidado. Preste especial aten-
LI cion a las indicaciones de transpor-
te, almacenamiento y eliminacion
de este manual de instrucciones.

Este producto esta conforme con
las directivas europeas aplicables, y
se ha efectuado un procedimiento
de evaluacion de la conformidad
para estas directivas.

2.2 Explicacion de simbolos y palabras de

sefalizacion

/\ iPELIGRO! Indica una situacién de peligro
inminente que, en caso de no evitarse, produce
lesiones graves o la muerte.
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Descripcion del producto

/\ i{ADVERTENCIA! Indica una situacion de
peligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones graves o la muerte.

/\ {PRECAUCION! Indica una situacion de pe-
ligro potencial que, en caso de no evitarse, po-
dria producir lesiones de leves a moderadas.

{ATENCION! Indica una situacién que, en caso
de no evitarse, podria producir dafios materiales.

H NOTA Indicaciones especiales para una
mejor comprension y manejo.

3 DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Este manual de instrucciones describe un sopla-
dor de hojas de bateria accionado a mano.
Pueden utilizarse todas las baterias (Bxxx Li) y
cargadores (Cxxx Li) de la gama
ALKO 18 Vg 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

JATENCION! Peligro de dafios en la bateria y
el aparato. Si el aparato se utiliza con una bate-
ria inapropiada, pueden dafarse el propio apara-
to y la bateria.

m  Utilice el aparato unicamente con la bateria
especificada.

H NOTA Encontrara mas informacién en los
manuales de instrucciones de las baterias y los
cargadores de la gama A:KO 18 Vg 36 \/

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Uso previsto

El soplador de hojas de bateria ha sido disefiado
para su uso privado. Se puede utilizar para:
B Amontonar y retirar hojas, hierba, suciedad y
desechos.
El aparato solamente puede utilizarse estando
completamente montado.
Este aparato ha sido disefiado Unicamente para
su uso privado. Cualquier otro uso distinto, asi
como cualquier modificacion o ampliacion no per-
mitida, se considera un uso indebido y tiene co-
mo consecuencia la extincion de la garantia y la
pérdida de la conformidad, asi como el rechazo
de toda responsabilidad por parte del fabricante
por dafos del usuario o de terceros.

3.2 Posible uso indebido previsible

El aparato no ha sido concebido para el uso in-
dustrial en parques publicos o instalaciones de-
portivas ni para el uso en el ambito de la agricul-
tura y la silvicultura.

ALKO
3.3 Peligros residuales

Aunque se utilice correctamente el aparato existe

siempre un cierto riesgo residual que no puede

excluirse por completo. Debido al tipo y al disefio

del aparato pueden derivarse los siguientes peli-

gros potenciales segun la utilizacion:

®  Proyeccion de material cortado, tierra y pie-
dras pequenas a gran velocidad.

B |nhalacion de particulas de material cortado
sin no se lleva una mascarilla.

®m  Dafios auditivos si no se lleva una proteccién
para los oidos.

3.4 Dispositivos de seguridad y proteccion

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones. Los
dispositivos de seguridad y proteccion que estén
defectuosos o se hayan anulado pueden provo-
car lesiones graves.
®  Disponga la reparacion de los dispositivos de

seguridad y proteccion que estén defectuo-
SOs.

®  Nunca anule los dispositivos de seguridad y

proteccion.

3.5 Simbolos en el aparato

3.5.1 Simbolos de seguridad

Simbolo Significado

Preste especial atencion durante el
manejo.

Lea el manual de instrucciones an-
tes de la puesta en funcionamiento.

Utilice proteccioén para los ojos y los
oidos.

No toque el ventilador.

Peligro debido a los objetos que sa-
len despedidos.

> D>
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Montaje

Simbolo Significado

Mantenga a terceras personas ale-
jadas de la zona de peligro.

Peligro por piezas giratorias

Proteja el aparato de la lluvia y la
humedad.

QL

3.5.2 Simbolos de mando

Simbolo Significado

Tecla de Turbo para el funciona-
TURBO) miento en el modo Turbo

Simbolo de manejo para el tubo de

soplado inferior:

B Candado cerrado: Tubo de so-
plado inferior fijo.

B Candado abierto: Tubo de so-
plado inferior suelto.

-
-
3.6 Vista general del producto (01)

° Componente

o
6

N

1 Mango

2 Interruptor de encendido/apagado

3 Tecla "Turbo"

4 Palanca de bloqueo

5 Botén de bloqueo

6 Tubo de soplado superior

7

Tubo de soplado inferior con boqui-
lla plana, para trabajos de precision

8 Tubo de soplado inferior con boquilla
redonda, para superficies grandes
9 Riel de insercion para soporte para

pared
10 Soporte para pared
11 Soporte de la bateria

12 Indicador del estado de carga de la
bateria

N.° Componente
13* Bateria*
14* Cargador*
*: En el kit completo (n.° de articulo 114142)

3.7 Volumen de suministro

Los elementos que aqui se listan forman parte
del volumen de suministro. Compruebe si se in-
cluyen todos los elementos:

N.° Componente
1 Soplador de hojas de bateria
2 Tubo de soplado superior

Tubo de soplado inferior con boquilla
plana, para trabajos de precision

4 Tubo de soplado inferior con boquilla
redonda, para superficies grandes

Manual de instrucciones
Soporte para pared

7 Bateria*

8 Cargador*

*: No incluido en el volumen de suministro en el
caso del aparato individual, pero forma parte del
set completo.

4 MONTAJE

/\ {ADVERTENCIA! Peligro debido a un

montaje incompleto. Si se pone en marcha un

aparato que no esta completamente montado

pueden producirse lesiones graves.

®  Operar el aparato solo cuando esté montado
completamente.

B Cuando el aparato esté completamente mon-
tado, colocar la bateria.

4.1 Monte los tubos sopladores (02)

Montar los tubos sopladores

1. Alinee el tubo de soplado superior (02/1) con
el tubo de soplado inferior (02/2) de la si-
guiente manera:
®  El saliente (02/3) del tubo de soplado su-

perior y la guia del saliente (02/4) del tu-
bo de soplado inferior deben quedar en-
frentados en ambos lados.

2. Inserte los tubos de soplado uno dentro de
otro hasta el tope (02/a).
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Puesta en funcionamiento

3. Gire el tubo de soplado inferior en la direc-
cion del candado cerrado (02/b).
Desmontaje de los tubos sopladores

1. Gire el tubo de soplado inferior en la direc-
cién del candado abierto (02/b).

2. Separe el tubo de soplado inferior del tubo
de soplado superior.

4.2 Montaje del tubo de soplado inferior (03)

Montaje del tubo de soplado inferior

1. Alinee el tubo de soplado inferior (03/1) con
la boquilla (03/2) del soplador de hojas de tal
forma que el botén de bloqueo (03/3) y el sa-
liente (03/4) queden enfrentados.

2. Inserte el tubo de soplado inferior en la bo-
quilla del soplador de hojas hasta que encaje
(03/a).

Desmontaje del tubo de soplado inferior

1. Pulse el botén de bloqueo (03/3) (03/b) y
manténgalo pulsado.

2. Separe el tubo de soplado inferior de la bo-
quilla del soplador de hojas.

5 PUESTA EN FUNCIONAMIENTO

5.1 Cargar la bateria

Respete el rango de temperatura para la opera-
cion de carga; véanse los datos técnicos.

H NOTA Para obtener informacién detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443998: baterias

®  Manual de instrucciones 443999: cargadores

5.2 Colocar y retirar la bateria (04, 05)

JATENCION! Peligro de dafios de la bateria.
Si se deja la bateria dentro del aparato después
de utilizarlo, la bateria podria resultar dafiada.
®  Justo después de utilizar el aparato, sacar la
bateria y guardarla en un lugar protegido de
heladas.

B |ntroducir la bateria en el aparato justo antes
de comenzar a trabajar.

Colocar la bateria

1. Deslice la bateria (04/1) desde arriba en el
soporte de la bateria (04/2) (04/a) hasta que
encaje.

ALKO
Extraccion de la bateria

1. Pulse el botén de desbloqueo (05/1) de la
bateria (05/2) y manténgalo pulsado.

2. Saque la bateria (05/a).

6 FUNCIONAMIENTO

/\ {ADVERTENCIA! Peligro de lesiones por
piezas del aparato que se sueltan. Si se suel-
tan piezas durante el funcionamiento pueden
producirse lesiones muy graves.
®  Antes de conectar el aparato, compruebe si

todas las piezas estan bien colocadas.

6.1 Conectar y desconectar el aparato (06,
07)

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones y da-
fnos materiales. Con el chorro de aire y el mate-
rial que se sopla se puede lesionar a personas o
animales y ensuciarlos.
®  Es imprescindible prestar atencién al chorro

de aire y al material que se sopla para no
perjudicar a personas ni animales ni dafar
objetos.

B Preste atencion a la direccion del viento.

EHINOTA Nunca trabaje a contra viento para
no ensuciarse ni usted ni las personas que se
encuentren detras de usted.

Conexion del aparato

1. Coléquese en un lugar seguro.

2. Presione el interruptor de encendido y apa-
gado (06/1).

3. Con el soplador de hojas encendido, gire ha-
cia arriba la palanca de bloqueo (07/1) para
la operacién continua (07/a).

Aumentar la velocidad de soplado

1. Pulse la tecla "Turbo" (07/2) y manténgala
pulsada. El aparato sopla con mayor intensi-
dad.

2. Suelte la tecla "Turbo". El aparato sopla nor-
malmente.

Desconexion del aparato

1. Gire hacia abajo la palanca de bloqueo
(07/1) (07/a).

2. Suelte el interruptor de encendido y apagado
(06/1). El aparato se desconecta.
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Proceso y técnica de trabajo

6.2 Comprobacion del estado de carga de la
bateria

El indicador del estado de carga se encuentra en
la bateria.

I NOTA Para obtener informacion detallada,
tenga en cuenta los manuales de instrucciones
individuales de la bateria y el cargador:

B Manual de instrucciones 443998: baterias
B Manual de instrucciones 443999: cargadores

PROCESO Y TECNICA DE TRABAJO

B |ncline el aparato ligeramente hacia delante y
proceda despacio.

®  Gire el aparato a la derecha y a la izquierda
para apartar las hojas con el soplador.

No sobrecargue el aparato durante el trabajo.

Después de utilizar la bateria, saquela y
compruebe si en el aparato presenta dafios.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

®  No exponga el aparato a la humedad. No
pulverice con agua.

®  Después de cada aplicacion, saque la bate-
ria y compruebe si el aparato presenta da-
fos.

®  Revise periddicamente si el aparato esta en
buen estado.

®  Compruebe la presencia de corrosion en los
contactos eléctricos del aparato y, si es ne-
cesario, limpielos con una brocha de alambre
fino y pulverice con un espray de contacto.

9 AYUDA EN CASO DE AVERIA

/\ {PRECAUCION! Peligro de lesiones. Las
partes del aparato afiladas y en movimiento pue-
den producir lesiones.

B |leve siempre guantes protectores cuando
realice trabajos de mantenimiento, conserva-
cion y limpieza.

EH NOTA En caso de averias que no figuren en
esta tabla o no pueda solucionar usted mismo,
poéngase en contacto con nuestro servicio de
atencion al cliente.

Problema

El aparato no sopla.

El motor no funciona.

El motor funciona con inte-
rrupciones.

El motor se desconecta.

El tiempo de funciona-
miento de la bateria dismi-
nuye considerablemente.

Causa
Accesorio obstruido.

Rejilla de aspiracién obstrui-
da.

La bateria esta agotada.

Falta la bateria o no esta co-
locada correctamente.

La bateria esta demasiado
fria o demasiado caliente.

El interruptor de encendido/
apagado no esta en la posi-
cién "apagado" y la bateria

se ha sacado.

El regulador de velocidad de
aire esta defectuoso.

El guardamotor se ha desco-
nectado.

Rejillas de ventilacion sucias.

La bateria esta descargada
ya que no se ha utilizado du-
rante mucho tiempo.

Solucion
Limpiar el accesorio.

Limpiar la rejilla de aspiracion.

Cargue la bateria.

Coloque la bateria correctamente.

Calentar un poco la bateria o dejar
que se enfrie.

Ajustar el interruptor de encendido/
apagado en la posicién "apagado” y
esperar 3 segundos. Después encen-
der el aparato.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Esperar hasta que el guardamotor
vuelva a encender el aparato.

Limpie el aparato.

Cargue la bateria.
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Transporte
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Problema Causa

La vida util de la bateria ha

finalizado.

La bateria no se puede car-
gar. estan sucios.

La bateria o el cargador es-

tan defectuosos.

La bateria esta demasiado

caliente.

10 TRANSPORTE

Antes del transporte, tome las siguientes medi-
das:

1. Desconecte el aparato.
2. Retire la bateria del aparato.

3. Embale la bateria adecuadamente (ver mas
abajo).

Bateria "B160.6 Li" (n.° art. 114128)

EH NOTA La energia nominal de la bateria su-
pera los 100 Wh. Por eso deben respetarse las
siguientes instrucciones de transporte.

La bateria de ion de litio incluida esta sujeta a las
disposiciones relativas al transporte de mercan-
cias peligrosas aunque puede transportarse en
condiciones mas simples:

B Un usuario privado puede transportar la bate-
ria por carretera sin mas, siempre y cuando
el embalaje de esta esté condicionado para
la venta al por menor y dicho transporte sea
para fines privados.

B | os usuarios industriales que realicen el
transporte en el contexto de su actividad
principal (p. €j., entregas desde y hacia obras
o exhibiciones) también pueden aplicar esta
simplificacion.

En los dos casos mencionados anteriormente de-

ben tomarse precauciones obligatoriamente para

evitar que se libere el contenido. En otros casos
deberan respetarse obligatoriamente las disposi-
ciones relativas al transporte de mercancias peli-
grosas. En caso de incumplimiento, se impon-
dran sanciones graves al emisor y, si procede,
también al transportista.

Otras indicaciones sobre transporte y envio

®  Transportar o enviar las baterias de iones de
litio solo en perfecto estado.

Los contactos de la bateria

Solucion

Sustituir la bateria.

Utilizar sélo los accesorios originales
del fabricante.

Acudir al servicio técnico del fabrican-
te.

Pedir piezas de repuesto. Acudir al
servicio técnico del fabricante.

Deje enfriar la bateria.

B Para transportar la bateria utilizar unicamen-
te el carton original o un carton especial para
mercancias peligrosas (no es necesario para
baterias con una energia nominal inferior a
100 Wh).

®m  Cerrar con adhesivo los contactos de la bate-
ria abiertos para evitar un cortocircuito.

®  Asegurar la bateria frente a deslizamientos
dentro del embalaje para evitar que la bateria
se dafie.

®  Asegurarse de que la marcacion y la docu-
mentacion de envio sean correctas para el
transporte y el envio (p. €j., por parte de la
empresa de paqueteria o expedicién).

®  Antes de realizar el transporte, inférmese so-
bre si el proveedor de servicios que usted ha
elegido puede transportar el aparato y notifi-
que su envio.

Recomendamos ponerse en contacto con un es-

pecialista en mercancias peligrosas para prepa-

rar el envio. También deberan respectarse otras
posibles disposiciones nacionales.

11 ALMACENAMIENTO

11.1 Almacenar el aparato

®  Limpie a fondo el aparato después de cada
uso y coloque todas las cubiertas de protec-
cion de que disponga.

®  Realice los trabajos de mantenimiento nece-
sarios.

®  Guarde el aparato en un lugar seco y bajo
llave, fuera del alcance de los nifios.

Antes de hacer pausas de trabajo superiores a

30 dias, realice los siguientes trabajos:

®  Limpie el aparato a fondo y guardelo en un
lugar seco.
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Eliminacion del producto

11.2 Guardar la bateria y el cargador

H NOTA Para encontrar informacién mas de-
tallada, consulte los manuales de instrucciones
separados de la bateria y del cargador.

12 ELIMINACION DEL PRODUCTO

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE so-
bre aparatos eléctricos y electrénicos inservibles,
tras su transposicion en ley nacional, deberan
coleccionarse por separado los cargadores para
ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los
aparatos eléctricos y electrénicos pueden tener
efectos nocivos para el medio ambiente y la sa-
lud humana debido a la posible presencia de
sustancias peligrosas.

Indicaciones sobre la ley alemana de equipos

eléctricos y electrénicos

E ®  |os aparatos eléctricos y electrénicos
antiguos no pertenecen a la basura do-

— méstica y deben eliminarse por separa-
do.

B Las baterias o pilas gastadas que no estén
integradas de forma fija en el aparato usado
deben retirarse antes. La ley alemana de ba-
terias rige su eliminacion.

®  El propietario o usuario de equipos eléctricos
y electrénicos estan obligados por ley a de-
volverlas tras su uso.

B E| usuario final asume la responsabilidad
propia de borrar sus datos personales del
equipo usado que quiere eliminar.

El simbolo del contenedor tachado significa que
los aparatos eléctricos y electronicos no se pue-
den tirar a la basura domeéstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos pueden
depositarse de forma gratuita en los siguientes
puntos:

B Puntos de recogida y eliminacion publicos
(p. €j., recintos municipales)

B Puntos de venta de electrodomésticos (fisi-
cos y en linea) siempre que el comerciante
esté obligado a recoger aparatos u ofrezca el
servicio voluntariamente.

Estas afirmaciones solamente son validas para

aquellos aparatos que se instalen y se vendan en
los paises de la Unién Europea y que estén suje-
tos a la Directiva europea 2012/19/UE. En paises
fuera de la Unién Europea pueden estar vigentes

unas disposiciones diferentes a ésta en materia
de eliminacién de aparatos eléctricos y electroni-
cos antiguos.

Indicaciones sobre la ley alemana de baterias

(BattG)

E ®  Las pilas y baterias gastadas no perte-
necen a la basura doméstica sino que

— deben eliminarse por separado.

B Consulte el resto de indicaciones del manual
de operacién y montaje para extraer con se-
guridad las baterias o pilas del aparato elec-
tronico y obtener informacion sobre el tipo y
el sistema quimico de las mismas.

®  El propietario o usuario de pilas y baterias
estan obligados por ley a devolverlas tras su
uso. La devolucion se limita a la entrega de
cantidades normales.

Las baterias gastadas pueden contener sustan-
cias contaminantes y metales pesados que pue-
den perjudicar el medio ambiente y la salud. Re-
ciclar las baterias gastadas y aprovechar sus re-
cursos contribuye a proteger estos dos bienes
tan preciados.

El simbolo del contenedor tachado significa que
las baterias y las pilas no se puede tirar a la ba-
sura doméstica.

Si ademas del contenedor, debajo de este se en-
cuentran los simbolos Hg, Cd o Pb significa lo si-
guiente:

B Hg: la bateria contiene méas de 0,0005 % de

mercurio

B Cd: la bateria contiene mas de 0,002 % de
cadmio

B Pb: la bateria contiene mas de 0,004 % de
plomo

Las pilas y las baterias pueden entregarse gratui-
tamente en los siguientes puntos:
B Puntos de recogida y eliminacion publicos

(p. €j., recintos municipales)

Puntos de venta de pilas y baterias

Puntos de recogida del sistema de recogida

comunitario para baterias gastadas de apa-
ratos

B Un punto de recogida del fabricante (en caso
de que no sea miembro del sistema de reco-
gida comunitario)

Estas afirmaciones solamente son validas para

las baterias y pilas que se instalen y se vendan

en los paises de la Unién Europea y que estén

sujetas a la Directiva europea (EU) 2023/1542.
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Datos técnicos
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En paises que no pertenezcan a la Unién Euro-
pea pueden estar vigentes otras disposiciones di-
ferentes a esta en materia de eliminacién de ba-
terias y pilas.

El simbolo es solamente valido, si también se
encuentra sobre la placa de caracteristicas
del producto/fabricado.

13 DATOS TECNICOS

Datos técnicos: consulte la tabla de los datos téc-
nicos al principio de este manual de instrucciones.

* Observaciones sobre los valores de emision de
vibraciones y de emision sonora:

® | os valores indicados de emisién de vibracio-
nes y de emisién sonora se han medido con-
forme a un método de ensayo normalizado y
pueden utilizarse para comparar una maqui-
na con otra.

Los valores indicados de emision de vibracio-
nes y de emisién sonora pueden utilizarse
asimismo para una estimacion inicial de la
exposicién (grado de exposicion a las vibra-
ciones).

Los valores de emisién de vibraciones y de
emisién sonora pueden diferir de los valores in-
dicados durante la utilizacion real de la maqui-
na en funcion del modo de uso de la misma.

16 GARANTIA

B Respete las medidas de seguridad conforme
al capitulo de seguridad. Intente reducir al
maximo la exposicion a las vibraciones. Algu-
nas medidas para reducir la exposicion a vi-
braciones son el uso de guantes mientras uti-
liza la méaquina y la limitacién del tiempo de
trabajo. Tenga en cuenta todas las fases del
ciclo de servicio (por ejemplo, el tiempo du-
rante el cual esta desconectada la maquina y
el tiempo durante el cual esta conectada, pe-
ro funciona sin carga).

14 SERVICIO DE ATENCION AL
CLIENTE/SERVICIO TECNICO

Para cuestiones acerca de la garantia, reparacio-
nes o piezas de recambio, dirijase al punto de
servicio técnico de AL-KO mas cercano. Lo en-
contrara en la siguiente direccion electrénica:
www.alko-garden.com/service-contacts
Encontrara mas informacion sobre las piezas de
repuesto en:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIQN SOBRE LA
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que este producto, en la version
que hemos comercializado, cumple los requisitos
de las directivas europeas armonizadas, los es-
tandares europeos de seguridad y los estandares
especificos del producto. La declaracion de con-
formidad forma parte del manual de instrucciones
y se adjunta a la maquina.

Durante el periodo legal de la garantia, nos comprometemos, a nuestra eleccion, a reparar o sustituir
el aparato en caso de defecto de fabricacion o material. El periodo de la garantia depende de la legis-
lacién del pais donde se comproé el aparato.

Nuestra garantia solo tiene validez en los siguien- La garantia no tendra validez en los siguientes ca-

tes casos: SOS:
B Se ha seguido el manual de instrucciones ®  |ntentos de reparacion no autorizados
B Se manipula el aparato correctamente B Modificaciones técnicas sin autorizacion

B Se han utilizado piezas de repuesto originales ® Un uso inadecuado

Quedan excluidos de la garantia:
® | os dafios de pintura derivados del desgaste normal

®  Las piezas de desgaste que estan identificadas con el marco en la ficha de piezas de
repuesto

El plazo de garantia comienza con la compra por parte del primer comprador final. La fecha del compro-
bante de compra sera determinante. Dirijase al comercio donde compré el aparato o al servicio de aten-
cion al cliente autorizado mas cercano con esta declaracion y el comprobante de compra original. De
acuerdo con esta declaracion, los derechos del comprador permanecen intactos frente al vendedor.
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1 INDICAZIONI DI SICUREZZA

1.1 Indicazioni generali di sicurezza per
macchine elettriche

/\ ATTENZIONE! Leggere e osservare tutte
le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le illu-
strazioni e i dati tecnici forniti con questa
macchina. L'inosservanza delle istruzioni che
Seguono puo avere come conseguenze Scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

B Conservare tutte le indicazioni di sicurez-
za e le istruzioni per futuro riferimento.

Il termine utilizzato nelle indicazioni di sicurezza
"Macchina" si riferisce a macchine elettriche col-
legate alla rete di alimentazione (con cavo di re-
te) o a macchine elettriche a batteria (senza cavo
di rete).
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Sicurezza sul posto di lavoro

Mantenere pulita e ben illuminata la pro-
pria zona di lavoro. La mancanza di ordine
0 zone di lavoro non illuminate possono es-
sere causa di incidenti.

Non utilizzare la macchina in ambienti a ri-
schio di esplosione in cui sono presenti li-
quidi, gas o polveri inflammabili. Le mac-
chine generano scintille che possono far in-
fiammare la polvere o i vapori.

Durante l'uso, tenere le altre persone e in
particolare i bambini a distanza dalla mac-
china. In caso di distrazione si rischia di per-
dere il controllo della macchina.

1.1.2 Sicurezza elettrica

Il connettore della macchina deve essere
adatto alla presa. Il connettore non deve
essere modificato in alcun modo. Non uti-
lizzare un adattatore con macchine dotate
di protezione di terra. Connettori non modi-
ficati e prese adatte riducono il rischio di fol-
gorazione.

Evitare il contatto del corpo con superfici
collegate alla terra come tubi, riscalda-
menti, fornelli o frigoriferi. Quando il pro-
prio corpo €& collegato alla terra esiste un ele-
vato rischio di folgorazione.

Tenere le macchine lontane da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in una
macchina aumenta il rischio di folgorazione.

Non utilizzare il cavo di alimentazione per
portare la macchina, per appenderla op-
pure per sfilare il connettore dalla presa.
Tenere il cavo lontano da calore, olio, spi-
goli taglienti o parti mobili. Cavi di alimen-
tazione danneggiati o annodati aumentano il
rischio di folgorazione.

Quando si lavora all'aperto con una mac-
china utilizzare solo cavi di prolunga che
siano adatti anche per uso esterno. L'utiliz-
zo di un cavo di prolunga adatto per I'esterno
riduce il rischio di folgorazione.

Se l'utilizzo della macchina in ambiente u-
mido non é evitabile, utilizzare un interrut-
tore differenziale. L'uso di un interruttore dif-
ferenziale riduce il rischio di folgorazione.

1.1.3 Sicurezza di persone

Quando si lavora con una macchina si
raccomanda di procedere con cautela, at-
tenzione e giudizio. Non utilizzare macchi-
ne se si & stanchi o sotto I'influsso di dro-
ghe, alcol o medicinali. Un momento di di-

sattenzione durante I'uso della macchina puo
avere come conseguenza infortuni gravi.
Utilizzare dispositivi di protezione indivi-
duale, e in particolare indossare sempre
degli occhiali protettivi. L'uso di dispositivi
di protezione individuale, quali ad esempio
maschera antipolvere, scarpe antinfortunisti-
che antiscivolo, casco o protezione per l'udi-
to, in funzione del tipo di macchina e dell'uso
specifico, riduce il rischio di lesioni.

Evitare una messa in funzione involonta-
ria. Accertarsi che la macchina sia spenta
prima di collegarla all'alimentazione elet-
trica e/o alla batteria, di sollevarla o di tra-
sportarla. Se trasportando la macchina si
tiene il dito sull'interruttore oppure si collega
la macchina all'alimentazione di corrente
possono verificarsi degli incidenti.

Prima di accendere la macchina, rimuove-
re gli eventuali attrezzi di regolazione o
chiavi per dadi. La presenza di una chiave o
altro attrezzo in una parte rotante della mac-
china puo essere causa di infortuni.

Evitare di assumere una postura anomala.
Assicurarsi una posizione stabile e man-
tenere I'equilibrio in ogni momento. Cio
consente di controllare meglio la macchina in
situazioni inaspettate.

Indossare abiti adatti. Non indossare abiti
ampi o gioielli. Tenere capelli e abiti lonta-
ni dalle parti in movimento. Abiti larghi, gio-
ielli o capelli lunghi possono rimanere cattu-
rati dalle parti in movimento.

Se é possibile montare dei dispositivi di a-
spirazione e raccolta delle polveri, questi
devono essere collegati e utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un sistema di aspirazio-
ne puo ridurre i rischi dovuti alla polvere.

Anche dove l'uso frequente garantisce u-
na familiarita con la macchina, non la-
sciarsi mai ingannare da un falso senso di
sicurezza e non ignorare le norme di sicu-
rezza per le macchine. La noncuranza, an-
che solo per pochi secondi, puo avere come
conseguenza gravi lesioni.

1.1.4 Utilizzo e manipolazione della

macchina elettrica

Non sovraccaricare la macchina. Utilizza-
re la macchina concepita specificamente

per il lavoro previsto. Con la macchina giu-
sta si lavora meglio e in modo pit sicuro nel

campo di prestazioni specificato.
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= Non utilizzare una macchina con l'interrut-
tore guasto. Una macchina che non é piu
possibile accendere o spegnere e pericolosa
e deve essere riparata.

m  Sfilare il connettore dalla presa e/o rimuo-
vere la batteria estraibile prima di effettua-
re impostazioni, di sostituire accessori o
di riporre la macchina. Questa misura pre-
cauzionale previene I'avvio involontario della
macchina.

®  Conservare le macchine non utilizzate
fuori dalla portata dei bambini. Non con-
sentire I'uso della macchina a persone
che non abbiano familiarita con essa o
che non abbiano letto le presenti istruzio-
ni. Le macchine sono pericolose se vengono
utilizzate da persone inesperte.

®  Tenere con cura le macchine e gli acces-
sori. Controllare se le parti mobili funzio-
nano correttamente e non si bloccano; as-
sicurarsi che non vi siano parti rotte o
danneggiate tali da compromettere il fun-
zionamento della macchina. Prima di uti-
lizzare la macchina, far riparare le parti
danneggiate. Molti incidenti sono causati da
una manutenzione inadeguata delle macchi-
ne.

®  Mantenere gli utensili da taglio affilati e
puliti. Degli utensili da taglio sottoposti a una
cura meticolosa e ben affilati si inceppano
meno e sono piu facili da guidare.

m  Utilizzare la macchina, gli accessori ecc.
in conformita con le presenti istruzioni.
Tenere in considerazione le specifiche
condizioni di lavoro e attivita da svolgere.
L'uso di macchine per scopi diversi dalle ap-
plicazioni previste puo portare a situazioni
pericolose.

®  Mantenere le impugnature e le superfici di
contatto asciutte, pulite e libere da olio e
grasso. Impugnature e superfici di contatto
scivolose non consentono un uso e un con-
trollo sicuri della macchina in situazioni im-
previste.

1.1.5 Utilizzo e manipolazione della
macchina alimentata a batteria

B Caricare le batterie solo con caricabatterie
raccomandati dal produttore. L'uso di un
caricabatterie adatto per un determinato tipo
di batterie con batterie di altro tipo comporta
il pericolo di incendio.

m  Utilizzare nelle macchine solo le batterie
specificamente previste. L'uso di altre bat-

terie puo avere come conseguenze lesioni e
pericolo di incendio.

= Tenere la batteria non utilizzata lontano
da graffette per ufficio, monete, chiavi,
chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici
che potrebbero fungere da ponte tra i con-
tatti. Un cortocircuito tra i contatti della batte-
ria puo causare ustioni o incendi.

B |n caso di uso scorretto, dalla batteria puo
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto acci-
dentale, risciacquare con acqua. Se il li-
quido entra in contatto con gli occhi, ri-
chiedere anche l'intervento di un medico.
Il liquido fuoriuscito dalla batteria puo causa-
re irritazioni della pelle o ustioni.

= Non utilizzare batterie né macchine dan-
neggiate o modificate. Le batterie danneg-
giate o modificate possono funzionare in mo-
do imprevedibile e causare incendi, esplosio-
ni o lesioni.

B Non esporre una batteria o una macchina
a fiamme libere o a temperature eccessi-
vamente elevate. Fuoco o temperature su-
periori ai 130 °C possono causare un'esplo-
sione.

®  Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e
non ricaricare mai la batteria o la macchi-
na alimentata a batteria al di fuori del ran-
ge di temperatura specificato nelle istru-
zioni per l'uso. Una ricarica errata o effet-
tuata al di fuori del range di temperatura con-
sentito puo danneggiare irrimediabilmente la
batteria e aumentare il rischio di incendio.

1.1.6 Service

B Far riparare la macchina soltanto da per-
sonale tecnico qualificato e con ricambi o-
riginali. /In questo modo si garantisce che la
sicurezza della macchina rimanga inalterata.

= Non eseguire mai in proprio la manuten-
zione di batterie danneggiate. Tutta la ma-
nutenzione delle batterie deve essere esegui-
ta solo dal produttore o da centri di assisten-
za clienti autorizzati.

1.2 Avvertenze per la sicurezza dei
soffiatori da giardino, degli aspiratori da
giardino e dei soffiatori/aspiratori da
giardino

(a) Non utilizzare la macchina in condizioni

meteorologiche avverse, in particolare in pre-

senza di rischio di fulmini. /n questo modo si ri-
duce il rischio di essere colpiti da un fulmine.
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(b) Ispezionare accuratamente I'area in cui la
macchina deve essere utilizzata per individua-
re la presenza di animali selvatici. Gli animali
selvatici possono essere feriti dalla macchina du-
rante il funzionamento.

(c) Ispezionare accuratamente I'area in cui la
macchina deve essere utilizzata e rimuovere
tutte le pietre, i bastoni, i fili, le ossa e gli altri
oggetti estranei che possono rimbalzare, es-
sere lanciati o altrimenti provocare lesioni o
danni durante il funzionamento. Gli oggetti lan-
ciati possono aumentare il rischio di lesioni per-
sonali.

(d) Indossare protezioni per gli occhi e per le
orecchie. Un adeguato equipaggiamento protet-
tivo ridurra il rischio di lesioni personali.

(e) Durante I'utilizzo della macchina, indossa-
re sempre calzature antisdrucciolo e protetti-
ve. Non utilizzare la macchina a piedi nudi o
con sandali aperti. In questo modo si riduce il ri-
schio di lesioni ai piedi.

(f) Durante I'utilizzo della macchina, indossare
sempre pantaloni lunghi. La pelle esposta au-
menta il rischio di lesioni da detriti.

(g) Non indossare indumenti larghi o articoli
come sciarpe, corde, catene, cravatte, ecc.
che potrebbero essere trascinati nelle prese
d'aria. Legare o coprire i capelli lunghi per e-
vitare che entrino nelle prese d'aria. Se uno di
questi oggetti viene trascinato nelle prese d'aria,
puo aumentare il rischio di lesioni personali.

(h) Tenere lontane le persone non coinvolte
durante l'utilizzo della macchina. / detriti lan-
ciati possono aumentare il rischio di lesioni per-
sonali.

(i) Non puntare mai l'ugello del soffiatore in
direzione di persone o animali domestici o in
direzione di finestre. Prestare particolare at-
tenzione quando si soffiano i detriti in prossi-
mita di oggetti solidi, come alberi, automobili
e muri che possono provocare il rimbalzo dei
detriti. Gli oggetti lanciati possono danneggiare
le cose e aumentare il rischio di lesioni personali.

(j) Non utilizzare I'apparecchio per soffiare
qualcosa che brucia o fuma, come sigarette,
fiammiferi o ceneri calde. Queste fonti di ac-
censione possono aumentare il rischio di incen-
dio.

(k) Non toccare la ventola quando é ancora in
movimento. Spegnere la macchina, attendere
che la ventola si arresti e staccare la spina,
prima di rimuovere qualsiasi parte che possa
dare accesso alla ventola. In questo modo si ri-

duce il rischio di lesioni dovute a parti in movi-
mento.

(I) Quando si rimuove il materiale inceppato o
si esegue la manutenzione della macchina,
assicurarsi che l'interruttore sia spento. L'av-
vio inaspettato della macchina durante I'elimina-
zione di materiale inceppato o la manutenzione
puo causare gravi lesioni personali.

1.3 Carico delle vibrazioni

/N\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a vibra-
zioni. Il valore effettivo di emissione di vibrazioni
durante I'uso dell'apparecchio pud deviare dal va-
lore dichiarato dal costruttore. Osservare i se-
guenti fattori di influenza prima o durante l'uso:

m  |’apparecchio viene utilizzato come previsto?
® || materiale viene tagliato nel modo giusto?

| ’apparecchio € in uno stato normale di utiliz-
z0?

B |n seguito a uso e manutenzione impropri, il
rumore e la vibrazione dell'apparecchio pos-
sono aumentare. Cio provoca danni alla salu-
te. In questo caso spegnere subito I'apparec-
chio e farlo riparare da un centro di assisten-
za autorizzato.

® |l grado di carico di vibrazione dipende dal la-
voro da eseguire o dall'utilizzo dell'apparec-
chio. Stimare e inserire pause di lavoro corri-
spondenti. Questo riduce considerevolmente
il carico di vibrazione durante tutta la durata
di lavoro.

® | ’uso prolungato dell'apparecchio espone I'o-
peratore a vibrazioni e pud causare la malat-
tia “del dito bianco”. Per ridurre questo ri-
schio, indossare dei guanti e tenere le mani
calde. In presenza del sintomi del “dito bian-
co”, consultare subito un medico. Tra questi
figurano: intorpidimento, perdita della sensibi-
lita, formicolio, pizzicore, dolore, perdita della
forza, cambiamento del colore o della condi-
zione della pelle. Di solito questi sintomi inte-
ressano le dita, le mani o i polsi. Il rischio au-
menta alle basse temperature.

®  Durante la giornata lavorativa fare lunghe
pause in modo da riposarsi dal rumore e dal-
le vibrazioni. Pianificate il vostro lavoro in
modo da distribuire su piu giorni I'uso di ap-
parecchi che producono molte vibrazioni.

®  Se si prova un qualche disagio o la decolora-
zione della pelle sulla mano durante I'uso
dell’'apparecchio, smettere immediatamente
di lavorare. Fare pause di lavoro sufficienti.
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Senza adeguate pause di lavoro si puo deter-
minare una sindrome da vibrazioni mano-
braccio.

®  Ridurre al minimo il rischio di esporsi a vibra-
zioni. Mantenere I'apparecchio secondo le i-
struzioni riportate nelle istruzioni.

B Se |'apparecchio viene usato spesso, € ne-
cessario rivolgersi al rivenditore locale per ot-
tenere accessori antivibranti (ad es. mani-
glie).

®  Evitare di lavorare con I'apparecchio a tem-
perature inferiori a 10 °C. Stabilire in un pia-
no di lavoro come pu0 essere limitato il cari-
co delle vibrazioni.

1.4 Inquinamento acustico

®  Alcune emissioni acustiche dell'apparecchio
sono inevitabili. Spostare il lavoro rumoroso
in determinati periodi consentiti.

®m  QOsservare periodi di riposo e limitare le ore di
lavoro al minimo.

B Per la propria sicurezza personale e per pro-
teggere le persone che lavorano nelle vici-
nanze € necessario indossare una protezione
dell'udito adeguata.

®  |e normative nazionali e/o locali possono li-
mitare I'uso dell’apparecchio in determinati
momenti della giornata.

1.5 Indicazioni di sicurezza su batteria e
caricatore

B Per la ricarica, rimuovere la batteria dall'ap-
parecchio.

®  Quando si inserisce la batteria nell'apparec-
chio, assicurarsi che la polarita sia corretta.

B Rimuovere la batteria dall'apparecchio se si
intende immagazzinarlo per un lungo perio-
do.

®  Evitare di cortocircuitare i morsetti di collega-
mento dell'apparecchio o della batteria.

Istruzioni per lI'uso

Osservare le indicazioni di sicurezza relative a
batteria e caricabatterie contenute nelle istruzioni
per |'uso separate:

®  |struzioni per I'uso 443998: batterie

B |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

2 ISTRUZIONI PER L'USO

®  Le istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
li.

®  Conservare le presenti istruzioni per l'uso per
avere sempre a portata di mano, in caso di
necessita, tutte le informazioni sull’apparec-
chio.

®  Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

2.1 Simboli sulla copertina

Simbolo Significato

&

Maneggiare con cautela le batterie

f agli ioni di litio! In particolare, atte-
nersi alle istruzioni relative a tra-
sporto, magazzinaggio e smalti-
mento contenute nelle presenti i-
struzioni per |'uso!

Il prodotto & conforme alle direttive

c € europee applicabili ed é stata ese-
guita una procedura di valutazione
di conformita per tali direttive.

Prima della messa in funzione, leg-
gere assolutamente con attenzione
le presenti istruzioni per I'uso nella
loro totalita. E il presupposto per la-
vorare in sicurezza e senza proble-
mi.

Istruzioni per l'uso

Li

2.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/\ CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.
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H AVVISO Indicazioni speciali volte a migliora-
re la comprensione e I'uso.

3 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Queste istruzioni per I'uso descrivono un soffiato-
re di fogliame manuale a batteria.

Possono essere utilizzate tutte le batterie (Bxxx
Li) e i caricabatterie (Cxxx Li) della gamma
ALKO 18 V§ 36 V

BATTERY ) 2 VOLTAGES"

ATTENZIONE! Pericolo di danni all'apparec-
chio e alla batteria. Se I'apparecchio viene utiliz-
zato con batterie non idonee, I'apparecchio e le
batterie potrebbero essere danneggiati.
®  Utilizzare I'apparecchio soltanto con le batte-

rie prescritte.

H AVVISO Ulteriori informazioni si trovano nel-
le istruzioni per I'uso delle batterie e dei carica-
batterie della gamma ALKO 18 \V§ 36 \/

18aTTERY ) 2VOLTAGES®

3.1 Utilizzo conforme alla destinazione

Il soffiatore di fogliame a batteria & progettato per
l'uso privato. Pud essere utilizzato per:
®  Spostamento ad aria di foglie, erba, sporcizia
e detriti.
E consentito utilizzare I'apparecchio solo quando
€ completamente montato.
Questo apparecchio & concepito esclusivamente
per I'uso in aree private. Ogni altro utilizzo e mo-
difica o installazione verranno considerati estra-
nei alla destinazione d'uso e avranno come con-
seguenza la decadenza della garanzia, oltre alla
perdita della conformita e al rifiuto da parte del
costruttore di qualsiasi responsabilita rispetto a
danni all'utente o a terzi.

3.2 Possibile uso errato prevedibile
L’apparecchio non & progettato per uso commer-
ciale nei parchi pubblici e negli impianti sportivi
né per I'utilizzo in agricoltura e nella silvicoltura.

3.3 Altri rischi

Anche se I'apparecchio viene usato correttamen-
te, non & possibile escludere alcuni rischi residui.
Data la natura e la struttura dell’apparecchio, in
funzione dell’'uso possono sussistere i seguenti
rischi potenziali:

®  Espulsione di ritagli, terra e piccole pietre.

B |nalazione di particelle da taglio se non si in-
dossa alcuna protezione respiratoria.

®  Danni dall’'udito se non si indossa una prote-
zione adeguata.

3.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione

/N\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni. Dispo-
sitivi di sicurezza e di protezione difettosi o disat-
tivati possono avere come conseguenza lesioni
gravi.

B Far riparare i dispositivi di sicurezza e di pro-

tezione difettosi.

®  Non disattivare mai i dispositivi di sicurezza e

di protezione.

3.5 Simboli sull'apparecchio

3.5.1 Simboli di sicurezza

Simbolo Significato

Maneggiare con estrema cautela!

Prima della messa in funzione leg-
gere le istruzioni per l'uso!

Indossare delle protezioni per occhi
e udito!

Non toccare il ventilatore.

Pericolo dovuto alla proiezione di
oggetti!

Tenere lontane le altre persone dal-
la zona di pericolo!

Pericolo a causa di parti rotanti

Proteggere I'apparecchio da pioggia

w7\ e umidita.

QDLEIPE »IP
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3.5.2 Indicazioni di utilizzo

Simbolo Significato

Pulsante Turbo per il funzionamen-
TURBO) to in modalita Turbo

Simbolo di utilizzo per tubo soffiante
inferiore:

-
~ ®  Lucchetto chiuso: fissaggio del
9 tubo soffiante inferiore.

®  Lucchetto aperto: sbloccaggio
del tubo soffiante inferiore.

3.6 Panoramica prodotto (01)

Componente
Impugnatura
Interruttore On/Off
Pulsante Turbo
Leva di arresto
Tasto di bloccaggio

Tubo soffiante superiore

N o g s~ 0N 2

Tubo soffiante inferiore con ugello
piatto per lavori precisi

2]

Tubo soffiante inferiore con ugello a
cono per aree ampie

9 Guida di inserimento per aggancio
a parete

10 Aggancio a parete

11 Supporto della batteria

12 Indicatore di carica della batteria
13* Batteria*
14* Caricabatterie*

*: nel set completo (cod. art. 114142)

3.7 Dotazione

La dotazione comprende gli articoli sotto elencati.

Controllare se sono inclusi tutti gli articoli:

N. Componente

1 Soffiatore di fogliame a batteria

2 Tubo soffiante superiore

3 Tubo soffiante inferiore con ugello

piatto per lavori precisi

Componente

Tubo soffiante inferiore con ugello a
cono per aree ampie

Istruzioni per l'uso
Aggancio a parete
7 Batteria*
8* Caricabatterie®

*: non in dotazione con il solo apparecchio, ma
parte del set completo.

4 MONTAGGIO

/\ ATTENZIONE! Pericolo dovuto a montag-
gio incompleto! L'utilizzo di un apparecchio non
completamente montato pud avere come conse-
guenza lesioni gravi.
®  Far funzionare I'apparecchio quando & com-

pletamente montato.

B |nserire la batteria nell'apparecchio soltanto

quando & completamente montato.

4.1 Montaggio dei tubi soffianti (02)

Montaggio dei tubi soffianti
1. Allineare il tubo soffiante superiore (02/1) ri-
spetto al tubo soffiante inferiore (02/2) nel
modo seguente:
® || rilievo (02/3) del tubo soffiante superio-
re e il foro corrispondente (02/4) del tubo
soffiante inferiore devono trovarsi uno di
fronte all'altro su entrambi i lati.
2. Inserire (02/a) i tubi soffianti uno nell'altro fino
a battuta.
3. Ruotare il tubo soffiante inferiore nella dire-
zione del lucchetto chiuso (02/b).

Smontaggio dei tubi soffianti
1. Ruotare il tubo soffiante inferiore nella dire-
zione del lucchetto aperto (02/b).

2. Sfilare il tubo soffiante inferiore dal tubo sof-
fiante superiore.

4.2 Montaggio del tubo soffiante inferiore
(03)

Montaggio del tubo soffiante inferiore

1. Allineare il tubo soffiante inferiore (03/1) ri-
spetto al bocchettone (03/2) del soffiatore di
fogliame in modo che il tasto di bloccaggio
(03/3) e il rilievo (03/4) si trovino I'uno di fron-
te all'altro.
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2. Far scorrere (03/a) il tubo soffiante inferiore
sul bocchettone del soffiatore di fogliame fino
a che non scatta in posizione.

Smontaggio del tubo soffiante inferiore

1. Premere (03/b) il tasto di bloccaggio (03/3) e
tenerlo premuto.

2. Sfilare il tubo soffiante inferiore dal bocchet-
tone del soffiatore di fogliame.

5 MESSA IN FUNZIONE

5.1 Caricare la batteria

Rispettare il range di temperature per la modalita
di ricarica, vedere le specifiche tecniche.

H AVVISO Per informazioni dettagliate, vedere
le istruzioni per I'uso separate della batteria e del
caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443998: batterie

®  |struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

5.2 Inserimento ed estrazione della batteria
(04, 05)

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
della batteria. Se la batteria viene lasciata nell'ap-
parecchio dopo I'uso si potrebbe danneggiare.
®  Subito l'uso, estrarre la batteria dall'apparec-

chio e conservarla in luogo protetto dal gelo.

®  |nserire la batteria nell'apparecchio prima
dell'inizio del lavoro.

Inserimento della batteria

1. Inserire (04/a) la batteria (04/1) dall'alto
nell'apposito supporto (04/2) finché non si
blocca in posizione.

Rimozione della batteria

1. Premere il pulsante di sblocco (05/1) sulla
batteria (05/2) e tenerlo premuto.

2. Estrarre (05/a) la batteria.

6 UTILIZZO

/\ ATTENZIONE! Pericolo di lesioni causati
da pezzi dell'apparecchio che si staccano. |
pezzi che si allentano durante il funzionamento
possono causare gravi lesioni.

B Prima di accendere I'apparecchio, verificare
se tutti i componenti sono ben serrati.

6.1 Accendere e spegnere I'apparecchio (06, 07)

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni e danni alle
cose. |l flusso d'aria e il materiale spazzato via
possono ferite e sporcare le persone o gli animali.

®  Fare molta attenzione che il flusso d'aria e il
materiale spazzato non feriscano e sporchino
le persone o gli animali.

®  Prestare attenzione alla direzione del vento.

H AVVISO Non lavorare mai contro vento in
modo da evitare di sporcare voi e le persone che
stanno dietro di voi.

Accensione dell'apparecchio

1. Assumere una posizione stabile.

2. Premere l'interruttore On/Off (06/1).

3. Con il soffiatore di fogliame acceso, ruotare
verso l'alto (07/a) la leva di arresto (07/1) per
il funzionamento continuo.

Aumento della velocita di soffiaggio

1. Premere il tasto Turbo (07/2) e tenerlo pre-
muto. L'apparecchio soffia piu forte.

2. Rilasciare il tasto Turbo. L'apparecchio soffia
normalmente.
Spegnimento dell'apparecchio

1. Ruotare verso il basso (07/a) la leva di arre-
sto (07/1).

2. Rilasciare l'interruttore On/Off (06/1). L'appa-
recchio si spegne.
6.2 Verifica dello stato di carica della
batteria
L'indicatore di carica si trova sulla batteria.

H AVVISO Per informazioni dettagliate, vedere
le istruzioni per I'uso separate della batteria e del
caricabatterie:

®  |struzioni per I'uso 443998: batterie
®  [struzioni per I'uso 443999: caricabatterie

7 COMPORTAMENTO E TECNICA DI
LAVORO

®  [nclinare leggermente I'apparecchio in avanti,
procedere lentamente.

®m  QOrientare l'apparecchio verso destra e verso
sinistra per soffiare via il fogliame.

®  Non sollecitare eccessivamente I'apparec-
chio durante il lavoro.

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni.
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8 MANUTENZIONE E CURA

®  Non esporre |'apparecchio a umidita o ba-
gnato. Non esporre a spruzzi d'acqua!

®  Dopo l'uso, rimuovere la batteria e verificare
che l'apparecchio non presenti danni. -

®  Verificare a intervalli di tempo regolari che
I'apparecchio funzioni correttamente.

lesioni.

ne!

®m  Verificare la presenza di corrosione nei con-

tatti elettrici dell'apparecchio e pulire, se ne-
cessario, con una spazzola metallica fine e
poi spruzzare con uno spray per contatti.

Guasto

L'apparecchio non esegue
il soffiaggio.

Il motore non gira.

Il motore dell'apparecchio
si interrompe spesso.

Il motore si spegne.

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

Non si riesce a caricare la
batteria.

clienti.

Causa

Accessorio intasato.

Grate di aspirazione intasate.
La batteria € scarica.

Batteria assente o batteria
non correttamente montata.

La batteria € troppo calda o
troppo fredda.

L’interruttore On/Off & posi-
zionato su "OFF" e la batte-
ria € stata rimossa.

Il regolatore della velocita
dell'aria & difettoso.

L'interruttore salvamotore si
€ spento.

Fessure di ventilazione spor-
che.

Batteria scarica perché non
utilizzata per un periodo pro-
lungato di tempo.

La vita operativa della batte-
ria € terminata.

| contatti della batteria sono
sporchi.

Batteria o caricabatteria gua-
sti.

Batteria surriscaldata.

9 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell'apparecchio possono causare

Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-

H AVVISO In caso di guasti non elencati in
questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

Eliminazione

Pulire I'accessorio.

Pulire le grate di aspirazione.
Caricare la batteria.

Montare correttamente la batteria.

Far raffreddare o riscaldare la batteria.

Posizionare l'interruttore On/Off su
"OFF" e attendere 3 secondi. Accen-
dete quindi I'apparecchio.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Attendere finché l'interruttore salva-
motore non riattiva I'apparecchio.

Pulire I'apparecchio.

Caricare la batteria.

Inserire la batteria.

Utilizzare solo accessori originali del
costruttore.

Cercare il centro di assistenza del pro-
duttore.

Ordinare parti di ricambio. Cercare il
centro di assistenza del produttore.

Lasciare raffreddare la batteria.
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10 TRASPORTO

Prima del trasporto adottare le misure seguenti:
1. Spegnere I'apparecchio.

2. Rimuovere la batteria dall'apparecchio.

3. Imballare la batteria come prescritto (v. sotto).

Batteria "B160.6 Li" (cod. art. 114128)

H AVVISO L'energia nominale della batteria &
superiore a 100 Wh! Attenersi quindi alle direttive
di trasporto che seguono.

La batteria agli ioni di litio in dotazione € soggetta
alla legge sulle merci pericolose ma puo essere
trasportata in condizioni semplificate:

®  Un utente privato pud trasportare la batteria
su strada senza ulteriori requisiti, purché sia
correttamente imballata per la vendita al det-
taglio e il trasporto avvenga per scopi privati.

B Anche gli utenti commerciali che eseguono il
trasporto nel quadro della loro attivita princi-
pale (ad es. consegne da e per cantieri o ma-
nifestazioni) possono approfittare di questa
semplificazione.

Nei due casi suddetti & obbligatorio prendere le
misure necessarie per prevenire una fuoriuscita
del contenuto. Negli altri casi i devono essere ri-
gorosamente rispettati i regolamenti in materia di
trasporto di merci pericolose. In caso di inosser-
vanza, lo speditore ed eventualmente anche il
vettore possono incorrere in sanzioni severe.

Ulteriori informazioni su trasporto e

spedizione

B |e batterie agli ioni di litio devono essere tra-
sportate o spedite solo se non sono danneg-
giate!

®  Per il trasporto della batteria utilizzare solo la
scatola originale o un cartone per merci peri-
colose adatto (non richiesto per batterie con
potenza nominale inferiore a 100 Wh).

B Proteggere con del nastro adesivo i terminali a-
perti della batteria per evitare un corto circuito.

B Fissare la batteria all'interno della confezione
per evitare che scivoli e subisca danni.

®  Per il trasporto e la spedizione, apporre la cor-
retta etichettatura e documentazione per il tipo
di invio (ad es. per corriere o spedizioniere).

®  |nformarsi anticipatamente se & possibile un
trasporto con il fornitore di servizi scelto e an-
nunciare la spedizione.

Si consiglia di consultare un esperto di merci pe-

ricolose per preparare la spedizione. Attenersi i-

noltre ad eventuali ulteriori direttive nazionali.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio

®  Dopo ogni utilizzo, pulire a fondo I'apparec-
chio e, se presenti, montare tutte le coperture
di protezione.

Eseguire i lavori di manutenzione necessari.

Conservare |'apparecchio in un luogo asciut-
to e chiudibile a chiave, al di fuori della porta-
ta dei bambini.

Prima delle pause che superano 30 giorni ese-
guire i lavori seguenti:

®  Pulire a fondo I'apparecchio e conservarlo in
un locale asciutto.

11.2 Immagazzinare la batteria e il
caricabatteria

H AVVISO Tenere presente le informazioni
dettagliate contenute nei manuali separati sulla
batteria e sul caricabatterie.

12 SMALTIMENTO

Solo per i Paesi della CE:

In conformita alla Direttiva Europea 2012/19/UE
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (RAEE) ed all’attuazione del recepimento
nel diritto nazionale, i caricabatteria divenuti in-
servibili devono essere raccolti separatamente ed
essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchia-
ture elettriche ed elettroniche potrebbero avere
effetti nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a
causa della possibile presenza di sostanze noci-
ve.

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche
B | e apparecchiature elettriche ed elet-
E troniche non devono essere smaltite
— con i rifiuti domestici, bensi portate
presso un punto di raccolta o smalti-
mento dei rifiuti speciali.

B Prima della consegna di un apparecchio usa-
to, le pile o batterie usate non installate su di
esso in modo permanente devono essere ri-
mosse. |l loro smaltimento & regolato dalla
legge sulle batterie.

® | proprietari o utilizzatori di apparecchiature
elettriche ed elettroniche sono tenuti per leg-
ge alla loro restituzione dopo l'uso.
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®  E responsabilita dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sull'apparecchio
usato da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-
sono essere smaltite con i rifiuti domestici.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-

sono essere depositate gratuitamente nei se-

guenti punti:

m  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fisici
od online), se i gestori sono obbligati ad ac-
cettarle od offrono volontariamente il servizio.

Queste affermazioni valgono solamente per gli
apparecchi installati e venduti nei Paesi dell'Unio-
ne Europea e soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento degli apparecchi elettrici ed elettroni-
ci usati.

Note sulla legge sulle batterie (BattG)
Ef ®  Le pile e le batterie usate non devono
essere smaltite con i rifiuti domestici,

— bensi portate presso un punto di rac-
colta o smaltimento dei rifiuti speciali.

®  Per la rimozione sicura di pile o batterie
dall'apparecchio elettrico e per informazioni
sul loro tipo o sistema chimico, fare riferimen-
to alle indicazioni supplementari contenute
nelle istruzioni per I'uso o il montaggio.

| proprietari o gli utilizzatori di pile e batterie
sono tenuti per legge alla loro restituzione
dopo l'uso. La restituzione si limita alla con-
segna di normali quantita per uso domestico.

Le batterie usate possono contenere sostanze

nocive o metalli pesanti che possono danneggia-

re 'ambiente e la salute. Il riciclaggio delle batte-

rie usate e l'uso delle risorse in esse contenute

contribuiscono alla protezione di questi due beni

essenziali.

Il simbolo del cestino barrato indica che pile e

batterie non possono essere smaltite insieme ai

rifiuti domestici.

L'eventuale aggiunta dei simboli Hg, Cd o Pb sot-

to il cestino ha il seguente significato:

B Hg: la batteria contiene piu dello 0,0005% di
mercurio

®  Cd: la batteria contiene piu dello 0,002% di
cadmio

B Pb: la batteria contiene piu dello 0,004% di
piombo

Pile e batterie possono essere depositate gratui-

tamente nei seguenti punti:

B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)

Rivenditori di pile e batterie

Punti di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi

®  Punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)

Queste affermazioni valgono solo per pile e bat-
terie vendute nei Paesi dell'Unione Europea e
soggette alla direttiva europea (EU) 2023/1542.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento di
pile e batterie.

13 SPECIFICHE TECNICHE

Dati tecnici: vedere la tabella dei dati tecnici all'i-
nizio di queste istruzioni per I'uso.

* Note sui valori di emissione di vibrazioni e di e-
missione sonora:

® | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati sono stati misurati se-
condo una procedura di prova standardizzata
e possono essere utilizzati per confrontare u-
na macchina con un'altra.

® | valori di emissione di vibrazioni e di emis-
sione sonora indicati possono inoltre essere
utilizzati per una stima iniziale dell'esposizio-
ne (grado di esposizione alle vibrazioni).

®m | valori di emissione di vibrazioni e di emissio-
ne sonora nel corso dell'effettivo utilizzo della
macchina possono differire dai valori indicati
in funzione delle modalita di tale utilizzo.

®  Adottare le misure di sicurezza indicate nel
capitolo sulla sicurezza. Tentare di mantene-
re le sollecitazioni da vibrazioni il pit ridotte
possibile. Possibili misure per ridurre le solle-
citazioni da vibrazioni sono, ad esempio, in-
dossare guanti durante I'uso della macchina
e ridurre i tempi di lavoro. A tal proposito oc-
corre tenere in considerazione tutte le parti
del ciclo di esercizio (ad esempio i tempi in
cui la macchina e spenta e quelli in cui e ac-
cesa, ma funziona in assenza di carico).

14 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro
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Informazioni sulla dichiarazione di conformita Mm

di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo, 15 INFORMAZIONI SULLA

consultare il sito Internet all’indirizzo: DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
www..al!<‘o-qarden..cqm/s‘ewlcg-c.orjntacts ) Con la presente, sotto la nostra esclusiva respon-
Ulteriori informazioni sui pezzi di ricambio sono sabilita, dichiariamo che questo prodotto nella
disponibili su: forma distribuita sul mercato soddisfa i requisiti
www.alko-garden.com/spareparts delle direttive UE armonizzate, gli standard di si-

curezza UE e gli standard specifici di prodotto. La
dichiarazione di conformita costituisce parte inte-
grante delle istruzioni per I'uso e viene fornita in-

sieme alla macchina.

16 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio ¢ stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B Osservare le presenti istruzioni per 'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

®  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
®  danni della vernice da ricondurre alla normale usura

= Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con un riquadro

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 VARNOSTNI NAPOTKI

1.1 Splosna varnostna navodila za
elektriéne stroje

/\ OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodil, risbe in tehni¢ne podatke, s
katerimi je ta stroj opremljen. Pri neupoSteva-
nju naslednjih navodil lahko pride do elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih po$kodb.

B Vsa varnostna navodila in navodila za
uporabo shranite za uporabo v prihodnje.

Izraz »stroj«, ki se uporablja v varnostnih napot-
kih, se nanaSa na stroje z omreZnim napajanjem
(z napajalnim kablom) ali na stroje z akumula-
torskim napajanjem (brez napajalnega kabla).

1.1.1 Varnost na delovhem mestu

B Vzdrzujte delovno obmocje €isto in dobro
prezraéeno. Zaradi nereda ali neosvetljenih
delovnih obmocij lahko pride do nesrec.

®  Stroja ne uporabljajte v eksplozijsko ogro-
zenem obmogéju, v katerem so gorljive te-
koéine, plini ali prah. Stroji proizvajajo iskre,
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zaradi katerih se lahko prah ali hlapi vname-
Jo.

Med uporabo stroja se v blizini ne smejo

nahajati otroci in druge osebe. V primeru

motenj lahko izgubite nadzor nad strojem.

.2 Elektricna varnost

Prikljucni vti€ stroja se mora prilegati v
vti€nico. Vti¢a ni dovoljeno spreminjati. Z
varnostno ozemljenimi stroji ne upo-
rabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni
vti¢i in primerne vtiCnice zmanj$ajo tvegane
elektricnega udara.

lzogibajte se stiku z ozemljenimi povrsina-
mi, kot so cevi, grelniki, peci ali hladilniki.
Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja povedano
tveganja elektricnega udara.

Strojev ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v stroj poveca tveganje elektri¢ne-
ga udara.

Prikljuénega vodnika ne uporabljajte za
druge namene, na primer za nosenje stro-
ja, obesanje ali za vle¢enje vtic¢a iz vti¢ni-
ce. Prikljuénega vodnika ne izpostavljajte
toploti, olju, ostrim robovom ali premika-
jo€im se delom. Poskodovani ali zavozlani
priklju€ni vodniki povecajo tveganje elektric-
nega udara.

Ce s strojem delate na prostem, uporabite
samo podaljske, ki so primerni za upora-
bo na prostem. Z uporabo podaljSka, ki je
primeren za uporabo na prostem, se zmanj$a
tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi stroja v vlaznem okolju ne
morete izogniti, uporabite zas¢itno stikalo
za okvarni tok. Z uporabo zas¢itnega stikala
za okvarni tok se zmanjSa tveganje elektri¢-
nega udara.

.3 Varnost oseb

Bodite pozorni, pazljivi in pri delu s stro-
jem ravnajte razumno. Stroja ne upo-
rabljajte, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. V trenutku nepaz-
ljivosti pri uporabi stroja lahko pride do resnih
poskodb.

Nosite osebno zascitno opremo in vedno
nosite zas¢itna ocala. Z nosenjem osebne
za$citne opreme, kot so maska za prah,
nedrsni varnostni ¢evlji, varnostna ¢elada ali
zasCita za sluh, glede na vrsto in namen upo-
rabe stroja, se zmanj$a tveganje poSkodb.

Preprecite nenamerni zagon naprave. Pre-
den stroj prikljucite v napajanje in/ali aku-

mulatorsko baterijo ter preden ga dvigne-
te ali nosite, se prepricajte, da je izklo-
pljen. Ce imate pri nosenju stroja prst na sti-
kalu ali pa v elektricno omreZje prikljucite
vklopljeno elektricno orodje, lahko pride do
nesrece.

Preden vklopite stroj, odstranite nastavit-
vena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki
se nahaja v vrtljivem se delu stroja, lahko
povzroci poskodbe.

Izogibajte se nenaravni drzi telesa. Poskr-
bite za varno in stabilno stojiSce ter pazite
na ravnotezje. Tako boste v nepri¢akovanih
situacijah stroj lahko bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblaé¢ila. Ne nosite ohla-
pnih oblagcil ali nakita. Las in oblacil ne
priblizujte gibljivim delom. Ohlapna oblaci-
la, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v
premikajocCe se dele.

Ce je mogoée montirati naprave za odse-
savanje in prestrezanje prahu, jih je treba
prikljuéiti in pravilno uporabljati. Z upora-
bo sesalne naprave za prah lahko zmanjSate
nevarnosti, ki lahko nastanejo zaradi prahu.

Ne zazibajte se v navidezno varnost in ne
opuscajte varnostnih predpisov za stroje,
tudi ¢e po veckratni uporabi poznate stroj.
Nepazljivo ravnanje lahko sekundah povzroci
hude telesne poskodbe.

1.1.4 Uporaba in ravnanje z elektri€nim

strojem

Stroja ne preobremenite. Za svoje delo
uporabite stroj, ki je predviden za ta na-
men. Z ustreznim strojem boste v navede-
nem obmocju zmogljivosti delali bolje in bolj
varno.

Ne uporabljajte strojev s pokvarjenim sti-
kalom. Stroj, ki ga ve¢ ni mogoce vklopiti ali
izklopiti, je nevaren in ga je treba popraviti.
Pred izvajanjem nastavitev naprave, za-
menjavo nastavkov ali odlaganjem stroja
izvlecite vtic iz vtinice in/ali odstranite
snemljivo akumulatorsko baterijo. S tem
varnostnim ukrepom preprecite, da bi se stroj
nenamerno vklopil.

Stroje, ki jih ne uporabljate, shranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da stroj upora-
bljajo osebe, ki ga ne poznajo in ki niso
prebrale teh navodil. Stroji so nevarni, ¢e jih
uporabljajo neizkuSene osebe.

Stroje in nastavke skrbno negujte. Preve-
rite, ali vrteCi se deli delujejo brezhibno in
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se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
mocno poskodovani, da je delovanje stro-
ja ovirano. Poskrbite, da so poSkodovani
deli pred uporabo stroja popravljeni. Vzrok
za veliko nesrec je slabo vzdrzevan stroj.

B Rezalna orodja naj bodo vedno ¢ista in
naostrena. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezili se redkeje zatikajo in jih je mo-
goce lazje voditi.

®  Stroj, nastavke, prikljuéna orodja itd. upo-
rabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
boste opravljali. Ce stroj uporabljate za dru-
ge namene, ki niso predvideni, lahko pride do
nevarnih situacij.

B Rogaji in prijemalne povrSine morajo biti
vedno subhi, €isti in na njih ne sme biti olja
in maziva. Zdrsljivi ro¢aji in prijemalne povr-
Sine ne dovoljujejo varnega delovanja in
upravljanja stroja v nepredvidenih situacijah.

1.1.5 Uporaba in ravnanje s strojem z
akumulatorskim napajanjem

= Akumulatorske baterije polnite samo s
polnilniki, ki jih priporoéa proizvajalec. Ce
polnilnik, ki je predviden za dolo¢eno vrsto
akumulatorske baterije, uporabljate z drugimi
akumulatorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost poZara.

® V strojih uporabljajte samo akumulatorske
baterije, ki so predvidene zanje. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko povzroci
poskodbe in poZar.

= Akumulatorske baterije, ki je ne uporablja-
te, ne priblizujte sponkam za papir, kovan-
cem, kljuéem, zebljem, vijakom ali drugim
kovinskim predmetom, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratek stik med
kontakti akumulatorske baterije lahko povzro-
¢i opekline ali pozar.

B Pri nepravilni uporabi lahko iz akumula-
torske baterije iztece tekocina. Ne dotikaj-
te se je. Pri nakljuénem stiku takoj sperite
z vodo. Ce tekoéina pride v stik z o¢mi,
nemudoma poiscite zdravniSko pomo¢.
Tekocina, ki izstopi iz akumulatorske baterije,
lahko povzroci draZzenje koze ali opekline.

= Ne uporabite poSkodovane ali spremenje-
ne akumulatorske baterije oz. stroja.
Poskodovane ali spremenjene akumulatorske
baterije se lahko nepredvidljivo obnasajo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali nevarnost te-
lesnih poskodb.

®  Akumulatorske baterije ali stroja ne iz-
postavljajte ognju ali previsokim tempera-
turam. Ogenj ali temperature ve¢ kot 130 °C
lahko povzrocijo eksplozijo.

®  Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
nikoli ne polnite akumulatorske baterije ali
stroja z akumulatorskim napajanjem izven
temperaturnega obmocja, navedenega v
navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje izven dopustnega temperaturne-
ga obmocja lahko povzroci okvaro akumula-
torske baterije in poveca nevarnost poZara.

1.1.6 Servis

B Stroj naj popravlja samo kvalificirano
strokovno osebje in samo z uporabo origi-
nalnih nadomestnih delov. Tako zagotovi-
te, da bo varnost stroja ostala nespremenje-
na.

®  Nikoli ne vzdrzujte poSkodovanih polnil-
nih baterij. Vse vzdrzevanje polnilnih baterij
mora vedno opraviti proizvajalec ali poobla-
S¢eni servis.
1.2 Varnostna opozorila za vrtni pihalnik,
vrtni sesalnik in vrtni pihalnik/vakuum

(a) Ne uporabljajte stroja v slabih vremenskih
razmerah, zlasti kadar obstaja nevarnost uda-
ra strele. To zmanjSuje tveganje, da bi vas zade-
la strela.

(b) Na obmocju, kjer se bo stroj uporabljal, te-
meljito preglejte, ali na njem ni divjih zivali.
Med delovanjem lahko stroj poSkoduje prostoZi-
vece Zivali.

(c) Na obmogju, kjer se bo stroj uporabiljal, te-
meljito preglejte in odstranite vse kamne, pali-
ce, zice, kosti in druge tujke, ki se lahko med
delovanjem odbijejo, odvrzejo ali kako druga-
¢e poskodujejo ali poskodujejo. VrZzeni pred-
meti lahko povecajo nevarnost telesnih poskodb.
(d) Naredite zas¢ito za o€i in uSesa. Ustrezna
za$citna oprema bo zmanj$ala tveganje za teles-
ne posSkodbe.

(e) Med upravljanjem stroja vedno nosite
nedrseco in zas¢itno obutev. Ne upravljajte
stroja, €e ste bosi ali nosite odprte sandale.
To zmanjsuje tveganje za poskodbe stopal.

(f) Med upravljanjem stroja vedno nosite dol-
ge hlace. /zpostavijena koza povecuje tveganje
poSkodb zaradi drobcev.

(9) Ne nosite ohlapnih oblacil ali predmetov,
kot so sali, vrvice, verizice, kravate itd., ki bi
jih lahko potegnilo v dovode zraka. Dolge lase
zavezite nazaj ali jih pokrijte, da se ne bodo
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vlekli v dovodne odprtine za zrak. Ce kateri ko-
li od teh predmetov zaide v dovod zraka, lahko
poveca nevarnost telesnih poskodb.

(h) Med upravljanjem stroja ne spuscajte mi-
moido¢ih oseb. VrZeni ostanki lahko povecajo
nevarnost telesnih poskodb.

(i) Nikoli ne usmerjajte Sobe puhalnika v smeri
ljudi ali domagih zivali ali v smeri oken. Bodi-
te Se posebej previdni, kadar pihate odpadke
v blizini trdnih predmetov, kot so drevesa, av-
tomobili in zidovi, ki lahko povzroéijo odskok
odpadkov. VrZzeni predmeti lahko poskodujejo
lastnino in povecajo tveganje za telesne poskod-
be.

(j) Ne uporabljajte stroja za izpihovanje gore-
¢ih ali kadecih se predmetov, kot so cigarete,
vzigalice ali vro¢ pepel. Ti viri vZiga lahko pove-
Cajo nevarnost poZara.

(k) Ne dotikajte se ventilatorja, ko je Se v giba-
nju. Preden odstranite kateri koli del, ki bi lah-
ko omogog¢il dostop do ventilatorja, izklopite
stroj, po¢akajte, da se ventilator ustavi, in ga
izkljucite iz elektricnega omrezja. S fem se
zmanj$a nevarnost poSkodb zaradi premikajocih
se delov.

() Pri odstranjevanju zataknjenega materiala
ali servisiranju stroja se prepricajte, da je sti-
kalo izklopljeno. Nepricakovan zagon stroja
med odstranjevanjem zataknjenega materiala ali
servisiranjem lahko povzroci hude telesne po-
Skodbe.

1.3 Obremenitve zaradi vibracij

/\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi vibracij.
Dejanska vrednost izpustov vibracij med uporabo
naprave lahko odstopa od vrednosti, ki jo navaja
proizvajalec. Upostevajte naslednje vplivne de-
javnike pred uporabo oz. med njo:

= Ali je naprava uporabljana skladno z namen-
sko uporabo?

Ali je material obdelan na pravi na¢in?

Ali je naprava v stanju, ustreznem za upora-
bo?

®  Nepravilna uporaba in vzdrzevanje lahko po-
vecata hrup in vibriranje naprave. To Skoduje
zdravju. V tem primeru takoj izklopite napra-
vo in poskrbite, da jo popravi pooblaséena
servisna delavnica.

B Stopnja obremenitve zaradi vibracij je odvi-
sna od opravljanega dela oz. uporabe napra-
ve. Ocenite jo in vkljucite ustrezne delovne
premore. S tem se bistveno zmanjSa obre-

menitev zaradi vibracij skozi celoten ¢as de-
la.

®  DaljSa uporaba naprave uporabnika iz-
postavlja vibracijam in lahko povzroci tezave
z obtokom (»bele prste«). Da bi zmanij$ali to
tveganje, nosite rokavice in skrbite, da so ro-
ke tople. Ce zaznate simptome »belih pr-
stov«, takoj poiscite zdravnisko pomo¢. Med
temi simptomi so: otrplost, S¢emenje, srbe-
nje, bolecina, popus¢anje moci, sprememba
barve ali stanja koZe. Obi¢ajno se ti simptomi
pokazejo na prstih ali rokah ali pri utripu. Pri
nizjih temperaturah se nevarnost poveca.

®  Med delovnim dnem naredite daljSe premore,
da si lahko opomorete od hrupa in vibracij.
Delo nacrtujte tako, da je uporaba naprav, ki
povzroc¢ajo mocne vibracije, razporejena na
vec dni.

®  Ce med uporabo naprave na rokah zaznate
nelagodje ali razbarvanje koze, takoj prekini-
te delo. VkljuCite ustrezne delovne premore.
Brez ustreznih odmorov lahko pride do sin-
droma vibracij v roki in dlani.

B ZmanjSajte tveganje izpostavljenosti vibraci-
jam. Vzdrzujte napravo v skladu z napotki v
navodilih za uporabo.

®  Ce napravo pogosto uporabljate, se obrnite
na svojega trgovca, da si priskrbite protivibra-
cijsko opremo (npr. ro¢aje).

® 7 napravo ne delajte pri temperaturah, nizjih
od 10 °C. V delovnem nacrtu opredelite, kako
je mogoce omejiti obremenitev zaradi vibra-
cij.

1.4 Obremenitev zaradi hrupa

®  Dolo€eni ravni hrupa zaradi te naprave se ni
mogoce izogniti. Dela, pri katerih nastaja veli-
ko hrupa, nacrtujte za ure, ko je to dopustno
in predvideno.

®  Po potrebi ustavite dela ob ¢asu mirovanja in
omejite delovni ¢as na najnujnejse.

®  Za osebno za&¢ito nosite primerno zascito za
sluh; tudi druge osebe v blizini morajo nositi
primerno zasg¢ito za sluh.

®  Nacionalni in/ali obmo¢ni predpisi lahko ome-
jujejo uporabo naprave na dolo¢ene Case
dneva.

1.5 Varnostni napotki za akumulatorsko
baterijo in polnilnik

®  Akumulatorsko baterijo pred polnjenjem od-
stranite iz naprave.
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®  Akumulatorsko baterijo baterije v napravo
vstavite s pravilno polarnostjo.

®  Ce napravo skladisite za dalj$i ¢as, akumu-
latorsko baterijo odstranite iz naprave.

®  Priklju¢nih sponk naprave ali akumulatorske
baterije ne smete kratkosti¢no vezati.

Navodila za uporabo

Upostevajte varnostne napotke za akumulatorsko

baterijo in polnilnik v lo€enih navodilih za upora-

bo.

®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

®  Navodila za uporabo 443999: polnilniki

K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

®  Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

®  Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upos$tevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

2.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Z litij-ionskimi polnilnimi baterijami
delajte previdno! Upostevaijte zlasti
navodila za prevoz, skladiS€enje in
odstranjevanje v teh navodilih za
uporabo!

Ta izdelek je skladen z veljavnimi
evropskimi Direktivami in postopek
ocenjevanja skladnosti je bil za te
Direktive opravljen.

2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ OPOZORILO! Oznaduje mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzroci smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje mozno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro€i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neupo-
Stevanju opozorila povzro€i materialno $kodo.

H NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanje in ravnanje

3 OPIS IZDELKA

Ta navodila za uporabo opisujejo ro¢no voden
akumulatorski puhalnik za listje.

Uporabljate lahko vse akumulatorske baterije
(Bxxx Li) in polnilnike (Cxxx Li) iz ponudbe izdel-
kov ALKO 18 Vg 36 V

1BATTERY ) 2 VOLTAGES"

POZOR! Nevarnost poskodb naprave in aku-
mulatorske baterije. Ce se naprava uporablja z
neustreznimi akumulatorskimi baterijami, lahko
pride do poskodb naprave in akumulatorskih ba-
terij.
= Napravo uporabljajte samo s predpisanimi

akumulatorskimi baterijami.

H NAPOTEK V navodilih za uporabo akumula-
torskih baterij in polnilnikov iz ponudbe izdelkov
ALKO18VF 36V |ahko najdete ved informaci.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Namenska uporaba

Akumulatorski puhalnik za listje je zasnovan za
zasebno uporabo. Uporaben je za:

®  odpihovanje listja, trave, umazanije in nesna-
ge ter napihovanje na kup.

Z napravo delajte samo, ko je popolnoma monti-
rana.

Ta naprava je predvidena izklju¢no za domaco
rabo. Vsaka druga uporaba, kot tudi nepoobla$-
¢ene spremembe in dodatki, je uporaba v
nasprotju z namembnostjo, ki bo razveljavila ga-
rancijo in povzroc€ila izgubo skladnosti ter zavrni-
tev vsakrsne odgovornosti za Skodo, ki jo utrpi
uporabnik ali druga oseba, s strani proizvajalca.
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3.2 Mozna predvidljiva napacna raba
Naprava ni zasnovana za komercialno uporabo v
javnih parkih in Sportnih objektih ter za uporabo v
kmetijstvu in gozdarstvu.

3.3 Preostala tveganja

Tudi pri strokovni uporabi naprave vedno ostane-
jo dolo€ena preostala tveganja, ki jih ni mogoce
izkljuciti. 1z vrste in zgradbe naprave je mogoce
izpeljati naslednje mozne nevarnosti skladno z
vsako posamezno uporabo:

®  Odmetavanje odrezkov, zemlje in malih kam-
nov.

m  Ce ne nosite za$gite za dihala, lahko vdihne-
te obrezani material.

= Ce ne nosite zasgite za sluh, lahko pride do
poskodb sluha.

3.4 Varnostne naprave in zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb. Okvarjene in izklopljene varnostne in za-
S¢itne naprave lahko povzrocijo hude telesne po-
Skodbe.
®m  Okvarjene varnostne in zas¢itne naprave od-

dajte v popravilo.
B Varnostnih naprav in zascite nikoli ne izkla-
pljajte.

3.5 Simboli na napravi

3.5.1 Varnostne oznake

Simbol Pomen

Posebna previdnost pri rokovanju!

Pred zagonom preberite navodila
@ za uporabo!
| Nosite zasc¢ito za o€i in glusnike!

¥

Ne segajte v ventilator.

Simbol Pomen

Nevarnost zaradi odmetavanja
predmetov!

Osebe naj se ne zadrzZujejo v nevar-
nem obmodju!

Nevarnost zaradi vrtecih se sestav-
nih delov

Napravo zascitite pred dezjem in
vlago!

QLELP

3.5.2 Oznake za upravljanje

Simbol Pomen

Tipka za turbo nacin za Turbo delo-

TURBO Vanje

Upravljalni simbol za spodnjo izpi-

hovalno cev:

m  Kljucavnica zaprta: Pritrdite
spodnjo puhalno cev.

®m  Klju€avnica odprta: Sprostite
spodnjo puhalno cev.

co{}cn'

3.6 Pregled izdelka (01)

St. Sestavni del

1 Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
Tipka za turbo nacin
Blokirna rocica
Tipka za blokiranje

Zgornja puhalna cev

N o o B~ W N

Spodnja puhalna cev s ploskim na-
stavkom, za natan¢na dela

8 Spodnja puhalna cev z okroglim iz-
pihovalnim nastavkom za velike po-
vrsine

9 Drsna tirnica za stenski nosilec
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St. Sestavni del

10 Stenski nosilec
11 Drzalo za akumulatorsko baterijo
12 Indikator ravni napolnjenosti na

akumulatorski bateriji
13* Akumulatorska baterija*
14* Polnilnik*
* 'V kompletu (st. izd. 114142)

3.7 Obseg dobave

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

St. Sestavni del
1 Akumulatorski puhalnik za listje
Zgornja puhalna cev

2
3 Spodnja puhalna cev s ploskim na-
stavkom, za natan¢na dela

4 Spodnja puhalna cev z okroglim izpi-
hovalnim nastavkom za velike povr-
Sine
Navodila za uporabo
Stenski nosilec

7 Akumulatorska baterija*

8* Polnilnik*

*: Pri posamicni napravi ni v obsegu dobave, ven-
dar je sestavni del kompleta.

4 MONTAZA

/N\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi nepopol-
ne montaze! Uporaba nepopolno montirane na-
prave lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

®  Napravo uporabljajte samo, ko je popolnoma
montirana!

m  Sele ko je naprava popolnoma montirana,
vstavite akumulatorsko baterijo!

4.1 Montaza izpihovalne cevi (02)

Montaza izpihovalne cevi
1. Poravnajte zgornjo puhalno cev (02/1) na
spodnjo puhalno cev (02/2):
B Zobec (02/3) zgornje izpihovalne cevi in
vodilo zobca (02/4) na spodnji izpihovalni

cevi morata biti obojestransko poravna-
na.

2. Potisnite izpihovalni cevi do prislona eno v
drugo (02/a).

3. Spodnjo puhalno cev obrnite v smeri zaprte
klju¢avnice (02/b).

Demontaza izpihovalnih cevi

1. Obrnite spodnjo puhalno cev v smeri odprte
klju¢avnice (02/b).

2. lzvlecite spodnjo puhalno cev z zgornje pu-
halne cevi.

4.2 Montaza spodnje puhalne cevi (03)

Montirajte spodnjo puhalno cev.

1. Poravnajte spodnjo puhalno cev (03/1) z na-
stavkom (03/2) puhalnika za listje tako, da
sta tipka za blokiranje (03/3) in zobec (03/4)
poravnana.

2. Spodnjo puhalno cev potisnite na nastavek
puhalnika za listje tako, da se zaskoci (03/a).

Demontaza spodnje puhalne cevi
1. Pritisnite (03/b) in zadrzite tipko za blokiranje
(03/3).

2. Spodnjo puhalno cev snemite z nastavka pu-
halnika za listje.

5 ZAGON

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo

Upostevajte temperaturno obmocje za polnjenje,
glejte tehni¢ne podatke.

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:
®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske

baterije

®  Navodila za uporabo 443999: polnilniki

5.2 Vstavljanje in odstranjevanje
akumulatorske baterije (04, 05)

POZOR! Nevarnost poskodb akumulatorske
baterije. Ce akumulatorska baterija po uporabi
ostane v napravi, lahko pride do poskodb akumu-
latorske baterije.

B Takoj po uporabi izvlecite akumulatorsko ba-
terijo iz naprave in jo shranite na mestu, ki je
zascCiteno pred zmrzovanjem.

B Akumulatorsko baterijo vstavite v napravo Se-
le tik pred zacetkom dela.
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Vstavljanje akumulatorske baterije

1. Potisnite (04/a) akumulatorsko baterijo (04/1)
od zgoraj na drzalo za akumulatorsko baterijo
(04/2), da se zaskoci.

Odstranjevanje akumulatorske baterije

1. Pritisnite in drzite gumb za sprostitev (05/1)
na akumulatorski bateriji (05/2).

2. Odstranjevanje akumulatorske baterije (05/a).

6 UPRAVLJANJE

/\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih po-
Skodb zaradi zrahljanih delov naprave. Deli
naprave, ki se zrahljajo med delovanjem, lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe.

®  Pred vklopom naprave preverite, ali so vsi
deli naprave trdno nataknjeni.

6.1 Vklop in izklop naprave (06, 07)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb

in gmotne $kode. Zra¢ni curek in odpihovani

material lahko povzrocita telesne poskodbe oseb

ali zivali in jih umazeta.

®  Obvezno se prepri¢ajte, da z zracnim curkom
in odpihovanim materialom ne poSkodujete
drugih oseb ali zivali ali predmetov.

®  Upostevajte smer vetra.

EH NAPOTEK Nikoli ne delajte proti vetru, da
ne umazete sebe ali oseb, ki stojijo za vami.

Vklop naprave

1. Postavite se v varen polozaj.

2. Pritisnite stikalo za vklop/izklop (06/1).

3. Za neprekinjeno delovanje pri vklopljenem
puhalniku za listje obrnite blokirno rocico
(07/1) navzgor (07/a).

Povecanje hitrosti puhanja

1. Pritisnite in drzite tipko za turbo nacin (07/2).
Puhanje naprave se okrepi.

2. Spustite tipko za turbo nacin. Puhanje napra-
ve je obi¢ajno.
Izklop naprave
1. Obrnite blokirno rocico (07/1) navzdol (07/a).
Motnja Vzrok

Naprava ne piha.

Sesalna resetka je zamase-

na.

Nastavek je zamasen.

2. Spustite stikalo za vklop in izklop (06/1). Na-
prava se izklopi.

6.2 Preverjanje stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije

Stanje napolnjenosti najdete na akumulatorju.
H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-

vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik:

®  Navodila za uporabo 443998: akumulatorske
baterije

B Navodila za uporabo 443999: polnilniki

7 OBNASANJE PRI DELU IN DELOVNA
TEHNIKA

®  Napravo nagnite nekoliko naprej, poCasi se
pomikajte napre;j.

®  Napravo premikajte v desno in v levo, da od-
pihate listje.
Naprave med delom ne preobremenite.

Po uporabi odstranite akumulatorsko baterijo
in napravo preglejte glede po$kodb.

VZDRZEVANJE IN NEGA

®  Naprave ne izpostavljajte mokroti ali viagi. Ne
prsite z vodo.

®  Po vsaki uporabi odstranite akumulatorsko
baterijo in preverite napravo glede poskodb.

®  Napravo redno preverjajte glede ustreznega
stanja.

®m  Preverite, da elektri¢ni kontakti naprave niso
korodirani, po potrebi jih oéistite s fino Ziéno
krtaCo in nato poprsite s prsilom za kontakte.

9 POMOC PRI MOTNJAH

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.
Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-
meti lahko povzrocijo telesne poSkodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zas¢itne rokavice!

H NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Ukrep
Ocistite nastavek.

Ocistite sesalno resetko.
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Motnja

Motor ne deluje.

Motor deluje s prekinitva-
mi.

Motor se izklopi.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti.

10 TRANSPORT

Pred transportom opravite naslednje ukrepe:

1. Izklopite napravo.

2. Odstranite akumulatorsko baterijo iz naprave.
3. Skladno s predpisi zapakirajte akumulatorsko

baterijo (glejte spodaj).

Akumulatorska baterija »B160.6 Li« (St. izd.

114128)

H NAPOTEK Nazivna energija akumulatorske
baterije znasa ve¢ kot 100 Wh! Upostevajte nas-

lednje napotke za transport!

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna.

Akumulatorska baterija ni
vstavljena ali ni pravilno na-
mesc¢ena.

Akumulatorska baterija je
prehladna ali pretopla.

Stikalo za vklop/izklop ni
nastavljeno na »lzklop« in
akumulatorska baterija je
odstranjena.

Regulator hitrosti zraka je
pokvarjen.

Zascitno stikalo motorja je
izklopilo napravo.

PrezraCevalne reze so uma-
zane.

Akumulatorska baterija je
izpraznjena, saj dlje ¢asa ni
bila uporabljena.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Kontakti na akumulatorski
bateriji so umazani.

Akumulatorska baterija ali
polnilnik sta pokvarjena.

Akumulatorska baterija je
pregreta.

Ukrep

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Pravilno vstavite akumulatorsko bate-
rijo.

Akumulatorsko baterijo rahlo segrejte

ali pocakajte, da se ohladi.

Nastavite stikalo za vklop/izklop na
»lzklop« in po€akajte 3 sekunde. Nato
vklopite napravo.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Pocakajte, da zascitno stikalo motorja
znova vklopi napravo.

Ocistite napravo.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Uporabite samo originalni pribor proi-
zvajalca.

Poiscite servisno mesto proizvajalca.

Narocite nadomestne dele. Poiscite
servisno mesto proizvajalca.

Pocakajte, da se akumulator ohladi.

Vsebovani litij-ionski akumulator je predmet zako-

na o nevarnih snoveh, vendar pa ga je mogoce

transportirati tudi ob poenostavljenih pogojih:

Zasebni uporabnik lahko akumulatorsko ba-
terijo transportira v cestnem prometu brez
nadaljnjih omejitev, Ce je le-ta zapakirana v

maloprodajni embalazi in se transport upo-

rablja za zasebne namene.

®  Poslovni uporabniki, ki transport izvajajo v

povezavi s svojo osrednjo dejavnostjo (npr.
dostave na deloviS¢a ali predstavitvene loka-
cije in z njih), prav tako lahko izkoristijo to po-

enostavitev.
V obeh primerih je treba s previdnostnimi ukrepi
obvezno prepreciti sprostitev vsebine. V drugih
primerih je treba obvezno upostevati zakon o ne-
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varnih snoveh! Ob neupostevanju posiljatelju,

morda pa tudi prevozniku, grozijo znatne globe.

Dodatni napotki za prevoz in posiljanje

= Litij-ionske akumulatorske baterije transporti-
rajte oz. poSiljajte samo v brezhibnem stanju!

B Za transport akumulatorskih baterij upo-
rabljajte izklju€no originalno Skatlo ali primer-
no Skatlo za nevarne snovi (ni potrebno pri
akumulatorskih baterijah z nazivno energijo
manj kot 100 Wh).

B Prelepite odprte kontakte akumulatorske ba-
terije, da prepredite kratki stik.

®  Zavarujte akumulatorsko baterijo v embalazi
pred premikanjem, da preprecite posSkodbe
akumulatorske baterije.

B Pri transportu oz. posiljanju (npr. prek ku-
rirske ali dostavne sluzbe) zagotovite pravilno
oznacitev in dokumentacijo za posiljanje.

®  Predhodno se informirajte, ali Zeleni ponu-
dnik nudi storitev transporta in pokazite svojo
posiljko.

Priporo€amo, da v pripravo posiljke vkljucite stro-

kovnjaka za nevarne snovi. Upostevajte tudi mo-

rebitne dodatne nacionalne predpise.

11 SKLADISCENJE

11.1 Shranjevanje naprave

B Po vsaki uporabi temeljito o€istite napravo in —
€e so na voljo — namestite za$citna pokrivala.
Izvajanje potrebnih vzdrzevalnih del.
Hranite napravo na suhem mestu z
moznostjo zaklepanja in izven dosega otrok.

Pred delovnimi premori, ki trajajo dlje kot 30 dni,

izvedite naslednja dela:

= Napravo temeljito ocistite in hranite v suhem
prostoru.

11.2 SkladiS¢enje akumulatorske baterije in
polnilnika

H NAPOTEK Za podrobne informacije uposte-
vajte lo€ena navodila za uporabo za akumulator-
sko baterijo in polnilnik.

12 ODSTRANJEVANJE

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni in elek-
tronski opremi (OEEQ) in njenim prenosom v na-
cionalno zakonodajo se morajo izrabljeni polnilni-
ki lo€eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni
zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na
okolje in zdravje ljudi, saj morda vsebuje nevarne
Snovi.

Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E B Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti lo¢eno!

m  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®m  Konc¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko
brezplacno oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

®  prodajna mesta elektri¢nih naprav (fizi€na in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.
Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-
S¢ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-
ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in

akumulatorji (BattG)

E ®  Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,

— temvec jih je treba odstraniti loceno!

®  Za varno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektri¢nih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-
daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  Lastniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
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vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo koli¢in,
obi¢ajnih za gospodinjstva.
Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali
tezke kovine, ki lahko Skodujejo okolju in zdravju.
Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov
prispeva k zasciti teh pomembnih dobrin.
Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-
meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme
odvreci med gospodinjske odpadke.
Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,
Cd ali Pb, velja naslednje:
®  Hg: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,0005 % Zivega
srebra
®m  Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija
®  Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca
Akumulatorje in baterije lahko brezplaéno oddate
na naslednjih mestih:
B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
prodajna mesta za baterije in akumulatorje;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;
®  zbirna mesta proizvajalca (Ce ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).
Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-
je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-
lia evropska Direktiva (EU) 2023/1542. V drzavah
izven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dolo-
Cila za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

13 TEHNICNI PODATKI

Tehni¢ne podatke najdete v preglednici s tehnic-
nimi podatki na zaCetku teh navodil za uporabo.

* Opombe glede vrednotenja oddajanja tresljajev

in hrupa:

®  Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa so izmerjene v skladu s standardizira-

16 GARANCIJA

nimi postopki preizku8anja in jih je mogoce
uporabiti za primerjavo stroja z drugimi na-
pravami.

®  Navedene vrednosti oddajanja tresljajev in
hrupa se lahko uporabijo tudi za predhodno
oceno izpostavijenosti (stopnja izpostavije-
nosti tresljajem).

B Vrednosti oddajanja tresljajev in hrupa se
lahko med dejansko uporabo stroja razlikuje-
Jjo od navedenih vrednosti, odvisno od vrste
in nacina uporabe stroja.

B Upostevajte varnostne ukrepe v skladu s
poglavjem o varnosti. Poskusite vzdrZzevati
kar najnizjo obremenitev z vibracijam. Primer
ukrepov za zmanj$anje obremenitve z vibra-
cijami sta noSenje rokavic pri uporabi stroja in
omejitev ¢asa uporabe. Pri tem je treba upo-
Stevati vse dele delovnega cikla (na primer
cas, ko je stroj izklopljen, in ¢as, ko je vklo-
pljeno, vendar brez obremenitve).

14 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
naslovu:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vec informacij o nadomestnih delih:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIJE O IZJAVI O
SKLADNOSTI

S polno odgovornostjo s to izjavo potrjujemo, da
izdelek v obliki, ki se prodaja na trgu, ustreza
zahtevam usklajenih direktiv EU, varnostnih stan-
dardov EU in specifi¢nih standardov, ki veljajo za
ta izdelek. Izjava o skladnosti je del navodil za
uporabo in je priloZzena stroju.

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Nasa garancija velja samo, Ce:

® 5o ta navodila za uporabo upostevana;

B je bila naprava strokovno uporabljena;

® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli.

Garancija preneha veljati, Ce:

so bili izvedeni samovoljni poskusi popravila;
so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
membe;

naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.
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Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe;

®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznaceni z okvirjem | xxxxxx (X) |.

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najbliZjo pooblad€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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6.2  Provjerite razinu napunjenosti aku-
mulatora ... 99
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10 TranSPOrt ...ceeceeeieeiiceee e 100

11 SkladiStenje ......ccoevevviviiiiiiiiicee
11.1 Skladistenje uredaja

11.2 SkladiStenje akumulatora i punjaca.... 101

12 Zbrinjavanje .......cccoecveviiiieiieee e 101
13 TehniCki podaci..........ccccervieiiiiiiiriicinnne 102
14 Korisnicka sluzba/Servis...........ccccoeuveeen. 102
15 Podaci o izjavi o sukladnosti..................... 102
16 JamStvo .....ccoooiiiiiiiii 102

1 SIGURNOSNE NAPOMENE

1.1 Opce sigurnosne napomene za
elektriéne strojeve

/\ UPOZORENJE! Proéitajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i tehnicke podat-
ke koje se primjenjuju na ovaj elektriéni stroj.
Propusti pri poStovanju sljedec¢ih napomena i
uputa mogu prouzrociti elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.
= Sve sigurnosne napomene i upute sacu-

vajte za buducu uporabu.

Pojam ,stroj“ upotrijebljen u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektriéne strojeve (s ka-
belom za napajanje) ili akumulatorske strojeve

(bez kabela za napajanje).

1.1.1 Sigurnost na radnome mjestu

®  Svoje radno podrucje drzite €istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljena radna
podrucja mogu dovesti do nesreca.

B Ne radite sa strojem u okruzju ugrozenim
eksplozijom u kojem se nalaze zapaljive
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tekucine, plinovi ili prasine. Strojevi stvara- ®  Sprijecite nehoti¢no stavljanje u pogon.
Ju iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare. Uvjerite se da je stroj iskljuéen prije nego
= Djecu i druge osobe udaljite tijekom kori- Sto njega i/ili akumulator ukljucite na na-
Stenja stroja. U slu¢aju odvlacenja pozor- pajanje elektricnom energijom, uzmete u
nosti mozete izgubiti kontrolu nad strojem. ruke ili nosite. Ako tijiekom nosenja stroja
. . imate prst na sklopki ili ukljuceni uredaj pri-

1.1.2  Elektricna sigurnost kljugite na dovod elektriéne energije, moze

®  Prikljucni utika¢ stroja mora pristajati u doci do nesreca.
uticnicu. Utikac se ni u kojem slucaju ne = Uklonite alate za podesavanje ili francuski
smije Im?'“a?tavat!- gdaptefSke Il_lt'k_acet"e kljué prije ukljugivanja stroja. Alat ili klju¢
jovima. Nopromienjoni utikasi, priklacn <0l e nalaze na rotaciskom djelu stroja mo-
utinice smanijuju rizik od elektricnog udara. - ?LL ovest/. ° oz;eb?; . lozai tiiel

= |zbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim : jega_vajte neuovlicajen po .ovzaj.tue.:'«l.
povisinama poput cevi, radiatora, Sted-  garsavajte ravnetefu. Time sio) mosele bo
njaka i hladnjaka. Postoji povecani rizik od lie kontrfj)lirati U iznenadnim situa{:ijama.
elektri¢énog udara ako je vase tijelo uzemlje- = Nosi iklad dieéu. N ite Sirok
e riiadn ety Mo nosite Sroke

o .

L Zaétltlte strojgve od'kiée ili vlage. Prodira- odjpokretnih dijelova. Polj(retni dijelovi mjo-
nje vode u stroj povecava opasnost od elek- gu zahvatiti $iroku odjecu, nakit ili dugu kosu.
triénog udara. ®  Ako se mogu montirati mehanizmi za usis

= Nemojte pogresno koristiti priklju¢ni ka- i hvatanje prasine, treba ih prikljuéiti i pra-
bel za vjeSanje stroja ili izvlaCenje utikaca vilno koristiti. Uporaba usisivaéa prasine
iz utiénice. Drzite prikljuc¢ni kabel dalje od moze smanjiti opasnosti uzrokovane pragi-
vrucine, ulja, ostrih bridova ili pokretljivih nom.
dijelova. Osteceni ili prepleteni prikljuéni ka- = N it . Stati i
beli povecavaju opasnost od elektrichog uda- emojte se previse opustatl | ne zanema-
ra. rujte sigurnosna pravn!g str_OJa, cak i ako

= Ako strojem radite na otvorenom, upotre- z;ealsies\gzgisr:g:rl:lg;: ;ltsr?j:je,\rg:"::);g :(? °
';'rlii‘l’:ét:i Sz:'?ga%‘;izz::dﬁgge IID(:I!r: jz:a Is_ttépanje u trenu moze dovesti do teskih oz-
produznog kabela prikladnog za vanjsko pod- yeda. . . .
ru¢je smanjuje opasnost od elektricnog uda- 1.1.4  Koristenje i postupanje sa strojem
ra. ®  Ne preopterecujte stroj. Za svoj rad upo-

= Ako se rad stroja u vlaznom okruzju ne trebljavajte predvideni stroj. Prikladnim
moze izbjeéi, upotrebljavajte zastitnu strojem radit cete bolje i sigurnije u navede-
strujnu sklopku. Primjena zastitne strujne nom podrucju snage.
sklopke smanjuje opasnost od elektri¢nog = Ne upotrebljavajte stroj ako mu je sklopka
udara. ostecena. Stroj koji se vise ne da ukljuciti ili

11.3  Sigurnost osoba iskljuciti, opasan je i treba ga popraviti.

= Budite pazljivi, pazite kako radite i strojem " Izvum_t_e _utlkac 1z Utlcn".:.e Al |Z\5ad|te_
rukujte savjesno. Stroj ne upotrebljavajte uklonj_lw aku.mulatc.)_r prije podeSavanja
ako ste umorni ili se nalazite pod utjeca- ”.'e‘.":'la’ zamjene duc::lova alata za_umeta_l-
jem droga, alkohola ili lijekova. Trenutak ne |I|'o€ilaganja sto;a. Ta prev'ent/vn'a mje-
nepaznje pri uporabi stroja moze dovesti do rasp rjec?va 'Yeh otlcno.p okr?tanj ('e St_roj a.
ozbiljnih ozljeda. u Neupotrue_bljene strojeve _cuvajte izvan

®  Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek dohvata djec?' Ne _(_iopus_tlte da stroj k_o_rl-
zastitne naocale. Nosenje osobne zastitne it‘f oste koj,e. S Injlme nisu up(S)tzn'ate' il
opreme poput maske za prasinu, protukliznih oje nisu pr omtg e ove upute. Strojevi su
sigurnosnih cipela, sigurnosne kacige ili Stit- op asm"ako i lfor /st-e ne/skflsne-osobe-.
nika za usi ovisno o vrsti i primjeni stroja = Temeljito odrZavajte strojeve i drugi alat
smanjuje opasnost od ozljeda. koji se primjenjuje. Kontrolirajte funkcio-

niraju li pokretljivi dijelovi besprijekorno i
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Sigurnosne napomene

nisu li zaglavljeni, jesu li dijelovi puknuti
ili oSteceni tako da se narusava funkcioni-
ranje stroja. OStecene dijelove dajte na
popravak prije uporabe stroja. Uzrok mno-
gim nesrecama su loSe odrzavani strojevi.

Rezne alate drzite oStrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s ostrim reznim rubovi-
ma manje se zaglavijuju i laksi su za vodenje.
Upotrebljavajte stroj, drugi alat koji se pri-
mjenjuje, ugradne alate itd. sukladno ovim
uputama. Pritom uzmite u obzir radne uv-
jete i djelatnost koju valja izvesti. Uporaba
strojeva u drugacije svrhe od predvidenih
moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i povrsine za drzanje drzite suhima,
Cistima i bez tragova ulja ili masti. Skliske
rucke i povrsine za drzanje ne dopustaju si-
gurno rukovanje i upravljanje strojem u ne-
predvidljivim situacijama.

.5 Koristenje i postupanje strojem koji se

pogoni akumulatorom

Akumulatorske baterije punite samo pu-
njac¢ima koje je preporucio proizvodac.
Kod punjaca kaji je prikladan za odredenu vr-
stu akumulatorske baterije postoji opasnost
od poZara ako se upotrebljava s drugim aku-
mulatorskim baterijama.

U strojevima upotrebljavajte samo predvi-
dene akumulatore. Uporaba drugih akumu-

latora moZe dovesti do ozljeda i opasnosti od
poZara.

Akumulator koji ne koristite drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, klju¢eva, ¢a-
vala, vijaka ili drugih sitnih metalnih pred-
meta koji bi mogli prouzrociti premos¢iva-
nje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
akumulatora moze prouzrociti opekline ili po-
Zar.

Kod nepravilne uporabe iz akumulatorske
baterije moze istjecati tekucina. Izbjegnite
kontakt s njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tekucina dospije u
oci, dodatno potrazite lije€nicku pomo¢.
Tekucina koja iscuri iz akumulatorske baterije
mozZe dovesti do iritacija koZe i opeklina.
Nemojte koristiti oSteceni ili izmijenjeni
akumulator ili stroj. Osteceni ili promijenjeni
akumulatori mogu raditi nepredvidljivo i uzro-
kovati poZar, eksploziju ili ozljedu.
Akumulator ni stroj nemojte izlagati vatri
ni visokim temperaturama. Vatra i tempera-
ture iznad 130 °C mogu izazvati eksploziju.

®  Slijedite sve upute za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulator-
ski stroj izvan temperaturnog raspona na-
vedenog u uputama za uporabu. Pogresno
punjenje ili punjenje izvan dozvoljenog tem-
peraturnog raspona moze unistiti akumulator
i povecati opasnost od poZara.

1.1.6 Servis

B Popravak stroja prepustite samo kvalifici-
ranom struénom osoblju s originalnim za-
mjenskim dijelovima. Time se osigurava
odrZavanje sigurnosti stroja.

®  Nikada nemojte odrzavati akumulatorske
baterije koje su ostec¢ene. Odrzavanje aku-
mulatorske baterije treba izvrsavati samo
proizvodac ili ovlastene servisne radionice.

1.2 Sigurnosna upozorenja za vrtni puhac,
vrtni usisavac i vrtni puhac/usisavac

(a) Ne koristite stroj u loSim vremenskim uvje-
tima, posebno kada postoji opasnost od uda-
ra groma. To smanjuje rizik od udara groma.

(b) Temeljito pregledajte podrucje gdje ¢e se
stroj koristiti u potrazi za divljim zZivotinjama.
Divije Zivotinje mogu biti ozlijedene strojem tije-
kom rada.

(c) Temeljito pregledajte podrucje na kojem ¢e
se stroj koristiti i uklonite svo kamenje, Stapo-
ve, Zice, kosti i druge strane predmete koji se
mogu odbiti, biti odbaceni ili na drugi nacin
uzrokovati ozljede ili Stetu tijekom rada. /zba-
Ceni predmeti mogu povecati rizik od tielesnih oz-
ljeda.

(d) Nosite zastitu za o€i i usi. Odgovarajuca za-
Stitna oprema smanijit Ce rizik od tjelesnih ozljeda.
(e) Tijekom rada sa strojem uvijek nosite pro-
tukliznu i zastitnu obucu. Ne upravljajte stro-
jem ako ste bosi ili u otvorenim sandalama.
To smanjuje rizik od ozljeda stopala.

(f) Tijekom rada sa strojem uvijek nosite duge
hlace. IzloZena koZa povecava rizik od ozljeda
od ostataka.

(i) Nemoijte siti Siroku odjecu ili predmete po-
put Salova, vrpci, lanaca, kravata itd. koji bi
mogli biti uvuéeni u otvore za zrak. Zavezite ili
pokrijte dugu kosu kako biste bili sigurni da
nece biti uvu€ena u otvore za zrak. Ako bilo
koji od ovih predmeta ude u otvore za zrak, to
moZe povecati rizik od tjelesnih ozljeda.

(h) Drzite promatrace podalje dok upravljate
strojem. Odbaceni ofpad moze povecati rizik od
tjelesnih ozljeda.
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() Nikada n usmjeravajte mlaznicu puhala pre-
ma ljudima ili kuénim ljubimcima ili prema
prozorima. Budite posebno oprezni prilikom
puhanja otpada u blizini évrstih predmeta, po-
put drveca, automobila i zidova, jer se otpad
moze odbiti. /Izbaceni predmeti mogu ostetiti i-
movinu i povecati rizik od tjelesnih ozljeda.

(j) Ne koristite stroj za raspuhivanje bilo ¢ega
Sto gori ili se dimi, poput cigareta, Sibica ili
vruceg pepela. Ovi izvori paljenja mogu povecati
rizik od poZara.

(k) Ne diraj ventilator dok je joS u pokretu. Is-
kljucite uredaj, pricekajte da se ventilator zau-
stavi i iskljucite ga iz struje prije nego sSto
uklonite bilo koji dio koji bi mogao omoguéiti
pristup ventilatoru. To smanjuje rizik od ozljeda
od pokretnih dijelova.

() Prilikom uklanjanja zaglavljenog materijala
ili servisiranja stroja, provjerite je li prekida¢
iskljuéen. Neocekivano pokretanje stroja tijekom
uklanjanja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moZe uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

1.3 Opterecéenje vibracijama

/\ UPOZORENJE! Opasnost od vibracija.
Stvarna vrijednost emisije vibracija tijekom upora-
be uredaja moze odstupati od vrijednosti koju je
naveo proizvodac. Prije odnosno tijekom uporabe
obratite pozornost na sljedece faktore:

m Koristi li se uredaj u skladu s propisima?
B QObraduje li se materijal na pravilan nac¢in?
®  Je li uredaj u ispravnom stanju za uporabu?

®  Nepravilna uporaba i odrzavanje mogu pove-
¢ati buku i vibracije uredaja. To uzrokuje
ostecenje zdravlja. U tom slu€aju odmah is-
kljugite uredaj te ga dajte na popravak u ovla-
Stenu servisnu radionicu.

®  Stupanj vibracijskog opterecenja ovisi o poslu
koji se obavlja odnosno o primjeni uredaja.
Procijenite ga i uvedite stanke u radu. Time
se znacajno smanjuje vibracijsko optereéenje
tijekom cjelokupnog vremena rada.

B Produzena uporaba uredaja uzrokuje vibraci-
je rukovatelja i moze prouzrociti probleme s
cirkulacijom (,bijeli prsti”). Kako bi se izbje-
gao taj rizik, nosite rukavice i ruke odrzavajte
toplima. Ako se pojavi neki simptom ,bijelih
prstiju”, odmah posijetite lijenika. U te simp-
tome spadaju: gubitak osjeta, gubitak osjetlji-
vosti, trnci, svrbez, bol, gubitak snage, pro-
mjena boje ili stanja koze. Obi¢no se ti simp-

tomi odnose na prste, Sake ili puls. Kod ni-
skih temperatura opasnost se povecava.

®  Provodite dulje stanke tijekom radnog dana
kako biste se mogli oporaviti od buke i vibra-
cija. Svoj posao isplanirajte tako da se upo-
treba uredaja koji stvaraju snazne vibracije
rasporedi na nekoliko dana.

®  Ako primijetite neugodan osjecaj ili promjenu
boje koZe na rukama tijekom uporabe ureda-
ja, odmah prestanite raditi. Provodite dovolj-
no stanki. Bez dovoljnih stanki u radu moze
do¢i do pojave sindroma vibrirajuéih $aka/ru-
ku.

®  Smanijite rizik od izlaganja vibracijama. Ure-
daj odrzavajte sukladno uputama u radnom
priru¢niku.

®m  Ako se uredaj Cesto koristi, obratite se svom
prodavacu za kupnju dodatne opreme za za-
Stitu od vibracija (npr. rucke).

B |zbjegavajte raditi s uredajem na temperatu-
rama ispod 10 °C. U planu rada odredite ka-
ko se optereéenje vibracijama moze ogranici-
ti.

1.4 lzlozenost buci

®  |zlozenost buci pri radu s ovim uredajem ne
moze se izbjec¢i. Radove s intenzivhom bu-
kom izvodite u dopusteno i odobreno vrijeme.

®  Po potrebi se pridrzavajte vr.emena odmora
te trajanje radova ogranicite na minimalno
potrebno.

B Za svoju osobnu zastitu i za zastitu osoba u
blizini potrebno je nositi odgovarajuce stitnike
sluha.

®  Nacionalni i/ili regionalni propisi mogu ograni-
Citi uporabu uredaja na odredena razdoblja u
danu.

1.5 Sigurnosne napomene za akumulator i
punjaé

B Prije punjenja izvadite akumulatorsku bateriju
iz uredaja.

B Umetnite akumulatorsku bateriju u uredaj pa-
zeci da dobro okrenete polove.

®  |zvadite akumulatorsku bateriju ako uredaj
necete dulje vrijeme upotrebljavati.

®  Nemojte kratko spojiti priklju¢ne stezaljke
uredaja ili akumulatorske baterije.

443952 _a

95



Informacije o Uputama za uporabu

Upute za uporabu

Uvazite sigurnosne napomene za akumulatorsku
bateriju i punja¢ koje se navode u zasebnim upu-
tama za uporabu:

®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske
baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

2 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
Zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

B Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

B Procitajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

2.1 Simboli na naslovnoj stranici

(g
i

Oprezno rukujte litij-ionskim akumu-
ﬁ ’ latorskim baterijama! Posebice na-
Li

Znacenje

Prije prve upotrebe obavezno pazlji-
vo procitajte ove upute za uporabu.
To je preduvjet sigurnog rada i ru-
kovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

pomene o transportu, skladiStenju i
zbrinjavanju koje se navode u ovim
Uputama za uporabul!

Ovaj je proizvod u skladu s primje-

c € njivim europskim direktivama te je
proveden postupak ocjenjivanja su-
kladnosti za te direktive.

2.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci
/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-

snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

I NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.

3 OPIS PROIZVODA

Ove upute za uporabu opisuju ruéno akumulator-
sko puhalo za lisce.

Mogu se koristiti sve akumulatorske baterije
(Bxxx Li) i punjaci (Cxxx Li) iz asortimana
ALKO 18 Vf 36 V

18ATTERY / 2VOLTAGES"

POZOR! Opasnost od ostecenja uredaja i
akumulatora. Ako se uredaj upotrebljava s neod-
govaraju¢im akumulatorima, moze do¢i do osteci-
vanja uredaja i akumulatora.

®  Uredaj upotrebljavajte samo s propisanim
akumulatorima.

EH NAPOMENA Daljnje informacije moZete
pronaci u uputama za uporabu akumulatorskih
baterija i punjaca iz asortimana
ALKO 18 VE 36 V

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Namjenska uporaba

Akumulatorsko puhalo za lis¢e predvideno je zu

privatnu primjenu. Moze se upotrebljavati za:

®  Otpuhavanje i sakupljanje li§¢a, trave, prljav-
Stine i korova u hrpu.

Uredajem se smije raditi samo kada je potpuno

montiran.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u privat-

nom podrucju. Svaka druga uporaba i nedozvo-

liene pregradnje ili ugradnje smatrat ¢e se po-

greSnom primjenom i bit ¢e temelj za ukidanje

jamstva, kao i za gubitak sukladnosti i odbaciva-

nje svake odgovornosti proizvodaca u odnosu na

Stete za korisnika ili trecih strana.

3.2 Moguca predvidiva nepravilna uporaba

Uredaj nije predviden ni za komercijalnu primjenu
u javnoj praksi i na sportskim terenima kao ni za
primjenu u poljoprivredi ni Sumarstvu.

3.3 Ostale opasnosti

Cak i kad se uredaj ispravno koristi, uvijek postoji
odredeni preostali rizik koji se ne moze iskljuciti.
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Opis proizvoda

ALKO

1z vrste i konstrukcije uredaja mogu proizadi slje-

dece potencijalne opasnosti, ovisno o primjeni:

B |zbacivanje odrezanog materijala, zemlje i
kamencica.

®  udisanje Cestica odrezanog materijala ako se
ne nosi zastita diSnih puteva.

®m  oStecenje sluha ako se ne nosi zastita sluha.

3.4 Sigurnosni i zastitni uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda. Ne-
ispravne i deaktivirane sigurnosne i zastitne na-
prave mogu izazvati teSke ozljede.

B Pobrinite se za popravak sigurnosnih i zastit-
nih naprava.

®  Nikada ne iskljuCujte sigurnosne i zastitne
naprave.

3.5 Simboli na uredaju
3.5.1 Sigurnosne oznake

Simbol Znacenje

Poseban oprez pri rukovanju!

Prije pokretanja procitajte upute za
uporabu!

Nosite zastitu za odi i sluh!

Ne stavljati ruke u ventilator.

Opasnost od izbagenih predmeta!

Trece osobe udaljite iz podrucja
opasnosti!

Opasnost od rotirajuc¢ih dijelova

HITIPE AP

>

3.5.2 Oznaka rukovanja

Znacenje

Uredaj zastitite od kiSe i vlage!

Simbol Znacenje

Tipka ,Turbo® za rad u turbo nacinu
TURBO rada

9 Simbol za upravljanje donjom cijevi
- za puhanje:

- ®m  Zakljuano: Fiksiranje donje ci-
9 jevi za puhanje.

m  Otklju¢ano: Otpustanje donje ci-
jevi za puhanje.

3.6 Pregled proizvoda (01)

Br. Dio
1 Drska

2 Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju¢iva-
nje

Tipka za turbo pogon
Rucica za fiksiranje
Tipka za zaklju¢avanje

Gornja cijev za puhanje

~N o o b~ W

Donja cijev za puhanje s ravhom
mlaznicom, za precizne radove

8 Donja cijev za puhanje s kruznom
mlaznicom, za velike povrsine

9 Umetnuta vodilica za zidni nosa¢

10 Zidni nosa¢

11 Utor za akumulatorsku bateriju

12 Pokazivac razine napunjenosti na

akumulatorskoj bateriji
13* Akumulatorska baterija*
14* Punjac*
*: U kompletu (br. art. 114142)
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Montaza

3.7 Opseg isporuke

U opseg isporuke pripadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzane sve stavke:

Br. Dio
1 Akumulatorsko puhalo za lis¢e
Gornja cijev za puhanje

3 Donja cijev za puhanje s ravhom
mlaznicom, za precizne radove

4 Donja cijev za puhanje s kruznom
mlaznicom, za velike povrSine

Upute za uporabu

6 Zidni nosa¢
7* Akumulatorska baterija*
8* Punjac*

*: Nije uklju¢eno u opsegu isporuke kod pojedi-
nacnog uredaja, ali je sastavni dio kompleta.

4 MONTAZA

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
zbog nepotpune montaze! Rad nepotpuno
montiranog uredaja moZe izazvati teSke ozljede.

®  Uredaj pogonite samo kada je potpuno mon-
tiran!

B Akumulator umetnite u uredaj tek kada je pot-
puno montiran!

41 Montaza cijevi za puhanje (02)

Montaza cijevi za puhanje

1. Gornju cijev za puhanje (02/1) poravnati s
donjom cijevi za puhanje (02/2) na sljededi
nacin:

m Klin (02/3) gornje cijevi za puhanje i vodi-
lica klina (02/4) donje cijevi za puhanje
moraju biti okrenuti jedni prema drugima.

2. Cijevi za puhanje utaknite jednu u drugu do

grani¢nika (02/a).

3. Okrenite donju cijev za puhanje u smjeru

oznake zatvorene brave (02/ b).

Demontaza cijevi za puhanje

1. Okrenite donju cijev za puhanje u smjeru
oznake otvorene brave(02/b).

2. Odvojite donju cijev za puhanje od gornje ci-
jevi za puhanje.

4.2 Montaza donje cijevi za puhanje (03)

Montaza donje cijevi za puhanje

1. Poravnajte donju cijev za puhanje (03/1) s
nastavcima (03/2) puhala za liS¢e na nacin
da tipka za zaklju¢avanje (03/3) i klin (03/4)
budu okrenuti jedan prema drugom.

2. Gurnite donju cijev za puhanje na mlaznicu
puhala liS¢a dok se ne uglavi (03/a).

Demontaza donje cijevi za puhanje

1. Pritisnite tipku za zaklju¢avanje (03/3) (03/ b)
i drzite je.

2. lzvucite donju cijev puhaca s mlaznice puha-
¢a lisca.

5 STAVLJANJE U POGON

5.1 Napunite akumulator
Obratite pozornost na temperaturno podrucje za
punjenje, pogledajte tehnic¢ke podatke.

EH NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatorske ba-
terije i punjaca:
®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske

baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

5.2 Umetanje i vadenje baterije (04, 05)

POZOR! Opasnost od ostec¢enja akumulato-
ra. Ako se akumulator nakon uporabe ostavi u
uredaju, to moze dovesti do oStecenja akumula-
tora.
®  Odmah nakon uporabe, izvadite akumulator i
odloZite ga na mjesto zasticeno od zalediva-
nja.

®  Akumulator stavite u uredaj tek neposredno
prije pocetka rada.

Umetnite akumulatorsku bateriju

1. Gurnite akumulatorsku bateriju (04/1) odozgo
u utor za akumulatorsku bateriju (04/2) (04/a)
dok se ne uglavi.

Vadenje akumulatorske baterije

1. Pritisnite gumb za deblokiranje (05/1) na aku-
mulatorskoj bateriji (05/2) i zadrzite ga.

2. lzvucite akumulatorsku bateriju (05/a).
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6 UPRAVLJANJE

/\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljede
zbog dijelova uredaja koji se otpustaju. Dijelo-
vi uredaja koji se otpustaju tijekom rada mogu
izazvati teSke ozljede.

B Prije uklju€ivanja uredaja provjerite jesu li svi

dijelovi uredaja ¢vrsto nataknuti.

6.1 Ukljucivanje i iskljucivanje uredaja (06,
07)

/\ OPREZ! Opasnost od ozljede i materijal-
ne Stete. Zracni mlaz i otpuhani materijal mogu
ozlijediti ili zaprljati ljude i Zivotinje.
®  Obavezno pazite na to da zracni mlaz i otpu-

hani materijal ne ugrozi ljude ni Zivotinje te da
ne osteti stvari.

®  Pazite na smjer vjetra.

H NAPOMENA Nikada nemojte raditi prema
vjetru kako ne biste zaprljali sebe te ljude ni Zivo-
tinje koji se nalaze iza vas.

Ukljucivanje uredaja

1. Zauzmite stabilan polozaj.

2. Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (06/1).

3. Kada je puha¢ li§¢a uklju¢en, rucicu za fiksi-
ranje (07/1) okrenite prema gore za trajni rad
(07/a).

Povisite brzinu puhanja

1. Pritisnite tipku za turbo pogon (07/2) i drzite
je pritisnutom. Uredaj puSe jace.

2. Otpustite tipku za turbo pogon. Uredaj puse
normailno.

Iskljucivanje uredaja

1. Rucicu za fiksiranje (07/1) okrenite prema do-
lie(07/a).

2. Otpustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-
nje (06/1). Uredaj ¢e se iskljuciti.

Smetnja Uzrok

Uredaj ne puse.

Zacepljena je usisna resetka.

Motor ne radi.

Zacepljen je nastavak.

Akumulator je prazan.

6.2 Provjerite razinu napunjenosti
akumulatora

Indikator razine napunjenosti nalazi se na aku-
mulatorskoj bateriji.

H NAPOMENA Za detaljne informacije proudi-
te zasebne upute za uporabu akumulatorske ba-
terije i punjaca:
®  Upute za uporabu 443998: akumulatorske

baterije

®  Upute za uporabu 443999: punjaci

7 PONASANJE PRI RADU | RADNA
TEHNIKA

®  Uredaj lagano nagnite prema naprijed te se
polako krecéite prema naprijed.

®  Uredaj nikada ne zakreéite desno i lijevo da
biste otpuhali lisce.
Tijekom rada ne preopterecujte uredaj.

Nakon uporabe uklonite akumulator i provjeri-
te Stete na uredaju.

ODRZAVANJE | NJEGA

®  Uredaj ne izlazite vlazi. Nemojte ga prskati
vodom.

®  Nakon svake primjene uklonite akumulator i
provjerite oStec¢enja uredaja.

® U redovitim vremenskim razdobljima provje-
ravajte urednost stanja uredaja.

®  Provjerite koroziju elektriénih kontakata te ih
po potrebi ocistite finim zi€anim kistom, a za-
tim ih poprskajte sprejem za kontakte.

9 POMOC U SLUCAJU SMETNJI

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Ostri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

m  Kod radova odrzavanja, njege i ¢iS¢enja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

EH NAPOMENA Kod smetnji koje nisu navede-
ne u ovoj tablici ili koje ne mozZete ukloniti sami,
obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uklanjanje
Ocistite nastavak.

Ocistite usisnu resetku.

Napunite akumulator.
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Transport

Smetnja

Motor radi s prekidima.

Motor se iskljucuje.

Vrijeme rada baterije znat-
no je skraceno.

Akumulator se ne puni.

Uzrok

Nedostaje akumulator ili pra-
vilno ne nalijeze.

Akumulator je prehladan ili
prevrug.

Sklopka za uklju¢ivanje/is-
klju€ivanje nije postavljena u
isklju€eni polozaj "OFF" i
akumulator je uklonjen.

Regulator brzine zraka nije
ispravan.

Zastitna sklopka motora je is-
klju€ena.

Zaprljani su ventilacijski otvo-
ri.

Ispraznite akumulator, jer se
nije koristio dulje vrijeme.

Istekao je vijek trajanja bate-
rije.
Zaprljani su kontakti baterije.

Akumulator ili punja¢ u kva-
ru.

Akumulator je pregrijan.

Uklanjanje

Pravilno umetnite akumulator.

Malo zagrijte akumulator ili pri¢ekajte
da se rashladi.

Sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje
stavite u isklju€eni polozaj "OFF" i pri-
Cekajte 3 sekunde. Nakon toga ukljuci-
te uredaj.

Potrazite servisera proizvodaca.

Pri¢ekajte dok zastitna sklopka motora
ponovno ne ukljuci ureda;.

Ocistite uredaj.

Napunite akumulator.

Zamijenite akumulator.

Koristite samo originalni pribor proi-
zvodaca.

Potrazite servisera proizvodaca.

Narucite zamjenske dijelove. Potrazite
servisera proizvodaca.

Pri¢ekajte da se rashladi akumulator.

10 TRANSPORT

Prije transporta provedite sljedece korake:

1. Iskljucite uredaj.

2. lzvadite akumulatorsku bateriju iz uredaja.

3. Zapakirajte akumulatorsku bateriju na propi-
san nacin (vidi dolje).

Akumulatorska baterija ,,B160.6 Li“ (br. art.
114128)

I NAPOMENA Nazivna energija akumulatora
je vec¢a od 100 Wh! Stoga uzmite u obzir sljede¢e
napomene za transport!

Sadrzani litij-ionski akumulator podlijeze pravili-

ma o opasnom teretu, no moze se transportirati

prema smanjenim zahtjevima:

®  Privatni korisnik moze transportirati akumula-
tor bez dodatnih zahtjeva na prometnicama,
dok god je zapakiran za maloprodaju te se
transportira u privatne svrhe.

m  Komercijalni korisnici koji izvr§avaju transport
u povezanosti s glavnom djelatnosti (npr. is-

poruke od i do gradilista ili prezentacije), ta-
koder mogu iskoristiti takve smanjene zahtje-
ve.
U oba slu¢aja moraju se poduzeti hitne mjere ka-
ko bi se sprijecilo curenje sadrzaja. U drugim slu-
Gajevima obavezno se trebaju postivati pravila o
opasnom teretu! Kod zanemarivanja posiljatelju i
prijevozniku prijete kazne.

Dodatne napomene o transportu i slanju

®  Litij-ionske akumulatore transportirajte ili Salji-
te samo u neoste¢enom stanju!

B Za transport akumulatora iskljucivo koristite
originalnu kartonsku kutiju ili prikladnu kar-
tonsku kutiju za transport opasne robe (nije
potrebno kod akumulatora s manje od
100 Wh nazivne snage).

Prelijepite otvorene kontakte akumulatora ka-
ko biste sprijecili kratki spoj.

®  Zastitite akumulator od sklizanja unutar am-
balaze kako se ne bi oStetio.
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®  Osigurajte ispravno oznacavanje i dokumen-
taciju posiljke pri transportu ili isporuci (npr.
preko dostavne tvrtke ili Speditera).

®  Prethodno se informirajte 0 moguénosti tran-
sporta preko odabrane tvrtke, a zatim prijavi-
te posiljku.

Preporucujemo angaziranje stru¢njaka za opasne

terete kako bi vam pomogao oko pripremanja po-

Siljike. Uvazite i eventualne nacionalne propise.

11 SKLADISTENJE

11.1 Skladistenje uredaja

®  Nakon svake uporabe temeljito o€istite uredaj
i, ako postoje, stavite sve zastitne poklopce.

®  QObavite potrebne radove odrzavanja.

®  Uredaj Cuvajte na suhom mjestu s mogucno-
S¢u zakljuCavanja i izvan dohvata djece.

Prije radnih stanki koje traju dulje od 30 dana na-

pravite sljedece:

B Temeljito odistite uredaj i drzite ga u suhoj
prostoriji.

11.2 Skladistenje akumulatora i punja¢a

H NAPOMENA Za detaljne informacije prougi-
te zasebne upute za uporabu akumulatora i pu-
njaca.

12 ZBRINJAVANJE

Samo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronickim starim uredajima i nji-
hovom provedbom u nacionalno pravo neupotre-
bljivi punjaci moraju se odvojeno sakupljati i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivo recikliranje.

U slu€aju nepravilnog zbrinjavanja elektricni i
elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne ucinke
na okoli$ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisut-
nosti opasnih tvari.

Napomene o zakonu za elektriéne i

elektronicke uredaje

E ®  Elektricni i elektroniCki stari uredaji ne
smiju se bacati u kucni otpad, nego ih

— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

® Viasnike ili korisnike elektricnih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®m  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

elektricni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati

putem kuénog otpada.

Elektri¢ni i elektroniCki uredaji mogu se besplatno

predati na sljedeéim mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

B prodavaonice elektricnih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-

raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-

je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.

U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-

mijenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje

elektricnih i elektroni€kih starih uredaja.

Napomene iz zakona o baterijama (BattG)

E ®  Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-

— dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u
obzir sljedec¢e podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

®  Vlasnike odnosno korisnike baterija ili aku-
mulatora zakon obvezuje na povrat. Povrat
se ograni¢ava na predaju koli¢ina uobi€ajenih
za domacinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-

vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-

menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kucnog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: Baterija sadrzi preko 0,0005 % zive

®m  Cd: Baterija sadrzi preko 0,002 % kadmija

®  Pb: Baterija sadrzi preko 0,004 % olova
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Tehnicki podaci

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

Prodavaonice baterija i akumulatora

Mjesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

®  Mijesto povrata kod proizvodaca (ako nije
¢lan zajedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva

(EU) 2023/1542. U zemljama izvan Europske uni-
je mogu se primjenjivati neke druge odredbe za
zbrinjavanje akumulatora i baterija.

13 TEHNICKI PODACI
Tehnic¢ki podaci: pogledajte tablicu tehnickih po-
dataka na pocetku ovih uputa za uporabu.

* Napomene o vrijednostima emisije vibracija i

buke:

®  Navedene vrijednosti vibracija i buke izmjere-
ne su prema normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za usporedbu jednog stroja
s drugim.

®  Navedene vrijednosti emisije vibracija i emisi-
Je buke takoder se mogu Koristiti za prelimi-
narnu procjenu izlaganja (stupanj izlaganja
vibracijama).

16 JAMSTVO

B Vrijednosti vibracija i emisije buke mogu se
razlikovati od navedenih vrijednosti tijekom
stvarne uporabe stroja, ovisno o nacinu upo-
rabe stroja.

B PridrZavajte se sigurnosnih mjera navedenih
u poglaviju o sigurnosti. Poku3ajte izloZzenost
vibracijama odrzavati $to manjim. Primjeri
mjera za smanjenje izloZenosti vibracijama
ukljuéuju noSenje rukavica tijekom uporabe
stroja i ograniCavanje vremena rada. U tom
slu¢aju treba razmotriti sve dijelove radnog
ciklusa (na primjer, vrijeme u kojem je stroj
isklju¢en i ono u kojem je ukljucen, ali radi
bez opterecenja).

14 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliZnjoj servisnoj sluzbi
tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
stranici:
www.alko-garden.com/service-contacts

Za vi$e informacija o rezervnim dijelovima posje-
tite:
www.alko-garden.com/spareparts

15 PODACI O IZJAVI O SUKLADNOSTI

Uz potpunu odgovornost, ovime izjavljujemo da
ovaj proizvod u obliku u kojem je zastupljen na tr-
ZiStu ispunjava zahtjeve harmoniziranih EU-direk-
tiva, sigurnosne standarde EU-a i standarde spe-
cificne za proizvod. Izjava o sukladnosti dio je
uputa za uporabu i priloZena je uz stroj.

Mozebitne greSke u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Nasa jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu

B namjenskog rukovanja

B yporabe originalnih rezervnih dijelova

Jamstvo ne obuhvaca:

Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:

samovoljnih pokusaja popravaka
samovoljnih tehnickih izmjena
nenamjenske uporabe

m  oSteéenja laka koja proizlaze iz normalnog troSenja

®  potrogne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznageni okvirom

Jamstveni rok pocinje teéi s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na racunu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utje€e na zakonska prava koja kupac ima prema

prodavacu u slu¢aju nedostataka.
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1 BE3BEOHOCHE HAINMOMEHE

1.1 OnuwTe 6e36egHOCHE HanoMeHe 3a
erieKTpUyHe MalluHe

/\ YNO3OPEHE! MNpouutajte cBe
6e36eqHOCHe HanoMeHe, ynyTcTBa,
unycTpaumje u TeXHMYKe NoaaTke ca Kojuma
je ucnopyueHa osa MawmHa. Herowmosarbe
dorbux ynymemasa moxe dosecmu 00
eniekmpuyHoe yoapa, rnoxapa u/unu 036urbHUxX
rnospeda.

B 3agpxuTe cBe 6e36e4HOCHE HanoMeHe u
ynyTcTBa 3a 6yayhy ynotpe6y.

lMojam "MawuHa" kopuwheH y 6e36e0HOCHUM
HaromMeHama, 0OHOCU Ce Ha MauwuHe NMo20HeHe
nymem Mpexe (ca MpexHuUM kabrom) unu Ha
aKymyrnamopcKu rnoeoreHe mawuHe (6e3
MpexHoa Kkabrna).
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Be3begHocHe HanomeHe

1.1.1 bBe36egHoCT Ha pagHOM MecCTy

= OppxaBajTe cBoje pagHoO noapysuje
YUCTUM M AO06PO OCBeTILEHUM. Heped unu
iowe oceemrbeHa padHa rnoopydja Moay
dosecmu 0o He3eo0a.

= HemojTe paguT ca MalMHOM Yy
nogpyyjuma y Kojuma nocTtoju onacHocT
of] eKcnro3uje, y Kojuma ce Hanase
3anarbuBe TeYHOCTU, raCOBM UMM
npawwuHe. MawuHe rnpousgode 8apHuUUe Koje
mozy 0a 3anase npawuHy unu nape.

B Tokom Kopuwhera MalunHe JpPXUTe Ha
pacTtojamby Aeuy u gpyre ocobe. Y cnyyajy
omMemarsa naxme Moxeme 0a uszybume
KOHMpOosy Had MawuHOM.

1.1.2 EnektpuyHa 6e36egHocT
Mpukrby4yHu yTukay mopa aa ogrosapa
YTUYHULU. YTUKAY HU Ha KOjU HAuYMH He
cme aa ce npomeHun. Hemojte aa
KOpUCTUTE apganTepcke yTukaye 3ajeaHo
ca MalulMHama Koje MMajy 3aliTUTHO
y3eMrbere. HenpomereHu ytmkaum n
ogrosapajyhe yTuyHuue cMakyjy onacHoCT
o[ enekTpuyHoOr yaapa.

B Cnpeuute hpU3NYKn foamp ca y3eMrbeHUM
noBpLUMHaMa Kao Ha npumep Koz LieBu,
rpejayva, wnopeta u ppuxungepa. Kaga je
BalLe Temno y3eMrbeHo, nocToju nosehaHa
OMacHOCT Of eNeKTPUYHOT YAapa.

= [IpXuTe MalunHe Aarse og KUwe unu
Bnare. Mpogop Boae y MalumHy nosehasa
OMacHOCT 0 ENEKTPUYHOT yaapa.

B HemojTe HEHaMEHCKN KOPUCTUTU
NPUKIbYYHU Kabn Aa HocuTe MalluvHe,
obecuTe je Unu aa n3ByYeTe yTUKay U3
yTu4HULe. YyBajTe npukrby4Hu Kabn on
TonnoTe, yrba, OWTPUX UBULLA UINKN
potupajyhux genosa. OwteheHn nnm
3aneTrbaHu NpUKIbyYHK kabnosu nosehasajy
OMacHOCT 0 eNEKTPUYHOT yaapa.

= AKO ca MallMHOM PaguTe Ha OTBOPEHOM,
KOPUCTUTE camo npoAyxHe kabrnose Koju
Cy NorogHu 1 3a pag Ha OTBOPEHOM.
MpymeHa npoaysHor kaba norogHor 3a pag
Ha OTBOPEHOM CMatbyje onacHoCT of
eneKkTpuYHOr yaapa.

B AKo ce paa MallMHe y BNaXXHOM
OKpYXeky He Moxe usbehu, kopucture
3alITUTHU NpPeKuaaY 3a cTpyjy KBapa.
YnoTpeba 3alTUTHOr Npekugaya 3a cTpyjy
KBapa CMakyje OnacHOCT 0 eNeKTPpUYHor
yaapa.

1.1.3 bBes3begHoCT Ibyan

ByauTe naxrsueu, o6patute naxky Ha OHO
LUTO paguTe M pagy ca MalMHOM NpUCTynuTe
Ha pa3yMaH HauuH. He ynoTtpebrsaBajte
MaLUWHY aKo CTe YMOPHU UNK NoA yTuuajem
Aapora, afnkoxorsa unv nekosa. TpeHymak
Henaxtbe npunukom yrnompebe MawuHe Moxe
0da dosede 0o 036UrLHUX nogpeda.

Hocute nuyHy 3aWwITUTHY onpeMy 1 yBek
3alWITUTHe Haovape. Howerbe u4He
3awmumHe orpeme, ronym macke npomus
rpawuHe, NPomMueKu3sHe 3awmume obyhe,
3awmumHe Kayuze unu 3awmume o0 byke,
3asucHo 00 epcme u ynompebe mawuHe,
cMmatbyje onacHocm 00 nospede.

CnpeuuTe crnyyvajHo nywTawe y paa.
YBepuTe ce Aa je MallMHa UCKIby4YeHa npe
Hero WTO NPUKIbY4YMTe CTPYjHO Hanajawe
n/unu akymynatop, npuxBaTuTe UX Unu
HocuTe. AKO rnpu Howery MawuHe Opxxume
npcm Ha npekudayy unu rMpukrby4ume
YKIby4YeHy MawuHy Ha cmpyjHO Hanajare,
moxe O0a dohe 0o Heseo0a.

YKnoHuTe anarte 3a nogeluaBakse Unu
KIby4eBe, Npe Hero LWTO yKIby4uTe
MawuHy. Arram unu Kibyd Koju ce Hanasu y
pomupajyhem dery mawuHe, Moxe 0a
dosede 0o rospeda.

U3beraBajTe HeHopMarnaH nonoxaj Tena.
Mo6puHuTe ce 3a 6e36eaHO ynopuiuTe n'y
CBaKOM TPEeHYTKY ofpaBajTe paBHOTEXY.
Ha maj Ha4uH y HeoyekugaHuUM cumyauyujama
moxeme O0a b6orbe Kopucmume MawuHy.

Hocute npuknagHy ogehy. Hemojte Hocutu
wupoky ogehy HuTK HakuT. Kocy 1 ogehy
ApXuUTe Aarbe oA NOKPETHUX Aenosa.
lMokpemHu denosu mozy Oa 3axeame
nernpwasy odehy, Hakum unu Ay2aqKy Kocy.

Ako Mory Aa ce MOHTUPAjy MexaHU3MM 3a
ycucaBame U CKynibakbe npallvHe, lbux
TpebGa NPUKIbY4UTH U NPaBUITHO
KOPUCTUTWU. Ynompeba ycucusaya npawuHe
Moxe Oa cMarbu oriacHocm ycred rnpawuHe.

Yak n kaga cTe ycrnen MHOrocTpyke
ynotpe6e yno3HaTtu ca MallMHOM HeMojTe
ce onyLwiTaTi u npeHebperaBaTun
6e36eqHOCHaA NpaBuna 3a MaluunHe.
HeonpesHo nocmynare 3a denuh cekyHoe
moxe 0a 0osede do mewkKux rnospeda.
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1.1.4 YnoTtpe6a u TpeTMaH eneKkTpuyHe
MallvHe

= He npeonTtepehyjte mawmHy. 3a Baw pag
KOPUCTUTE MalUUHY Koja je 3a TO
npepBuheHa. Y3 od0zosapajyhy mawuHy
paduheme bosrbe u be3bedHuje y HagedeHOM
oricegy cHaze.

= HeMmojTe KOPUCTUTU MALLMHY aKO je HeH
npeknpay HeumcnpasaH. MawuHa Koja suwe
He Moxe 0a ce yKIby4u U UCKIbY4YU,
oracHa je u Mopa 0a ce rornpasu.

= /s3ByuuTe yTUKay U3 yTUYHULE U/vunu
YKIMOHUTE aKymyriaTopa Koju ce Moxe
CKMHYTM, NPe Hero LUTO U3BpLIMTE
nogelwasaka ypehaja, 3ameHuTe genose
ycagHor anaTa Unm oafiox1Te MalluHy y
cTpaHy. Osa mepa orpe3sa cripeyasa
HeHaMepHO MoKpemare MaluHe.

= HekopuwheHe MalumnHe 4yBajTe BaH
nomauaja geue. Hemojte gossonuTtu aa
MalUuHy KopucTe ocobe Koje Hucy
yno3sHaTte ca HOM UNU HUCY NpoyuTane
oBa ynyTcTBa. MawuHe cy ornacHe ako ux
Kopucme HeucKycHe ocobe.

= [laxsbuBO HeryjTe MawiuHe u KopuwheHu
anar. KoHTponuwuTe Aa nu nokpeTHU
AenoBu PYHKLMOHMLIY GecrpekopHo 1 Aa
He 3arnasrbyjy, Aa Nu Cy AenoBu
cnomMmsrbeHu unu owrteheHn Tonuko pa je
dyHKUMja mawmHe HapyweHa. OwTteheHe
AenoBe AajTe Ha nonpasBkKy npe ynotpebe
MalmHe. Y3pok 6pojHuUxX He3eo0a cy rowe
odpikasaHe MawuHe.

= OppxaBajTe pe3He anate OWTPUM U
YUCTUM. [TaX bUBO 0OpPXKaBaHU PE3HU
anamu ca owmpuM Pe3HUM uguyama Mar-e
ce 3az/assbyjy U HUuMa ce faKwe ynpaesba.

= KopuctuTte malumHy, kopuwhenu anar,
kopuwheHe anare, UTA. y CKnaay ca OBUM
ynytcTBuma. Mputom BoauTe pavyHa o
pagHUM ycrnoBUMa M akTUBHOCTM Koja ce
n3Boan. Yrnompeba mawuHe 3a cepxe
Opyzayuje 00 npedsufjeHux moxe da dosede
0o onacHux cumyauuja.

B OppxaBajTe py4ke CyBUM, YUCTUM U
YMCTUM op yrba U MacTu. Knusase pyuke u
XxeamHe rnoepuiuHe He omoeyhasajy
6e36e0HO pyKoBaH-€ U KOHMPOITy MaluHe y
HenpedsuheHUM cumyauyujama.

1.1.5 Ynortpeb6a u TpeTMaH aKkyMynaTopcku
noroweHe MaliunHe

= [lyHUTe akymynarTope UCKIbY4MBO
nyHkayMmMa Koje je npenopy4mo
npousBohau. [lymewm nyrmada Koju je
rnozodaH 3a odpeheHy spcmy aKkymyrnamopa,
riocmoju onacHocm 00 rnoxapa ako ce
Kopucmu ca Opyaum aKymymnamopuma.

® Y malmMHama KOpUCTUTEe camo 3a TO
npenBuieHe akymynaTtope. Yrnompeba
Opyaayujux akymynamopa mMoxe 0a dornpuHece
rnogpedama u ornacHocmu 00 roxapa.

®  [NpxuTte HekopuwheHn akymynatop garbe
o KaHuenapujckux cnajanuua, koBaHuLa,
Krby4eBa, ekcepa, 3aBpTH-eBa Unu Apyrmx
Manux MeTanHux npeameTa, Koju Mory aa
npoy3pokKyjy npemowhaBate KOHTaKara.
Kpamak crioj usmehy koHmakama
aKkymynamopa 3a rnocreduuy Moxe umamu
orneKomuHe usnu roxap.

= Y cnyvajy norpeiuHe npumeHe, U3
aKymynaropa Moxe Aa Llypu Te4YHOCT.
MN3beraBajte kOHTaKT ¢ TUM. [pn cnyyajHom
KOHTaKTy ucnepute ca BOAOM. AKO Te4HOCT
Aocne y o4u, 40AAaTHO KOPUCTUTE NeKapcKy
nomoh. AKymynamopcka me4yHocm Koja uypu
moxe Oa 0ogede 00 upumauuje Koxe unu
oreKkomuHa.

®  He kopuctute owTeheH Unu nsmerweH
aKkymynarop ofH. owTteheHy unu namereHy
mMawuny. OwmeheHu unu usmereHu
aKkymynamopu moay 0a ce noHawajy
Hernpedsuduso u dogedy 00 rnoxapa,
eKcrnoauje unu onacHocmu 0d rnospeda.

B AKymyrnaTtop Unuv MaluHy HeMojTe
u3naraTtv BaTpy UK NPEBUCOKUM
Temnepatypama. Bampa unu
memnepamype o0 npexo 130 °C moey da
rPOY3POKYjy eKCrno3ujy.

®  CnepuTe cBa ynyTcTBa 3a MyHeHE U HUKaaa
He MYHUTe aKkymynaTop Unn akyMymnaTopcku
NnorokeHy MalluHy BaH oncera
Temnepartype HaBe[eHOr y pagHOM
ynyTCTBY. [102PEWHO MyHere Unu nyHere
8aH 00380/bEHOZ Orice2a memnepamype Moxe
0a pa3opu akymynamop u rnogeha onacHocm
00 rnoxapa.

1.1.6 CepBuc

= [lonpaBKy MaluMHe npenycTuTe camo
KBanuguKoBaHUM CTPYYHUM
TexHM4YapuMma Koju Kopucte camo
opuruHarnHe pesepBHe gernose. Tume ce
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ocueaypasa 0a be3bedHocm MawuHa ocmaje
3adpxaHa.

= Hukapa HemojTe ogpxxaBaTu owTeheHe
akymynarope. busno kakeo odpxxasar-e
akymynamopa mpebaiio 6u 0a epwu camo
rpoussohay unu osnawheHu cepsuc 3a
KOPUCHUKe.

1.2 Ynosopeka 3a 6e36e4HOCT y Be3u ca
GaluTeHCKUM AyBayem, 6aliTeHCKUM
ycucuBayem 1 6aliTeHCKUM ayBavem/
ycucusavem

(a) He xopucTUTE MalIMHY y NOLIXUM
BpPEMeHCKMUM ycrioBMMa, noce6Ho kaaa
nocToju pu3uk op yaapa rpoma. O8o cmaryje
pusuk 00 ydapa spoma.

(6) NaxrmsuBo npernepajte noapyyje rae he ce
MallMHa KOPUCTUTK Y NOTPa3mn 3a AUBIbUM
XuBoTUHaMa. [Jussbe Xusomure moay bumu
rnospefeHe MawuHOM mokom pada.

(u) MaxrmsuBo Npernepajte nogpyyje rae he ce
MallnHa KOPUCTUTU U YKITOHUTE CBE KaMekse,
lITanoBe, Xulle, KOCTU U Apyre cTpaHe
npepmeTe Koju Mory Aa ce oa6ujy, 6yay
M36ayeHn Unu Ha APYrv HauYMH N3a3oBy
noBpeae unu owTtehexa TokoMm paga. bayeHu
npedmemu mMoey nogehamu pu3uk 00 MmenecHuUx
rnospeda.

(d) HocuTe 3awWITUTY 32 04X U 3aWITUTY 3a yLUMN.
AdexksamHa 3awmumHa ornpema he cmarbumu
pu3uk 00 mesnecHux nospeoda.

(e) Aok pykyjeTe mMalMHOM, yBEK HOCUTE
Heknu3ajyhy m 3awTuTHy o6yhy. He
KOpPUCTMTE MalIUHY Kaja cte 6ocu unm
HocuTe oTBOpeHe caHaane. 0O8o cmarbyje
pusuk 00 nospeda cmonarna.

(f) Dok paguTe ca MalLMHOM, yBeK HOCUTE
[yre naHTanoHe. M3noxeHa koxa nosehasa
pusuk 00 nospeda 00 ocmamaka.

(r) He HocuTe wnpoky oaehy unu npeamerte
nonyT warnoBa, Bpnuu, naHaua, kpaBara uta,.,
Koju 6u mornu ga 6yay yBy4eHu y oTBope 3a
Ba3ayx. 3aBexuTe UK NoKpujTe Ayry Kocy
KaKo 6ucTte 6unu curypHu na Hehe 6utn
yBYy4eHa y oTBope 3a Ba3pyXx. Ako 6usio koju 00
osux npedmema 6yde ysy4yeH y omeope 3a
8a30dyx, mo Moxe rnosehamu pu3uk o0 rnospeoa.
(h) OpxuTe nocmaTpaye nogarbe 40K
ynpaBrbaTe MalmnHoM. bayeHu omnad moxe
rnoeehamu pusuk 00 menecHux nospeda.

(i) Hukapa He ycmepaBajTe MnasHULy AyBava
y npaBuy rbyau unu kyhHux rey6umauna mnm y
npasuy npo3opa. ByauTte noce6Ho onpe3Hu

Kaga gyBaTte oTnag y 61M3nHU YBPCTUX
npegmeTa, kao wro cy apBehe, ayromo6unu u
31aoBM, jep oTnag Moxe aa ce oaoduje.
BbayeHu npedmMemu mMoay owmemumu UMOBUHY U
rnogehamu pu3uk 00 mesnecHuUx rnospeoda.

(j) He kopucTuTe MawuHy 3a AyBakwe 6uno
yera LWITO ropyu UNu AWMU, Kao LITO Cy
uurapete, wnobuue unu spyhu neneo. Osu
u3eopu narbera mo2y nogehamu pusuk 00
rnoxapa.

(k) He moaupyjTe BeHTMNaTOP AOK je jow y
nokpeTy. Uckrbyunte malumHy, cayekajte aa
ce BEeHTUIaTop 3aycTaBy M UCKIbyuuUTe
MalUMHY U3 CTpyje Nnpe Hero LTO YKIOHUTe
6uno koju geo Koju moxe omoryhutu npuctyn
BeHTUNaropy. O8o cmamyje pusuk 00 nogpeda
00 nokpemHux denosa.

() Npunukom yknawakwa 3arnaBrbeHor
MaTepwujana unm cepeucuparba MalumHe,
yBepuTe ce Aa je npeknaay UCKIby4eH.
HeoyvekusaHo nokpemarbe MawuHe MoKoM
quwhetba 3az2nasrbeHo2 Mamepujana unu
cepsucuparsa Moxe 0ogecmu 00 036UrbHUX
rnospeda.

1.3 OnTtepehere BUGpaumjom

/\ YNO3O0OPEHKE! OnacHocT ycrnen
Bubpaumje. CteapHa BpegHOCT BUOPaLIMOHMX
emucuja npunukom ynotpebe ypehaja moxe fa
ofcTyna of HaBefeHe BPeAHOCTH npoussofaya.
[Mpe oaH. y Toky kopuwhera obpaTute naxwy
Ha cnepehe dakTope yTuuaja:
®  [la nu ce ypehaj KopucTu HaMeHCcKn?

B [la nu ce maTepwujan obpahyje Ha npasu
HaunH?

®  [la nu je ypehaj y nponncHoM ynotpebHom
cTamy?

B Ycnepn HenpasuiHoOr Kopuwhewa n
oapxaBamna, byka n Bubpaumje ypehaja ce
mory nosehatu. To Boau A0 30paBCTBEHUX
npobnema. Y Tom crnyyajy ogmax Uckrbyuute
ypehaj n aajte ra Ha nonpasky y oBriawheHy
CEpBWCHY pagvoHuLy.

®  CrteneH ontepeheHocTn BMBpaumjom 3aBucu
oA paja koju Tpeba fa ce U3BpLUN OAH.
Ynotpebe ypehaja. MNpoueHnTte ra un
HanpasuTe ogrosapajyhe nayse y Toky paga.
Ha Taj HauuH ce 3Ha4ajHO cmamyje
ontepeheHoCT BUOpaLWjoM y TOKY
LLenoKymnHOr pafHor BpemMeHa.

®  [lyxa ynotpeba ypehaja nsnaxe pykosaoua
Bubpaumjama n Moxe aa npoy3pokyje
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npobneme ca yupkynauujom ("6enu npct”).
[la 61 ce cmarbNO pusKK, HoCUTE pyKasuLe 1
ofpxasajTe pyke Tonnum. AKo ce npenosHa
cuMmnToMm "Benor npcta”, ogmax noTpaxuTe
nekapa. Y Te cumntome cnaaajy: lNyburak
ocehaja, rybuTak ceHsnbunHocTtu, jesa,
cBpab, 6on, cnabrbewe TenecHe cHare,
npomeHa 6oje nnu ctama koxxe. Obu4Ho ce
OBW CUMMTOMU OHOCE Ha MPCTe, Lake 1inm
Ha nync. Koa Huckux Temneparypa ce
nosehaBa onacHoCT.

Y TOKy pafHor fAaHa npaBuTe AyXe nayse,
Kako 6ucTte Mornu fa ce onopasuTe of Oyke
1 Bubpauuja. Baw pap ncnnavupajte tako
na ce ynotpeba ypehaja koju ctBapajy jake
BMOpauuje pacnogeny Ha BuLle faHa.

AKO Ha BalLMM Luakama yTBpauTe
HenpujaTaH ocehaj unu npomeHy 6oje Koxe y
Toky kopuwhetba ypehaja, oamax npekMHuTe
ca pagoM. HanpaBuTe JoBOMbHO Ayre nayse.
Bes noBorbHO ayrux naysa Moxe Aohu o
cvHApoma Bubpaumje Lwake-pyke.

MuHMMU3YjTe CBOj pUsuK nsnaramwa
BuMbpaunjama. OgpxaBajte ypehaj y cknagy
ca MHCTpyKUMjama y ynyTcTay 3a ynotpeby.
Ako ce ypehaj 4ecTo KOpUCTU, KOHTaKTUpajTe
Baller auctpubyTepa aa 6ucte Habasunu
aHTU-BMOpaLMOHyY onpemy (HMp. pyyke).
W3beraBajte na pagute ca ypehajem Ha
Temnepartypama Mawum og 10 °C. Y nnaHy
paga AeduHuLUTE Kako onTepehere
BMOpaLMjoM MOXe Aa ce orpaHuyu.

1.4 Ontepehere Gykom

OppeheHa konuumHa Byke 13 osor ypehaja je
HensbexHa. byyHe pagoBe obaBuTte kaga je
TO AOMNYLUTEHO W NPUKNaAHOo.

MowTyjTe Bpeme ogmopa 1 orpaHn4nTe
pagHo BpeMe Ha HajnoTpebHuje pagoBe.
Mopa ce HocuTu ogrosapajyha sawTura
cryxa kako bucte Bv 1 apyru y 6nmanHm
6unu 3awTtuhenn og Gyke.

[p>xaBHW N/MNW pervoHanHu NPonMcu Mory
orpaHnuuTmn ynotpeby ypehaja y ogpeheHom
nepvoay faHa.

1.5 bBe36egHOCHe HanomeHe 3a GaTepujy u

nyway
YknoHute akymynaTop u3 ypehaja npe
nyteta.

YmMeTHUTEe akymynartop y ypehaj nasehu Ha
ncrpaeaH nonapuTer.

®  lI3BaguTe akymynartop u3 ypehaja ako
HamepaBaTe [a ra CKnagulITuTe Ha OyXu
BPEMEHCKU nepuoa.

B HewmojTe KpaTKo crnajati NpuKIby4YHe
cTesarbke ypehaja unv akymynaropa.

PagHa ynytcTBa

BoawnTe payyHa o 6e36e4HOCHUM HanomeHama
3a akyMynaTop 1 nykad y nocebHum pagHum
ynyTcTBMMA:

B PagHo ynytcTBo 443998: akymynartopu

®  PagHo ynytcTBo 443999: nywaumn

2 WHPOPMALMUJE O YMYTCTBUMA 3A
YMNOTPEBY

®  Kop Hemauke Bepauje ce paau o
opurMHarHoM ynyTcTBy 3a ynoTpeby.
Bepauje Ha cBMM ocTanum jeanuyuma cy
npeBoAW OpUrMHanHor ynyTcTaea 3a
ynoTpeby.

®  Osa ynyTcTBa 3a ynotpeby ApXxuTe Ha nako
[OCTynHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6una npu
pyuu kaga 6ynete Tpebanu ogpeheHe
nHdopmauuje o ypehajy.

B Ypehaj npenajte HOBOM BNacHMKY caMo ca
YnyTcTBOM 3a ynotpeby.

®  [pouuTtajTe U cnegute cee 6e3beaHocHe n
yno3opaBajyhe HanomeHe 13 oBOr ynyTcTea
3a ynoTtpeoy.

2.1 CumGonu Ha HacnoBHOj CTPaHU

Cumbon 3Hauewe

Mpe npBor kopuwheta o6aBe3HO

.& NaxIbVUBO NPOYNTajTE OBO pagHO

ynyTcTBO. TO je ycnos 3a 6e3benaH
pag 1 HEoOMeTaHO pyKoBatse.

PagHo ynyTctBO

joHckMM akymynaTtopuma! MNocebHo

LI nasuTe Ha HarnoMeHe 3a TPaHCMnopT,
cknaguwtere v bauare y otnag
13 oBoOr pagHor ynytcTaal

OBaj npon3Bof je y cknagy ca
NPUMEHIBLYBUM EBPOMNCKUM
[OVpeKTMBama 1 CpoBeAEH je

nocTynak oueHe ycknaheHocTu 3a
oBE CMepHULLE.

; OnpesHo pykoBaTh NUTUjyM-
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Onwvc npousBoaa

2.2 OGjawHeHa 03HaKa U CUTHaNMHUX peyn

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He nsberHe —
n3asBaTty CMPT UK TELLKY NnoBpeay.

/\ YNO3OPEHE! Ykasyje Ha noTeHumjanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He naberHe — Morna
13a3BaTM CMPT UMM TELLKY NoBpesy.

/N OMPE3! VYkasyje Ha noTeHUujanHy
onacHocT koja 61 — ako ce He nsberHe — Morna
n3assaTi mMane unu 6naxe noepeae.

MAXHA! Ykasyje Ha cutyaumjy koja 6u — ako
ce He n3bjerHe — morna npoyspokoBaTu
mMaTepujanHy LTeTy.

H HANOMEHA Tloce6He HanomeHe 3a 6orbe
pasymMeBaH-€ 1 PyKOBaH-E.

3 onuc npPon3BodA

Y oBOM ynyTCTBY 3a ynoTpedy je onvcaHa py4HO
BofeHa akymynaTopcka MalluHa 3a fyBame
cTasa.

Mory ga ce kopucte cBu akymynatopu (Bxxx Li)
n nywaum (Cxxx Li) 3 acoptumana
AI:I(D‘IBV’:BEV

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

MAXHA! OnacHoct op owTehewa Ha
ypeRhajy u akymynatopy. Ako ypehaj pagm ca
HenpuKnagHUM akymynatopuma, Mory ce
owTeTuTn ypehaju n akymynatopu.

B Ypehaj Tpeba ga pagu camo ca nponmcaHum
aKkymynatopuma.

H HANOMEHA Y pagHum ynytcTeuMa
akymMmyraTtopa 1 nykaya U3 acoptMmaHa
ALKO 18V 36V Thete npoHahu gogatHe

nHdopmauyje.

3.1 CspcucxogHa ynotpeba

AkymynaTopcka MaluvHa 3a fyBakbe cTasa je

npeasuheHa 3a npusaTtHy ynotpeby. Onuuje

kopuwhema:

®  OpgyBaBakbe Cakynibamwe AyBaweM nuwha,
TpaBe, NprbaBLUTUHE N TPOCKE.

Ypehaj cme ga ce KopucTy camo kaga je noTnyHo
cacTaBrbeH.

Ogaj ypehaj je npeaBuieH NckbyunBo 3a
npvBaTHy ynotpeby. CBaku Apyradmnju HaumH
kopuLhera, Kao 1 HeJo3BOrbEHE MpenpaBke
Unu gorpagke ce cmaTpa HeHaMeHCKOM
ynoTpebom 1 AoBOAM A0 NPecTaHKa Baxera
rapaHuuje, rybutka ycarnalieHocTu ca

nponucymMa 1 oabujarba cBake OAroBOPHOCTM
npoussofaya 3a LWTeTy KOPUCHUKA U Tpehnx
niua.

3.2 Moryha npeaBuanBa norpeiuHa
ynoTtpeba

Ypehaj Huje npeasuheH HU 3a KoMepumajHy

ynoTpeby y jaBHUM NapKoBUMa 1 CMOPTCKUM

objekTvMa HK 3a ynoTpeby y norbonpuepeamn un

LLymapcTBy.

3.3 TMpeocTtane onacHocTH

Yak 1 npu npaBunHoj ynotpebu ypehaja yBek he

nocTojaTv M3BECTaH NPeocTany puaunK, Koju He

MOXe [la Ce UCKIbYYn. VI3 BpCTe 1 KOHCTpYKLMje

ypehaja mory Aa ce ussegy cnegehe

noTeHumjanHe onacHOCTW, 3aBUCHO of ynoTpebe:

®  OpyBaBakbe pesaHor Matapuvjana, 3emrbe 1
KameHuuha.

B Yaucarbe YecTuua pesaHor maTepujana kaga
Ce He HOCY 3aliTuTa 3a aucare.

B Owrtehere cryxa ako ce He HOCM 3alTuTa
cnyxa.
3.4 CurypHOCHM 1 3aWITUTHU ypehaju

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT of nospepae.
HewvcnpaBHu 1 JeakTUBMpaHW CUrypHOCHU U
3awWwTUTHN ypehaju mory Aa AoBeay A0 TELLUKUX
nospepna.

B [lajTe HeucnpaBHe CUrypHOCHE 1 3alITUTHE
ypehaje Ha nonpasky.

B Hukaga HemojTe feakTMBMpaTh CUrypHOCHE
1 3alWTUTHe ypehaje.

3.5 CumbGonu Ha ypehajy
3.5.1 bBe3begHoCHa O03HakKa

Cumbon 3Hauewe

A\

MocebaH onpe3s npu pykoBakby!

[Mpe nywTawa y NoroH npoynTajte
pagHo ynyTcTBeo!

HocwuTe 3awtutHe Haovape 1
3awTuTty cnyxa!

&
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MoHTaxa

ALKO

Cumbon 3Hauewe

He cesatu pykama y aepatop
TpaBH-aKa.

OnacHocT of, oa6avyeHnx
npegmetal

Ypareute gpyra nuua s nogpyyja
onacHocTu!

OnacHocT 360r poTupajyhux
fenosa

BawTntntn ypehaj oa kuiwe un
Bnare!

QLI

3.5.2 OsHaka 3a pykoBam€e

Cumbon 3Hauewe

Typ6o Tactep 3a pag y Typbo
TURBO) pexumy paga

Cumbon pykoBatba 3a [okY LieB 3a

ayBame:

®  BbpaBa 3atBopeHa: Pukcupajte
[OOHY LiEB 3a AyBatbe.

B PbpaBa oTBOpeHa: Onabasute
[OOHY LiEB 3a [lyBakbe.

cowrn'

3.6 lpernen npoussopa (01)

Bp. CactaBHU A€o

Pyuka

Mpekvaay 3a ykIb./MCKIb.
TacTep 3a Typ6o

Monyra 3a pukcnpare
Tactep 3a 6nokuparse

[opHba ueB 3a gyBame

N o g b~ W N -

[oma LeB 3a AyBaw€ Ca paBHOM
MIasHUL oM, 3a npeuunsaH pag

Bp. CacTaBHu geo
8 [oma LeB 3a AyBare ca OKpyriom
MIasHULOM, 3a BENVKE NOBPLUNHE
9 LLinHa 3a yrypaBare 3ugHor
npxavda

10 3naHn apxay

11 [Opxay akymynartopa
12 lMpukas ctaTyca nywena Ha
akymynaTopy

13* AkymynaTop*
14* Myrway*
*:'Y komnnemy (6p. apmukna 114142)

3.7 06wum ucnopyke

Y obum ucnopyke crnagajy u osae HabpojaHe
nosuuuje. lNMpoBepuTte fa nu cy cBe nosuuuje
cafpxaHe:

Bp. CacTtaBHM feo

1 AkyMynaTopcka mMallvHa 3a fyBahe
cTasa

2 lopha ueB 3a gyBare

3 [omna LeB 3a AyBare ca paBHOM

MnasHuUomMm, 3a npeumnsad pag

4 [omna LeB 3a ayBare ca OKpPYrrom
MIa3HULOM, 32 BENWKE MOBPLUMHE

5 PagHo ynytctBO
6 3naHn gpxay

7 Akymynatop*

8* Myrway*

*: Kod nojeduHayHoe ypehaja ce He Hana3u y
oriceay ucropyke, anu je 0eo Komriema.

4 MOHTAXA

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT 360r
HenoTnyHe MoHTaxe! Ynotpeba HenotnyHo
MOHTUpaHor ypehaja moxe Aa Aosede A0
TeLKMX noBpeaa.

B YnoTpebrbaBaTtu ypehaj camo ako je noTnyHo

MOHTUMpaH!

®m  CTtaBuTW akymynaTop y ypehaj Tek nowiTo je

ypehaj noTnyHo MOHTUpaH!

443952 _a

109



MywTane y noroH

41 MoHTaxa ueBu 3a ayBake (02)

MoHTaxa ueBu 3a AyBawe

1. Topwy ueB 3a ayBawe (02/1) ycmeputn

npema Aow0j LieBu 3a Aysamne (02/2):

B [pebeH (02/3) ropre LEBU 3a OyBaHE U
Bohuua rpebeHa (02/4) nore LeBM 3a
JAyBahe Mopajy cTajati Ha obe cTpaHe
HacynpoT jeAaH ApYrom.

2. VYrypajTe ueBw 3a gyBate jegHy y apyry (02/a).

3. OkpeHuTe oy LieB 3a AyBakse Yy npaBLy
3aTBOpeHe Gpase (02/b).
[OeMoHTaxa ueBM 3a AyBame

1. OkpeHuTe OoHsY LieB 3a AyBakbe y NpaBLy
oTBOpeHe 6paBe(02/b).

2. W3ByuuTe Aoy LiEB 3a AyBat-e U3 ropHe
LieBV 3a OyBame.

4.2 MoHTaxa gowe ueBu 3a ayBame (03)

MoHTaxa gowe LeBu 3a AyBake

1. [Oowa ueB 3a ayBawe (03/1) ycmeputun
npema Hactasky (03/2) MaluvHe 3a AyBake
cTasa Tako ga y3ayxHu xneb (03/3) n 6per
(03/4) cToje HacynpoT jegaH Apyrom.

2. TypHWTe ooy LiEB 3a AyBake Ha HacTaBak
MaluuHe 3a fyBawe CTasa, oK He HanerHe
(03/a).

[emoHTaxa Aok-e LieBu 3a AyBake

1. MputuchHute (03/b) TacTep 3a Grokvpame
(03/3) n gpxuTe ra NPUTUCHYTUM.

2. W3ByuuTe gowby LieB 3a AyBare U3 HacTaeka
MalluMHe 3a iyBakse cTasa.

5 NYWTAHKE Y NOroH

5.1 HanyHuTtn akymynartop
ObpaTnTe naxty Ha pacrnoH TemnepaTtype 3a
pexunM nykwersa, BUan TexHuyke nopatke.

H HAMNOMEHA 3a getarbHe uHdopmaLmje
norneaajte nocebHa pagHa ynyTcTea
akymynartopa u:

B PapgHo ynytcTBo 443998: akymynartopu

®  PapgHo ynyTtcTBO 443999: nyraun

5.2 CraBrbawe 1 Baljerse akymynaTopa (04,
05)

MAXHA! OnacHocT o owTteherwa
akymynartopa. Ako ce akymynaTop nocrne
ynotpebe octaBu y ypehajy, To Moxe Aa AoBeae
0o owrteherwa akymynaTopa.

B HenocpepaHo nocne ynotpebe n3syhu
akymynaTtop u3 ypehaja n cknaguwtuti Ha
MecTy 3aliTMheHOM of, cMp3aBatba.

®  CraBuTn akymynarop y ypehaj ek
HenocpeaHo npe noyeTka paga.

Yrypatu akymynaTtop

1. Akymynatop (04/1) ogosro rypHytu (04/a) Ha
apxad akymynartopa (04/2), cee ook He
HanerHe.

Bafhewe akymynaTtopa

1. TMputucHyTn Tactep 3a gebnokupare (05/1)
Ha akymynatopy (05/2) n gpxatu ra
NPUTUCHYTUM.

2. WsBagutn akymynatop (05/a).

6 OlMNCIYXUBAKE

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT oa nospeae
36or genoBa ypehaja koju ce oaBajajy.
[enosu ypehaja koju ce oaBajajy y ToKy paga
MOry Aa AoBedy A0 TELUKUX nospeaa.
®  [pe ykrbyumBama ypehaja nposepute aa nu

cy cBu genosu ypehaja YBpCTO yTakHyTU.

6.1 Ykrbyuewe u uckrbyyemwe ypehaja (06, 07)

/\ OMPE3! OnacHocT of noBpeaa u
maTepwmjanHe wreTte. 360r BasgyLwHOr Mnasa u
ogyBaHor Matepujana moxe gohu oo nospene
UV Nprbama Ibyau UNn XNBOTUHA.
= Ob6aBe3Ho BOAUTE padyHa ga 3bor

Ba3AyLUHOr Mriasa 1 ofyBaHor maTtepujana

He gohe o yrpoxaBaka byau unu

XXNBOTUH-A HUTK OO owitehmBara npegmerta.
B BopguTte padyHa 0 cMepy BeTpa.

H HAMOMEHA Hukapa HemojTe aa paauTe y3
BeTap, kako ce Bu n ocobe koje ce Hanase usa
Bac He bucTe ucnprbanu.

YkrbyuuBame ypehaja
1. 3ayamuTe CUMrypHO ynopuLuTe.
2. TlputucHyTV npeknaay 3a ykrb./uckre. (06/1).

3. Kapa je mawwHa 3a gyBare cTasa
yKIbyyeHa, nonyry 3a gpukcuparse (07/1) 3a
TpajHu pag okpenute (07/a) npema rope.
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PagHu noctynum u pagHa TexHvka

ALKO

MoBehatu 6p3nHy AyBaka

1. TMputucHytn Tactep 3a Typbo (07/2) n
apxaTu ra nputucHyTuM. Ypehaj aysa
CHaXxHuje.

2. WicnyctuTun TacTep 3a Typbo. Ypehaj oyBa
HOpMarHo.

UckbyumBame ypehaja

1. TMonyry 3a dukcuparse (07/1) okpenute (07/
a) npema gorne.

2. Tyctute npeknaay 3a ykrb./mckrb. (06/1).
Ypehaj ce uckrbyuyje.

6.2 [poBepa HMBOa HanyHEHOCTHU

akymynartopa
Mpukas cTarba HanykeHOCTW Hanasu ce Ha
akymynaropy.

H HANOMEHA 3a gertarsHe uHcdopmaumje
norneajte nocebHa pagHa ynyTcTea
akymynartopa u:

B PagHo ynyTcTBo 443998: akymynatopu

B PagHo ynyTcTBo 443999: nywaum

7 PAOHWU NOCTYNUU U PAOHA
TEXHUKA

B Mano HarHyTv ypehaj Hanpef, noctynatu
nonako.

®  OkpetaTtu ypehaj NeBo n gecHo, kako ou ce
opysano nuwhe.
CmeTHa Y3pok

Ypehaj He ayBa.

3ayensbeHa pelleTka ycuca.

MoTop He paaw.

AkymynaTop HefJocTaje unm
He Hanexe gobpo.

AkymynaTop je npexnagaH

Wnv npesarpejax.

Mpeknpay 3a ykIb./MCcKIb.

Huje nofeLleH Ha

UCKIbYUMBaH-E U aKyMynaTop

je nsaheH.
MoTop paau ucnpekumaaHo.
je y ksapy.
Motor ce uckrbyuyje.

j€ UCKIbyYeH.

HacTaBak je 3a4yensbeH.

AkymynaTop je npasaH.

Perynatop 6p3uHe Basgyxa

3aluTUTHU Npeknaay MoTopa

He npeonTtepeTtntn ypehaj y Toky paga.

Mocne ynotpebe n3sagntn 6atepujy n
nposepuTyn ypehaj Ha owTehemna.

OOPXABAHIA U HETA

B He uanaratu ypehaj BOAM nnv Bnasu.
HemojTe npckaTtv BOgOM.

®  [locne cBake ynotpebe yKnoHuTu
aKkymynaTtop v nposeputu ypehaj Ha
owTehemna.

= Ypehaj y pefoBHMM BPEMEHCKMM pasMauyvma
NpoBepuUTK y Morneay NPonUCHOT CTaka.

= [IpoBepuTn enekTpuyHe KoHTakTe ypehaja Ha
KOpOo3ujy, €BeHT. OYNCTUTU PUHOM XKMYAHOM
YETKMLIOM ¥ 3aTUM MOMNpcKaTh KOHTaKTHUM
cnpejom.

9 TOMOHR Y CNlYYAJY CMETHU

/\ OMPE3! OnacHocT o noepeae. OWTpu 1

noKpeTHW aenoBm ypehaja Mory Aa foseay A0

nospena.

= [lpunukom pagoBa oapXKaBaka, Here u
ynwhetra yBek HoCUTE 3alUTUTHE.

EH HANOMEHA Kop cmeTHs1 koje Hucy
HaBeJeHe y OBOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKIIOHUTE camMu, ce obpaTuTe Halloj cryx6u 3a
KOPUCHUKE.

Yknawame

OumncTUTH HacTaBak.
OuncTuTn peLueTky ycuca.
HanyHutun akymynatop.

[MpaBunHO yMeTHUTE akymynaTop.

AkymMynaTop marno sarpejatv unm
OCTaBUTV Aa ce oxraau.

Mpeknpgay 3a ykrb./MCKIb. CTaBUTU Y
nosnoxaj 3a UCKIbyunBake 1 cayekatu
3 cekyHae. HakoH Tora ykiby4nTtu
ypehaj.

MoTpaxunTn cepBucepa nponssohava.

YUekajTe OOK Ce 3alITUTHN Npeknaad
MOTOpa MOHOBO YKIbYYW.
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TpaHcnopT

CmeThsa Y3pok

OTBOpPU 3a BEHTUNAaLUMjy Cy

nproasu.

Bpewme Tpajarba
aKyMyrnartopa ce 3HaTHO
cKpaTuno.

VcTekao je Bek Tpajarba

akymynartopa.

AkyMynaTop ce He Moxe

HanyHUTHK. 3anprbaHu.

AkymynaTop unu nywad je

HeuncnpasaH.

AkymynaTop je npesuLLe

Bpyh.

10 TPAHCIMNOPT

Mpe TpaHcnopTa npepy3muTe cneaehe mepe:
1. Wckrbyunte ypehaj.

2. YknoHute akymynaTop u3 ypehaja.

3. AkymynaTtop 3anakoBaTh Ha NpOnuUcaH HauyuH
(Buan pone).

Axymynatop "B160.6 Li" (6p. apT. 114128)

H HANOMEHA HasvBHu kanaumtet
akymynartopa naHocu npeko 100 Bt! 36or Tora
BOAMTE payyHa o cnegehum ynytcteMma 3a
TpaHcnopT!

CagpkaHu NUTUjyM-jOHCKM akyMynaTop noanexe
3aKOHMMa O OMacHUM MaTepvjama, anv Moxe Aa
ce TpaHCMnopTyje Nof NojeAHOCTaBIbEHNUM
ycrnosuma:

B [IpuBaTHM KOPUCHKK 63 JoAaTHMX 3axTeBa
MOXe [a TpaHCcnopTyje HeowwTeheH
akymynartop ApyMOM, YKOMUKO je ypehaj
cnakoBaH npema 3axTeBunMa 3a manonpogajy
1 YKOIMKO TPaHCMOPT CIyXM1 NpUBaTHOj
cBpCu.

= KomepumjanHu KOPUCHULM, KOjU BpLUE
TPaHCMOPT y KOMBUHALM|N Ca HKUXOBOM
rmaBHOM AenatHolhy (HNp. ucnopyke Ha
rpagunuiTa unmn npeseHTaumje n ca winx),
Takohe mMory ga kopucte oBO
nojeJHOCTaBIbeHE.

Y oba rope nomeHyTa criy4aja 06aBe3Ho Mopajy
[a ce npeay3my Mepe npefoCTPoXHOCTU Aa bu
ce cripeyuno ocnobahawe cagpxaja. Y apyrum
cnyyajeBumMa ce obaBe3HO Mopajy noLIToBaTh
ogpeade 3akoHa 0 onacHUm martepujama! Y

Vcnpasniutu akymynarop, jep
ce Ayro Huje KopucTyo.

KoHTakTn akymynatopa cy

Yknawawe

Ouuctute ypeha;j.

HanyHutn akymynarop.

3ameHnTn akymynaTtop.

YnoTtpebute camo opurmHamnHu
npubop npoussohava.

MoTpaxnTi cepeucepa npoussohaya.

MopyunTn pesepsHe Aenose.
MoTpaxutn cepsucepa nponssohaya.

nyCTVITVI [a ce akymynaTtop oxnaau.

crnyvajy Henpuapxasatrba, NoLUUrbaoLly 1
€BEeHTYyarlHO NPeBO3HUKY MPeTe BUCOKE KasHe.

OcrTane HanoMeHe O NPeBo3y U crakby

B TpaHcrnopToBaTV OAH. CnaTu NIUTUjyM-jOHCKe
aKkymynatope caMmo y HeoluTeheHoM cTamy!

B 3a TpaHcnopT akyMyrnatopa KOpucTuTm
MCKIbYYMBO OPUrMHAITHU KAPTOH UNn
oproeapajyhu KapToH 3a ornacHe matepuje
(Huje noTpebHo Kop akymynaTopa ca
Ha3MBHUM kanauuteTom mMawum og 100 BT).

B O6nenuTn OTBOPEHE KOHTaKTe akymyrnaTopa
TpakoM, kako 61 ce cnpeyno kpaTak crnoj.

B QOcurypaTv akymynaTop Of Knu3aka yHyTap
nakoBaka, kako 6y ce cnpeyuna owrtehera
Ha akymynartopy.

B O6e3beanTy UCMPABHO O3HaYaBake U
[OKyMeHTaUMjy 3a cnake npunvkom
TpaHcnopTa OA4H. cnaka (Hnp. Npeko
cepBu1Cca 3a 4OCTaBy nakeTa unm
wneguumje).

B [IpeTxogHO ce nHopmucaTtn ga nu je moryh
TpaHCMnopT npeko nzabpaHor npyxaoua
ycnyra n feknapucaTyi noLwmnIbKy.

[Mpenopy4yjeMo ykrby4mBake CTpyyHaka 3a

onacHe maTepuje pagv npunpeme noLunrbKe.

MpuapxasajTe ce N eBeHTyanHnx AoaaTHUX

HaLMOoHanHMx nponuca.
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11 CKNAOULUTEHWE

11.1 Cknagmwrewe ypehaja

B HakoH cBake ynoTpebe TeMerbuto ouncTuTe
ypehaj n, ako nocToju, ctTaBuTe CBe
3alWTMTHE noknonue.

B [I3BpLuMTe HeonxodHe pafoBe Ha
oapXaBamy.

B Ypehaj yyBatn Ha CyBOM MeCTY Koje je nog
Krby4yeM BaH Aomaluaja aeue.

Mpe nay3a y paay, koje Tpajy ayxe oa 30 aaHa,

cnpoBecTun crnefehe pagose:

B TemerbHoO ouncTuTK ypehaj n yyBatu y cyBoj
npocTopuju.

11.2 Cknaguwrewe 6aTtepuje u nywava

H HAMNOMEHA 3a getarsHe uHcdopmaLmje
nornepajte nocebHa ynyTcTea 3a ynotpeby
akymynaTopa u nyraua.

12 OONNIATAKE

Cawmo 3a 3emrbe EY:

Mpema EBponckoj aupektnen 2012/19/EY o
eneKTPUYHUM UM eNEeKTPOHCKUM CTapuM
ypehajyma n keHoj MnneMeHTaumjn y
HaLMOHanNHOM npaBy, MyHayu Koju BULLE HUCY 3a
ynoTpeby, Mopajy Aa ce 04BOjeHO cakyne u
noLwarby Ha eKOOLLKV NPUXBaTIbUBY
peumKnaxy.

Y cnyvajy HenpaBuHor ognarawa, crapu
eneKTPUYHN 1 eneKTPOHCKK ypehaju mory
LUTETHO [eNnoBaTh Ha XXMBOTHY CPeanHY U
3apaBrbe rbyay 36or moryher npucyctsa
onacHux matepuja.

HanomeHe y Be3u ca 3aKOHOM O €NEKTPUYHUM

M eNleKTPOHCKUM ypehajuma

E B CTapu eneKkTpUYHU 1 eNeKTPOHCKN
ypehaju He Tpeba aa ce Gauajy ca

— kyhHum cmehem, Beh Tpeba ga ce

NOABPrHy ofBajaky U COpTUpPaky OOH.
peumnknupamy!

®  Crape 6aTepuje unu akymynatopu Koju HUCY
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npeaaje mMopajy aa ce nssage! bnxoso
oAnarawe Ha 0Tnaf je perynmcaHo 3akoHoM
o barepujama.

B BnacHWK oaH.KOPUCHWK ENEKTPUYHUX U
eneKTPOHCKUX ypehaja cy No UCTeKy HKxoBor
Beka ynotpebe 3akoHCKM 06aBe3Hu aa ux
BparTe.

®  KpajHu KOPUCHUK CHOCY OArOBOPHOCT 3a
Gpuicarse CBOjUX NUYHKX NoaaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba oa ce oanoxu Ha otnag!
Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Haun Aa
cTapu enekTpuyHU 1 eneKkTpoHcku ypehaju He
cMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTapwu enekTpuyHM 1 eneKTpoHCKK ypehaju
6ecnnartHo mory Aa ce npefajy Ha cnenehum
MecTuma:

®  JaBHa MecTa 3a ognarawe oTnaga oaH.
HEFOBO MPUKYNIbakse (HNP. KOMyHarnHa
cToBapwuLiTa)

®  [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha MHTEPHETY), YKOIMKO Cy
TproBuu ob6aBe3Hun Aa npvxeaTe BpaheHu
npoun3Bo UNu ako JOOBPOBOSLHO HyAe TakBy
ycnyry.

OBe u3jaBe Baxke caMo 3a ypehaje koju ce

yrpahyjy u npogajy y semrsama EBponcke yHuje

1 Ha KOje ce nMpuMmeksyje eBporncka AUpeKkTuBa

2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje

MOry ce NnpumensvBaTy Heke apyre ogpeabe 3a

oanaramwe CTapux enekTPUYHUX U eNEKTPOHCKMX

ypehaja.

HanomeHe y Be3u ca 3akoHOM o 6aTtepujama

(BattG)
®  Crape 6aTtepuje n akymynaTopu He
E Tpeba ga ce bauajy ca kyhHUM
— cvmehewm, Beh Tpeba fa ce noaspryy
ofBajary 1 COpTVpakby OAH.
peuvknupaty!

® Y cBpxy 6e3benHor Bahewa 6atepuja n
aKkymyrnaTopa 13 enekTpuyHor ypehaja u
paaun nHopmaLmja o HKUXOBOM TUMY OAH.
XEMUjCKOM CUCTEMY, BOAUTE padyHa o
ocTanum nogauvma y ynytcTey 3a ynotpeby
OfIH. MOHTaXy.

B BpacHuK ogH. KOpUCHUK 6aTepuja un
aKkymynaTopa cy Mo UCTEKY HMXOBOT Beka
ynoTpebe 3akoHcku ob6aBe3Hu fa ux Bparte.
Bpahamse je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KoMnm4ymHa yobuyajeHnx 3a goMahnHCTBO.

Crape baTepuje Mory fa cagpxe LTETHe
MaTtepuje unu Tellke meTarne, koju 6u mornu ga
HaLLKOAE XMBOTHO] CPEAVHN UMK 30PaBrby.
Mpepapa crapux 6atepuja u kopuwhere y
HMMa cagpXaHux pecypca AOMpPUHOCK 3alUTUTH
oBa [Ba gparoLeHa pecypca.

Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hauu Aa
6aTtepuje 1 akymynaTopu He CMejy ia ce OAnaxy
3ajegHo ca KyhHuUM cmehem.
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TexHWUuk1 nogaum

AKo ce ocuM Tora ucnog kaHTte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3Ha4aBa
cnepehe:

®  Hg: batepwuja cagpxw Buwwe og 0,0005 %

xuse

®m  Cd: batepuja cagpxw suwe og 0,002 %
Kagmujyma

®m  Pb: batepuja cagpxu Buwe of 0,004 %
onosa

AkymynaTopu u 6atepuje becnnaTtHo Mory aa ce
npeaajy Ha cnepehum mectuma:

B JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga ofaH.
HEroBO MPYVIKyNIbake (HMNp. KOMyHanHa
cTtoBapuiTa)

MpopajHa mecTa 3a baTepuje n akymynartope
MecTa 3a Bpahawe 6atepuja n akymynatopa

MecTo Bpahara kof npoussohaya (ako Huje
YnaH 3ajegHuuKor cuctema spaharba)

OBe n3jaBe Baxxe camo 3a akymynaTtope u
6artepwuje, Koju ce npoAajy y 3emroama EBponcke
YHUWje 1 Ha KOoje ce NpuMeksyje eBporcka
avpektmea (EU) 2023/1542. Y 3emrbama nssaH
EBponcke yHuje Mory ce npuMer1BaTh Heke
apyre ogpenbe 3a ognarawe akymynatopa v
baTepuja.

13 TEXHUYKU NOOALMN

TexHu4ku nogaum: Buan Tabeny TEXHUYKUX
nofjataka Ha noyeTKy OBOr ynyTcTBa 3a
ynoTpeoby.

* HaromeHe o spedHocmuma emucuje subpayuja

u emucuje byke:

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpauyuja u
byKe uamepeHe cy rpema
cmaHOapOu308aHOM NOCMYKyY Ucrumueara
u Moey ce Kopucmumu 3a nopehere jedHe
MauwuHe ca Opy2om.

16 TAPAHLIMJA

B HasedeHe spedHocmu emucuje subpayuja u
byke Moay ce Kopucmumu u 3a
rpenuMuHapHy npoueHy UsnoxeHocmu
(cmeneH usnoxeHocmu subpayujama).

B BpedHocmu emucuje subpayuja u byke
mokom cmeapHe yrompebe MawuHe moay
ce pasnukosamu 00 HagedeHuUx epedHocmu,
y 3a@8UcHOCMU 00 HayuHa Ha Koju ce MawuHa
Kopucmu.

B [Ipudpxasajme ce mepa 6e3bedHocmu y
cknady ca noenas/bem o 6esbedHocmu.
lMokywajme 0a usnazare subpayujama 6yde
wmo je moayhe Huxe. [pumepHe mepe 3a
CMak-erbe U3oxeHocmu subpauyujama cy
Howere pykasuya npuiaukom yrnompebe
MawuHe u ogpaHuyasar-e padHo2 8peMeHa.
Mopajy ce ysemu y 063up ceu denosu
padHoe yukryca (Ha npumep spemeHa kada
Jje MawuHa uckrby4eHa u epemeHa kada je
OHa yK/by4yeHa, anu padu 6e3 onmepehera).

14 CJ1YXKBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Koa nuTtana y Besn ca rapaHumjom, NonpaBkom
U pe3epBHUM JenoBMMa ce 0bpaTute Ballem
Hajonuxem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
MHTEpHeTY nof cnegehom agpecom:
www.alko-garden.com/service-contacts
[opaTtHe nHdopmMauuje 0 pesepBHUM AernoBuma
MoxeTe Aa npoHaheTe Ha:
www.alko-garden.com/spareparts

15 MUH®OPMALIMJE O U3JABE O
YCKINABHEHOCTU

OBu¥M oA NyHOM 0AroBOpHOLWNY nsjaBrbyjemMo,
[a oBaj npounssog y 06nmKy Kojum ce npogaje Ha
TPXULLTY UCMyH-aBa 3aXTEBE XapMOHU30BaHUX
EY-anpektusa, 6e3begHocHux ctangapaa EY n
cTaHdapAa Koju cy cneunduyHn 3a oBaj
npoussog. Msjasa o ycknaheHocTu je geo
ynyTcTBa 3a ynotpeby v NpuroxeHa je MaluvHu.

EBeHTyanHe rpeLuke y matepujany unv npousBoamu Ha ypehajy nonpasuhemMo 3a Bpeme 3aKOHCKOr
poka 3acTape npaBa Ha rapaHuujy 3a HeflocTaTke Npema ConcTBEHOM U36opy nonpaerbakemM Unm
3ameHoM. Pok 3acTape oapefyje ce npema npaBy ApxaBse y Kojoj je ypehaj KynrbeH.

Hawwa rapaHTHa 13jaBa BaXu caMo y Crny4ajy:

®  pyMeHe OBMX YNyTcTaBa 3a ynoTpeby

B CcBpCUCXOAHOr Kopulhera

B ynotpebe opurnHanHux pes3epBHUX Aernosa

[apaHumja NpecTaje ga Baxu y crnyvajy:

CaMOMHMLMjaTUBHUX n0KyLuaja nonpasku
CaMOVIHMLl,VIjaTVIBHVIX TEXHUYKNX U3MEeHa
HeHaMeHcKor KOpI/ILLIheH:-a
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https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

[apaHuuja He obyxBaTa:
B owrTehera naka koja ce CBoAe Ha HOpMarHoO TpoLUeHe

B [OTPOLLUHE AeNOBe KOju Cy Ha KapTuLy pe3epBHUX [enoBa 03HAYEHN PAMOM | XXXXXX (X)

["apaHTHM pok nounke Aa Teve oA AaTyma KynoBUHe of CTpaHe MpBOr Kpajier KOpUCHMKa.
MepopaBaH je gatym Ha padyHy. Ca 0BOM U3jaBOM O rapaHLuju 1 OpUrMHanHuM padyHom obparturte
ce npogasuy vunu Hajénuxoj osnawheHoj cepsucHoj paguoHnuy. OBOM U3jaBOM Ce He Mekajy
3aKOHCKa MpaB.a Koja Kynaw, uma npema npogasLy Yy cryyajy HegoctaTtaka.
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1 ZASADY BEZPIECZENSTWA

1.1 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa dla
maszyn elektrycznych

/\ OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wskazoéwki
bezpieczenstwa, zalecenia, ilustracje i dane
techniczne, ktére sa dotaczone do tej maszy-
ny. Nastepstwem nieprzestrzegania ponizszych
instrukcji moze byc¢ porazenie prgdem elektrycz-
nym, pozar i/lub powazne obrazenia ciata.
®  Wszystkie zasady bezpieczenstwa i inne

instrukcje nalezy przechowywac w razie
potrzeby skorzystania z nich w przyszio-
Sci.
Uzyte we wskazowkach dotyczgcych bezpie-
czenstwa pojecie ,maszyna” odnosi sie do ma-
szyn zasilanych z sieci elektrycznej (z sieciowym
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przewodem zasilajgcym) lub maszyn zasilanych
akumulatorowo (bez sieciowego przewodu zasi-
lajgcego).

1.1.1 Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

®  Stanowisko pracy nalezy utrzymywac¢ w
czystosci i zapewni¢ jego dobre oswietle-
nie. Nieporzgdek lub niedostateczne oswie-
tlenie stanowiska pracy mogg doprowadzi¢
do wypadku.

= Maszyny w nie wolno uzywac¢ w obszarze
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajdu-
ja sie palne ciecze, gazy lub pyly. Maszyny
podczas pracy wytwarzajg iskry, ktére mogaq
doprowadzic¢ do zaptonu pytéw lub oparéw.

®  Podczas pracy maszyny nalezy trzymac¢
dzieci i inne osoby z dala od niej. W przy-
padku odwrécenia uwagi mozna stracic kon-
trole nad maszyna.

1.1.2 Bezpieczenstwo elektryczne

= Wtyczka przytaczeniowa maszyny musi
pasowac do gniazda wtykowego. W zad-
nym wypadku nie wolno modyfikowaé
wtyczki. Nie wolno uzywa¢ zadnych adap-
teréw wtyczki w przypadku maszyn z uzie-
mieniem ochronnym. Niezmodyfikowana
wtyczka oraz odpowiednie gniazdko wtykowe
zmniejszajg ryzyko porazenia prgdem elek-
trycznym.

= Nalezy unika¢ kontaktu czesci ciata z uzie-
mionymi powierzchniami, jak rury, grzejni-
ki, kuchenki i lodoéwki. Istnieje zwiekszone
ryzyko porazenia prgdem elektrycznym, kie-
dy ciato jest uziemione.

= Nalezy chroni¢ maszyne przed deszczem
lub wilgocia. Wniknigcie wody do wnetrza
maszyny zwigeksza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

= Nie uzywa¢ przewodu przytgczeniowego
niezgodnie z jego przeznaczeniem do
przenoszenia lub zawieszania maszyny
lub do wyciagniecia wtyczki z gniazdka
wtykowego. Chroni¢ przewéd przytacze-
niowy przed dziataniem wysokich tempe-
ratur, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych elementéw. Uszkodzone lub splgtane
przewody przytgczeniowe zwiekszajg ryzyko
porazenia prgdem elektrycznym.

®  Jezeli praca z maszyng odbywa sie na
wolnym powietrzu, uzywac¢ wylacznie
przedtuzaczy dostosowanych do pracy na
wolnym powietrzu. Zastosowanie przedtu-
zacza przystosowanego do pracy na wolnym

powietrzu zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Jezeli nie mozna unikna¢ pracy maszyny
w wilgotnym srodowisku, nalezy zastoso-
wac¢ wylacznik ochronny réznicowy. Za-
stosowanie wytgcznika ochronnego réznico-
wego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem
elektrycznym.

.3 Bezpieczenstwo osob

Podczas pracy z maszyng nalezy zacho-
wac ostroznos¢, zwraca¢ uwage na to, co
sie robi i postepowac rozsadnie. Nie uzy-
wacé maszyny, kiedy jest sie zmeczonym,
pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi podczas uzywania
maszyny moze spowodowac naprawde po-
wazne obrazenia.

Nalezy stosowac¢ srodki ochrony indywi-
dualnej i zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia ochronne-
go, jak maska przeciwpytowa, antyposlizgo-
we obuwie ochronne, kask ochronny lub
$rodki ochrony stuchu, w zaleznosci od ro-
dzaju i sposobu zastosowania maszyny,
zmniejsza ryzyko powstania obrazen.

Unika¢ niezamierzonego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiagczeniem maszyny
do zasilania lub akumulatora, podniesie-
niem maszyny i jej przenoszeniem nalezy
sie upewni¢, ze jest wytaczona. Jezeli pod-
czas przenoszenia maszyny palce znajdujg
sie na wigczniku lub maszyna jest wigczona
w momencie podtgczania do zasilania, moze
to doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem maszyny usunaé¢ narze-
dzia nastawcze lub klucze maszynowe.
Narzedzie lub klucz znajdujgce sie na obra-
cajgcym sie elemencie maszyny moga byc
przyczyng urazéw.

Unika¢ nieprawidtowej postawy ciata.
Dbac¢ o zachowanie bezpiecznej postawy i
zawsze utrzymywac rownowage. Dzigki te-
mu mozna zyskac lepszg kontrole nad ma-
szyng w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiedniag odziez. Nie nosi¢ luz-
nej odziezy ani bizuterii. Wiosy i odziez
trzymac z dala od poruszajacych sie cze-
$ci. Luzna odziez, bizuteria lub dtugie wtosy
mogg zostac pochwycone przez ruchome
elementy urzadzenia.

Jezeli mozna zamontowac odciagu pytéw
i instalacje zabezpieczajaca przed zapyle-
niem, to powinny by¢ one podtaczone i
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prawidtowo uzywane. Uzycie urzgdzenia
odpylajagcego moze zmniejszyc zagrozenia
wywotane przez pyty.

Nie da¢ sie zwies¢ fatszywemu poczuciu
bezpieczenstwa i nie lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa, takze jesli jest sie zapo-
Znanym z uzywaniem maszyny po jej wie-
lokrotnym uzywaniu. Nieuwazne obchodze-
nie sie moze w ciggu utamka sekundy dopro-
wadzi¢ do ciezkich urazéw.

1.1.4 Uzytkowanie i obstuga maszyny

elektrycznej
Nie przecigza¢ maszyny. Do okreslonej
pracy nalezy uzywa¢ maszyny, ktéra jest
do niej przeznaczona. Z uzyciem odpowied-
niej maszyny pracuje sie lepiej i bezpieczniej
w podanym zakresie wydajnosci.
Nie uzywaé maszyny z uszkodzonym
wilacznikiem. Maszyna, ktérej nie da sie juz
wigczyc¢ lub wytgczyc¢ jest niebezpieczna i
musi by¢ naprawiona.
Wyciagna¢ wtyczke z gniazda zasilania i/
lub wymontowa¢ wyjmowany akumulator,
zanim dokona sie regulacji urzadzenia,
wymiany czesci narzedzia uzytkowego lub
odlozenia maszyny. Zapobiega to niezamie-
rzonemu uruchomieniu maszyny.

Nieuzywane maszyny nalezy przechowy-
wac z dala od dzieci. Nie pozwalaé na uzy-
wanie maszyny osobom, ktére nie sa obe-
znane z jego obstuga lub nie przeczytaty
niniejszych instrukcji. Maszyny sg niebez-
pieczne, jezeli sg obstugiwane przez osoby
nieobeznane z ich obstuga.

Maszyny i narzedzia uzytkowe nalezy
utrzymywac w dobrym stanie technicz-
nym. Nalezy kontrolowa¢, czy ruchome
czesci funkcjonujg sprawnie i nie zacinaja
sig, czy nie s pekniete lub uszkodzone
tak, ze zaktoca to dziatanie maszyny.
Przed uzyciem maszyny nalezy zleci¢ na-
prawe uszkodzonych czesci. Wiele wypad-
kéw ma swoje zrédto w nieprawidtowej kon-
serwacji maszyn.

Narzedzia thace utrzymywac¢ w stanie czy-
stym i ostrym. Starannie utrzymywane na-
rzedzia tngce z ostrymi krawedziami tngcymi
rzadziej sie zakleszczajg i sg fatwiejsze w
prowadzeniu.

Maszyny, narzedzi uzytkowych itp. nalezy
uzywac z zastosowaniem sie do podanych
tu instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki na stanowisku pracy oraz rodzaj

wykonywanej czynnosci. Uzycie maszyn
do innych celbéw, niz przewidziane moze do-
prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.
Uchwyty i powierzchnie do chwytania mu-
sza by¢ zawsze suche, czyste i wolne od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
do chwytania uniemozliwiajg bezpieczne ob-
stuge i zachowanie kontroli nad maszyng w
nieprzewidzianych sytuacjach.

1.1.5 Uzytkowanie i obstuga maszyny

zasilanej akumulatorowo

Akumulator nalezy tadowa¢ wytacznie za
pomoca tadowarki zalecanej przez produ-
centa. W przypadku tadowarki przeznaczo-
nej do fadowania okres$lonych rodzajéw aku-
mulatoréw, zastosowanie jej do innego ro-
dzaju akumulatora powoduje powstanie za-
grozenia pozarowego.

Do maszyn nalezy stosowa¢ tylko akumu-
latory przewidziane do pracy z dang ma-
szyna. Zastosowanie innych akumulatorow
moze prowadzi¢ do powstania obrazen ciata
oraz zagrozenia pozarowego.

Chroni¢ nieuzywany akumulator przed
spinaczami biurowymi, monetami, klucza-
mi, igtami, Srubami i innymi drobnymi
przedmiotami metalowymi, ktére mogtyby
spowodowac¢ zwarcie stykéw akumulato-
ra. Zwarcie pomiedzy stykami akumulatora
moze wywotac oparzenia lub ogien.

W przypadku nieprawidlowego uzytkowa-
nia moze dojs¢ do wycieku cieczy z aku-
mulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nig. W
razie przypadkowego kontaktu przemy¢
skazone miejsce woda. W przypadku kon-
taktu cieczy z oczami nalezy dodatkowo
zasiegna¢ pomocy lekarskiej. Pfyn wycie-
kajgcy z akumulatora moze powodowac po-
draznienia skory lub oparzenia.

Nie uzywac¢ uszkodzonego ani zmodyfiko-
wanego akumulatora lub uszkodzonej ani
zmodyfikowanej maszyny. Uszkodzone lub
zmienione akumulatory moga sie zachowy-
wac w sposob nieprzewidziany, powodujgc
ryzyko pozaru, wybuchu lub urazu.

Nie naraza¢ akumulatora lub maszyny na
ogien ani wysoka temperature. Ogien lub
temperatura powyzej 130°C moga byc¢ przy-
czyng wybuchu.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania i pamietaé¢, by nigdy
nie tadowaé akumulatora ani maszyny na-
pedzanej akumulatorowo poza zakresem

118

LBD 1880



Zasady bezpieczenstwa

ALKO

temperatur okreslonym w instrukcji obstu-
gi. Nieprawidfowe tadowanie lub tadowanie
poza dopuszczalnym zakresem temperatur
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora
i ryzyko pozaru.

1.1.6 Serwis

= Naprawe maszyny powierzac¢ wylacznie
wykwalifikowanemu personelowi facho-
wemu i tylko z uzyciem oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Nalezy przy tym zagwaran-
towac, ze zostanie zachowane bezpieczen-
Stwo maszyny.

= Nie wolno konserwowa¢ uszkodzonego
akumulatora. Wszelka konserwacja akumu-
latora powinna by¢ wykonywana przez pro-
ducenta lub upowaznione punkty obstugi
klienta.

1.2 Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa
dmuchawy ogrodowej, odkurzacza
ogrodowego i dmuchawy/odkurzacza
ogrodowego

(a) Nie uzywaj urzadzenia w ztych warunkach
pogodowych, zwtaszcza gdy istnieje ryzyko
uderzenia pioruna. Zmniejsza to ryzyko poraze-
nia piorunem.

(b) Doktadnie sprawdz obszar, w ktéorym ma-
szyna ma by¢ uzywana, pod katem obecnosci
dzikich zwierzat. Dzikie zwierzeta mogg zostac
zranione przez urzgdzenie podczas pracy.

(c) Doktadnie sprawdz miejsce, w ktorym be-
dzie uzywana maszyna, i usun wszystkie ka-
mienie, patyki, druty, kosci i inne ciata obce,
ktére moga odbi¢ sie, zosta¢ wyrzucone lub w
inny spos6b spowodowac obrazenia lub
uszkodzenia podczas pracy. Rzucane przed-
mioty mogg zwiekszac ryzyko obrazen ciafa.

(d) Nosi¢ ochrone oczu i uszu. Odpowiedni
sprzet ochronny zmniejszy ryzyko obrazen ciata.

(e) Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze
nosi¢ antyposlizgowe i ochronne obuwie. Nie
nalezy obstugiwac¢ urzadzenia boso lub w
otwartych sandatach. Zmniejsza to ryzyko obra-
zen stop.

(f) Podczas obstugi maszyny nalezy zawsze
nosi¢ dtugie spodnie. Odsfonigta skora zwiek-
Sza ryzyko obrazen spowodowanych przez
odfamki.

(9) Nie nosi¢ luzno przylegajacej odziezy lub
przedmiotéw, takich jak szaliki, sznurki, tan-
cuszki, krawaty itp. ktére moglyby zosta¢
wciagniete do wlotéw powietrza. Dilugie wtosy
nalezy zwiaza¢ lub zakry¢, aby nie dostaly sie

do wlotéw powietrza. Jesli ktorykolwiek z tych
przedmiotéw zostanie wciggniety do wiotéw po-
wietrza, moze to zwiekszyc ryzyko obrazen ciafa.

(h) Utrzymywac osoby postronne z dala pod-
czas obstugi maszyny. Wyrzucane odfamki mo-
93 zwiekszac ryzyko obrazen ciata.

(i) Nigdy nie kieruj dyszy dmuchawy w strone
ludzi lub zwierzat ani w strone okien. Zacho-
waj szczegolng ostroznos¢ podczas wydmu-
chiwania smieci w poblizu stalych obiektow,
takich jak drzewa, samochody i $ciany, ktére
moga powodowac rykoszety. Rzucane przed-
mioty mogg uszkodzi¢ mienie i zwiekszy¢ ryzyko
obrazen ciafa.

(j) Nie uzywaj urzadzenia do przedmuchiwania
ptonacych lub dymiacych przedmiotéw, ta-
kich jak papierosy, zapatki lub goracy popiot.
Te Zrodfa zaptonu mogg zwiekszyc¢ ryzyko poza-
ru.

(k) Nie dotyka¢ wentylatora, gdy jest w ruchu.
Wylacz urzadzenie, poczekaj, az wentylator
sie zatrzyma i odigcz urzadzenie od zasilania,
zanim zdejmiesz jakakolwiek czes$¢, ktéra mo-
ze zapewni¢ dostep do wentylatora. Zmniejsza
to ryzyko obrazen spowodowanych przez rucho-
me czeSci.

(I) Podczas usuwania zacietego materiatu lub
serwisowania urzadzenia upewnij sie, ze wy-
tacznik jest wytaczony. Nieoczekiwane urucho-
mienie maszyny podczas usuwania zakleszczo-
nego materiatu lub serwisowania moze spowodo-
wac powazne obrazenia ciata.

1.3 Obcigzenie drganiami

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo stwa-
rzane przez drgania. Rzeczywiste wartosci emi-
sji drgan podczas uzywania urzadzenia mogg od-
biega¢ od wartosci podanych przez producenta.
Przed i w trakcie uzywania nalezy uwzgledni¢ na-
stepujace czynniki:
B Czy urzadzenie jest uzytkowane zgodnie

z przeznaczeniem?

®  Czy materiat jest obrabiany w odpowiedni
sposob?

®  Czy urzadzenie znajduje sie w prawidiowym
stanie uzytkowym?

®m  Wskutek niewtasciwego uzytkowania i kon-
serwacji moze dojs¢ do zwigkszenia poziomu
hatasu i drgan urzgdzenia. Prowadzi to do
niekorzystnych skutkéw zdrowotnych. W tym
przypadku nalezy niezwiocznie wytgczy¢
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urzadzenie i zleci¢ naprawe jednemu z auto-
ryzowanych warsztatow serwisowych.
Stopien obcigzenia przez drgania zalezy od
rodzaju wykonywanej pracy i sposobu wyko-
rzystania urzadzenia. Nalezy oceniac te
czynniki i stosowa¢ odpowiednie przerwy w
pracy. Spowoduje to znaczne zmniejszenie
obcigzenia przez drgania w trakcie catej pra-
cy.

Dtuzsze uzywanie urzgdzenia wystawia ope-
ratora na dziatanie wibracji i moze powodo-
wac problemy z krgzeniem krwi (,biaty pa-
lec”). Aby zmniejszy¢ to ryzyko, nalezy nosi¢
rekawice i rozgrzewac¢ dtonie. W przypadku
stwierdzenia objawu ,biatego palca” nalezy
niezwtocznie udac sie do lekarza. Do tych
objawéw naleza: brak czucia, utrata wrazli-
wosci, cierpniecie, swedzenie, bdl, utrata sity,
zmiana koloru lub stanu skory. Z reguty te
objawy dotycza palcow, dioni lub pulsu. Przy
niskich temperaturach to ryzyko sie zwigk-
sza.

W ciggu dnia pracy nalezy wykonywac¢ diuz-
sze przerwy, aby odpoczgc¢ od hatasu i wibra-
cji. Zaplanowac prace tak, aby stosowanie
urzadzen, ktére wytwarzajg silne wibracje,
roztozy¢ na kilka dni.

W przypadku stwierdzenia nieprzyjemnego
uczucia lub przebarwienia skory na dtoniach
podczas uzytkowania urzadzenia, nalezy nie-
zwtocznie przerwac prace. Uwzglednic wy-
starczajgco dtugie przerwy w pracy. Zanie-
chanie przerw w pracy moze doprowadzi¢ do
wystgpienia zespotu wibracyjnego dtoni i ra-
mienia.

Nalezy zminimalizowac¢ ryzyko narazenia na
drgania. Utrzymywac urzadzenie zgodnie ze
wskazowkami zawartymi w instrukcji obstugi.
Jesli urzadzenie jest czgsto uzywane, nalezy
zakupi¢ akcesoria zabezpieczajgce przed
drganiami (np. uchwyty) u specjalistycznego
sprzedawcy.

Nie uzywac urzgdzenia przy temperaturach
nizszych niz 10 °C. Ustali¢ plan pracy, umoz-
liwiajgcy ograniczenie obcigzenia drganiami.

1.4 Obcigzenie hatasem

Okreslony poziom obcigzenia hatasem gene-
rowanym przez opisywane urzadzenie jest
nieunikniony. Gtosne prace zaplanowac¢

w dopuszczonym i wyznaczonym do tego
czasie.

W razie potrzeby uwzgledni¢ czasy odpo-
czynku i ograniczy¢ czas pracy do najbar-
dziej wymaganych czynnosci.

Dla ochrony wtasnej i ochrony osoéb przeby-
wajgcych w poblizu zaleca sie stosowanie
odpowiedniej ochrony stuchu.

Krajowe i/lub regionalne przepisy mogg ogra-
nicza¢ uzytkowanie urzadzenia w okreslo-
nych porach dnia.

1.5 Zasady bezpieczenstwa dotyczace

akumulatora i tadowarki
Przed tadowaniem wyja¢ akumulator z urzg-
dzenia.
Akumulator wktada¢ do urzadzenia z zacho-
waniem prawidtowej biegunowosci.
Jezeli urzgdzenie ma by¢ przechowywane
przez diuzszy czas, nalezy wyjac z niego
akumulator.
Nie wolno zwiera¢ zaciskow urzgdzenia ani
akumulatora.

Instrukcje obstugi

Przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa dotyczgcych
akumulatora i fadowarki, zawartych w osobnych
instrukcjach obstugi:

2

Instrukcja obstugi 443998: akumulatory
Instrukcja obstugi 443999: tadowarki

INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI
Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalnej in-
strukcji obstugi.

Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informaciji
dotyczacych urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

Nalezy stosowac sig¢ do wskazéwek dot. bez-
pieczenstwa i wskazéwek ostrzegawczych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi.
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2.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

&

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wac ze szczegodlng ostroznoscig!

L| W szczegolnosci przestrzegac
wskazowek dotyczgcych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

Ten produkt jest zgodny z odpo-
c € wiednimi dyrektywami europejskimi.

Przeprowadzono procedure oceny

zgodnosci z tymi dyrektywami.

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

2.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub cigzkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo moggce prowadzi¢ do Smierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo moggce prowadzi¢ do $rednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpieczen-
stwo moggce prowadzi¢ do szkéd rzeczowych.

H WSKAZOWKA Szczegélne wskazowki uta-
twiajgce zrozumienie instrukcji i obstugi.

3 OPIS PRODUKTU

Niniejsza instrukcja obstugi opisuje reczng dmu-
chawe do lisci z zasilaniem akumulatorowym.
Mozliwe jest stosowanie wszystkich akumulato-

réw (Bxxx Li) i tadowarek (Cxxx Li) systemu
ALKO 18V 36 V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia urzadzenia i
akumulatora. Uzywanie urzadzenia z nieodpo-
wiednimi akumulatorami moze spowodowac
uszkodzenie urzgdzenia i akumulatorow.

®  Urzadzenia nalezy uzywac wylgcznie z zale-
canymi akumulatorami.

[ WSKAZOWKA Dalsze informacje mozna
znalez¢ w instrukcjach obstugi akumulatoréw i ta-
dowarek systemu ALKO 18 Vg 36 \/

1BATTERY ) 2 VOLTAGES"

3.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Opisywana dmuchawa do lisci z zasilaniem aku-
mulatorowym jest przeznaczona do uzytku pry-
watnego. Stuzy ona do nastepujacych celow:

®  wydmuchiwanie i zdmuchiwanie lisci, trawy,
zanieczyszczen i odpadow.

Uzywanie urzadzenia jest dozwolone tylko wtedy,
gdy jest catkowicie zmontowane.

Opisywane urzadzenie jest przeznaczone do za-
stosowania w ramach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedozwolone zmiany lub
modyfikacje traktowane sg jako eksploatacja nie-
zgodna z przeznaczeniem i prowadzg do utraty
gwarancji i waznosci deklaracji zgodnosci oraz
do wytgczenia wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
ducenta za szkody poniesione przez uzytkownika
lub osoby trzecie.

3.2 Mozliwe przewidywane nieprawidtowe
uzycie

Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan

specjalistycznych w parkach i obiektach sporto-

wych ani do zastosowania w rolnictwie i lesnic-

twie.

3.3 Zagrozenia resztkowe

Nawet podczas uzytkowania urzgdzenia zgodnie

z przeznaczeniem wcigz wystepuje okreslone ry-

zyko resztkowego, ktdrego nie da sie wykluczyc¢.

Z rodzaju i konstrukcji urzgdzenia — w zalezno-

$ci od zastosowania — mogg wynika¢ nastepuja-

ce, potencjalne zagrozenia:

®  Odrzucanie cietego materiatu, ziemi i matych
kamieni.

®  Wdychanie czastek cietego materiatu przy
zaniechaniu zastosowania $rodkéw ochrony
drég oddechowych.

®m  Uszkodzenie stuchu przy zaniechaniu stoso-
wania ochrony stuchu.
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3.4 Urzadzenia zabezpieczajace i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo ska-

leczenia. Niesprawne i dezaktywowane urzadze-

nia ochronne i zabezpieczajgce moga spowodo-

wac powazne obrazenia ciata.

®m  Jedli urzadzenia ochronne i zabezpieczajgce
sg niesprawne, nalezy zlecic ich naprawe.

®  Nigdy nie dezaktywowa¢ urzgdzen ochron-
nych i zabezpieczajgcych.

3.5 Symbole umieszczone na urzadzeniu

3.5.1 Symbole bezpieczenstwa

Symbol Znaczenie

Zachowac szczegolng ostroznosé
podczas obstugi urzgdzenia!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje obstugi!

Nosi¢ srodki ochrony oczu i stuchu!

Nie wktadac rgk do wentylatora.

Niebezpieczenstwo uderzenia przez
odrzucone przedmioty!

Nie dopuszcza¢ osob trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Zagrozenie ze strony obracajgcych
sie podzespotow

Chroni¢ urzadzenie przed desz-
czem i wilgocig!

QLIPY 2D

3.5.2 Symbole obstugi

Symbol Znaczenie

Przycisk Turbo do pracy w trybie
TURBO) Turbo

9 Symbol obstugi dolnej rury dmucha-
P wy:

- ®  Kiddka zamknieta: unierucho-
9 mienie dolnej rury dmuchawy.

®  Kidédka otwarta: poluzowanie
dolnej rury dmuchawy.

3.6 Przeglad produktu (01)

Nr Element

Uchwyt
Wigcznik/wytacznik
Przycisk turbo
Dzwignia ustalajgca
Przycisk ryglujacy

Gorna rura dmuchawy

N o g b~ 0N =

Rura dolna dmuchawy z dyszg pta-
ska, o precyzyjnych prac

8 Rura dolna dmuchawy z okragta dy-
szg strumieniowg
9 Szyna do wsuwania do uchwytu

Sciennego

10 Uchwyt Scienny

11 Uchwyt akumulatora
12 Wskaznik stanu natadowania aku-
mulatora

13* Akumulator*
14* tadowarka*
*: W kompletnym zestawie (nr art. 114142)

3.7 Zakres dostawy
Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje sg
zawarte:

Nr Element

1 Akumulatorowa dmuchawa do lisci

2 Gorna rura dmuchawy
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Nr Element

3 Rura dolna dmuchawy z dyszg pta-
ska, o precyzyjnych prac

4 Rura dolna dmuchawy z okragtg dy-
szg strumieniowg

5 Instrukcja obstugi
6 Uchwyt Scienny
7 Akumulator*

8” tadowarka*

*» W przypadku urzgdzenia pojedynczego nie na-
lezy do zakresu dostawy, ale jest czeScig sktado-
wg kompletnego zestawu.

4 MONTAZ

/\ OSTRZEZENIE! Zagrozenia wynikajace z
niekompletnego montazu! Eksploatacja nie-
kompletnie zmontowanego urzgdzenia moze pro-
wadzi¢ do powaznych obrazen ciata.
®  Urzadzenie eksploatowac tylko wowczas,

gdy zostato catkowicie zmontowane.
®  Akumulator wiozy¢ do urzadzenia dopiero po
zakonczeniu catkowitego montazu.

4.1 Montaz rury dmuchawy (02)

Montaz rur dmuchawy
1. Wyréwnac rure gérng dmuchawy (02/1) z
rurg dolng dmuchawy (02/2) w nastepujacy
sposob:
®  Krzywka (02/3) gérnej rury dmuchawy i
prowadnica krzywki (02/4) dolnej rury
dmuchawy muszg znajdowac sie naprze-
ciwko siebie po obu stronach.
2. Wsung¢ rury dmuchawy do oporu (02/a).
3. Obrocic¢ dolng rure dmuchawy w kierunku za-
mknietej ktodki (02/b).
Demontaz rur dmuchawy
1. Obroci¢ dolng rure dmuchawy w kierunku
otwartej ktédki (02/b).
2. Sciggnaé dolng rure dmuchawy z gérnej rury
dmuchawy.

4.2 Montaz dolnej rury dmuchawy (03)

Montaz dolnej rury dmuchawy

1. Wyréwnac dolng rure dmuchawy (03/1) do
kré¢ca (03/2) dmuchawy do lisci w taki spo-
s6b, aby przycisk ryglujgcy (03/3) i krzywka
(03/4) znajdowaty sie naprzeciwko siebie.

2. Wsung¢ dolng rure dmuchawy na kréciec dmu-
chawy do lisci, tak aby sie zaryglowata (03/a).

Demontaz dolnej rury dmuchawy

1. Wecisng¢ (03/b) i przytrzymac przycisk ryglu-
jacy (03/3).

2. Sciggnaé¢ dolng rure dmuchawy z krééca
dmuchawy do lisci.

5 URUCHOMIENIE

5.1 ‘tadowanie akumulatorow

Przestrzega¢ zakresu temperatur procesu tado-
wania, ktory jest podany w danych technicznych.

H WSKAZOWKA Szczegotowe informacje
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:
®  |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory

®  |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki

5.2 Wsuwanie i wysuwanie akumulatora (04,
05)

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
akumulatora. Pozostawienie akumulatora w
urzgdzeniu po zakonczeniu uzytkowania moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora.
®  Bezposrednio po zakonczeniu uzytkowania
nalezy wyja¢ akumulator z urzgdzenia i zto-
zy¢ na przechowanie w miejscu zabezpieczo-
nym przed zamarzaniem.

®  Akumulator wtozy¢ do urzadzenia dopiero
bezposrednio przed rozpoczeciem pracy.

Wsuwanie akumulatora

1. Wsuna¢ akumulator (04/1) od géry na uchwyt
akumulatora (04/2) (04/a), az ulegnie zablo-
kowaniu.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisna¢ przycisk zwalniajacy (05/1) na aku-
mulatorze (05/2) i go przytrzymac.

2. Wyciaggna¢ akumulator (05/a).

6 OBSLUGA

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo zra-
nienia przez oddzielajgce si¢ elementy urza-
dzenia. Elementy urzgdzenia oddzielajgce sie
podczas pracy mogg prowadzi¢ do ciezkich obra-
zen.
®  Przed wigczeniem urzgdzenia sprawdzi¢, czy

wszystkie czesci urzgdzenia sg mocno nato-
zone.
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Nawyki i technika pracy

6.1 Wiaczanie i wylgczanie urzadzenia (06,
07)

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo odnie-
sienia obrazen i wystapienia szkéd material-
nych. Strumien powietrza i wydmuchiwany mate-
riat mogg spowodowac obrazenia i zabrudzenie
0sob lub zwierzat.

®  Nalezy bezwzglednie zwraca¢ uwage na to,
aby strumien powietrza i wydmuchiwany ma-
teriat nie mogty w zaden sposéb wptyngé na
osoby lub zwierzeta ani uszkodzi¢ przedmio-
téw.

®  Zwraca¢ uwage na kierunek wiatru.

H WSKAZOWKA Nigdy nie nalezy pracowaé
pod wiatr, aby nie zabrudzi¢ siebie i os6b stojg-
cych z tytu.

Wiaczanie urzadzenia

1. Stanag¢ w stabilnej pozycji.

2. Nacisng¢ wigcznik/wytacznik (06/1).

3. Przy wigczonej dmuchawie do lisci obréci¢
dzwignie ustalajacg (07/1) pracy ciagtej ku
gorze (07/a).

Zwigkszanie predkosci dmuchania

1. Nacisna¢ i przytrzymac przycisk turbo (07/2).
Urzadzenie dmucha silniej.

2. Zwolni¢ przycisk turbo. Urzadzenie dmucha
normalnie.

Wylaczanie urzadzenia

1. Obroci¢ dzwignie ustalajacg (07/1) ku dotowi
(07/a).

2. Zwolni¢ wigcznik/wytgcznik (06/1). Urzadze-
nie wytgczy sie.

6.2 Kontrolowanie stanu natadowania

akumulatora

Wskaznik stanu natadowania znajduje sie na

akumulatorze.

H WSKAZOWKA Szczegdtowe informacje
mozna znalez¢é w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki:

B |nstrukcja obstugi 443998: akumulatory
B |nstrukcja obstugi 443999: tadowarki

Usterka Przyczyna

Nadmuch urzadzenia nie
pracuje.

Kratka zasysania zapchana.

Nasadka zapchana.

NAWYKI | TECHNIKA PRACY

®  Pochyli¢ urzadzenie lekko do przodu, wyko-
nywac powolne ruchy.

®  Obracac urzadzenie w prawo i w lewo, aby
usungc liscie.

®  Nie wolno przecigza¢ urzadzenia podczas
pracy.

B Po uzyciu nalezy wyja¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod katem ewentualnych
uszkodzen.

KONSERWACJA | PIELEGNACJA

®  Nie narazac¢ urzagdzenia na dziatanie wilgoci
lub wptywu wilgoci z otoczenia. Nie spryski-
wac woda.

B Po kazdym uzyciu wyja¢ akumulator i spraw-
dzi¢ urzadzenie pod kgtem uszkodzen.

®  Urzadzenie nalezy kontrolowac w regular-
nych odstepach czasu pod katem prawidfo-
wego stanu technicznego.

®m  Sprawdzi¢ styki elektryczne urzadzenia pod
katem korozji, w razie potrzeby oczysci¢ ma-
tym pedzlem drucianym i spryska¢ sprayem
do stykow.

9 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach moga spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

H WSKAZOWKA W przypadku zakiocen, kto-
re nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub takich,
ktérych nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac¢ sie z naszym dziatem ob-
stugi klienta.

Usuwanie

Oczysci¢ nasadke.

Oczysci¢ kratke zasysania.

124

LBD 1880



Transport

ALKO

Usterka Przyczyna

Silnik nie dziata.
ny.

Brak akumulatora lub aku-

Akumulator jest roztadowa-

Usuwanie

Natadowac¢ akumulator.

Wiozy¢ akumulator prawidtowo.

mulator osadzony nieprawi-

dtowo.

Akumulator jest zbyt zimny

lub zbyt ciepty.

Wigcznik nie jest ustawiony
w potozeniu ,Wyt.” i akumu-
lator zostat wymontowany.

Silnik pracuje w sposob
przerywany.
ny.

Silnik sie wylacza.

wego.

Zabrudzone szczeliny wenty-

lacyjne.

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

Uplynat czas eksploataciji

akumulatora.

Nie mozna natadowac¢ aku-

mulatora. dzone.

Uszkodzenie akumulatora

lub tadowarki.

Akumulator jest zbyt goracy.

10 TRANSPORT

Przed transportem wykonac¢ nastepujgce czynno-
Sci:

1. Wytaczy¢ urzadzenie.

2. Wymontowac¢ akumulator z urzadzenia.

3. Zapakowac¢ akumulator zgodnie z przepisami
(zob. nizej).

Akumulator ,,B160.6 Li” (nr art. 114128)

[ WSKAZOWKA Energia znamionowa aku-

mulatora wynosi ponad 100 Wh! Z tego wzgledu

nalezy stosowac sie do ponizszych wskazéwek
dotyczacych transportu.

Akumulator litowo-jonowy zawarty w zestawie
podlega przepisom prawa o substancjach niebez-

Regulator predkosci przepty-
wu powietrza jest uszkodzo-

Nastgpito wytgczenie samo-
czynnego wytgcznika silniko-

Roztadowaé akumulator, po-
niewaz nie bedzie uzywany
przez diuzszy czas.

Styki akumulatora sg zabru-

Lekko ogrza¢ akumulator lub odcze-
kac¢ na jego ostygniecie.

Ustawi¢ wigcznik w potozeniu ,Wyt.” i
poczekac 3 sekundy. Nastepnie zatg-
czy¢ urzadzenie.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Odczekac, az samoczynny wytgcznik
silnikowy ponownie wtaczy urzadze-
nie.

Oczysci¢ urzadzenie.

Natadowaé¢ akumulator.

Wymien akumulator.

Uzywac tylko oryginalnych akcesoriow
producenta urzgdzenia.

Udac sie do punktu serwisowego pro-
ducenta.

Zamowi¢ czesci zamienne. Udac sie
do punktu serwisowego producenta.

Zaczekac¢, az akumulator ostygnie.

piecznych, jednak moze by¢ transportowany
w uproszczonych warunkach:

®  Uzytkownicy prywatni moga transportowac
akumulator po drogach bez dalszych nakfa-
dow, o ile jest on zamontowany w sposob
przeznaczony do handlu detalicznego,
a transport stuzy wytgcznie do celdéw prywat-
nych.

®m  Uzytkownicy komercyjni, ktorzy realizujg
transport w zwigzku ze swojg gtéwng dziatal-
noscig (np. dostawy z i do miejsc budéw lub
pokazow) uproszczenia te moga réwniez
obowigzywac.

W obu powyzszych przypadkach nalezy koniecz-

nie podjac¢ dziatania, zapobiegajgce uwolnieniu

zawartosci. W innych przypadkach nalezy bez-
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Przechowywanie

wzglednie przestrzegac¢ przepiséw dotyczgcych
substancji niebezpiecznych! W przypadku nie-
przestrzegania nadawcy i ewentualnie przewoz-
nikowi grozg surowe kary.

Pozostate wskazéwki dotyczace transportu

i wysyiki

®  Akumulatory litowo-jonowe transportowac badz
wysyta¢ wytgcznie w nieuszkodzonym stanie.

® Do transportu akumulatora uzywaé wytgcznie
oryginalnego kartonu lub odpowiedniego kar-
tonu dla towaréw niebezpiecznych (nie jest to
wymagane w przypadku akumulatoréw o
energii znamionowej ponizej 100 Wh).

®m  Zaklei¢ odkryte styki akumulatora, aby zapo-
biec zwarciu.

®  Akumulator zabezpieczy¢ przed przesunie-
ciem wewnatrz opakowania, aby zapobiec
uszkodzeniom akumulatora.

B Zapewni¢ prawidtowe oznakowanie i doku-
mentacje przesytki podczas transportu badz
wysyiki (np. za posrednictwem firmy kurier-
skiej lub spedycji).

®m  Uzyska¢ wczesniej informacje, czy transport
z wykorzystaniem wybranego ustugodawcy
jest mozliwy i zgtosi¢ przesytke.

Zalecamy skorzystanie przy przygotowaniu wy-

sytki z pomocy fachowca z zakresu towaréw nie-

bezpiecznych. Przestrzega¢ réwniez ewentual-
nych dodatkowych przepiséw krajowych.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Przechowywanie urzgdzenia

B Po kazdym uzyciu nalezy dokfadnie wyczy-
$ci¢ urzadzenie i, jesli sg dostepne, zatozy¢
pokrywy ochronne.
Wykonaé wymagane prace konserwacyjne.
Urzadzenie przechowywac¢ w suchym, zamy-
kanym pomieszczeniu niedostepnym dla
dzieci.

Przed przerwami w eksploatacji trwajgcymi dtuzej

niz 30 dni wykona¢ nastepujgce czynnosci:

®  Dokladnie oczysci¢ urzgdzenie i przechowy-
wac je w suchym pomieszczeniu.

11.2 Skiadowanie akumulatora i tadowarki

H WSKAZOWKA Szczegotowe informacie
mozna znalez¢ w osobnych instrukcjach obstugi
akumulatora i tadowarki.

12 UTYLIZACJA

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/UE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-
nicznego oraz jej transpozycja do prawa danego
kraju zuzyty sprzet elektryczny musi by¢ zbierany
oddzielnie i przekazany do recyklingu.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny moze mie¢
szkodliwe skutki dla Srodowiska i zdrowia ludz-
kiego, wynikajace z potencjalnej obecnosci sub-
stancji niebezpiecznych.

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym
E B Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
tronicznie nie moga by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-

go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

®  Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciagna¢ przed oddaniem urzadze-
nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

B Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usunigcie
danych osobowych z utylizowanego urzgdze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzgdzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga byc¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujgcych
punktach zbiorki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty skladowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywg 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywa¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.
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Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytych

bateriach (BattG)

E ®  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
by¢ utylizowane z odpadami z gospo-

— darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kazac je do osobnej zbidrki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wycigga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.

®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowigzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza si¢ do przekaza-
nia standardowych ilosci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.

Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-

stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-

wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego

i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobow przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

dujg sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®  Hg: Bateria zawiera wiecej niz 0,0005 % rteci

®m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002 % ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wigcej niz 0,004 % oto-
wiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
dow (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);
punkty sprzedazy baterii i akumulatorow;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-

nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii

sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-

jetych dyrektywg (EU) 2023/1542. W krajach nie-
nalezgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé
moga inne przepisy dotyczgce utylizacji akumula-
toréw i baterii.

13 DANE TECHNICZNE

Dane techniczne: patrz tabela danych technicz-

nych na poczatku niniejszej instrukcji obstugi.

* Uwagi dotyczgce wartosci emisji drgan i hatasu:

®  Podane warto$ci emisji drgan i hatasu zostaty
zmierzone zgodnie ze znormalizowang meto-
dg badan i mogg by¢ wykorzystane do po-
réwnania jednej maszyny z inng.

®  Podane warto$¢ emisji drgan i hatasu mozna
réwniez wykorzystac do wstepnej oceny po-
ziomu narazenia (na wibracje).

®  Podczas rzeczywistego uzytkowania maszy-
ny warto$ci emisji drgan i hatasu mogg réznic
sie od podanych warto$ci, w zalezno$ci od
sposobu stosowania maszyny.

. Zachowac $rodki bezpieczenstwa zgodnie
z rozdziatem dotyczgcym bezpieczenstwa.
Starac sie maksymalnie ograniczy¢ poziom
narazenia na wibracje. Przyktadowe dziatania
ograniczajgce narazenie na wibracje obejmu-
Ja uzywanie rekawic podczas stosowania ma-
szyny i ograniczanie czasu pracy. Nalezy przy
tym uwzgledni¢ wszystkie czesci cyklu pracy
(np. czas, w ktérym maszyna jest wytgczona,
a takze czas, w ktorym jest ona wprawdzie
wigczone, ale dziata bez obcigzenia).

14 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczace gwarancji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowac¢ do naj-
blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.alko-garden.com/service-contacts

Wiecej informacji na tema czes$ci wymiennych
jest dostepnych pod adresem:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACJA O DEKLARACJI
ZGODNOSCI

Niniejszym oswiadczamy na wtasng odpowie-
dzialnos¢, ze produkt we wprowadzonej przez
nas na rynek wersji spetnia wymagania zharmo-
nizowanych dyrektyw UE, standardy bezpieczen-
stwa UE oraz standardy obowigzujace dla dane-
go produktu. Deklaracja zgodnosci jest czescig
instrukcji obstugi i jest dotgczona do maszyny.
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Gwarancja

16 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramkg | Xxxxxx (x) |.

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwréci€ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajgc niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 BEZPECNOSTNi POKYNY

1.1 Obecné bezpecnostni pokyny pro
elektrické stroje

/\ VYSTRAHA! Preététe si vSechny bezpeé-
nostni pokyny, upozornéni, vyobrazeni a
technické udaje, kterymi je tento stroj opat-
fen. Nedbalost pfi dodrzovani nasledujicich po-
kynu mize zpusobit traz elektrickym proudem,
poZar a/nebo tézka zranéni.
®  VSechny bezpeénostni upozornéni a po-

kyny si ulozte pro pozdéjsi pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzivany pojem

,Stroj“ se vztahuje k sitové napajenym strojum

(se sitovym privodem) nebo akumulatorem poha-

nénym strojum (bez sitového pfivodu).

1.1.1 Bezpecnost na pracovisti

®  Udrzujte své pracovisté Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené ob-
lasti pracovisté mohou vést k nehodam.

®  Nepracujte se strojem ve vybusném pro-
stredi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Od stroji mohou odleto-
vat jiskry, které mohou zapalit prach nebo vy-
pary.
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®  Béhem pouzivani stroje zabrante v pfistu-
pu détem a jinym osobam. Pokud jste roz-
ptyleni, muzete ztratit kontrolu nad strojem.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych soucasti

B Pfipojna zastréka stroje musi odpovidat
dané zasuvce. Zadnym zplisobem neupra-
vujte zastréku. Nepouzivejte zadné adap-
téry zastrcek spole¢né s uzemnénymi
stroji. Nezménéné zastrcky a k nim vhodné
zasuvky snizuji nebezpeci uderu elektrickym
proudem.

®  Vyvarujte se kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako jsou potrubi, topeni, spora-
ky a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
zvétsuje se nebezpedi v dusledku zasahu
elektrickym proudem.

®  Nevystavujte stroje desti nebo mokru.
Vniknuti vody do stroje zvySuje nebezpeci
urazu elektrickym proudem.

®  Pripojovaci kabel nepouzivejte k prenase-
ni stroje, jeho zavésSovani nebo k vytaho-
vani zastréky ze zasuvky. Chrante kabel
pred horkem, olejem, ostrymi hranami ne-
bo pohyblivymi €astmi pristroje. Poskoze-
né nebo zamotané kabely zvySuji nebezpedi
urazu elektrickym proudem.

B Pokud pracujete se strojem na volném
prostranstvi, pouzivejte pouze prodluzo-
vaci kabel vhodny pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu vhodného pro
venkovni pouziti snizuje riziko Urazu elektric-
kym proudem.

®  Jestlize se nelze vyhnout provozu stroje
ve vlhkém prostredi, pouzivejte ochranny
vypinac proti chybnému proudu. Pouziti
proudového chranice snizuje riziko urazu
elektrickym proudem.

1.1.3 Bezpecnost osob

®  Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate, a
pfi praci pouzivejte stroj rozumné. Nepra-
cujte se strojem, pokud jste unaveni ¢i ne-
soustredéni, nebo pokud jste pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékt. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouZivani stroje mize mit za na-
sledek vazna zranéni.

®  Noste osobni ochranné prostredky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych prostredku, jako jsou protiprachova
maska, neklouzava bezpecnostni obuv, hel-
ma nebo protihlukova sluchatka, podle druhu
a pouziti stroje, snizuje nebezpeci zranéni.

1.1

Vyvarujte se neiimysiného uvedeni do
provozu. Ujistéte se, ze je stroj vypnuty,
nez jej pripojite do sité nebo zapojite aku-
mulator, pred jeho uchopenim a prenase-
nim. Pokud maéte pfi neseni stroje prst na
spinaci nebo je zapnuty stroj pripojen k napa-
jeni, muze to vést k nehodam.

Pred zapnutim stroje odstraite nastavo-
vaci naradi nebo montazni kli¢e. Naradi
nebo montazni kli¢, ktery se nachazi v rotuji-
ci casti stroje, mize zplsobit zranéni.
Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Ujistéte se, ze stojite bezpe€né a neustale
udrzujete rovnovahu. To umozriuje lepsi
kontrolu stroje v neo¢ekavanych situacich.

Noste vhodny odév. Nenoste pfiilis volné
obleceni ani Sperky. Udrzujte vlasy a odév
v bezpecné vzdalenosti od pohyblivych
¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se ¢ast-
mi.

Pokud lze pfipojit odsavaci a zachytna za-
fizeni, namontujte je a pouzivejte je sprav-
né. Pouzivani odsavani snizuje nebezpeci
vyvolana prachem.

Nepodléhejte pocitu faleSné bezpeénosti a
neignorujte bezpec¢nostni pravidla pro
stroje, i kdyz stroj po mnoha pouzitich jiz
dobfe znate. Nedbalé jednani mize mit be-
hem zlomku sekundy za nasledek tézké ura-
zy.

.4 Pouziti a zachazeni s elektrickym

strojem
Stroj nepretézujte. Pro kazdou praci pou-
Zivejte pro ni uréeny stroj. Se spravnym
strojem budete pracovat lépe a bezpecnéji
v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte stroj, jehoz spinac€ je vadny.
Stroj, ktery jiz neni mozné zapnout nebo vy-
pnout, je nebezpecny a musi byt opraven.
Nez za€nete provadét nastaveni stroje ne-
bo vyménu pfislusenstvi a pred odloze-
nim stroje vzdy vytahnéte sit'ovou zastrc-
ku ze zasuvky anebo vyjméte vyjimatelny
akumulator. Toto preventivni opatfeni zabra-
ni nezamys$lenému zapnuti stroje.

Nepouzivany stroj ukladejte mimo dosah
déti. Nenechavejte stroj pouzivat osoba-
mi, které s nim nejsou obeznameny nebo
necetly tyto pokyny. Stroje jsou nebezpec-
né, pokud jsou pouzivany nezkusenymi 0so-
bami.
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m  Peclivé se starejte o stroje a jejich prislu-
Senstvi. Zkontrolujte, zda pohyblivé ¢asti
bezchybné funguji a nejsou zablokovany,
zda nejsou ¢asti prasklé nebo tak posko-
zené, ze by mohly ovlivnit funkci stroje.
Poskozené dily nechejte pred pouzitim
stroje opravit. Pri¢inou mnoha nehod je
Spatna adrzba stroji.

B Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Pec-
livé oSetfované fezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami maji mensi sklon k zablokovani
a snadnéji se ovladaji.

B Pouzivejte stroj, pfislusenstvi, pfidavné
nastroje atd. podle téchto pokynu. Dbejte
pfitom na dané pracovni podminky a pro-
vadénou ¢innost. Pouzivani stroju k jinym
uceliim, nez pro které jsou urceny, muze vést
k nebezpecnym situacim.

®  Drzadla a jejich plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a mastnot. Kluzka drzadla
a jejich plochy neumoZzriuji bezpeénou obslu-
hu a kontrolu stroje v nepfedvidanych situa-
cich.

1.1.5 Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
strojem

= Nabijejte akumulatory pouze nabijeckami,
které jsou doporucéeny vyrobcem. Nabijec-
ka, ktera je vhodna pro urcity druh akumula-
toru, mize pfi pouZiti s jinym akumulatorem
vyvolat nebezpeci pozZaru.

® Ve strojich pouzivejte pouze akumulatory
uréené k tomuto Géelu. PouZiti jinych aku-
muléatort muze zpusobit zranéni nebo pozar.

®  Nepouzivané akumulatory ulozte v bez-
pecné vzdalenosti od kovovych predmétq,
jako jsou kancelarské svorky, mince, kli-
Ce, hrebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou zkratovat kontak-
ty. Zkrat mezi kontakty akumulatoru moze
mit za nasledek popaleniny nebo pozar.

B Pfi nespravném pouzivani mize z akumu-
latoru vytékat kapalina. Vyvarujte se kon-
taktu s touto kapalinou. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte postizené misto vo-
dou. Dostane-li se tekutina do o¢i, pfivo-
lejte také Iékarfskou pomoc. Kapalina vytek-
& z akumulatoru mize vést k podrazdeni ne-
bo popaleni pokoZky.

B Nepouzivejte poSkozené ani pozménéné
akumulatory ani zadné poskozené nebo
pozménéné stroje. Poskozené nebo pozmé-
néné akumulatory se mohou chovat nepfed-

vidatelné a zpusobit poZar, vybuch nebo ne-
bezpeci trazu.

= Akumulator ani stroj nevystavujte ohni ani
priliS vysokym teplotam. Pozar nebo teplo-
ty presahujici 130 °C mohou zpusobit vy-
buch.

®  Dodrzujte vSechny pokyny k nabijeni a ni-
kdy nenabijejte akumulator nebo akumu-
latorovy stroj mimo teplotni rozsah uvede-
ny v navodu k pouziti. Chybné nabijeni ne-
bo nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah
mdze akumulétor znicit a zvySit nebezpeci
poZzaru.

1.1.6 Servis

®  Stroj nechejte opravovat pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem a pouze
s pouzitim originalnich nahradnich dila.
Tim bude zajisténo, Ze zustane zachovana
bezpecnost stroje.

®  Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych
akumulatora. Veskerou udrzbu akumulatord
by mél provadét vyrobce nebo zplnomocnéna
servisni pracovisté.

1.2 Bezpecnostni upozornéni pro zahradni
foukace, zahradni vysavace a zahradni
foukace/vysavace

(a) Nepouzivejte stroj za Spatnych povétrnost-

nich podminek, zejména pokud hrozi nebez-

peci uderu blesku. Tim se snizuje riziko zasahu
bleskem.

(b) Dakladné prohlédnéte oblast, kde se ma
stroj pouzivat, z hlediska vyskytu volné ziji-
cich zivocicht. Béhem provozu mize dojit ke
zranéni volné Zijicich zvirat.

(c) Dikladné prohlédnéte prostor, kde se ma
stroj pouzivat, a odstrarite vSechny kameny,
klacky, draty, kosti a jiné cizi predméty, které
by se mohly odrazit, byt vrzeny nebo jinak
zpusobit zranéni ¢i po§kozeni béhem provo-
zu. VrZzené pfedméty mohou zvysSit riziko zranéni
0sob.

(d) Pouzivejte ochranu o¢i a usi. Vhodné
ochranné pomuicky snizuji riziko zranéni osob.
(e) Pri obsluze stroje vzdy noste protiskluzo-
vou a ochrannou obuv. Nepouzivejte stroj,
pokud jste bosi nebo mate na nohou oteviené
sandaly. Tim se sniZuje riziko poranéni nohou.
(f) PFi praci se strojem vzdy noste dlouhé kal-
hoty. Odhalena kuze zvySuje riziko poranéni
ulomky.
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(g9) Nenoste volné oble¢eni nebo predméty, ja-
ko jsou Satky, snuarky, retizky, kravaty apod.,
které by mohly byt vtazeny do pfivodii vzdu-
chu. Dlouhé vlasy si svazte nebo zakryjte, aby
se nedostaly do pfivodd vzduchu. Pokud se
néktery z téchto pfedméti dostane do privodu
vzduchu, maze to zvysit riziko zranéni osob.

(h) PFi praci se strojem se drzte stranou od
okolnich osob. Odhozené ulomky mohou zvyS$it
riziko zranéni osob.

(i) Nikdy nemirte tryskou dmychadla smérem
k lidem nebo domacim zvifatdm nebo smérem
k oknim. Pfi odfukovani tlomku v blizkosti
pevnych objektt, jako jsou stromy, automobi-
ly a zdi, které mohou zpusobit jejich odraz,
dbejte zvySené opatrnosti. Odhozené predméty
mohou poskodit majetek a zvysit riziko zranéni
0sob.

(i) Nepouzivejte stroj k vyfukovani hoficich
nebo kouficich predmétu, jako jsou cigarety,
zapalky nebo zhavy popel. Tyto zdroje vzniceni
mohou zvysit riziko poZaru.

(k) Nedotykejte se ventilatoru, kdyz je v pohy-
bu. Pfred demontazi jakékoli ¢asti, ktera by
mohla umoznit pfistup k ventilatoru, vypnéte
stroj, pockejte, dokud se ventilator nezastavi,
a odpojte stroj ze zasuvky. Tim se sniZuje rizi-
ko poranéni o pohyblivé casti.

(I) Pfi odstranovani zaseknutého materialu ne-
bo pfi udrzbé stroje se ujistéte, ze je vypinaé
vypnuty. Neocekavané spusténi stroje pfi od-
strafiovani zaseknutého materialu nebo pfi udrz-
bé miize vést k vaznému zranéni osob.

1.3 Zatizeni vibracemi

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi vyplyvajici z vib-

raci. Skute¢na emisni hodnota vibraci pfi pouzi-

vani stroje se mize odliSovat od hodnoty uvadé-

né vyrobcem. Pfed popf. béhem pouzivani re-

spektujte nasledujici ovliviujici faktory:

®  Je stroj pouzivan v souladu s uréenym uce-
lem?
Je material spravnym zplsobem zpracovan?
Nachazi se stroj v fadném stavu vhodném k
pouzivani?

®m  Kvli neodbornému pouzivani a udrzbé se
mohou zvysit vibrace pfistroje a hlu¢nost. To
vede ke zdravotnim Ujmam. V takovém pfipa-
dé pristroj ihned vypnéte a nechte ho opravit
od autorizovaného servisu - dilny.

®  Stupen zatizeni vibracemi je zavisly na pro-
vadéné praci, popf. pouzivani stroje. Odhad-

néte je a vlozte odpovidajici pracovni pre-
stavky. Vyrazné se tim snizi zatiZeni vibrace-
mi po celou pracovni dobu.

®  DelSi pouzivani pfistroje vystavuje obsluhu
vibracim a mdze zapficinit obéhové problémy
(,bily prst - Raynaudova nemoc”). Abyste toto
riziko zmensSili, noste rukavice a drzte ruce v
teple. Pokud se objevi symptom ,bilého prs-
tu“, ihned vyhledejte l1ékafe. K tomuto symp-
tomu patfi: Necitlivost, ztrata stability, mra-
venceni, svédéni, bolest, ubyvani sily, zména
barvy nebo stavu kiize. Normalné postihuji
tyto symptomy prsty, ruce nebo puls. Nebez-
peci se zvySuje za nizkych teplot.

®  Bé&hem pracovniho dne si délejte delSi pfe-
stavky, abyste si mohli odpocinout od hluku a
vibraci. Planujte si praci tak, aby se pouziti
pfistroju se silnymi vibracemi rozloZilo na né-
kolik dnt.

®  Mate-li nepfijemny pocit nebo jste béhem po-
uzivani stroje zjistili zabarveni kiize na vasich
rukou, okamzité preruste praci. Dodrzujte do-
state¢né dlouhé pracovni prestavky. Bez do-
state¢nych prestavek v praci mize dojit k vib-
raCnimu syndromu ruka-paze.

B Minimalizujte riziko vystaveni vibracim. Stroj
udrzujte podle pokyna v navodu k pouziti.

B PouZivate-li stroj Castéji, kontaktujte svého
prodejce k zakoupeni antivibracniho pfislu-
Senstvi (napf. rukojeti).

B Se strojem nepracujte pfi teplotach mensich
nez 10 °C. V pracovnim planu specifikuijte,
jak lze omezit zatizeni vibracemi.

1.4 Zatizeni hlukem

®  Urcitému zatizeni hlukem nelze u tohoto stro-
je zabranit. Hluéné prace provadéjte v dopo-
ruenych a ur¢enych dobach.

®  Dodrzujte event. doby klidu a pracovni dobu
omezte na minimum.

®  Ke své osobni ochrané a k ochrané v bliz-
kosti se nachazejicich osob noste vhodnou
ochranu sluchu.

®  Narodni anebo mistni pfedpisy mohou ome-
zovat pouzivani pfistroje v urcitych dnech/ho-

dinach.
1.5 Bezpecnostni pokyny k akumulatoru a
nabijecce
®  Pred nabijenim vyjméte akumulator z pfistro-
je.
®  Akumulator vlozte do pfistroje se spravnou
polaritou.
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®  Pokud pfistroj nebudete po del$i dobu pouzi-
vat, vyjméte akumulator.

®  Nezkratujte pfipojovaci svorky pfistroje nebo
akumulatory.

Navody k pouziti

Dodrzujte bezpe€nostni pokyny k akumulatoru a

nabije€ce uvedené v samostatnych navodech k

pouziti:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

= Navod k pouziti 443999: nabijecky

2 K TOMUTO NAVODU K POUZITI

® U némeckeé verze se jedna o originalni navod
k pouziti. V8echny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

®  Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

B Prectéte a dodrzujte bezpecnostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

21 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pfed uvedenim do provozu si bez-
podmineéné peclivé prectéte tento
navod k pouZziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

S akumulatory Li-lon zachazejte
f opatrné! Obzvlasté dodrzujte poky-
Ll ny k pfepravé, skladovani a likvida-
ci, které jsou vedené v tomto navo-
du k pouziti!

Tento vyrobek souhlasi s platnymi
c € evropskymi smérnicemi, a byl reali-

zovan postup posuzovani shody

s témito smérnicemi.

2.2 Vysvétleni symbolu a signalnich slov

/\ NEBEZPECI! Oznaduje bezprosttedné hro-
zici nebezpec€nou situaci, ktera — pokud se ji ne-
vyhnete — ma za nasledek smrt nebo vazné zra-
néni.

/\ VYSTRAHA! Oznacduje moznou nebezpec-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/\ OPATRNE! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

[ UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

3 POPIS VYROBKU

Tento navod k pouziti popisuje ruéni akumulato-
rovy foukag listi.

Mohou byt pouzity v§echny akumulatory (Bxxx Li)

a nabijecky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO 18 V§ 36V

18aTTERY ) 2VOLTAGES"

POZOR! Nebezpeci poskozeni stroje a aku-
mulatoru. Je-li pfistroj provozovan s nevhodnym
akumulatorem, maze dojit k poSkozeni stroje a
akumulatoru.

B PFistroj vzdy provozuijte jen s pfedepsanym
akumulatorem.

H UPOZORNENI Dalsi informace najdete
v navodech k pouziti akumulatord a nabijecek
sortimentu ALKO 18 Vg 36 \/

BaTTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Pouziti v souladu s uréenym tucelem

Tento akumulatorovy foukag listi je ur€en k sou-

kromému pouzivani. Lze ho pouzit na:

®m  QOdfukovani a sfukovani listi, travy, necistot a
smeti.

S pfistrojem Ize pracovat pouze v pIné smontova-
ném stavu.

Tento pfistroj je uréen vyhradné jen k pouziti

v soukromém sektoru. Jakékoliv jiné pouzivani a
dale nepovolené prestavby a dodate¢né montaze
budou povazovany za pouziti k jinému nez urce-
nému Ucelu a maji za nasledek zanik zaruky, da-
le ztratu konformity a odmitnuti jakékoli odpovéd-
nosti za Skody zpUsobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.

3.2 Mozné predvidatelné chybné pouziti

Stroj neni koncipovan pro komeréni pouziti ve ve-
fejnych parcich a na sportovistich ani pro pouziti
v zemédélstvi a lesnim hospodarstvi.

443952 _a
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Popis vyrobku

3.3 Zbytkova nebezpeci

| pfi FAadném pouZzivani stroje ke stanovenému
UcCelu vzdy zbyva zbytkové riziko, které nelze vy-
lougit. Z druhu a konstrukce stroje mohou byt
podle pouziti odvozena nasledujici potencialni

Symbol

ohrozeni:
®m  Odlétavani posekanych predmétu, zeminy a
kaminku.

®  Vdechovani ¢astic fezaného zboZi, jestlize
nemate nasazenou ochranu dychacich orga-
nu.

®  Poskozeni sluchu, jestlize nenosite ochranu
sluchu.

QL

3.4 Bezpecnostni a ochranna zarizeni

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi zranéni. Poskoze-

na a vyfazena bezpecnostni a ochranna zafizeni

mohou vést k téZkym poranénim.

m  Defektni bezpecnostni a ochranna zarizeni
nechejte opravit.

®  Bezpecnostni a ochranna zafizeni nikdy ne-
vyfazujte z provozu.

Symbol

TURBO

2
9

3.5 Symboly na stroji

3.5.1 Bezpecnostni znacky
Symbol Vyznam
PFi manipulaci dbejte zvySené opa-
trnosti! =
C.
1
Pred uvedenim do provozu si pre- 2
Ctéte navod k pouziti!
3
4
— | Noste ochranu o¢i a sluchu! 5
@) :
P . L 7
F Nesahejte do ventilatoru.
% :
Nebezpedi kvuli vymrstovanym 9
fedmétam!
Ag predmétim 10
11
12

Vyznam

Treti osoby drzte stranou nebez-
pecné oblasti!

Nebezpedi plynouci z rotujicich dilt

Chrarite pfistroj pfed destém a vih-
kem!

3.5.2 Znacky obsluhy

Vyznam

Tlagitko Turbo k provozu v rezimu
Turbo

Symbol pouzivani spodni foukaci

trubky:

B Zavieny zamek: Aretace spodni
foukaci trubky.

®  Otevreny zamek: Uvolnéni
spodni foukaci trubky.

3.6 Prehled vyrobku (01)

Soucast

Rukojet

Vypina¢

Turbo tlacitko
Stavéci paka
Pojistné tlacitko
Horni foukaci trubka

Dolni foukaci trubka s plochou
tryskou na pfesnou praci

Dolni foukaci trubka s kruhovou
tryskou na velké plochy

Kolejnice pro nasténny drzak
Nasténny drzak
Drzak akumulatoru

Kontrolka stavu nabiti na akumula-
toru
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Montaz

C. Soudéast
13* Akumulator®
14* Nabijecka*
*: V kompletni sadé (¢. vyrobku 114142)

3.7 Soucasti dodavky

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny polozky:

C. Souéast

1 Akumulatorovy foukag listi

2 Horni foukaci trubka

3 Dolni foukaci trubka s plochou
tryskou na pfesnou praci

4 Dolni foukaci trubka s kruhovou

tryskou na velké plochy
5 Navod k pouziti
6 Nasténny drzak
7* Akumulator*
8* Nabijecka*

*: U samostatného pristroje neni soucasti dodav-
ky, ale je soucasti kompletni sady.

4 MONTAZ

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi v disledku net-
pIlné montaze! Provoz neuplné smontovaného
stroje mlze privodit téZzka poranéni a poskozeni
stroje.
®  Stroj provozujte pouze tehdy, kdyz je kom-

pletné smontovany!

®  Akumulator vilozte do stroje tehdy, kdyz je

kompletné smontovany!

4.1 Montaz foukaci trubky (02)

Montaz foukacich trubek
1. Horni foukaci trubku (02/1) vyrovnejte ke
spodni foukaci trubce (02/2) nasledovné:

B Vacka (02/3) horni foukaci trubky a vodit-
ko vacky (02/4) spodni foukaci trubky
musi na obou stranach stat proti sobé.

2. Zasunte (02/a) foukaci trubky do sebe az na-
doraz.
3. Otocte (02/b) spodni foukaci trubku smérem

k symbolu zavieného zamku.

ALKO
Demontaz foukacich trubek

1. Otocte (02/b) spodni foukaci trubku smérem
k symbolu otevieného zamku.

2. Stahnéte spodni foukaci trubku z horni fou-
kaci trubky.

4.2 Montaz spodni foukaci trubky (03)

Montaz spodni foukaci trubky

1. Spodni foukaci trubku (03/1) vyrovnejte s
hrdlem (03/2) foukace listi tak, aby pojistné
tlacitko (03/3) a vacka (03/4) staly proti sobé.

2. Nasunte spodni foukaci trubku na hrdlo fou-
kace listi, az zasko€i na misto (03/a).
Demontaz spodni foukaci trubky

1. Stisknéte (03/b) pojistné tlacitko (03/3) a drz-
te je stisknuté

2. Stahnéte spodni foukaci trubku z hrdla fouka-
Ce listi.
5 UVEDENIi DO PROVOZU

5.1 Nabiti akumulatoru
Respektujte teplotni rozmezi pro nabijeci provoz,
viz Technické udaje.

H UPOZORNENI Dodrzujte detailni informace
separatnich navodua k pouziti k akumulatoru a na-
bijecce:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

5.2 Zasunuti a vytazeni akumulatoru (04, 05)

POZOR! Riziko poskozeni akumulatoru. Po-

nechate-li akumulator po pouziti v pfistroji, mize

to vést k poskozeni akumulatoru.

®  Bezprostfedné po pouziti vytahnéte akumula-
tor a ulozZte ho tak, aby byl chranény pred
mrazem.

®  Akumulator vliozte do pfistroje bezprostfedné
pred zacatkem prace.

Zasunuti akumulatoru

1. Akumulator (04/1) shora nasurite (04/a) na
drzak akumulatoru (04/2), az zaskodi.

Vyjmuti akumulatoru

1. Stisknéte odblokovaci tlacitko (05/1) na aku-
mulatoru (05/2) a drzte je stisknuté.

2. Vyjméte akumulator (05/a).
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Obsluha

6 OBSLUHA

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poranéni uvoliiu-
jicimi se dily stroje. Dily stroje uvolnéné béhem
provozu mohou vést k t&ézkym poranénim.

B Pfed zapnutim pfistroje zkontrolujte, zda jsou
vSechny Casti zafizeni pevné nasazeny.

6.1 Zapnuti a vypnuti stroje (06, 07)

/\ OPATRNE! Nebezpeéi irazu a vécnych
Skod. Proudem vzduchu a vyfukovanym materia-
lem mohou byt zranény nebo znecistény osoby
nebo zvifata.

B Bezpodminecné dbejte na to, aby proud
vzduchu a vyfukovany material neomezoval
osoby nebo zvifata a nemohl poskodit pfed-
méty.

B Vénujte pozornost sméru vétru.

H UPOZORNENI Nepracujte nikdy proti vétru,

abyste nezaspinili osoby stojici za Vami.

Zapnuti pristroje

1. Zaujméte bezpecny postoj.

2. Stisknéte vypinac (06/1).

3. U zapnutého foukace listi otocte (07/a) stave-
ci paku (07/1) pro trvaly provoz smérem na-
horu.

Zvyseni rychlosti vyfukovani

1. Stisknéte Turbo tlagitko (07/2) a drzte jej
stisknuté. Pristroj fouka silnéji.

2. Uvolnéte Turbo tla¢itko. Pfistroj fouka nor-
malné.

Vypnuti pristroje

1. Stavéci paku (07/1) otocte (07/a) smérem do-
1.

2. Uvolnéte vypinac (06/1). Pfistroj se vypne.

6.2 Kontrola stavu nabiti akumulatoru

Na akumulatoru se nachazi ukazatel stavu nabiti.

Porucha Pri¢ina

Pristroj nefouka.

Ucpana saci mfizka.

Motor nebézi.

Akumulator chybi nebo neni

spravné vlozen.

Ucpany nastavec.

Akumulator je vybity.

H UPOZORNENI Dodrzujte detailni informace
separatnich navodu k pouziti k akumulatoru a na-
bijecce:

®  Navod k pouziti 443998: akumulatory

®  Navod k pouziti 443999: nabijecky

7 CHOVANI PRI PRACI A PRACOVNI
TECHNIKA

®  Pfistroj lehce sklorite dopfedu a pomalu po-
stupujte vpred.

®  Pfistrojem pohybujte doprava a doleva, abys-
te listi odfukovali.
P¥i praci pfistroj nepretézujte.
Po pouziti vyjméte akumulator a zkontrolujte,
zda pristroj neni poskozeny.

UDRZBA A PECE
B Stroj nevystavujte mokru nebo vihkosti. PFi-

stroj neostfikujte vodou.

B Po kazdém pouziti vyjméte akumulator a
zkontrolujte, zda pfistroj neni poskozeny.

B Pfistroj v pravidelnych intervalech kontrolujte,
zda je v fadném stavu.

®m U elektrickych kontakt( pfistroje zkontrolujte
korozi, event. je vycistéte jemnym draténym
Stétcem a pak je postfikejte kontaktnim spre-
jem.

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se €asti stroji mohou vest k po-

ranéni.

B Pfjudrzbég, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

H UPOZORNENI V pfipadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemlzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky
servis.

Odstranéni
Vycistéte nastavec.
Vycistéte saci mfizku.
Nabijte akumulator.

Akumulator spravné nasadte.
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Preprava

ALKO

Porucha

Motor bézi prerusované.

Pristroj se vypina.

Provozni doba s akumula-

Pric¢ina
Akumulator je pfili§ chladny
nebo horky.

Spinac/vypina¢ neni nasta-
ven na ,Vyp“ a akumulator
byl vyjmuty.

Regulator rychlosti vzduchu
je vadny.

Jisti€¢ motoru vypnul.
Vétraci Stérbina je znecisté-
na.

Akumulator je vybity, protoze

Odstranéni

Nechte akumulator mirné ohrat nebo
vychladnout.

Spinaé/vypina¢ nastavte na ,Vyp“ a
pockejte 3 sekundy. Potom pfistroj za-
pnéte.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Pockejte, dokud ochranny spina¢ mo-
toru pristroj opét nezapne.

Vycistéte stroj.

Nabijte akumulator.

torem se podstatné zkracu-
je.

Zivotnost akumulatoru skon-

Cila.

Akumulator neni mozné

nabit. znecisténé.

Akumulator nebo nabijecka

vykazuji vadu.

Akumulator je pfili§ horky.

10 PREPRAVA

Pfepravu provadéjte podle nasledujicich opatre-
ni:

1. Vypnéte stroj.

2. Z pristroje vyjméte akumulator.

3. Akumulator pfedpisové zabalte (viz dale).

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

H UPOZORNENI Jmenovita energie akumula-
toru €ini vice nez 100 Wh! Proto dbejte na nasle-
dujici pokyny k prepravé!

Obsazeny lithium-iontovy akumulator podléha
predpistim pro nebezpec¢né naklady, ale mize
byt pfepravovan za zjednodusenych podminek:

B Soukromi uzivatelé mohou prepravovat aku-
mulator po silnici bez jakychkoli dalSich poza-
davku za predpokladu, Ze je akumularot za-
balen zplisobem vhodnym pro maloobchodni
prodej a pfeprava je uréena pro soukromé
Ucely.

®  Komer¢ni uzivatelé, ktefi provadi pfepravu ve
spojeni s hlavni ¢innosti (napf. dodavky z a

Kontakty akumulatoru jsou

nebyl del§i dobu pouzivan.

Vymeérite akumulator.
Pouzivejte pouze originalni pfisluSen-
stvi od vyrobce.

Obratte se na servisni stfedisko vy-
robce.

Objednejte nahradni dily. Obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Nechte akumulator vychladnout.

ke stavenistim nebo predvadécim akcim),
mohou rovnéz vyuzivat toto zjednodu$eni.

V obou shora uvedenych pfipadech musi byt nut-
né ucinéna predbé&zna opatfeni k zamezeni uvol-
néni obsahu. V dalSich pfipadech musi byt bez-
podminec¢né dodrzovany predpisy zakona o ne-
bezpeéném zbozi! V pfipadé nedodrzeni hrozi
odesilateli a pfipadné dopravci vysoké pokuty.
DalSi pokyny k prepravé a odeslani

®  Lithiové akumulatory prepravuijte, resp. zasi-
lejte pouze v neposkozeném stavu!

m K pfepravé akumulatoru pouZivejte vyhradné
jen originalni kartony nebo kartony vhodné
pro nebezpecné zbozi (neni potfebné u aku-
mulatord se jmenovitou energii mensi nez
100 Wh).

®  Zalepte oteviené akumulatorové kontakty,
abyste zabranili zkratu.

®  Akumulator uvnitf obalu zajistéte pfed posu-
nutim, aby se zabranilo poSkozeni akumula-
toru.
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Skladovani

®  Pri pfepravé, popf. odeslani zajistéte spravné
oznaceni a dokumentaci zasilky (napf. bali-
kovou sluzbou nebo pfepravni spolecnosti).
®  Pfedem se informujte, zda je mozna prepra-
va zvolenym kuryrem, a oznacte zasilku.
PFipravu zasilky doporu€ujeme konzultovat s od-
bornikem na nebezpecéné zbozi. Dbejte na pfi-
padné dal$i narodni predpisy.

11 SKLADOVANI

11.1 Skladovani pfistroje

®  Po kazdém pouziti zafizeni ddkladné vycisté-
te a, jsou-li k dispozici, umistéte vSechny
ochranné kryty.
Provedte potfebnou udrzbu.
Zafizeni uchovavejte na suchém, uzamyka-
telném misté& a mimo dosah déti.

Pred prestavkami delSimi nez 30 dni provedte

nasledujici prace:

®  Stroj dukladné vycistéte a uschovejte v suché
mistnosti.

11.2 Skladovani akumulatoru a nabijecky

H UPOZORNENI Dbejte na detailni informace
separatnich navodu k provozu k akumulatorim a
nabijecce.

12 LIKVIDACE

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a je-
ji transformace do narodniho prava se musi jiz
nepouzitelné nabijeCky shromazdovat oddélené
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Pfi nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
a elektronicka zafizeni kvuli pfipadnému obsahu
nebezpecnych latek poskodit Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zafizenich

E ®m  Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-
tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji

— se k roztfidéni, pfip. k ekologickeé likvi-
daci!

®m  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do zafizeni pevné, je nezbytné
pfed odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

® Vlastnik, pfip. uzivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Koncovy uzivatel je zodpovédny za smazani
svych osobnich udajl ze starého zafizeni ur-
¢eného k likvidaci!

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni
nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-
padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Verfejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotrebic¢t (kamenné a onli-
ne), pokud ma obchodnik povinnost zpétné-
ho odbéru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, které
jsou instalovany a prodavany v zemich Evropské
unie a podléhaji Evropské smérnici 2012/19/EU.
V zemich mimo Evropskou unii mohou platit od-
liSna ustanoveni o likvidaci elektrickych a elektro-
nickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

E B PouZité baterie a akumulatory nepatfi
do doméaciho odpadu, ale odvazeji se k

— roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!

®  Kvuli bezpe€nému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tort maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Pouzité baterie mohou obsahovat skodliviny ne-

bo tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni

prostfedi a zdravi. Zuzitkovani starych baterii a

vyuziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k

ochrané obou téchto dllezitych zdroju.

Symbol preskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-

vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji také znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se tim

nasleduijici:

®  Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti.

®  (Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia.
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Technické udaje
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®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova.

Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatord
Mista zpétného odbéru spole¢ného systému
zpétného odbeéru pouzitych baterii a nepo-
tfebnych zafizeni
B Mista zpétného odbéru vyrobce (pokud je
¢lenem spole€ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici (EU)
2023/1542. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odliSna ustanoveni o likvidaci baterii a
akumulatord.

13 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje: viz tabulku technickych udaju

na zacatku tohoto navodu k pouziti.

* Poznamky k emisnim hodnotam vibraci a hluku:

®  Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku byly
meéreny podle standardizovaného zkusebniho
postupu a mohou byt pouzity k porovnani
Jednoho stroje s jinym.

B Uvedené emisni hodnoty vibraci a hluku mo-
hou byt také pouzity pro poc¢atecni hodnoceni
vystaveni vibracim (stuperi vystaveni vibra-
cim).

16 ZARUKA

®  Emisni hodnoty vibraci a hluku stroje se mo-
hou béhem skutecného pouZzivani stroje lisit
od uvedenych hodnot, v zavislosti na zpiso-
bu pouZiti stroje.

®  DodrZujte bezpecnostni opatfeni uvedena v
kapitole Bezpecnost. Pokuste se udrzovat
zatizeni vibracemi na co nejnizsi urovni. Mezi
pfiklady opatfeni ke sniZeni zatiZzeni vibrace-
mi patfi noSeni rukavic pfi pouzivani stroje
a omezeni pracovni doby. Pritom je tfeba zo-
hlednit vS§echny c¢asti provozniho cyklu (napr.
doby, kdy je stroj vypnuty, a takové, kdy je si-
ce zapnuty, ale bézZi bez zatizeni).

14 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
hradnim dilim, obratte se prosim na nejblizsi
servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsi informace k nahradnim dilim najdete na:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACE K PROHLASENI O
SHODE

Timto na vlastni odpovédnost prohlaSujeme, ze
tento vyrobek v provedeni, které uvadime na trh,
odpovida pozadavkim harmonizovanych smérnic
EU, bezpecnostnim standardim EU, a standar-
dum specifickym pro dany vyrobek. Prohlaseni o
shodé je soucasti navodu k pouziti a je pfilozeno
ke stroji.

PFipadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro rekla-
maci nedostatk(, a to dle naSeho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NaSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:
B Dodrzujte tento navod k obsluze

®  Radné zachazeni

B Pouziti originalnich nahradnich dila

Ze zaruky jsou vylouceny:

Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

Svévolné pokusy o opravu
Svévolné technické zmény
Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

m  Skody na laku, které jsou zpisobeny normainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilti | xxxxxx (x) oznaceny rameckem.

Zarucni doba zac¢ina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaru€nim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zustavaji timto prohlasenim nedotceny.
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1 BEZPECNOSTNE POKYNY
1.1 VsSeobecné bezpecnostné pokyny pre

elektrické stroje

/\ VAROVANIE! Prestudujte si vietky bez-
pecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a
technické udaje, ktorymi je toto strojné zaria-
denie vybavené. Zanedbanie dodrzZiavania na-
sledujucich pokynov méze zapriCinit zasah elek-
trickym pradom, poZiar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpe€nostné upozornenia a poky-
ny uschovajte pre budticnost’.

Pojem ,strojné zariadenie / stroj* pouzivany v

bezpecénostnych upozorneniach sa vztahuje na
strojné zariadenie pohariané zo siete (so sieto-
vym kablom) alebo na strojné zariadenie poharia-
né akumulatorom (bez sietového kabla).

1.1.

1 Bezpecnost’ pracovného miesta

Udrziavajte vase pracovné prostredie Cis-
té a dobre osvetlené. Neporiadok alebo ne-
osvetlené pracovné oblasti mézu viest k ne-
hodam.

3.6 Prehlad vyrobku (01)....

3.7 Rozsah dodavky ..........cccceviiieennnnne
4  Montaz

4.1 Montaz rury fukaca (02)

4.2 Montaz spodnej fukacej rary (03) ...... 146
5 Uvedenie do prevadzky...........cccceeveuvrene 147

5.1 Nabijanie akumulatora....................... 147
140
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Bezpecnostné pokyny

ALKO

S tymto strojnym zariadenim nepracujte v
prostredi ohrozenom vybuchom, v ktorom
sa nachadzaju horfavé kvapaliny, plyny
alebo prach. Stroje vytvaraju iskry, ktoré by
prach alebo vypary mohli zapalit.

Pocas pouzivania stroja dbajte na bezpec-
nu vzdialenost’ deti a inych oséb. Pri roz-
ptyleni mézZete nad strojnym zariadenim stra-
tit kontrolu.

1.1.2 Bezpecnost elektrickych sucasti

Zastrcka strojného zariadenia musi byt’
vhodna pre danu zasuvku. Zastréka sa ne-
smie ziadnym spoésobom menit. Nepouzi-
vajte zastrckové adaptéry spolu so zaria-
deniami s ochrannym uzemnenim. Nezme-
nené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko zasahu elektrickym prudom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchmi ako su rury, kurenia,
sporaky a chladni¢ky. Existuje zvySené rizi-
ko zasahu elektrickym pradom, ked' je vase
telo uzemnené.

Stroje chrarite pred dazdom alebo vihkos-
t'ou. Vniknutie vody do strojného zariadenia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Pripojné vedenie nepouzivajte na iné uce-
ly, napr. na prenasanie €i zavesenie stroj-
ného zariadenia alebo na vytiahnutie za-
stréky zo zasuvky. Pripojné vedenie nevy-
stavujte teplu, oleju, ostrym hranam alebo
pohybujicim sa predmetom. PoSkodené
alebo zamotané pripojné vedenia zvySuju ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

Ak so strojnym zariadenim pracujete von-
ku, pouzivajte len také predizovacie kable,
ktoré su vhodné na pouzitie v nekrytych
priestoroch. Pouzitie predlZzovacieho kabla
vhodného do nekrytych priestorov znizuje ri-
ziko Urazu elektrickym prudom.

Ak sa neda zabranit’ prevadzke strojného
zariadenia vo vlhkom prostredi, pouzite
ochranny vypinaé proti chybnému prudu.
Pouzitie ochranného vypinaca proti chybné-
mu prudu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

1.1.3 Bezpecnost os6b

Bud'te opatrny, davajte pozor na to, ¢o ro-
bite, a so strojnym zariadenim pracujte s
rozumom a rozvahou. Strojné zariadenie
nepouzivajte, ked’ ste unaveny alebo pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Mo-

ment nepozornosti pri pouZivani strojného
zariadenia méZe viest k vaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné prostriedky a
vzdy noste ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych prostriedkov, ako pra-
chova maska, protiSmykova bezpeénostna
obuv, ochranna prilba alebo ochrana sluchu,
podla druhu a pouZzitia stroja, znizuje riziko
Zranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu do
prevadzky. Pred pripojenim strojného za-
riadenia k elektrickej sieti a/alebo k aku-
mulatoru, resp. pred jeho zdvihnutim ale-
bo prenasanim sa uistite, ze strojné zaria-
denie je vypnuté. Ak mate pri prenasani
strojného zariadenia prst na spinaci alebo ak
strojné zariadenie pripajate k elektrickému
napéajaniu v zapnutom stave, méZze to viest k
nehodam.

Pred zapnutim strojného zariadenia od-
strante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovacée. Nastroj alebo kltc, ktory sa nacha-
dza v rotujucej Casti strojného zariadenia,
moéZe spbsobit zranenia.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Postarajte sa o bezpecény postoj a udrzia-
vajte vzdy rovnovahu. Tym mézete strojné
zariadenie v neo¢akavanych situaciach lep-
Sie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste prili$ Siroky
odev alebo ozdoby. Vlasy a odev drzte mi-
mo pohyblivych dielov. Volny odev, Sperky
alebo dlhé viasy mézu byt zachytené pohyb-
livymi dielmi.

Ked mézu byt namontované zariadenia
na odsavanie prachu a zachytenie odpa-
du, tieto musia byt pripojené a spravne
pouzivané. PouZivanie odsavania prachu
moéZe znizit ohrozenie spbésobené prachom.
Vyhybajte sa mylnému dojmu o bezpe¢-
nosti a zanedbavaniu bezpe¢nostnych
pravidiel pre strojné zariadenia a to aj v
pripade, ak ste sa po mnohonasobnom
pouziti so strojnym zariadenim uz obozna-
mili. Nepozorné pouzZivanie mézZe viest za
zlomok sekundy k vaznym zraneniam.

1.1.4 Pouzivanie, zaobchadzanie a

osetrovanie elektrického stroja

Strojné zariadenie nepret'azujte. Na svoju
pracu pouzivajte vhodné strojné zariade-
nie na to uréené. S vhodnym strojnym zaria-
denim budete méct pracovat’ lepSie a bez-
pecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu.
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®  Nepouzivajte stroj s poSkodenym spina-
¢om. Strojné zariadenie, ktoré sa neda zap-
nut alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

B Predtym, ako vykonate nastavenia zaria-
denia, vymenite vlozené nastroje alebo
strojné zariadenie odlozite, vytiahnite za-
stréku zo zasuvky a/alebo odstraite odo-
beratelny akumulator. Toto bezpec¢nostné
opatrenie zabrariujte neimyselnému spuste-
niu stroja.

®  Nepouzivané strojné zariadenia uchova-
vajte mimo dosahu deti. Strojné zariade-
nie nenechajte obsluhovat’ osoby, ktoré s
nim nie st oboznamené a neditali tento
navod. Strojné zariadenie je nebezpecné,
ked’ ho pouZivaju neskisené osoby.

®  Strojné zariadenie a nasadzovany nastroj
osetrujte starostlivo. Kontrolujte, ¢i po-
hyblivé ¢asti bezchybne funguju a nezase-
kavaju sa, ¢i nie su niektoré diely zlomené
alebo poskodené tak, ze by to negativne
ovplyvnilo funkénost’ strojného zariade-
nia. Poskodené diely nechajte pred pouzi-
tim strojného zariadenia opravit. Mnoho
Urazov ma pric¢inu v nespravne vykonanej
udrzbe strojného zariadenia.

®  Rezacie nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezacie nastroje s
ostrymi reznymi hranami sa menej zasekava-
Ju a daju sa lahSie viest.

®m  Strojné zariadenie, nastavce/nasady, vio-
zené nastroje atd’. pouzivajte v sulade s
tymito pokynmi. Zohladnite pri tom pra-
covné podmienka a ¢innost’, ktora sa ma
vykonat'. PouZitie strojného zariadenia na
iné pouZitie ako je uréené, méze viest k ne-
bezpecénym situaciam.

B Rukovite udrziavajte suché, Cisté a bez
oleja a tuku. Smyklavé rukovéte a plochy ru-
kovéte nedovoluju bezpeént obsluhu, kontro-
lu a ovladanie strojného zariadenia v nepred-
vidatelnych situaciach.

1.1.5 Pouzivanie, zaobchadzanie a

osetrovanie strojného zariadenia

= Akumulatory nabijajte len nabijackami,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabijac-
ke, ktora je vhodna pre urcity druh akumula-
torov, hrozi nebezpecenstvo poziaru, ak sa
bude pouzivat's inymi akumulatormi.

® V strojnych zariadeniach pouzivajte len
akumulatory, ktoré su na to uréené. PouZi-

vanie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpecenstvu vzniku poZiaru.

= Nepouzivany akumulator uchovavajte v
bezpecnej vzdialenosti od kancelarskych
spiniek, minci, kfuc¢ov, klincov, skrutiek
alebo inych malych kovovych predmetov,
ktoré by mohli sposobit’ premostenie kon-
taktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moZu mat za nasledok popaleniny alebo po-
Ziar.

®  Pri nespravnom pouziti méze z akumula-
tora vytekat’ kvapalina. Zabraiite kontaktu
s nou. Pri ndhodnom kontakte oplachnite
vodou. Ak sa kvapalina dostane do oé¢i,
vyhladajte aj lekarsku pomoc. Vytekajica
kvapalina akumulatora méze viest k podraz-
deniu kozZe alebo popaleninam.

B Nepouzivajte poSkodeny alebo zmeneny
akumulator, resp. ziadny po$kodeny alebo
zmeneny stroj. Poskodené alebo upravené
akumulatory sa mézu spravat nepredvidatel-
ne a viest' k poZiaru, vybuchu alebo nebezpe-
censtvu zranenia.

= Akumulator alebo stroj nevystavujte po-
Ziaru alebo prili§ vysokym teplotam. Oheri
alebo teploty nad 130 °C mbzu vyvolat' vy-
buch.

®  Dodrziavajte vSetky pokyny tykajuce sa
nabijania a akumulator ani strojné zaria-
denie akumulatorom pohanané nikdy ne-
nabijajte mimo teplotného rozsahu uvede-
ného v navode na prevadzku a pouzitie.
Chybné nabijanie alebo nabijanie mimo pri-
pustného rozsahu teploty méze znicit akumu-
lator a zvysit nebezpeclenstvo vzniku poZiaru.

1.1.6 Servis

®  Stroj si pre svoju bezpecnost’ nechajte
opravit’ len u kvalifikovaného odbornika a
s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpeci zachovanie bezpecnosti stroja.

= Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskode-
nych akumulatoroch. Kazdu udrzbu akumu-
latora by mal vykonat len vyrobca alebo spl-
nomocneny zakaznicky servis.

1.2 Bezpecnostné upozornenia tykajuce sa
zahradného duchadla, zahradného
vysavaca a zahradného duchadla/
vysavaca

(a) Nepouzivajte stroj za zlych poveternost-

nych podmienok, najma ak hrozi riziko uderu

blesku. Znizuje sa tak riziko zasahu bleskom.
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(b) Dokladne skontrolujte oblast’, kde sa ma
stroj pouzivat,, z hfadiska vyskytu vol'ne ziju-
cich zivoéichov. Pocas prevadzky méze stroj
poranit volne Zijuce zvierata.

(c) Dékladne skontrolujte priestor, kde sa ma
stroj pouzivat’, a odstraiite vSetky kamene, ty-
Ce, droty, kosti a iné cudzie predmety, ktoré
sa mozu odrazit', byt odhodené alebo inak
sposobit’ zranenie alebo poskodenie pocas
prevadzky. Vrhané predmety mézu zvysit riziko
zranenia os6b.

(d) Noste ochranu o¢i a usi. Primerané ochran-
né vybavenie znizi riziko zranenia 0séb.

(e) Pri praci so strojom vzdy noste protiSmy-
kovu a ochrannu obuv. Nepracujte so stro-
jom, ked’ ste bosi alebo mate na nohach otvo-
rené sandale. ZniZuje sa tak riziko poranenia
néh.

(f) Pri obsluhe stroja vzdy noste dlhé nohavi-
ce. Odhalena pokozka zvySuje riziko poranenia
ulomkami.

(g) Nenosit’ volné oblecenie alebo predmety,
ako su Satky, Snurky, retiazky, kravaty atd’.,
ktoré by mohli byt’ vtiahnuté do privodov
vzduchu. DIhé vlasy si zviazte alebo zakryte,
aby sa nedostali do vstupov vzduchu. Ak sa
niektory z tychto predmetov dostane do privodov
vzduchu, méze to zvysit riziko poranenia 0séb.
(h) Pri obsluhe stroja sa nepriblizujte k okolo-
stojacim osobam. Vrhané ulomky mézu zvysit
riziko zranenia 0s6b.

(i) Nikdy nemierte dyzu duchadla smerom k
l'udom alebo domacim zvieratam alebo sme-
rom k oknam. Zvysenu pozornost’ venuijte fa-
kaniu ulomkov v blizkosti pevnych objektov,
ako su stromy, automobily a steny, ktoré mo-
zu sposobit’ ich odraz. Vrhané predmety mézu
poskodit majetok a zvysit riziko zranenia 0s6b.
(j) Nepouzivajte stroj na fukanie ¢ohokol'vek,
¢o hori alebo faj¢i, ako su cigarety, zapalky
alebo horuci popol. Tieto zdroje vznietenia moé-
Zu zvySit' riziko poZiaru.

(k) Nedotykajte sa ventilatora, ked’ je v pohy-
be. Pred odstranenim akejkolvek ¢asti, ktora
by mohla umoznit’ pristup k ventilatoru, vyp-
nite zariadenie, pockajte, kym sa ventilator za-
stavi, a odpojte zariadenie od elektrickej siete.
Tym sa zniZuje riziko poranenia pohyblivymi éas-
tami.

() Pri odstranovani zaseknutého materialu
alebo udrzbe stroja sa uistite, Ze je vypinaé
vypnuty. NeoCakavané spustenie stroja pri od-

strariovani zaseknutého materialu alebo pri servi-
se mbze mat’ za nasledok vazne poranenie 0séb.

1.3 Vibraéné zat'azenie

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo kvéli vib-
raciam. Skuto¢na hodnota vibracnej emisie pri
pouziti pristroja sa méze lisit od vyrobcom uve-
denej hodnoty. Pred pouzitim, resp. poCas pouzi-
vania zohl'adnite nasledujuce ovplyvriujuce fakto-
ry:
® Je pristroj pouZity v sulade s jeho uréenim?
®  Naraba sa s materialom spravnym sposo-

bom?

®m  Je pristroj v riadnom prevadzkovom stave?

® V pripade nespravneho pouZzitia a udrzby sa
mdze zvysit hlu€nost a vibracia pristroja. To
vedie k poskodeniu zdravia. V tomto pripade
pristroj okamzite vypnite a nechajte ho opra-
vit' v autorizovanom servise.

m  Stupen vibracného zatazenia zavisi od vyko-
navanej prace, resp. pouzitia pristroja. Od-
hadnite toto zatazenie a zaradte dostatocné
pracovné prestavky. Tymto sa podstatne zni-
Zi vibraéné zatazenie pocas celej pracovnej
doby.

®  Pri dlh§om pouzivani je pouzivatel vystaveny
vibraciam, ¢o moze spdsobit obehové prob-
Iémy (,biele prsty“). Za u€elom znizZenia tohto
rizika noste pracovné rukavice a udrziavajte
ruky teplé. Ak zbadate symptémy ,bielych
prstov“, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
K tymto symptomom patria: bezcitnost, strata
citlivosti, mrav€enie, svrbenie, bolest, strata
sily, zmena farby alebo stavu pokozky. Tymi-
to symptémami su spravidla postihnuté prsty,
dlane alebo tep. Pri nizkych teplotach je ne-
bezpecenstvo vacsie.

B Pocas pracovného dna zaradte dlhSie pre-
stavky, aby ste si odpocinuli od hluku a vibra-
cii. Pracu naplanujte tak, aby pouzitie pristro-
jov so silnymi vibraciami bolo rozdelené na
viac dni.

®m Ak sa po€as pouzivania pristroja necitite
dobre alebo zbadate zmenu farby pokozky
na rukach, okamzite preruste pracu. Zaradte
dostatocné pracovné prestavky. Bez dosta-
tocnych pracovnych prestavok méze dojst k
vibracnému syndrému dlani a paZzi.

®  Minimalizujte riziko vystavenia vibraciam.
OSetrujte pristroj podla pokynov navodu na
pouzitie.
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O tomto navode na obsluhu

® \/ pripade ¢astého pouzivania pristroja kon-
taktujte obchodného zastupcu ohfadom za-
bezpecenia protivibracného prisluSenstva
(napr. drziaky).

B Vyhybajte sa pouzivaniu pristroja pri teplo-
tach do 10 °C. V pracovnom plane urcite, ako
sa ma obmedzit vibraéné zatazenie.

1.4 Zat'azenie hlukom

®  Pripraci s tymto zariadenim sa neda vyhnut
urcitému zatazeniu hlukom. Hlu¢né prace vy-
konavaijte v povolenych a na to uréenych ob-
dobiach.

®  DodrZiavajte aj pripadné oddychové €asy a
vykonavanie prac obmedzte na nevyhnutnu
dobu.

® \/ zaujme VaSej osobnej ochrany a ochrany
0s0b, ktoré sa zdrziavaju v blizkosti, sa musi
nosit vhodnéa ochrana sluchu.

B Narodné a/alebo regiondlne predpisy mézu
pouzivanie pristroja obmedzit na urcity ¢as.

1.5 Bezpecnostné upozornenia pre
akumulator a nabijacku

B Pred nabijanim odstrarnte akumulator zo za-
riadenia.

B Vlozte akumulator do zariadenia so spravne
nastavenymi polmi.

®  Ked ich budete dlhSiu dobu skladovat, vyber-
te akumulator zo zariadenia.

B Nespajajte svorky na pripojenie zariadenia
alebo akumulatory nakratko.

Navody na obsluhu

Venujte pozornost a dbajte na bezpe¢nostné po-

kyny tykajuce sa akumulatora a nabijacky, ktoré

su uvedené v samostatnych navodoch na obslu-

hu:

B Navod na obsluhu 443998: akumulatory

®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky

2 O TOMTO NAVODE NA OBSLUHU

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. V8etky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

®  Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalsim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Precitajte si a dbajte na bezpecnostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

2.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

&

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby
ste si pred uvedenim pristroja do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na prevadzku. Je to predpo-
klad pre bezpe€nu pracu a bezporu-
chové zaobchadzanie.

Navod na prevadzku

Litium-idnové akumulatory likvidujte
opatrne! Dodrziavajte najma pokyny
pre dopravu, skladovanie a likvida-
ciu v tejto prirucke!

ﬁ Li
Tento produkt je v sulade s platnymi
europskymi smernicami a bolo vy-
konané posudenie zhody pre tieto
smernice.

2.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/\ NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpec¢nu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potenciaine
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat' — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné Skody.

H UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost a zaobchadzanie.

3 POPIS VYROBKU

Tento navod na prevadzku popisuje ru¢ny aku-
mulatorovy fukac na listie.

Je mozné pouzit vSetky akumulatory (Bxxx Li) a
nabijacky (Cxxx Li) sortimentu
ALKO 18V 36V

18ATTERY / 2 VOLTAGES"
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Popis vyrobku

ALKO

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pri-
stroja a akumulatora. Ak sa pristroj prevadzkuje
s nevhodnymi akumulatormi, méze dojst k po-
Skodeniu pristroja a akumulatora.
®  Pristroj prevadzkujte len s predpisanymi aku-

mulatormi.

EH UPOZORNENIE V navodoch na obsluhu
akumulatorov a nabijaciek sortimentu
ALKO 18V 36V njjdete dalsie informacie.

1BATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Pouzivanie na urceny ucel
Akumulatorovy fukac na listie je koncipovany pre
sukromné pouzitie. Je pouzitelny pre:
®  odfukovanie a sfukovanie listia, travy, necis-
toty a odpadkov.
Pracovat so zariadenim sa smie len vtedy, ked je
uplne zmontovany.
Tento pristroj je ur€eny vyluéne na pouzitie v suk-
romnej oblasti. Akékolvek iné pouzitie, ako aj ne-
dovolena prestavba alebo Uprava je v rozpore s
uréenim a ich nasledkom je vylu¢enie zaruky,
ako aj strata zhody a odmietnutie akejkolvek zod-
povednosti vyrobcu za Skody spésobené pouzi-
vatelovi alebo tretim osobam.

3.2 Mozné predvidatel'né chybné pouzitie
Pristroj nie je koncipovany na komeréné pouziva-
nie vo verejnych parkoch a Sportovych arealoch,
ako ani na pouzivanie v polnohospodarstve a
lesnictve.

3.3 ZvysSné nebezpecenstvo

Aj pri spravnom pouzivani pristroja vzdy zostava

urcité zvySkové riziko, ktoré sa neda vylucit. Z

druhu a konstrukcie pristroja mézu podla spdso-

bu pouZitia vyplyvat nasledujuce potencialne ne-

bezpeclenstva:

®  Odhodenie skoseného materidlu, zeminy a
malych kamenov.

B Vdychovanie Castic narezaného materialu, ak
sa nenosi ochrana dychu.

B Poskodenie sluchu, ak sa nenosi ochrana
sluchu.

3.4 Bezpecnostné a ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia.
Chybné a mimo prevadzku uvedené bezpecnost-
né a ochranné zariadenia mézu viest k vaznym
zraneniam.

®  Nechajte chybné bezpecnostné a ochranné
zariadenia opravit.

®m  Tieto bezpecnostné a ochranné zariadenia
nikdy neodstavujte mimo prevadzku.
3.5 Symboly na zariadeni

3.5.1 Bezpecénostné oznacenia

Vyznam

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na obsluhu!

Noste ochranu o¢i a sluchu!

Nezasahujte do ventilatora!

Nebezpeclenstvo v désledku vymrs-
tovanych predmetov!

Nepustajte tretie osoby do nebez-
pecného priestoru!

Nebezpeclenstvo v désledku otaca-
jucich sa konstrukénych dielov

Zariadenie chrante pred dazdom a
vlhkostou!

QI =P
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Symbol

Montaz
3.5.2 Oznacenia pre obsluhu é. Konstrukény diel
Vyznam 3 Spodna fukacia rura s plochou
tryskou pre presné prace
Tlacidlo Turbo pre prevadzku v rezi- yskoupre p P
TURBO| me Turbo 4 Spodna fukacia rura s kruhovou
tryskou pre velké plochy
rSu);:Tbol obsluhy pre spodnu fukaciu 5 Névod na obsluhu
Zamok uzamknuty: Upevnite 6 Drziak na stenu
spodnu fdkaciu raru. 7+ Akumulétor*

-

- =

9 B Zamok odomknuty: Uzamknite
spodnu fukaciu ruru.

3.6 Prehlad vyrobku (01)

©. Konstrukény diel
1 Rukovat

2 Vypina¢

3 Tlacidlo Turbo

4 Blokovacia paka

5 Istiace tlacidlo

6 Horna fukacia rara
7

Spodna fukacia rura s plochou
tryskou pre presné prace

8 Spodna fukacia rura s kruhovou
tryskou pre velké plochy

9 Zasuvna kolajnica pre drziak na
stenu

10 Drziak na stenu

11 Drziak akumulatora

12 Ukazovatel stavu nabitia na akumu-
latore

13* Akumulator*
14* Nabijacka*
*: V kompletnej suprave (obj. ¢. 114142)

3.7 Rozsah dodavky
Sucast dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

C.  Konstrukény diel

1 Akumulatorovy fukac listia

2 Horna fukacia rura

8 Nabijacka*
*: U samostatného zariadenia nie je sucastou do-
davky, avSak je stucastou kompletnej stupravy.

4 MONTAZ

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstva v dosled-
ku nekompletnej montaze! Pouzivanie nekom-
pletne zmontovaného zariadenia méze viest k
vaznym zraneniam.
®  Zariadenie pouzivajte iba v pripade, Ze je

kompletne zmontované!

®  Akumulator vkladajte do zariadenie iba vtedy,
ak je zariadenie kompletne zmontované!

4.1 Montaz rary fukaca (02)
Montaz fukacej rary
1. Hornu fakaciu raru (02/1) prilozte k spodnej
fukacej rure (02/2) nasledujucim spésobom:
m Kolik (02/3) hornej fukacej rdry a vedenie
kolika (02/4) spodnej fukacej rary musia
byt na oboch stranach oproti sebe.
2. Fukaciu ruru zatlacte do seba az na doraz
(02/a).
3. Spodnu fukaciu raru otacajte v smere uza-
mknutého zamku (02/b).
Demontaz fukacej rary

1. Spodnu fukaciu rdru otacajte v smere
odomknutého zamku (02/b).

2. Spodnu fukaciu ruru stiahnite z hornej fuka-
cej rary.

4.2 Montaz spodnej fukacej rury (03)

Montaz spodnej fukacej rury

1. Nastavte polohu spodnej fukacej rary (03/1)
voci hrdlu (03/2) fukaca listia tak, aby boli is-
tiace tlacidlo (03/3) a kolik (03/4) proti sebe.

2. Spodnu fukaciu rdru nasurite na hrdlo fukaca
listia tak, aby zapadla na svoje miesto (03/a).
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Uvedenie do prevadzky

ALKO

Demontaz spodnej fukacej rury
1. Stlacte (03/b) istiace tlacidlo (03/3) a drzte ho
stlacené.

2. Spodnu fukaciu ruru stiahnite z hrdla fukaca
listia.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

5.1 Nabijanie akumulatora
Dodrzujte rozsah teploty pre nabijanie, pozri
technické udaje.

H UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:
®  Navod na obsluhu 443998: akumulatory
®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky

5.2 Zasunutie a vytiahnutie akumulatora
(04, 05)

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia aku-
mulatora. Ak sa akumulator po pouziti ponecha
v zariadeni, méze to spdsobit’ poSkodenie aku-
mulatora.

®  Bezprostredne po pouziti akumulatora vyber-
te akumulator zo zariadenia a uskladnite tak,
aby bol chraneny pred mrazmi.

®  Akumulator az bezprostredne pred zacatim
prace vlozte do zariadenia.

Zasunutie akumulatora

1. Zasunte zhora akumulator (04/1) do drziaka
akumulatora (04/2) (04/a), kym nezapadne
na svoje miesto.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a drzte stlacené odblokovacie tlacidlo
(05/1) na akumulatore (05/2).

2. Vytiahnite akumulator (05/a).
6 OBSLUHA

/\ VAROVANIE! Nebezpeéenstvo zranenia
uvolnenymi dielmi zariadenia. Diely zariadenia,

ktoré sa pocas prevadzky uvolnia, mézu spdsobit’

vazne zranenia.

B Pred zapnutim zariadenia skontrolujte, &i su
vSetky diely zariadenia pevne nasadené.

6.1 Zapnutie a vypnutie pristroja (06, 07)

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia a vec-
nych $kéd. Prddom vzduchu a odfukovanym
materialom sa mézu zranit’ a znedistit osoby ale-
bo zvierata.

®  Bezpodmienecne dbajte na to, aby prud
vzduchu a odfukovany material nemal vplyv
na osoby alebo zvierata, ako aj predmety.

B Zohladnite smer vetra.

H UPOZORNENIE Nikdy nepracuijte proti
vetru, aby ste sa vy a za vami stojace osoby ne-
zaspinili.

Zapnutie zariadenia

1. Zaujmite pevny postoj.

2. Stlacte vypinac (06/1).

3. Pri zapnutom fukacdi listia vyklopte smerom
nahor blokovaciu paku (07/1), aby ste zabez-
pecili trvalt prevadzku (07/a).

Zvysenie fukacieho vykonu

1. Zatlacte tlacidlo Turbo (07/2) a drzte ho zatla-
¢ené. Pristroj fuka silnejSie.

2. Uvolnite tla¢idlo Turbo. Pristroj fika normaine.

Vypnutie zariadenia

1. Blokovaciu paku (07/1) oto¢te smerom nadol
(07/a).

2. Uvolnite vypina¢ (06/1). Pristroj sa zastavi.

6.2 Kontrola stavu nabitia akumulatora
Ukazovatel stavu nabitia sa nachadza na akumu-
latore.

H UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnom navode na obsluhu akumu-
latora a nabijacky:
= Navod na obsluhu 443998: akumulatory
®  Navod na obsluhu 443999: nabijacky

7 SPRAVANIE PRI PRACI A TECHNIKA
PRACE

®  Pristroj jemne naklorite dopredu, postupujte
pomaly.

®  Aby ste odfukli listie pre¢, otacajte pristroj do-
lava a doprava.
Zariadenie poCas prace nepretazujte.
Po pouziti vyberte akumulator a skontrolujte
poskodenie zariadenia.
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Udrzba a starostlivost

UDRZBA A STAROSTLIVOST

B Pristroj nevystavujte mokru alebo vihkosti.
Nestriekajte s vodou.

B Po kazdom pouziti vyberte akumulator a
skontrolujte poSkodenie zariadenia.

® V pravidelnych €asovych intervaloch kontro-
lujte riadny stav pristroja.

®  Skontrolujte koroziu elektrickych kontaktov za-
riadenia, prip. vyCistte jemnym drétenym Stet-
com a potom nastriekajte kontaktnym sprejom.

9 POMOC PRI PORUCHACH

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mo6zu spdsobit
zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

tiacich prac vZdy noste ochranné rukavice!

[ UPOZORNENIE Pri poruchéach, ktoré nie st
uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemozete od-
stranit sami, sa obratte na nas zakaznicky servis.

Porucha

Zariadenie nefuka.

Motor nebezi.

Motor bezi s preruseniami.

Motor sa vypne.

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Akumulator sa neda nabit’.

10 PREPRAVA

Pri¢ina

Nadstavec je upchaty.

Nasavacia mreza je upchata.

Akumulator je vybity.

Akumulator chyba alebo ne-
dosada spravne.

Akumulator je prili§ studeny
alebo prili$ horuci.

Vypina¢ nie je nastaveny na
polohu ,Vyp* a akumulator
bol odstraneny.

Regulator rychlosti vzduchu
je chybny.

Ochranny spina¢ motora sa
vypol.

Vetracia drazka znecistena.

Akumulator je vybity, lebo sa
dihsi ¢as nepouzival.

Zivotnost akumulatora uply-
nula.

Kontakty akumulatora su
znecistené.

Akumulator alebo nabijacka
su chybné.

Akumulator je prili§ horuci.

Odstranenie

Vycistte nadstavec.
Vy¢istte nasavaciu mrezu.
Akumulator nabite.

Akumulator nasadte spravne.

Akumulator nechajte lahko nahriat
alebo vychladnut.

Vypina¢ nastavte na polohu ,Vyp“ a
pockajte 3 sekundy. Potom pristroj
zapnite.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Pockajte, kym ochranny vypina¢ mo-
tora nezapne opat pristro;j.

Vycistte pristroj.

Akumulator nabite.

Vymernite akumulator.

Pouzivajte len originalne prislusenstvo
od vyrobcu.

Vyhladajte servisné miesto vyrobcu.

Objednaijte nahradné diely. Vyhladajte
servisné miesto vyrobcu.

Akumulator nechajte ochladit.

Akumulator ,,B160.6 Li“ (obj. €. 114128)

Pred prepravou vykonajte nasledujlice opatrenia:
1. Zariadenie vypnite.
2. Akumulator vyberte zo zariadenia.

3. Akumulator zabalte predpisanym spbésobom
(pozri nizSie).

H UPOZORNENIE Menovita energia akumula-
tora je viac ako 100 Wh! Preto dodrziavajte na-
sledovné prepravné pokyny!

Pouzity litium-iénovy akumulator podlieha prav-
nym predpisom o nebezpecnom materiali, méze
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Skladovanie

ALKO

sa ale pri zjednodu$enych podmienkach prepra-

vovat:

®  Sukromny pouzivatel méze akumulator pre-
pravovat po verejnych komunikaciach bez
nutnosti dalSich opatreni, pokial je spravne
samostatne zabaleny a preprava sluzi suk-
romnym Ucelom.

®  Komer¢ni pouzivatelia, ktori vykonavaju pre-
pravu v spojeni s ich hlavnou €innostou (na-
pr. dodavky zo stavenisk a na staveniska ale-
bo predvadzania), m6zu toto zjednoduSenie
tiez uplatnit.

V oboch vy$Sie uvedenych pripadoch je potrebné

nutne uskutoCnit opatrenia, aby sa zabranilo

uvolneniu obsahu. V inych pripadoch je potrebné

nevyhnutne dodrziavat predpisy o nebezpe¢nom

materiali! V pripade nedodrzania hrozia odosiela-

tefovi a prip. dopravcovi zna¢né pokuty.

Dalsie pokyny pre dopravu a odoslanie

B |jtium-ibnové akumulatory prepravuijte, resp.
odosielajte len v neposkodenom stave!

®  Na prepravu akumulatora pouzivajte vyluéne
originalny kartén alebo vhodny kartén pre ne-
bezpecény material (nie je potrebny u akumu-
latorov s menSou menovitou energiou ako
100 Wh).

®  Otvorené kontakty akumulatora zalepte, aby
sa zabranilo skratu.

®  Akumulator v ramci balenia zaistite pred po-
Smyknutim, aby sa zabranilo poSkodeniu
akumulatora.

® V priebehu prepravy, resp. odoslania zabez-
pecte spravne oznacenie a dokumentaciu za-
sielky (napr. balikovou sluzbou alebo Spedi-
ciou).

B Dopredu sa informujte, ¢i je mozna preprava
zvolenym poskytovatelom a informujte o za-
sielke.

Odporu¢ame vam privolat odbornika na nebez-

pecny material pre pripravu zasielky. Dodrziavaj-

te a pripadné dalSie narodné predpisy.

11 SKLADOVANIE

11.1 Skladovanie pristroja

B Po kazdom pouZiti zariadenie dokladne vy-
Cistte a — v pripade potreby — nasadte vSetky
ochranné kryty.
Vykonajte potrebné udrzbarske prace.
Zariadenie skladujte na suchom, uzamykatel-
nom mieste, mimo dosahu deti.

Pri prestavkach v pouzivani, ktoré trvaju viac ako

30 dni, vykonajte nasledujuce prace:

®m  Zariadenie dokladne vycistte a skladujte na
suchom mieste.

11.2 Uskladnenie akumulatora a nabijacky

EH UPOZORNENIE Podrobné informacie naj-
dete v samostatnych navodoch na prevadzku
akumulatora a nabijacky.

12 LIKVIDACIA

Len pre krajiny EU:

Podla eurépskej smernice 2012/19/EU odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
transpozicii do narodného pravneho poriadku sa
musia uz nepouzitelné zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na recyklaciu v sulade s ochra-
nou zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mézu mat staré elektric-
ké a elektronické zariadenia kvoli moznej pritom-
nosti nebezpeénych latok Skodlivy vplyv na Zivot-
né prostredie a ludské zdravie.

Pokyny k zakonu o elektrickych a

elektronickych zariadeniach

E ®  Elektrické a elektronické staré zariade-
nia nepatria do domového odpadu, ale

— je potrebné ich likvidovat' samostatne!

m  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom zariadeni, sa
musia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat!
Ich likvidacia je regulovana zakonom o baté-
riach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych zariadeni su povinni po ich
pouZiti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého zariadenia!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu lik-

vidovat' do domového odpadu.

Elektrické a elektronické zariadenia bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

®  predajné miesta elektrickych zariadeni (sta-
tické a online), pokial st obchodnici povinni
prevziat zariadenie alebo ho z vlastnej vole
ponuknut.
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Technické udaje

Tieto nariadenia platia len pre zariadenia, ktoré
boli inStalované a predané v krajinach Eurépske
Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici
2012/19/EU. V krajinach mimo Eurdpskej tnie
mozu pre likvidaciu elektrickych a elektronickych
starych zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)

E ®  Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné

— ich likvidovat samostatne!

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického zariadenia a za infor-
macie o ich type, resp. chemickom systéme,
dodrzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navo-
du na obsluhu, resp. montaz.

®m  Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-
bo tazkeé kovy, ktoré by mohli spdsobit’ Skody na
zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych
batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-
spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat’ do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza znac-

ka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledovné:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

= Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)
miesta likvidacie batérii a akumulatorov
zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii

B zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo€ného systému spatného odbe-
ru)

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-

térie, ktoré boli predané v krajinach Europske;

Unie a ktoré podliehaju Eurdpskej smernici

(EU) 2023/1542. V krajinach mimo Eurdpske;
Unie mézu pre likvidaciu akumulatorov a batérii
platit odliSné predpisy.

13 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje: pozrite si tabulku technickych
Udajov na zaciatku tohto navodu na obsluhu a
pouzitie.

* Poznamky k hodnotam emisii vibracii a emisii

hluku:

®  Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku boli
namerané podla standardizovanej skusobnej
metddy a mozno ich pouZit' na porovnanie
jedného stroja s druhym.

®  Uvedené hodnoty emisii vibracii a hluku sa
moZzu pouzit' aj na predbezné posudenie vy-
stavenia vibraciam (stupen vystavenia vibra-
ciam).

®  Hodnoty emisii vibracii a hluku sa mézu lisit
od uvedenych hodnét pri skuto¢nom pouZiva-
ni stroja v zavislosti od spésobu, akym sa
stroja v pouZiva.

B DodrzZiavajte bezpecnostné opatrenia podfa
kapitoly o bezpecnosti. Pokuste sa udrzat za-
tazenie vibraciami ¢o mozno najmenSie. Pri-
klad opatreni na zniZenie zataZenia vibracia-
mi je nosenie rukavic pri pouZivani stroja a
obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom nie je
potrebné zohladnit vetky Casti cyklu pre-
vadzky (napriklad casy, pocCas ktorych je stroj
vypnuty a také, pocas ktorych je sice zapnu-
ty, ale nie je zatazeny).

14 ZAKAZNICKY SERVIS

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
nym dielom sa obratte, prosim, na najblizsi ser-
vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:
www.alko-garden.com/service-contacts

Dalsie informacie k nahradnym dielom najdete
pod:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIE K VYHLASENIU O
ZHODE

Tymto vyhlasujeme na vyhradnu vlastnu zodpo-
vednost, Ze tento vyrobok vo forme, v akej sa
predava na trhu, splfia podmienky harmonizova-
nych smernic EU, bezpe&nostnych $tandardov
EU a $tandardov $pecifickych pre vyrobok. Vy-
hlasenie o zhode je su€astou navodu na obsluhu
a je prilozené ku stroju.

150

LBD 1880


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts

16 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu skody podl'a nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny
B pouZivate zariadenie v rozpore s uréenim

Zo zaruky su vylucené:
®  poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
= diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré su na karte nahradnych dielov oznaené ramcekom

XXXXXX (X)
Zaru¢na doba zacina plynut odo dria zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
dom o zakupeni zariadenia sa obratte na svojho predajcu alebo na najblizsi autorizovany zakaznicky
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajuce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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1 BIZTONSAGI UTASITASOK

1.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
elektromos gépekhez

/\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az ehhez
géphez tartozo 6sszes biztonsagi utasitast,
utmutatot, illusztraciot és miiszaki adatot. A
kbvetkez6 utmutatasok és utasitasok betartasa-
nal elkbvetett mulasztasok elektromos aramiitést,
tiizet, illetve sulyos sértiléseket okozhatnak.

= Orizzen meg a j6vére minden biztonsagi
utmutatast és utasitast.

A biztonsagi utasitasokban alkalmazott ,gép” fo-
galom halézati lizemeltetésti (halozati vezetékkel
rendelkezd) gépekre vagy akkumulatoros (halézati
vezeték nélkiili) elektromos gépekre vonatkozik.

1.1.1  Munkahelyi biztonsag

® A munkateriiletét tartsa tisztan és jol meg-
vilagitva. A rendetlenség vagy a megvilagi-
tatlan munkateriiletek balesetekhez vezethet-
nek.

3.7 Aszallitmany tartalma ............ccccce.. 158
4  Osszeszerelés..........c.ccoooeeeeeeeeeeeeene. 158
4.1  Fuvocsovek felszerelése (02)............ 158
4.2  Also fuvécso felszerelése (03)........... 158
5 Uzembe helyezés..........cccoeeererrverrnrnnns 159
5.1 Akkumulator feltoltése ...........c.cooeen... 159
5.2 Akkumulator behelyezése és kihuza-
SA (04, 05) i 159
152

LBD 1880



Biztonsagi utasitasok

ALKO

Ne dolgozzon a géppel robbanasveszé-
lyes kérnyezetben, ahol gyulékony folya-
dékok, gazok vagy porok talalhatok. A gé-
pek szikrékat keltenek, amelyek meggyujthat-
Jak a port vagy a g6zbket.

A gép hasznalata kozben gyerekeket és
mas személyeket tartson tavol. Massal va-
16 foglalkozas esetén elveszitheti a gép folotti
ellenérzést.

.2 Elektromos biztonsag

A gép halézati dugéjanak illeszkednie kell
a csatlakozéaljzatba. A halézati dugot
semmilyen médon sem szabad megval-
toztatni. Védoéfoldeléses gépekhez ne
hasznaljon adapterdugét. A valtoztatas nél-
kuli dugaszok és hozzaill§ csatlakozoaljzatok
csOkkentik az dramutés kockazatat.

Keriilje a testi érintkezést foldelt feliiletek-
kel, mint példaul csovekkel, fiitétestekkel,
tiizhelyekkel és hiitészekrényekkel. Foko-
zott az aramutés veszélye, ha a teste foldel-

ve van.

A gépet védje az es6t6l vagy nedvesség-
tol. Ha a gépbe viz hatol be, ez fokozza az
aramités kockazatat.

Ne hasznalja a csatlakozévezetéket a ren-
deltetésétol eltéréen a gép szallitasahoz,
felakasztasahoz vagy a dugo csatlakozo-
aljzatbol valé kihtizasahoz. A csatlakoz6-
kabelt hé6tol, olajtol, éles peremektdl vagy
mozg6 alkatrészektdl 6vni kell. A sérilt
vagy 6sszegabalyodott kabelek novelik az
aramités kockazatat.

Ha egy géppel a szabadban dolgozik, ak-
kor csak szabadban is hasznalhat6 hosz-
szabbitokabeleket hasznaljon. A szabad-
ban tortén6 hasznalatra alkalmas hosszabbi-
tokabel csokkenti az aramUtés kockazatat.

Ha a gép nyirkos koérnyezetben torténo
uzemeltetése nem keriilheto6 el, akkor
hasznaljon egy hibaaram-védékapcsolét.
A hibaaram-véddékapcsolé alkalmazasa csok-
kenti az aramutés kockazatat.

.3 Személyek biztonsaga

Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csi-
nal, és a géppel torténé munkavégzés so-
ran hasznalja a j6zan eszét. Ne hasznaljon
gépet, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. A gép
hasznalata k6zben mar egy pillanatnyi figyel-
metlenség is a legsulyosabb sériilésekhez
vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést és min-
denkor védészemiiveget. A személyi védé-
felszerelés, példaul a pormaszk, a csuszas-
mentes biztonsagi cipd, a védbsisak vagy
hallasvédé, az elektromos szerszam fejtajatol
és alkalmazasatdl fiiggben csdkkenti a sérii-
lések kockazatat.

Kertiilje el az akaratlan lizembe helyezést.
Gy62z6djon meg arrol, hogy a gépet kikap-
csolta, miel6tt azt az aramellatashoz és/
vagy az akkumulatorhoz csatlakoztatja,
felveszi vagy szallitja. Ha a gép szallitasa
kézben az ujjat a kapcsolén tartja, vagy a gé-
pet bekapcsolva csatlakoztatja a halézathoz,
ez balesetekhez vezethet.

A gép bekapcsolasa elétt tavolitsa el a be-
allité szerszamokat vagy a csavarkulcso-
kat. Eqy szerszam vagy kulcs a gép egyik
forgd késziilékrészében sériilésekhez vezet-
het.

Kertiilje el a rendellenes testtartast. Gon-
doskodjon biztonsagos allasroél, és mindig
legyen egyensulyban. Igy jobban tudja elle-
nérizni a gépet varatlan helyzetekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne hordjon
b6 ruhazatot vagy ékszert. Tartsa tavol a
hajat és a ruhajat a mozgé6 alkatrészektol.
A bé ruhat, ékszert vagy hosszu hajat elkap-
hatja a szerszam valamelyik mozgé része.

Ha porelszivoé és porgyiijté berendezések
felszerelése lehetséges, akkor azokat is
hasznalni kell a megfelel6 médon. A porel-
szivas alkalmazasa a por altal okozott veszé-
lyeket is csGkkentheti.

Ne ringassa magat a hamis biztonsag kép-
zetébe, és soha ne hagyja figyelmen kivil
a gépek biztonsagi szabalyait még akkor
sem, ha tobbszori hasznalat utan kap
megbizast a gép hasznalatara. A figyelmet-
len kezelés a masodperc tort része alatt
okozhat sulyos sértiléseket.

1.1.4 Az elektromos gép hasznalata és

kezelése
Ne terhelje tul a gépet. A munkajahoz az
arra szolgalé gépet hasznalja. Megfelel6
géppel jobban és biztonsagosabban végez-
heti a munkajat a megadott teljesitménytarto-
manyban.
Ne hasznaljon olyan gépet, amelynek hi-
bas a kapcsoloja. Az olyan gép, amelyet
mar nem lehet be- vagy kikapcsolni, veszé-
lyes, és meg kell javitani.
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1.1

Biztonsagi utasitasok

Huzza ki a dugot a csatlakozéaljzatbol és/
vagy tavolitsa el a kivehet6 akkumulatort,
miel6tt a késziiléken beallitasokat végez,
kicseréli a behelyezhet6 szerszam alkatré-
szeit vagy elrakja a gépet. Ez az 6vintézke-
dés megakadalyozza a gép véletlenszerii el-
inditasat.

A hasznalaton kiviili gépeket gyerekektdl
tavol kell tarolni. Ne engedje, hogy a gé-
pet olyan személyek hasznaljak, akik a ké-
sziiléket nem ismerik, vagy a jelen utmu-
tatasokat nem olvastak. A gépek veszélye-
sek, ha tapasztalatlan személyek hasznaljak.

A gépeket és a behelyezhet6 szerszamot
gondosan kezelje. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek tokéletesen miikod-
nek-e, és nem szorulnak, hogy az alkatré-
szek toréttek vagy nem sériiltek-e annyira,
hogy a gép miikodését befolyasolja. A sé-
riilt részeket a gép hasznalata elétt javit-
tassa meg. Sok baleset oka rejlik a rosszul
karbantartott gépekben.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisz-
tan. A gondosan apolt, éles vagoéélii vago-
szerszamok kevésbé szorulnak, és kénnyeb-
ben iranyithatok.

A gépet, a behelyezhet6 szerszamot, a be-
helyezhet6 szerszamokat stb. a jelen ut-
mutatasoknak megfeleléen hasznalja. En-
nek soran vegye figyelembe a munkafelté-
teleket és a végzendo tevékenységet. A
gépnek az eldirt alkalmazéasoktdl eltéré mo-
don térténé hasznalata veszélyes helyzetek-
hez vezethet.

A markolatok és a markolatfeliiletek min-
dig legyenek szarazak, tisztak, olaj- és
zsirmentesek. A csliszés markolatok és
markolatfeliiletek varatlan helyzetekben nem
teszik lehetévé az elektromos eszkdz bizton-
sagos kezelését és iranyitasat.

.5 Akkumulatoros miikodésii gép

hasznalata és kezelése

Az akkumulatorokat csak a gyarté altal
ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel. Tiiz-
veszélyt okoz, ha egy adott akkumulatorfajta-
hoz alkalmas tolt6késziiléket mas akkumula-
torokhoz hasznaljak.

Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznal-
ja a gépekben. Masfajta akkumulatorok al-
kalmazasa sériilésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa
tavol az iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsok-

tol, tiiktdl, csavaroktél vagy mas fémtar-
gyaktol, amelyek az érintkezok athidalasat
okozhatjak. Az akkumulatorok érintkezdi k6-
zOtti révidzarlat égési sériilésekhez vagy tliz-
hé6z vezethet.

= Hibas alkalmazas esetén az akkumulator-
bol folyadék tavozhat. Keriilje a folyadék-
kal valo érintkezést. Véletlen érintkezés
esetén vizzel oblitse le. Ha a folyadék a
szembe keriil, kérjen orvosi segitséget is.
Az akkumulatorbdl kikeriilé folyadék a bér in-
gerléséhez vagy égési sériilésekhez is vezet-
het.

®  Sériilt vagy megvaltoztatott akkumulatort,
ill. sériilt vagy megvaltoztatott gépet ne
hasznaljon. A sériilt vagy megvaltoztatott
akkumulatorok varatlanul viselkedhetnek és
tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okoz-
hatnak.

® Az akkumulatort vagy egy gépet ne te-
gyen ki nyilt lang vagy magas homérsék-
letek hatasanak. A t(iz vagy a 130 °C feletti
hémérséklet robbanast okozhat.

m  Kovesse a toltésre vonatkozé 6sszes uta-
sitast, és az akkumulatort vagy az akku-
mulatoros gépet soha ne téltse a kezelési
utmutatéban megadott hémérsékleti tarto-
manyon kiviil. Nem megfelel6 téltés vagy a
megengedett h6mérsékleti tartomanyon kiviil
térténd toltés karosithatja az akkumulatort és
fokozza a tlizveszélyt.

1.1.6 Szerviz

B A gépet csak képzett szakemberrel és
csak eredeti potalkatrészek felhasznalasa-
val javittassa. Ezzel biztosithato, hogy a gép
biztonsaga megmaradjon.

®  Sériilt akkumulatoron soha ne végezzen
karbantartast. Az akkumulator minden kar-
bantartaséara csak a gyarté vagy az arra feljo-
gositott tigyfélszolgalati helyek jogosultak.

1.2 Kerti fuvo, kerti porszivo és kerti favo/
porszivé biztonsagi figyelmeztetések
(a) Ne hasznalja a gépet rossz idéjarasi koriil-
mények kozott, kiilondsen, ha fennall a vil-
lamcsapas veszélye. Ez csékkenti a villamcsa-
pas kockazatat.
(b) Mélyrehatoan ellenérizze a vadon élé alla-
tok szempontjabol azt a tertiletet, ahol a gépet
hasznalni fogjak. A vadon él6 allatok megsértil-
hetnek a gép miik6dése kbzben.
(c) Mélyrehatéan ellendrizze a teriiletet, ahol a
gépet hasznalni fogjak, és tavolitson el min-
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Biztonsagi utasitasok

ALKO

den kovet, botot, drétot, csontot és egyéb ide-
gen targyat, amely lepattanhat, elhajolhat,
vagy mas moédon sériilést vagy kart okozhat a
miikddés soran. A ledobott targyak névelhetik a
személyi sértilés kockazatat.

(d) Viseljen szem- és fiilvédot. A megfeleld vé-
défelszerelés csbkkenti a személyi sériilés koc-
kazatat.

(e) A gép miikodtetése kozben mindig viseljen
csuszasmentes és védo labbelit. Ne hasznalja
a gépet mezitlab vagy nyitott szandalban. Ez
csbkkenti a labak sériilésének kockazatat.

(f) A gép kezelése kdzben mindig viseljen
hosszu nadragot. A szabadon hagyott bér néve-
Ii a térmelék okozta sériilések kockazatat.

(9) Ne viseljen laza ruhazatot vagy olyan tar-
gyakat, mint példaul salak, zsinérok, lancok,
nyakkenddk stb., amelyek a Iégbedml6nyila-
sokba kertuilhetnek. A hosszu hajat kdsse hat-
ra vagy takarja el, hogy ne keriiljon a lég-
bedmldnyilasokba. Ha ezen targyak barmelyike
a léegbebémlibnyilasokba kerlil, az névelheti a sze-
mélyi sériilés kockazatat.

(h) A gép miikodtetése kdzben tartsa tavol a
jarokeloket. A kidobott térmelék névelheti a sze-
mélyi sérlilés kockazatat.

(i) A fuvoka fuvokajat soha ne iranyitsa az em-
berek vagy haziallatok, illetve az ablakok ira-
nyaba. Legyen kiilondésen évatos, ha szilard
targyak, példaul fak, autok és falak kozelében
fujja a tormeléket, amelyek a tormelék vissza-
pattanasat okozhatjak. A ledobott targyak kart
tehetnek a tulajdonban és névelhetik a személyi
sértilések kockazatat.

(i) Ne hasznalja a gépet égo6 vagy fiistolgo tar-
gyak, példaul cigaretta, gyufa vagy forré ha-
mu fajasara. Ezek a gyujtoforrasok névelhetik a
tlizveszélyt.

(k) Ne érintse meg a ventilatort, amig az moz-
gasban van. Kapcsolja ki a gépet, varja meg,
amig a ventilator leall, és huzza ki a gépet a
halézatbol, mielétt eltavolitana barmilyen
olyan alkatrészt, amely hozzaférést biztosithat
a ventilatorhoz. Ez csékkenti a mozgé alkatré-
Szek okozta sériilések kockazatat.

(I) Az elakadt anyag eltavolitasakor vagy a
gép karbantartasakor gy6z6djon meg arrol,
hogy a kapcsol6 ki van kapcsolva. A gép va-
ratlan elinditasa elakadt anyag eltavolitasa vagy
szervizelés k6zben sulyos személyi sériilést
okozhat.

1.3 Rezgésterhelés

/\ FIGYELMEZTETES! Veszély rezgés miatt.
A készulék hasznalata kdzben a tényleges rez-
géskibocsatasi érték a gyarto altal megadott ér-
téktdl eltérhet. Hasznalat el6tt, ill. kdzben vegye
figyelembe a kdvetkezd befolyasold tényezdket:

®m A készuléket rendeltetésszerlien hasznaljak?

® Az anyag el6készitése a megfelel6 médon és
formaban torténik?

m A készilék a szokasos uzemi allapotban ta-
lalhato?

®  Szakszeritlen hasznalat és karbantartas mi-
att a készUllék altal kibocsatott zaj és a rez-
gés fokozédhat. Ez egészségkarosodast
okoz. llyen esetben azonnal kapcsolja ki a
késziléket, majd egy hivatalos szervizben ja-
vittassa meg.

®m  Arezgés miatti terhelés mértéke az elvég-
zend® munkatdl, ill. a készilék hasznalatatol
fugg. Mérlegelje a helyzetet és iktasson be
megfeleld munkasziineteket. Ezzel jelen-
tésen csokkenthetd a teljes munkaidé alatt
kapott rezgés miatti terhelés mértéke.

m A készulék tartés hasznalata esetén a kezeld
rezgéseknek van kitéve, ami vérkeringési
problémakhoz (az ujjak elfehéredéséhez) ve-
zethet. Ennek a kockazatnak az elkerllésé-
hez viseljen keszty(it és tartsa melegen a ke-
zét. Ha az ujjak elfehéredése tapasztalhato,
azonnal forduljon orvoshoz. A tlinetekhez tar-
toznak: érzéketlenség, az érzékel6képesseég
elvesztése, bizsergés, viszketés, fajdalom,
elgyengllés, a bdr szinének vagy allapota-
nak megvaltozasa. Normal esetben ezek a
tinetek az ujjakat, a kezeket vagy a pulzust
érintik. Alacsonyabb hémérsékleten a ve-
szély fokozodik.

m  |ktasson be a munkanapba hosszabb szline-
teket, hogy a zajtol és a rezgésektél vald re-
generalodas lehetséges legyen. A munkat
ugy tervezze meg, hogy az er8s rezgést keltd
készulékek hasznalata tdbb napra legyen el-
osztva.

B Ha a készllék hasznalata kdzben a kezeinél
kellemetlen érzése lenne vagy a bére elszi-
nezddne, akkor azonnal szakitsa meg a mun-
kavégzest. Iktasson be megfelel6 pihendket.
Megfelelé hosszusagu pihend nélkil kéz-kar-
rezgésszindromat tapasztalhat.

®  Minimalizalja a rezgésekbdl adddo kockaza-
tot. A késziiléket a kezelési Utmutatéban ta-
lalhato utasitasok szerint gondozza.
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Ehhez a kezelési utmutatdhoz

B Ha a késziléket gyakran hasznaljak, lépjen
kapcsolatba a szakkereskeddvel antivibraci-
0Os tartozékok (pl. fogantyuk) beszerzése ér-
dekében.

. Kerllje el a készulékkel 10 °C alatti h6mér-
sékleteken torténé munkavégzést. Egy mun-
katervben hatarozza meg, hogy hogyan kor-
latozhato a rezgés okozta terhelés.

1.4 Zajterhelés

® A készulék hasznalata k6zben bizonyos mér-
tékl zajterhelés elkerilhetetlen. Nagy zajjal
jaré munkakat csak az engedélyezett és erre
a célra meghatarozott id6pontokban végez-
zen.

®  Tartson zajmentes sziineteket és a munka
id6tartamat csak a legsziukségesebb mérték-
re korlatozza.

B Sajat személyes védelme és a kdzelben tar-
tézkodok védelme érdekében megfeleld hal-
lasvedét kell viselni.

® A nemzeti és/vagy regionalis el6irasok bizo-
nyos napszakokra korlatozhatjak a készilék
hasznalatat.

1.5 Biztonsagi utasitasok az
akkumulatorhoz és a toltékésziilékhez

m  Feltdltés el6tt vegye ki az akkumulatort a ké-
sziilékbdl.

® Az akkumulatort megfeleld polaritassal he-
lyezze be a készulékbe.

B Tavolitsa el az akkumulatort a készllékbél,
ha hosszabb ideig tarolja.

B Ne zarja rovidre a készllék vagy az akkumu-
latorok csatlakozékapcsait.

Kezelési utmutatok

Vegye figyelembe az akkumulator és a toltéke-
szlilék biztonsagi utasitasait a kilon kezelési ut-
mutatokban:

m  Kezelési utmutato 443998: akkumulatorok

B Kezelési utmutatd 443999: toltékésziilékek

EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lize-
meltetési Utmutatoéroél van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti lzemeltetési utmu-
taté forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési Utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciora van sziik-
sége.

®  Masik személynek csak ezzel a kezelési Ut-
mutatoval egyitt adja tovabb a készuléket.

®  QOlvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
taté biztonsagi tudnivaloit és figyelmeztetése-
it.

2.1 A cimlapon talalhaté szimbélumok

Szimbo- Jelentés

lum

&
Mﬂ’ Kezelési utmutato

A Li-ion akkumulatorokat kezelje
’ Ovatosan! Kilonésen a jelen keze-
Ll |ési utmutaté szallitasra, tarolasra

és artalmatlanitasra vonatkozé uta-
sitasait tartsa be!

Ez a termék megfelel az alkalma-
zando europai iranyelveknek, és az
ezekre az iranyelvekre vonatkozo

megfeleléségértékelési eljarast el-
végezték.

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatot. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

2.2 Jelmagyarazatok és jelz6szavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halalos vagy sulyos
séruléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerilik
el — halalos vagy sulyos sériléseket eredmeé-
nyezhet.

/\ VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kézepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

E TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segit6, kuldnleges tudnivalok.
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Termékleiras

ALKO

3 TERMEKLEIRAS

Ez az lizemeltetési utmutatod a kézi akkumulato-
ros lombfuvét ismerteti.

AALKO 18V 3BV termékcsalad valamennyi

akkumulatora (Bxxx Li) és toltékészuléke (Cxxx
Li) hasznalhato.

FIGYELEM! A késziilék és az akkumulator
karosodasanak veszélye. Ha a készilléket nem
megfelelé akkumulatorral Uzemeltetik, akkor a
készllék és az akkumulator is karosodhat.

B A készlléket csak az el6iras szerinti akkumu-
latorral hasznalja.

EH TUDNIVALO A A:KD18VE 36V  termék-
csaladba tartoz6 akkumulatorok és toltékészulé-
kek Gzemeltetési utmutatéban tovabbi informaci-
ok talalhatok.

3.1 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulatoros lombfuvo otthoni hasznalatra

készllt. A kovetkezé célokra hasznalhato:

®  |evelek, fl, szennyez&dés és piszok szét- és
Osszefuvasa.

A készulék csak teljesen dsszeszerelt allapotban
hasznalhaté.

Ez a gép magancélu hasznalatra készult. Bar-
mely mas felhasznalas, valamint az illetéktelen
modositasok vagy atépitések nem megfelel
hasznalatnak mindstilnek, és a garancia kizara-
sat, valamint a megfelel6ség elvesztését és a fel-
hasznalénak vagy harmadik feleknek okozott ka-
rokért valo felel6sség elutasitasat eredményezik
a gyarto részeérdl.

3.2 Lehetséges elére lathaté hibas
hasznalat

A készulék nem alkalmas nyilvanos parkokban

és sportlétesitményekben torténd iparszeri hasz-

nalatra, valamint mez6- és erdégazdasagokban

valé alkalmazasra sem.

3.3 Maradék veszélyek

Még a készlilék rendeltetésszerii hasznalata ese-

tén is mindig marad valamennyi ésszeri kocka-

zat, amely nem zarhato ki. A készilék fajtajabol

és szerkezetébdl adddoan alkalmazastol fliggéen

a kovetkez6 potencialis veszélyeztetések fordul-

hatnak elé:

B Alevagott novényrészek, fold és kisebb ko-
vek kirepulése.

m  Vagasi részecskék belélegzése 1égzbkészi-
|ék viselésének elmaradasa esetén.

®  Hallaskarosodas hallasvédd viselésének el-
mulasztasa esetén.

3.4 Biztonsagi és véddéberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély. A sé-
rult és kiiktatott biztonsagi és védéberendezések
sulyos sérlléseket okozhatnak.

B A sérllt biztonsagi és véddberendezéseket
javittassa meg.

® A biztonsagi és védbberendezéseket soha ne
iktassa ki.

3.5 A késziiléken szereplé szimbolumok

3.5.1 Biztonsagi jelolések

Szimbo- Jelentés

lum

A kezelésnél legyen kiildnésen éva-
tos!

Az Uzembe helyezése el6tt olvassa
el a kezelési utmutatot!

Viseljen véddszemiveget és hallas-
veédét!

Ne nyuljon a ventilatorba!

A kirepul6 targyak okozta veszély!

Mas személyeket tartson tavol a ve-
szélyzonatol!

Veszély forgo részegységek miatt

A készuléket Ovja az es6tél és a
nedvességtdl!

QDLEIPE »IP
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Osszeszerelés

3.5.2 Kezelési jelolések

Szimbo- Jelentés
lum

Turbo gomb a turbd tizemmodhoz
TURBO

9 Als6 fuvocsé kezel6szimboluma:

- ® | akat zarva: Also fuvécsd rogzi-

~ tése.

9 ® | akat nyitva: Also fuvocsd kiol-
dasa.

3.6 Termékattekintés (01)

Sz. Alkatrész
Fogantyu

Be/ki kapcsold
Turbd gomb
Roégzitékar
Reteszel6gomb

Fels6 fuvécsd

N o o A O N =

Also fuvocso lapos fuvékaval, pon-
tos munkakhoz

2]

Also fuvocsd kerek fuvokaval, nagy
fellletekhez

9 Betolhato sin a fali tartohoz
10 Fali tartd
11 Akkumulatortarto
12 Az akkumulator toltéttségjelzéje
13* Akkumulator*
14* Toltokészilék*
*: A komplett készletben (cikksz.: 114142)

3.7 A szdllitmany tartalma

A szallitasi terjedelem az alabb felsorolt tételeket
tartalmazza. Ellen6rizze, hogy minden tétel meg-
van-e:

Sz. Alkatrész
1 Akkumulatoros lombfuvo
Fels6 fuvécsé

3 Alsé fuvécsé lapos fuvokaval, pontos
munkakhoz

Sz. Alkatrész

4 Alsé fuvocsé kerek fuvokaval, nagy
fellletekhez

Kezelési utmutato

Fali tartd
7 Akkumulator*
8* Toltékésziilék*

*- Onéll6 késziilék esetén nem része a szallit-
manynak, de a teljes készlet tartalmazza.

4 OSSZESZERELES

/\ FIGYELMEZTETES! Veszélyek nem teljes
osszeszerelés miatt! Egy nem teljesen 6ssze-
szerelt gép lzemeltetése sulyos sériilésekhez
vezethet.

B A gépet csak teljesen 6sszeszerelt allapot-
ban Gzemeltesse!

B Az akkut csak akkor tegye be a késziilékbe,
ha az teljesen dssze van szerelve!

4.1 Fuavécsovek felszerelése (02)
Fuavocsovek felszerelése

1. lgazitsa a fels6 fuvocsovet (02/1) az alsé fu-
vécs6hoz (02/2) az alabbiak szerint:

m A fels6 fuvécsd bltykének (02/3) és az
alsé fuvocesd bltykds vezetdjenek (02/4)
egy vonalban kell lennie.

2. A favécsoveket litkdzésig tolja egymasba (02/a).

3. Az also fuvocsovet a zart lakat iranyaba for-
gassa el (02/b).

Fuavocsovek leszerelése

1. Az also fuvocsovet a nyitott lakat iranyaba
forgassa el (02/b).

2. Az alsé fuvocsovet hizza le a felsé fuvocsordl.

4.2 Also6 fuvocsé felszerelése (03)

Also fuvécso felszerelése

1. Az also fuvokat (03/1) ugy igazitsa a lombfu-
vo csonkjahoz (03/2), hogy a reteszelégomb
(03/3) és a blityok (03/4) egymassal szem-
ben legyen.

2. Az also fuvocsovet kattanasig (03/a) tolja a
lombfavé csonkjara.

Alsé fuvocso leszerelése

1. Nyomja meg (03/b) és tartsa nyomva a rete-
szelégombot (03/3).

2. Az also6 fuvécsovet huzza le a lombfavorol.
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Uzembe helyezés

ALKO

5 UZEMBE HELYEZES

5.1 Akkumulator feltoltése

Ugyeljen a toltési izemmaod hémérsékleti tarto-
manyara, lasd a miszaki adatokat.

H TUDNIVALO Részletes informacidért olvas-
sa el az akkumulator és a tolt6 kilon kezelési ut-
mutatojat:

B Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok
B Kezelési Utmutato 443999: toltokészilékek

5.2 Akkumulator behelyezése és kihuzasa (04, 05)

FIGYELEM! Az akkumulator karosodasanak
veszélye. Ha hasznalat utan az akku a gépben
marad, akkor emiatt az akku karosodhat.

m Kozvetlenul a hasznalat utéan az akkut huzza
ki a gépbdl és tarolja fagytol védett helyen.

® Az akkut kdzvetlendl csak a munka megkez-
dése el6tt tegye be a gépbe.

Akkumulator behelyezése

1. Az akkumulatort (04/1) feltlrél kattanasig tol-
ja ra (04/a) az akkumulatortartéra (04/2).

Az akkumulator kihtizasa

1. Az akkumulatoron (05/2) Iévé kioldégombot
(05/1) nyomja meg és tartsa nyomva.

2. Huzza ki az akkumulatort (05/a).

6 KEZELES

/\ FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély el-
szabadul6 alkatrészek miatt. A miikodés koz-
ben elszabadulo alkatrészek sulyos séruléseket
okozhatnak.

B Akészllék bekapcsolasa el6tt ellenérizze,
hogy az 6sszes készilékrész szilardan fel
van-e szerelve.

6.1 A késziilék be- és kikapcsolasa (06, 07)

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély és anyagi ka-
rok. A levegbéaramlas és a szétfujt anyag a kozel-
ben tartozkodok vagy allatok sérllését és szeny-
nyez6édését okozhatja.
®m  Feltétlenil tgyeljen arra, hogy a levegéaram-

las és a szétfujt anyagok se embereket, se
allatokat ne veszélyeztessen, és hogy a tar-
gyakat ne karositsa.

®  Figyeljen a széliranyra.

EJ TUDNIVALO Széllel szemben soha ne vé-
gezzen munkat, hogy sem On, sem az On moé-
gott allé személyek ne szennyezdédjenek be.

A késziilék bekapcsolasa

1. Alljon biztosan.

2. Nyomja meg a be/ki kapcsolot (06/1).

3. Ha alombfuvo be van kapcsolva, a folyama-
tos Uzemeléshez forditsa (07/a) felfelé a rog-
zitékart (07/1).

Fuvasi teljesitmény névelése

1. Nyomja meg, és tartsa megnyomva a turbd
gombot (07/2). A készulék erésebben fuj.

2. Engedje el a turb6é gombot. A késziilék nor-
mal teljesitménnyel fu;.

A késziilék kikapcsolasa

1. Forditsa lefelé (07/a) a rogzitékart (07/1).

2. Engedje el a be-/kikapcsolét (06/1). A készi-
lék kikapcsol.

6.2 Az akkumulator toltottségi szintjének

ellendrzése

A toltottségjelz6é az akkumulatoron talalhato.

H TUDNIVALO Részletes informacioért olvas-
sa el az akkumulator és a tolt6 kilon kezelési ut-
mutatojat:

m Kezelési utmutatd 443998: akkumulatorok
m Kezelési Utmutaté 443999: tolt6készilékek

7 MUNKAMAGATARTAS ES
MUNKATECHNIKA

B A készlléket kissé eléredontve, lassan ha-

ladjon.

® A lomb fujasahoz a késziléket jobbra és bal-
ra lenditse.

® A készuléket a munka soran ne er6ltesse tul-
zottan.

B Hasznalat utan az akkumulatort vegye ki, és
ellendrizze, hogy nincs-e sérulés a készule-
ken.

KARBANTARTAS ES APOLAS

®m A készuléket ne tegye ki nedvességnek vagy
nyirkossagnak. Vizzel ne frocskolje le.

® Az akkut minden hasznalat utan tavolitsa el
és ellendrizze, vannak-e sérlilések a késziilé-
ken.

B Rendszeresen ellendrizze a késziilék elbiras-
szer( allapotat.

B Ellen6rizze a készulék érintkezének korrdzio-
jat, esetleg egy finom droétkefével tisztitsa
meg, majd kontaktspray-vel permetezze be.
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Hibaelharitas

9 HIBAELHARITAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szélii
és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-

hatnak.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

EH TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy

amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-

kdézben mindig viseljen védékesztyt!

Zavar

A késziilék nem fuj.

A motor nem jar.

A motor szakadozottan
miikodik.

A motor kikapcsol.

Az akkumulator lizemideje
jelentésen csokken.

Az akkumulator nem tolt6-
dik.

10 SZALLIiTAS

Szallitas el6tt tegye meg a kovetkezd intézkedé-

seket:
1. Kapcsolja ki a készuléket.

2. Tavolitsa el az akkumulatort a készulékbdl.
3. Az akkumulatort el6iras szerint csomagolja

be (lasd alabb).

Ok

A feltét eltdmodott.

A szivoracs eltomédott.
Az akkumulator lemertilt.

Az akkumulator hianyzik
vagy rosszul van elhelyezve.

Az akkumulator tul hideg
vagy meleg.

A be/ki kapcsolé nem ,Aus”
(KI) allasban van és az akku-
mulatort kivették.

A leveg6sebesség-szabalyo-
z6 hibas.

A motorveédd kapcsolo aktivi-
zalédott.

A szell6z6rés szennyezett.

Az akkumulatort siisse ki, mi-
vel hosszabb ideje nem
hasznalta.

Az akkumulator élettartama
végére ért.

Az akkumulator érintkezéi
szennyezettek.

Az akkumulator vagy a tolt6-
készulék hibas.

Az akkumulator tul meleg.

vészolgalatunkhoz.

Elharitas

Tisztitsa meg a feltétet.
Tisztitsa meg szivoracsot.
Toltse fel az akkumulatort.

Helyezze be megfeleléen az akkumu-
latort.

Az akkumulatort hagyja egy kissé me-
legedni vagy lehini.

Allitsa a be/ki kapcsolét ,Aus” (K1) &l-
lasba és varjon 3 masodpercet. Ez
utan kapcsolja be Ujra a készlléket.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Varjon, amig a motorvédd kapcsolo is-
mét bekapcsolja a készuléket.

Tisztitsa meg a készuléket.

Toltse fel az akkumulatort.

Cserélje ki az akkumulatort.

Csak a gyarto eredeti tartozékait hasz-
nalja.

Keresse fel a gyarté szervizallomasat.

Rendeljen potalkatrészeket. Keresse
fel a gyarté szervizallomasat.

Hagyja lehiini az akkumulatort.

,»,B160.6 Li” akkumulator (cikksz. 114128)

H TUDNIVALO Az akkumulator névleges fo-

gyasztasa tobb mint 100 Wh! Ezért tartsa be a
kovetkez6 szallitasi utasitasokat!

A készilékben hasznalt Li-ion-akkumulatorra a
veszélyes arukra vonatkozo térvény érvényes,

azonban egyszer(ibb feltételek mellett szallithato:

B Maganfelhasznalé az akkumulatort tovabbi
intézkedések nélkul az utcan szallithatja,
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Tarolas

ALKO

amennyiben az szakszerlien becsomagolt al-
lapotban van és a szallitas személyes célo-
kat szolgal.

m  Kozlleti felhasznalo, aki a szallitast f6 teve-
kenységi koréhez kapcsolédva végzi (pl. al-
kalmazasi helyre/helyrél bemutatdkra/bemu-
tatokrol torténd szallitas esetén), akkor ez a
kdnnyités igénybe vehetd.

Az elébb emlitett két esetben megfeleld el6zetes

intézkedéseket kell tenni annak megel&zésére,

hogy a beltartalom a szabadba kertljon. Egyéb
esetekben a veszélyes arukra vonatkozo térvény

betartasa kételez8! Ennek elmulasztésa esetén a

feladot és adott esetben a szallitét biintetéjogi fe-

lel6sség terheli.

Tovabbi tudnivaldk a szallitdshoz és a
kikiildéshez

B Alitium-ion akkumulatorokat csak sértetlen
allapotban szallitsa vagy tovabbitsa!

® Az akkumulator szallitasahoz kizarélag az
eredeti kartoncsomagolast vagy egy veszé-
lyes termékhez alkalmas kartoncsomagolast
hasznaljon (100 Wh-nal kisebb teljesitményi
akkumulatorok esetén ez sziikségtelen).

® A szabad akkumulatorérintkezéket a ro-
vidzarlat megel6zéséhez ragassza le.

® Az akkumulatort a csomagolason belll el-
csuszas ellen biztositani kell az akkumulator
sériiléseinek elkerlilésére.

B Gondoskodjon a kiildemény helyes megjelo-
|ésérél és dokumentaciojarol szallitas, ill. ki-
kildés kdzben (pl. csomagkuildd szolgalat
vagy szallitmanyozas igénybe vétele esetén).

®  El6z6leg tajékozdodjon, hogy a kivalasztott
szolgaltatdval lehetséges-e a szallitas, és
kildjon értesitést.

A kikuldés el6készitéséhez javasoljuk egy veszeé-

lyes aruk terén szakértének szamité személy be-

vonasat. Tartsa be az esetleges tovabbi nemzeti
eléirasokat is.

11 TAROLAS

11.1 A gép tarolasa

B A készlléket minden hasznalat utan alapo-
san tisztitsa meg, és tegyen fel minden védé-
burkolatot — ha vannak.

®  Végezze el a szikséges karbantartasi mun-
kakat.

® A készlléket szaraz, zarhato, gyermekek al-
tal nem elérhet6 helyen tarolja.

30 napnal hosszabb tzemsziinetek el6tt a kdvet-
kez6 munkakat végezze el:

®m A készuléket alaposan tisztitsa meg, és sza-
raz helyiségben tarolja.

11.2 Az akkumulator és a toltékésziilék
tarolasa

H TUDNIVALO Részletes informaciokeért ol-
vassa el az akkuhoz és a toltékésziilékhez tarto-
z6 kilon Uzemeltetési Utmutatokat.

12 ARTALMATLANITAS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezé-
sekre vonatkozé 2012/19/EU sz. Eurépai Irany-
elvnek és ennek a megfeleld orszagok jogharmo-
nizaciojanak megfeleléen a mar hasznalhatatlan
tolt6készulékeket kulon 6ssze kell gydijteni és a
kérnyezetvédelmi szempontbdl megfeleld ujra fel-
hasznalasra le kell adni.

Szakszer(tlen artalmatlanitas esetén a mar hasz-
nalhatatlan elektromos és elektronikus készulé-
kek a bennik esetleg talalhaté veszélyes anya-
gok kovetkeztében karos hatassal lehetnek a kor-
nyezetre és az emberek egészségere.

Tudnivalok az elektromos és elektronikus

késziilékekre vonatkozo6 torvényrol

E B A hasznalt elektromos és elektronikus
készilékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begy(j-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
tasat az akkumulatorokra vonatkoz6 térvény
szabalyozza.

®m Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kételesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

A végfelhasznal6 kizardélagos felel6ssége,
hogy torélje az artalmatlanitando régi készu-
léken |évd személyes jellegli adatait!

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szulékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal
artalmatlanitani.
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Az elektromos és elektronikus készilékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyQjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos készUlékeket forgalmazo Uzletek
(helyhez kotétt és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurépai Uni6 orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatélya ala tar-

toznak. Az Eurépai Union kivili orszagokban

ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készllékek

artalmatlanitasara vonatkozoéan.

Tudnivalék az akkumulatorokra vonatkozo
torvénnyel (BattG) kapcsolatban

B A hasznalt elemek és akkumulatorok
E nem tartoznak a haztartasi hulladék-

— hoz, hanem valogatott begyUjtése, ill.
artalmatlanitasa szikséges!

B Az elektromos készillékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|éhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informaciok a kezelési és szerelési
Utmutatdban talalhatd tovabbi adatok kozott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kételesek a készulékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6fordulé mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-

hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-

jak a kdrnyezetet és az egészséget. A hasznalt

elemek értékesitése és a benniik megtalalhaté

eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-

nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat

nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-

nitani.

Ha ezenkivll a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd

vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkezd helyzet

all fenn:

B Hg: Az elem tébb mint 0,0005% higanyt tar-
talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002% kadmiumot
tartalmaz

®  Pb: Az elem tébb mint 0,004% olmot tartal-
maz

Az akkumulatorok és az elemek a kdvetkez6 he-

lyeken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jté-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusité helyeken

A készulékekhez hasznalt elemek gyUjtését
végzd kozos visszavételi rendszerek barme-
lyik atvételi pontjan
B A gyarto visszavételi helyén (ha a kdzds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az dllitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a (EU) 2023/1542 sz. eurdpai iranyelv
hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Union kivili or-
szagokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek
érvényben az elemek és akkumulatorok artalmat-
lanitasara vonatkozoan.

13 MUSZAKI ADATOK

Miszaki adatok: lasd a miszaki adatok tablaza-

tat a jelen kezelési utmutato elején.

* Megjegyzések a rezgéskibocsatasi és zajkibo-

csatasi értékekhez:

® A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek mérésére egy szabvanyos méré-
si eljaras keretében kerlilt sor, és az 6ssze-
hasonlitashoz egy masik gép kertilt alkalma-
zasra.

® A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsa-
tasi értékek a kitettség (rezgésterhelési foko-
zat) kezdeti becsléséhez is hasznalhatok.

B A rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi érté-
kek a gép tényleges hasznalata kézben a
gép hasznalati moédjatdl és jellegétdl fiiggben
a megadott értékektdl eltérhetnek.

B Tartsa be a biztonsagi intézkedéseket a biz-
tonséaggal foglalkozoé fejezet szerint. Probalja
meg a rezgés miatti terhelést a lehetd legala-
csonyabb szinten tartani. A rezgés okozta
terhelés csékkentésére vonatkozo intézkedés
lehet példaul kesztyl viselése a gép haszna-
lata kbzben, valamint a munkaidé korlatoza-
sa. Ek6zben az iizemelési ciklus minden ré-
szére figyelni kell (pl. azokra az id6kre, ami-
kor a gép ki van kapcsolva, valamint azokra,
amikor ugyan be van kapcsolva, de nincs ter-
helve).
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14 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy poétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a
legkdzelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
ja az interneten a kdvetkez6 oldalon:
www.alko-garden.com/service-contacts

A potalkatrészekkel kapcsolatos tovabbi informa-
ciok itt talalhatok:
www.alko-garden.com/spareparts

16 GARANCIA

15 INFORMACIOK A MEGFELELOSEGI
NYILATKOZATHOZ

Kizarélagos felel6sséglink tudataban kijelentjik,
hogy a termék a piacon értékesitett formajaban
teljesiti a harmonizalt EU-iranyelvek kdvetelmé-
nyeit, az EU biztonsagi szabvanyait és a termék-
specifikus szabvanyokat. A megfelel6ségi nyilat-
kozat a kezelési Utmutaté része, és a gépnél kell
tartani.

A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-
nik a térvényben el6irt jotallasi idén bellil. A jétallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza

meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha:

B betartjak ezt az Uzemeltetési utasitast

®  szakszer(ien hasznaljak a berendezést

®  csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak
A garancia nem vonatkozik:

B 3 hasznalatbdl eredd festékhibakra,

A garancia nem érvényes

Onhatalmu javitasi probalkozas
onhatalmd miszaki médositasok
nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

B a kopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve | xxxxxx (x)

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol |ép életbe. Az idépont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvadé. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos Ugyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 SIKKERHEDSANVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for
elveerktojer

/\ ADVARSEL! Las alle sikkerhedsanvis-
ninger, generelle anvisninger, illustrationer
og tekniske data, som maskinen er udstyret
med. Manglende overholdelse af de efterfalgen-
de anvisninger kan forarsage elektrisk st@d,
brand og/eller alvorlige personskader.

®  Opbevar alle sikkerhedsanvisninger med
henblik pa fremtidig brug.

Begrebet "maskine”, der anvendes i sikkerheds-
anvisningerne henviser til stremdrevne maskiner
(med stromkabel) eller batteridrevne maskiner
(uden stromkabel).

1.1.1 Arbejdspladssikkerhed
= Sorg altid for, at arbejdsomradet er rydde-
ligt og ordentligt oplyst. Uorden og darligt

oplyste arbejdsomrader kan forarsage ulyk-
ker.
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= Arbejd ikke med maskinen i eksplosions-
farlige omgivelser, hvor der forekommer
brandfarlige vaesker, gasser eller stavpar-
tikler. Maskiner danner gnister, der kan an-
teende stav og dampe.

= Hold bern og andre personer pa afstand,
mens maskinen benyttes. Hvis din op-
meerksomhed afledes, kan du miste kontrol-
len over maskinen.

1.1.2 Elektrisk sikkerhed

B Maskinens tilslutningsstik skal passe til
stikkontakten. Stikket ma ikke s&ndres pa
nogen made. Brug ikke adapterstik sam-
men med en beskyttelsesjordet maskine.
Stik uden adaptere og passende stikdaser
mindsker risikoen for stremstad.

= Undga, at kroppen kommer i kontakt med
jordede genstande som rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe. Der er gget risiko
for stremstad, hvis din krop har jordforbindel-
se.

®  Beskyt maskinen mod regn og fugt. Hvis
der treenger vand ind i maskinen, gges risiko-
en for elektrisk stad.

B Brug ikke tilslutningsledningen uhen-
sigtsmaessigt, f.eks. for at baere maski-
nen, hange den op eller for at traekke stik-
ket ud af stikkontakten. Hold tilslutnings-
ledningen pa afstand af varme, olie, skar-
pe kanter eller bevaegelige dele. Tilslut-
ningsledninger, der er beskadigede eller i
urede, gger risikoen for elektrisk stad.

B Nar du arbejder med en maskine under
aben himmel, ma du kun bruge forleenger-
ledninger, der er egnet til udendors brug.
Nar der anvendes forleengerledninger, der er
egnet til udendgrs brug, mindskes risikoen
for elektrisk stad.

B Hvis det ikke kan undgas at maskinen be-
tjenes i fugtige omgivelser, skal der an-
vendes et fejlstreamsrela. Brugen af et fejl-
stremsrelae mindsker risikoen for elektrisk
stad.

1.1.3 Personsikkerhed

B Veer altid opmaerksom, vaer bevidst om,
hvad du foretager dig, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med maskinen.
Brug ikke maskiner, hvis du er traet eller
pavirket af narkotika, alkohol eller medi-
cin. Et gjebliks uopmeerksomhed under bru-
gen af maskinen kan fare til alvorlig person-
Skade.

Baer personlige vaernemidler og altid be-
skyttelsesbriller. Der skal afthaengigt af ma-
skinens type og anvendelsesomrade beeres
personlige veernemidler som f.eks. stevma-
Ske, skridsikre sikkerhedssko, beskyttelses-
hjelm eller hgreveern, hvorved risikoen for
personskade mindskes.

Forebyg, at maskinen sattes i gang util-
sigtet. Forvis dig om, at der er slukket for
maskinen, for du slutter den til stremfor-
syningen ogl/eller batteriet samt lgfter eller
baerer den. Der er fare for ulykker, hvis du
baerer maskinen og samtidigt har fingeren péa
teend/sluk-knappen, eller hvis maskinen er
taendt, nar den sluttes til stramforsyningen.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruengg-
ler, for du teender maskinen. Et veerktgj el-
ler en nagle, der sidder i en roterende del af
maskinen, kan medfgre personskade.

Undga unormale kropsstillinger. Serg for
sikkert fodfzaeste, og hold altid balancen.
Pa denne made kan du bedre styre maskinen
i uventede situationer.

Baer egnet toj. Baer ikke lgstsiddende tgj
eller smykker. Hold har og tej vaek fra be-
vaegelige dele. Lastsiddende taj, smykker
og langt har kan komme til at sidde fast i be-
veegelige dele.

Hvis der kan monteres stevudsugnings-
og -opsamlingsanlag, skal dette tilsluttes
og bruges som tilsigtet. Faremomenter
som folge af stov kan reduceres ved brug af
en stavudsugningsanordning.

Vaer ikke overmodig, og tilsidesat ikke
maskinens sikkerhedsforskrifter, heller ik-
ke selv om du kender maskinen godt efter
omfattende brug. Uagtsom handtering kan
lynhurtigt medfare alvorlig personskade.

1.1.4 Brug og handtering af den elektriske

maskine

Pas pa ikke at overbelaste maskinen.

Brug kun den maskine, der er egnet til ar-
bejdet. Du arbejder bedre og mere sikkert
med den korrekte maskine i det angivne ydel-
sesomrade.

Brug ikke maskinen med defekte kontak-
ter. En maskine, der ikke laengere kan teen-
des og slukkes, er farlig og skal repareres.
Traek stikket ud af stikdasen, og/eller fjern
et udtageligt batteri, for du indstiller pa
maskinen, skifter indsatsverktgjsdele el-
ler rydder maskinen vaek. Disse forsigtig-
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hedsregler forhindrer, at maskinen startes
utilsigtet.

®  Opbevar maskinen uden for borns rakke-
vidde, nar den ikke er i brug. Lad ikke per-
soner bruge maskinen, hvis de ikke har
sat sig ind dens brug eller ikke har last
disse anvisninger. Maskiner udger en fare,
hvis de bruges af uerfarne personer.

B Plej maskinen og indsatsvaerktojet om-
hyggeligt. Undersgg, om bevagelige dele
fungerer som de skal og ikke binder, og
om dele er i stykker eller beskadiget pa en
sadan made, at maskinens funktion er
nedsat. Fa beskadigede dele repareret, for
maskinen tages i brug. Ulykker skyldes ofte
darligt vedligeholdte maskiner.

®  Hold skaerende/klippende verktgjer skar-
pe og rene. Omhyggeligt plejede skaerende/
klippende veerktajer med skarpe skaere-/klip-
pekanter gar ikke sé let fast og er lettere at
styre.

= Brug maskinen, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. i overensstemmelse med anvisnin-
gerne. Tag hgjde for arbejdsforholdene og
aktiviteten, der skal udferes. Der kan opsta
farlige situationer, hvis maskiner bruges til
andet end det, de er beregnet til.

®  Sgrg for at holde grebene og gribeflader-
ne terre, rene og frie for olie og fedt. Glatte
greb og gribeflader hindrer sikker betjening
og kontrol over maskinen i uforudsigelige si-
tuationer.

1.1.5 Brug og handtering af den
batteridrevne maskine

= Lad kun de genopladelige batterier op i
opladere, der anbefales af producenten.
Der er brandfare, hvis en oplader, der kun er
egnet til en bestemt type genopladelige bat-
terier, bruges sammen med andre genopla-
delige batterier.

B Brug kun de dertil beregnede genopladeli-
ge batterier i maskinen. Brug af andre bat-
terier kan medfare personskade og brandfa-
re.

®  Hold batterier, der ikke bruges, pa afstand
af hafteklammer, mgnter, negler, sem,
skruer og andre mindre metalgenstande,
der kan forarsage en direkte forbindelse
af polerne. Kortslutning mellem batterikon-
takterne kan forarsage forbraendinger og
brand.

®  Ved forkert anvendelse kan der sive vae-
ske ud af det genopladelige batteri. Undga
enhver kontakt med vasken. Ved utilsig-
tet kontakt skylles med vand. Sgg laege,
hvis vaesken kommer i gjnene. Udsivende
vaeske fra det genopladelige batteri kan med-
fare hudirritation og forbreendinger.

= Brug ikke beskadigede eller ombyggede
batterier eller beskadigede eller ombygge-
de maskiner. Beskadigede eller ombyggede
batterier kan forholde sig uforudsigeligt og
medfgre brand, eksplosion og personskaderi-
siko.

®m  Et batteri eller vaerktgj skal holdes vak fra
ild og meget hgje temperaturer. /id og tem-
peraturer over 130 °C kan forarsage en eks-
plosion.

®  Overhold alle anvisninger om opladning,
og oplad aldrig batteriet eller den batterid-
revne maskine i andet end det temperatur-
omrade, der er angivet i brugsanvisnin-
gen. Forkert opladning eller opladning, der
ikke er i det tilladte temperaturomrade, kan
adelaegge batteriet og @ger brandrisikoen.

1.1.6 Service

Lad kun kvalificerede fagfolk reparere ma-
skinen og kun med originale reservedele.
Pa denne made er der sikkerhed for, at ma-
skinens sikkerhedsfunktioner opretholdes.

= Udfer aldrig service pa beskadigede batte-
rier. Service pé batterier méa udelukkende ud-
fares af producenten eller et autoriseret kun-
deserviceveerksted.

1.2 Sikkerhedsadvarsler for haveblaesere,
havestovsugere og haveblasere/
stevsugere

(a) Brug ikke maskinen under darlige vejrfor-
hold, isaer nar der er risiko for lynnedslag. Det
mindsker risikoen for at blive ramt af lynet.

(b) Inspicer grundigt omradet for vilde dyr,
hvor maskinen skal bruges. Dyrelivet kan blive
skadet af maskinen under drift.

(c) Inspicer grundigt det omrade, hvor maski-
nen skal bruges, og fjern alle sten, pinde, led-
ninger, knogler og andre fremmedlegemer,
der kan rikochettere, kastes eller pa anden
made forarsage personskade eller skade un-
der drift. Kastede genstande kan @ge risikoen
for personskade.

(d) Brug gjenbeskyttelse og hgrevaern. Til-
straekkeligt beskyttelsesudstyr vil reducere risiko-
en for personskade.
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(e) Brug altid skridsikkert og beskyttende fod-
tej under betjening af maskinen. Maskinen ma
ikke betjenes med bare fedder eller abne san-
daler. Det mindsker risikoen for skader péa fod-
derne.

(f) Ved betjening af maskinen skal du altid
bazere lange bukser. Blotlagt hud a@ger risikoen
for skader fra snavs.

(g) Beer ikke lgstsiddende tgj eller genstande
som terklaeder, snore, kader, slips osv. som
kan blive trukket ind i luftindtagene. Bind
langt har tilbage eller dzek det til for at sikre,
at det ikke bliver trukket ind i luftindtagene.
Hvis nogen af disse genstande traekkes ind i luft-
indtagene, kan det gge risikoen for personskade.

(h) Hold tilskuere pa afstand, mens maskinen
betjenes. Kastet affald kan @ge risikoen for per-
sonskade.

(i) Peg aldrig blaeserens dyse i retning af men-
nesker eller kaeledyr eller i retning af vinduer.
Ver ekstra forsigtig, nar du bleser affald i
naerheden af faste genstande, f.eks. traer, bi-
ler og mure, som kan fa affald til at rikochette-
re. Kastede genstande kan beskadige ejendom
og @ge risikoen for personskade.

(j) Brug ikke maskinen til at blaese noget, der
brander eller ryger, sasom cigaretter, teend-
stikker eller varm aske. Disse antaendelseskil-
der kan age risikoen for brand.

(k) Ror ikke ved ventilatoren, mens den stadig
er i bevaegelse. Sluk for maskinen, vent til
bleeseren stopper, og tag stikket ud af stik-
kontakten, for du fjerner nogen del, der kan
give adgang til bleeseren. Det reducerer risiko-
en for skader fra bevaegelige dele.

() Serg for, at kontakten er slukket, nar du
fierner fastklemt materiale eller udferer ser-
vice pa maskinen. Uventet start af maskinen un-
der oprydning af fastkart materiale eller service
kan medfgre alvorlig personskade.

1.3 Vibrationsbelastning

/\ ADVARSEL! Fare pga. vibration. Den fak-
tiske vibrationsemissionsveerdi under brug af ma-
skinen kan afvige fra den veerdi, producenten har
angivet. Vaer opmeerksom pa falgende indflydel-
sesfaktorer for og under brug:
®  Bruges maskinen som tilsigtet?

B Forarbejdes materialet korrekt?

®  Er maskinen i en ordentlig brugbar tilstand?

®  Maskinens larm og vibrationer kan blive for-
aget som folge af ukorrekt brug og service.

Dette medfgrer sundhedsskader. Sluk maski-
nen i disse tilfaelde med det samme, og fa
den repareret af et autoriseret serviceveerk-
sted.

m  Belastningen som falge af vibrationer afhaen-
ger af det arbejde, der udfgres eller af maski-
nens brug. Vurder belastningen, og serg for
tilstreekkelige arbejdspauser. Dermed redu-
ceres belastningen som fglge af vibrationer
over hele arbejdstiden.

®  Bruges maskinen i leengere tid, udsaettes
brugeren for vibrationer, hvilket kan give
kredslgbsforstyrrelser ("hvide fingre"). Beer
handsker, og hold haenderne varme for at mi-
nimere denne risiko. Fastslas symptomer pa
"hvide fingre", skal en laege ops@ges med det
samme. Til disse symptomer hgrer: Fglelses-
lgshed, snurren, klgen, smerter, ingen kraft
eller farven eller hudens tilstand eendrer sig.
Disse symptomer angar normalt fingre, haen-
der eller pulsen. Er temperaturerne udenders
lave, er risikoen starre.

®  Hold leengere pauser i lgbet af arbejdsdagen,
sa du kan komme dig igen efter larm og vi-
brationer. Planleeg dit arbejde saledes, at
maskiner, der danner kraftige vibrationer,
bruges fordelt over flere dage.

®  Far du en ubehagelig fornemmelse eller an-
dres hudens farve pa haenderne under ma-
skinens brug, skal arbejdet afbrydes med det
samme. Hold nok pauser, fgr traethed melder
sig. Uden tilstreekkelige pauser kan et hand-
arm-vibrationssyndrom opsta.

®m  Minimer risikoen for at blive udsat for vibratio-
ner. Plej maskinen som angivet i brugsanvis-
ningen.

m  Skal maskinen bruges ofte, skal du henvende
dig til din forhandler for at kebe antivibrati-
onstilbeher (f.eks. greb).

B Undga at arbejde med maskinen ved tempe-
raturer pa under 10 °C. Fastlaeg en arbejds-
plan for, hvordan vibrationsbelastningen kan
minimeres.

1.4 Stogjbelastning

®m  Stgjbelastning kan ikke undgas helt med ma-
skinen. Brug den stgjende maskine pa tilladte
tidspunkter.

®  Qverhold hviletider, og begraens arbejdets
varighed til det n@dvendigste.

®  For din egen personlige beskyttelse og for at
beskytte personer i neerheden, skal der bru-
ges hgreveern.
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Om denne brugsanvisning

®  Nationale og/eller regionale forskrifter kan
indskreenke apparatets brug pa nogle af da-
gens tidspunkter.

1.5 Sikkerhedsanvisninger om batteri og
oplader

®  Tag det genopladelige batteri ud af apparatet
for opladning.

® Szt det genopladelige batteri i apparatet
med den rigtige polaritet.

B Tag batteriet ud af apparatet, hvis det ikke
skal bruges i nogen tid.

m  Kortslut ikke apparatets eller batteriets tilslut-
ningsklemmer.

Brugsanvisninger

Overhold sikkerhedsanvisningerne til batteri og

oplader i de separate brugsanvisninger:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

B Brugsanvisning 443999: opladere

2 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

B Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B | aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

2.1 Symboler pa forsiden

Symbol Betydning

Lees denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager produktet i brug.
Det er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere
produktet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion-batterier forsigtigt!
Overhold iszer anvisningerne i neer-
veerende brugsanvisning vedrgren-
de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

Symbol

Dette produkt overholder de geel-
c € dende europaeiske direktiver, og der

er udarbejdet en overensstemmel-

seserklaering vedr. disse direktiver.

Betydning

2.2 Symboler og signalord

/\ FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medferer alvorlige kveestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfare alvorlige kveestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgéas, kan medfare
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! Indikerer en situation, som, hvis den ikke
undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der ger dig
i stand til at forsta og handtere maskinen bedre.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne brugsanvisning beskriver en handdrevet
lgvbleeser med batteri.

Alle genopladelige batterier (Bxxx Li) og opladere
(Cxxx Li) i ALKD 18V 36V __sortimentet kan
anvendes.

OBS! Risiko for skader pa apparatet og bat-
teriet. Hvis apparatet drives med uegnede batte-
rier, kan det fore til skader pa apparatet og batte-
rierne.
®  Driv kun apparatet med de foreskrevne batte-

rier.

H BEMAERK Der findes flere oplysninger i
brugsanvisningerne til batterierne og opladerne i
ALKO18VE 36V __sortimentet.

1BATTERY / 2 VOLTAGES

3.1 Tilsigtet brug

Denne lgvbleeser med batteri er konciperet til pri-

vat brug. Den kan bruges til:

B Veek blaesning og samling af lav, grees,
snavs og affald.

Maskinen ma kun bruges, nar det er helt monteret.

Denne maskine er udelukkende beregnet til pri-

vat brug. Enhver anden brug samt ikke godkend-

te om- eller pabygninger er mod den tilsigtede

brug og bevirker, at garantien bortfalder, at over-
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ensstemmelsen ikke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader, der paferes bru-
geren eller udenforstaende, bortfalder.

3.2 Forudsigelig forkert brug

Maskinen er hverken beregnet til erhvervsmaes-
sig brug i offentlige parker, pa sportspladser eller
i forbindelse med landbrug og skovdrift.

3.3 Restfarer

Der er altid en vis restrisiko mulig, som ikke kan
udelukkes, selv ved korrekt brug. Maskinens art
og udferelse kan medfere fglgende mulige farer
alt efter brugen:

®  Afklippet materiale, jord og sma sten kan bli-
ve slynget veek.

®  |Indanding af partikler fra de afskarne grene,
nar der ikke baeres andedraetsvaern.

®  Skader pa hgrelsen, nar der ikke bruges et
hgreveern.
3.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser. Sikker-
heds- og beskyttelsesanordninger, der er defekte
eller deaktiverede, kan medfare alvorlige kvae-
stelser.

B Fa defekte sikkerheds- og beskyttelsesanord-
ninger repareret.

®  Sikkerheds- og beskyttelsesanordningerne
ma aldrig saettes ud af kraft.

3.5 Symboler pa apparatet

3.5.1 Sikkerhedssymboler

Symbol

VAN
¥,
4
%

Betydning

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Lees brugsanvisningen fer ibrugtag-
ning!

Baer gjen- og hgrevaern!

Grib ikke ind i bleeseren.

»

Symbol Betydning

Fare som felge af bortslyngede
genstande!

Hold uvedkommende personer veek
fra fareomradet!

Fare som fglge af roterende kompo-
nenter

Beskyt apparatet mod regn og fugt!

QLELP

3.5.2 Betjeningssymbol

Symbol Betydning

Turbo-knap til drift i turbotilstand
TURBO

Betjeningssymbol til nedre bleeser-

co{}cn'

ror:

®  |3as til: Fastger nederste blaese-
ror.

m  Abn las: Losn nederste blaese-
ror.

3.6 Produktoversigt (01)

Nr. Del

1 Greb
Teend/sluk-knap
Turbo-knap
Parkeringsbremsearm
Lasetast

@vre bleeserar

N o o B~ W N

Nedre bleesergr med flad dyse, til
preecist arbejde

8 Nedre bleesergr med rund dyse, til
store flader
9 Indfgringsskinne til vaegholder

10 Veegholder
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Montering

Nr. Del
11 Holder til genopladeligt batteri

12 Ladeindikator pa det genopladelige
batteri

13* Genopladeligt batteri*
14* Oplader*®
*: | kompletsaet (artikelnr. 114142)

3.7 Leveringsomfang

De her anfgrte positioner fglger med ved leverin-
gen. Forvis dig om, at alle komponenter er ved-
lagt:

Nr. Del

1 Batteridrevet lgvbleeser

2 @vre bleesergr

3 Nedre bleesergr med flad dyse, til

preecist arbejde

4 Nedre blaesergr med rund dyse, til
store flader

Brugsanvisning
Veegholder
7* Genopladeligt batteri*
8* Oplader*

*: Ikke inkluderet i leveringen ved bestilling af ap-
paratet som enkeltdel, men indgar dog i det kom-
plette seet.

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare ved ufuldstandig mon-
tering! Bruges et ufuldsteendigt monteret appa-
rat, kan det medfgre alvorlige kveestelser.

®  Brug kun maskinen, nar den er helt monteret!

®m  Seet forst batteriet i apparatet, nar apparatet
er helt monteret!

4.1 Montering af blaeserror (02)

Montering af blaeserror

1. Juster det gvre blaeserrgr (02/1) som felger i

forhold til det nedre bleeserrar (02/2):

m Knasten (02/3) pa det gverste blaeserrar
og knapfgringen (02/4) pa det nederste
blaesergr skal veere modstaende i begge
sider.

2. Skub bleesergret helt ind i hinanden til anslag
(02/a).

3. Drej nedre bleesergr i retning af den lukkede
las (02/b).

Afmontering af bleeserer

1. Drej nederste blaeserer i retning af den abne
las (02/b).

2. Treek det nederste bleesergr af det gverste
bleesergr.

4.2 Montering af det nederste blaesergr (03)

Montering af det nederste blaeseror

1. Placer nederste bleesergr (03/1) mod lgvblee-
serens studs (03/2), sa lasningsknappen
(03/3) og knasten (03/4) er modstaende.

2. Skub det nederste blaesergr pa lgvbleeserens
studser, indtil den gar i indgreb (03/a).

Afmontering af det nederste blaseror

1. Tryk og hold pa laseknappen (03/3) (03/b).

2. Treek det nederste bleesergr af lavbleeserens
studser.

5 IBRUGTAGNING

5.1 Opladning af batteri
Overhold temperaturomradet til opladningen, se
de tekniske data.

H BEMAERK Der findes detaljerede oplysnin-

ger i de seerskilte brugsanvisninger til genoplade-

ligt batteri og oplader:

®  Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-
rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere

5.2 Skub batteriet i eller traeek det ud (04, 05)

OBS! Fare for beskadigelse af batteriet. For-
bliver batteriet i apparatet efter brug, kan dette
gdelaegge batteriet.

®  Traek batteriet ud af apparatet lige efter brug,
og opbevar batteriet beskyttet mod frost.

B Szt forst batteriet i apparatet lige inden brug.

Skub batteriet i

1. Skub batteriet (04/1) oppefra pa batteriholde-
ren (04/2) (04/a), til det gar i indgreb.

Udtagning af batteriet

1. Tryk og hold pa udlgserknappen (05/1) pa
batteriet (05/2).

2. Tag batteriet ud (05/a).
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6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for kvaestelser, hvis ap-
paratdele lgsner sig. Apparatets dele, der lgs-
ner sig under driften, kan medfgre alvorlige ska-
der.

m  Kontrollér, om alle apparatdele er monteret
fast, for apparatet tilsluttes.

6.1 Taend og sluk for maskinen (06, 07)

/\ FORSIGTIG! Fare for kvastelser og
tingsskader. Personer eller dyr kan blive kvee-
stet og snavset af luftstralen samt materialet, der
blaeses vaek.

B Sgrg ubetinget for, at luftstradlen og materia-
let, der bleeses veek, ikke rammer personer
eller dyr samt gdeleegger ting.

B Veer opmaerksom pa vindretningen.

H BEMARK Arbejd aldrig mod vinden, sa du
og andre personer bag dig ikke bliver snavsede.

Teaending af apparatet

1. Veer sikker pa, at du star stabilt.

2. Tryk pa teend/sluk-knappen (06/1).

3. Erlavblaeseren tilsluttet, drejes lasegrebet
(07/1) opad til permanent drift (07/a).

Forhgjelse af blaserhastigheden

1. Tryk og hold pa turbo-knappen (07/2). Maski-
nen blaeser mere kraftigt.

2. Slip turbo-knappen. Maskinen blaeser nor-
malt.

Slukning af apparatet

1. Drej lasegrebet (07/1) nedad (07/a).

2. Slip teend/sluk-knappen (06/1). Maskinen slar
fra.

6.2 Kontrol af batteriets ladetilstand

Ladetilstanden vises pa batteriet.

Forstyrrelse Arsag

Blzaeseren blaser ikke. Pasats tilstoppet.

Indsugningsgitteret tilstoppet.

Motoren korer ikke. Batteriet er tomt.

Batteriet mangler eller er ikke

korrekt isat.

Batteriet er for koldt eller for

varmt.

H BEMAERK Der findes detaljerede oplysnin-
ger i de seerskilte brugsanvisninger til genoplade-
ligt batteri og oplader:

B Brugsanvisning 443998: genopladelige batte-

rier

®  Brugsanvisning 443999: opladere

7 ARBEJDSMADE OG
ARBEJDSTEKNIK

®  Heeld apparat let fremad, ga langsomt til
veerks.

®  Drej apparatet mod hgjre og venstre for at
bleese lgvet veek.

Overbelast ikke apparatet under arbejdet.

Tag batteriet ud efter brug, og kontrollér ap-
paratet for skader.

SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

®  Redskabet ma ikke udseettes for vand eller
fugt. Sprejt ikke med vand.

®  Fjern batteriet efter brugen, og kontrollér ap-
paratet for skader.

®m  Kontrollér med regelmaessige tidsintervaller,
at apparatet er i orden.

m  Kontroller apparatets elektriske kontakter for
korrosion, rens dem evt. med en fin stalbar-
ste. Pafar derefter kontaktspray.

9 HJALP VED FORSTYRRELSER

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfere kvae-
stelser.

B Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt rengering af maskinen!

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.
Afhjaelpning
Renggr pasats.

Rengear indsugningsgitter.

Oplad batteriet.

Seet batteriet korrekt i.

Opvarm eller afkgl batteriet let.
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Forstyrrelse Arsag

Teend-/slukknappen er ikke
sat til “Fra”, og batteriet blev

taget ud.

Motoren arbejder med af-

brydelser. defekt.

Motoren slar fra.
fra.

Ventilationsabning snavset.

Batteriet er afladet, da det ik-
ke er brugt i leengere tid.

Batteriets driftstid falder
tydeligt.

Batteriets levetid er udlgbet.

Batteriet kan ikke oplades.
sede.

Batteriet eller opladeren er

defekt.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT
Udfer falgende foranstaltninger for transporten:
1. Sluk apparatet.

2. Tag det genopladelige batteri ud af appara-
tet.

3. Pak det genopladelige batteri ind, som fore-
skrevet (se nedenfor).

Genopladeligt batteri "B160.6 Li" (art.nr.
114128)

H BEMARK Batteriets maerkeenergi er hgjere
end 100 Wh! Overhold derfor de efterfglgende
transportanvisninger!

Det monterede li-ion batteri er underlagt loven
om farligt gods, men kan dog transporteres under
forenklede betingelser:

®  Batteriet kan uden videre pabud transporte-
res af brugeren pa veje, hvis batteriet er ind-
pakket i den originale emballage og transpor-
ten er af privat art.

®  Erhvervsmeessige brugere, som udfgrer
transporten i forbindelse med arbejdet (f.eks.
transport til eller fra byggepladser eller ved
praesentationer), kan ligeledes fglge de for-
enklede betingelser.

| begge oven over anforte tilfaelde skal der ube-

tinget traeffes forholdsregler, sa batteriet ikke kan

Lufthastighedsregulatoren er

Motorafbryderen har slaet

Batteriets kontakter er snav-

Afhjalpning

Seet teend-/slukknappen til “Fra”, og
vent 3 sekunder. Teend derpa maski-
nen.

Opsgg fabrikantens servicevaerksted.

Vent, indtil motorafbryderen teender
for maskinen igen.

Renggr maskinen.
Oplad batteriet.

Udskift batteriet.

Brug kun originalt tilbeher fra produ-
centen.

Opsgg fabrikantens servicevaerksted.

Bestil reservedele. Opsgg fabrikan-
tens serviceveerksted.

Lad batteriet kgle af.

blive uteet. | alle andre tilfeelde skal bestemmel-
serne i loven om farligt gods ubetinget overhol-
des! Ved tilsidesaettelse kan afsenderen eller
speditgren palaegges store bgder.

Yderligere henvisninger til transport og
forsendelse
| |

Litium-ion batterier ma kun transporteres eller
sendes i ubeskadiget tilstand!

B Brug den originale kasse eller en egnet kas-
se il farligt gods til en transport (ikke n@dven-
digt for batterier med en maerkeenergi pa
mindre end 100 Wh).

®  Tildeek de abne kontakter pa batteriet for at
undga kortslutning.

®  Batteriet ma ikke ligge lgst i emballagen, sa
der ikke sker skader pa det.

®  Sgrg for, at forsendelsen markeres og doku-
menteres korrekt under en transport eller for-
sendelse (f.eks. med en pakkeposttjeneste
eller spedition).

®  |nformér dig pa forhand, om en transport kan
udfgres med den udvalgte tjenesteudbyder,
og advisér forsendelsen.

Forsendelsens forberedelse bar overvages af en

sagkyndig for transport af farligt gods. Overhold

ogsa eventuelle supplerende nationale forskrifter.
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11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af maskinen

®  Redskabet skal geres grundigt rent efter hver
brug. Placér evt. ogsa alle sikkerhedsafdeek-
ninger.

®  Udfer ngdvendige vedligeholdelsesarbejder.
Opbevar redskabet i et tart, aflast rum og util-
gaengeligt for barn.

Udfgr fglgende arbejdstrin, hvis apparatet ikke

bruges i over 30 dage:

B Renggr apparatet omhyggeligt, og opbevar
det i et tart rum.

11.2 Opbevaring af batteri og oplader

H BEMAERK Detaljerede informationer findes i
de seerskilte brugsanvisninger til batteri og opla-
der.

12 BORTSKAFFELSE

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasserede
ladeaggregater indsamles separat og genbruges
iht. gaeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektro-
nisk affald have skadelige virkninger pa miljget
og menneskers sundhed pa grund af den mulige
tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr

E m  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at returnere udsty-
ret efter brug iht. loven.

®  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige oplysninger pa det gamle ud-
styr!

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de falgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionzere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage udstyret retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der veere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven (BattG)

Ef ®  Udtjente batterier ma ikke smides ud
med det almindelige husholdningsaf-

— fald, men skal bortskaffes saerskilt!

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier fra det elektriske udstyr samt for infor-
mationer om deres type eller kemiske sy-
stem.

®  Ejeren eller brugeren af batterier er forpligtet
til at returnere batterierne efter brug iht. lo-
ven. Returneringen er begraenset til en nor-
mal husholdningsmaengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer

eller tungmetaller, som skader miljget samt men-

neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier

samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at

beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet med en overstreget affaldsspand bety-

der, at batterier ikke ma smides ud med det al-

mindelige husholdningsaffald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-

den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

m  Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier kan afleveres uden vederlag de folgen-
de steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

Forretninger, der seelger batterier

Indsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage
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Tekniske data

®  Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer gaelder kun batterier, der er
solgt i EU-lande, og hvor EU-direktivet

(EU) 2023/1542 er geeldende. | lande uden for
den Europeeiske Union kan der veaere andre be-
stemmelser for bortskaffelse af batterier.

13 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i

starten af denne brugsanvisning.

* Oplysninger om vibrationsemissions- og stoje-

missionsveerdier:

B De anfgrte vibrationsemissions- og stgjemis-
sionsveerdier er malt iht. en standardiseret af-
pravningsmetode og kan bruges til at sam-
menligne en maskine med en anden.

®  De anforte vibrationsemissions- og stajemis-
sionsveerdier kan ogsa bruges til en indled-
ningsvis vurdering af eksponeringen (graden
af vibrationseksponering).

®  Vibrationsemissions- og stgjemissionsveerdi-
erne kan under den faktiske brug af maski-
nen vaere anderledes end den anfgrte veerdi,
hvilket afheenger af maden, som maskinen
bruges pa.

16 GARANTI

®  Qverhold sikkerhedsforholdsreglerne i hen-
hold til sikkerhedskapitlet. Sarg for at forsage
at holde belastningen fra vibrationer s& lav
som muligt. Eksempler pa reduktion af vibra-
tionsbelastningen er brug af handsker under
arbejdet med maskinen samt forkortelse af
brugstiden. Der skal tages hgjde for alle
aspekter af driftscyklussen (for eksempel ti-
der, hvor maskinen er slukket, og tider, hvor
den er teendt, men kgrer uden belastning).

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-
servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
tet pa adressen:
www.alko-garden.com/service-contacts
Yderligere informationer om reservedele findes
under:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATION TIL OVERENSSTEM-
MELSESERKLZARINGEN

Vi erkleerer pa eget ansvar hermed, at dette pro-
dukt ved markedsferingen overholder kravene i
de harmoniserede EU-direktiver, EU-sikkerheds-
standarderne samt de produktspecifikke standar-
der. Overensstemmelseserkleeringen herer til
brugsanvisningen og er vedlagt maskinen.

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,

hvor maskinen er kabt.

Vores garanti geelder kun, hvis:

®  brugsanvisningen fglges

®  maskinen behandles korrekt

®  der bruges originale reservedele
Folgende er ikke omfattet af garantien:

®m | akskader, der skyldes normal slitage

Garantien bortfalder ved:

egenhaendige forsgg pa reparation
egenhandige tekniske aendringer
ukorrekt brug

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kabet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erkleering og den originale kabskvittering. Denne erklaering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 SAKERHETSANVISNINGAR

1.1 Allménna sakerhetsanvisningar for
eldrivna maskiner/redskap

/\ VARNING! Lis igenom alla sikerhetsan-
visningar, anvisningar, bilder och tekniska
data som galler for denna maskin. Risk for el-
stétar, brand och/eller allvarliga personskador f6-
religger om sdkerhetsanvisningar och annan in-
formation inte beaktas.

®  Forvara alla sdakerhetsanvisningar och in-
formation for framtida bruk.

Begreppet "maskin” som anvénds i sékerhetsan-
visningarna avser eldrivna maskiner (med elka-
bel) och batteridrivna maskiner (utan elkabel).

1.1.1 Sakerhet pa arbetsplatsen

m  Se till att arbetsomradet ar stadat och har
god belysning. Risk fér olyckor om arbets-
omréadet ar ostddat eller daligt belyst.

B Arbeta inte med maskinen i explosionsfar-
lig miljo dar brandfarliga vatskor, gaser el-
ler angor finns. Maskiner genererar gnistor
som kan antdnda damm eller angor.
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Sakerhetsanvisningar

®  Hall barn och andra personer pa avstand
fran maskinen nar den anvands. Du kan
férlora kontrollen éver maskinen om du blir
distraherad.

1.1.2 Elsakerhet

B Maskinens/redskapets kontakt maste pas-
sa i eluttaget. Kontakten far inte forandras
pa nagot satt. Anvand inte adapterkontak-
ter tilsammans med jordade maskiner/
redskap. Oférandrade kontakter och passan-
de eluttag minskar risken for elstot.

= Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
sasom ror, element, spisar och kylskap.
Risken for elstotar 6kar nar din kropp ar jor-
dad.

m  Utsétt inte maskinen/redskapet for regn
och vata. Risken for elstdtar 6kar om vatten
tranger in i en maskin/ett redskap.

B Anvand inte elkabeln till annat &n vad den
ar avsedd for, t.ex. for att bara eller hdanga
upp maskinen/redskapet. Dra inte heller i
sjélva kabeln nar du drar ur kontakten.
Hall elkabeln pa avstand fran hetta, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Risken for
elstotar 6kar med skadade eller tilltrasslade
elkablar.

B Anviand endast forlangningskablar, avsed-
da for utomhusbruk vid arbete utomhus.
Risken for elstotar minskar med forlangnings-
kablar, avsedda for utomhusbruk.

B Anvéand en jordfelsbrytare om anvandning
i fuktig miljo inte gar att undvika. Jordfels-
brytare minskar risken for elstotar.

1.1.3 Personsakerhet

B Var uppmaéarksam, vaksam och anvéand
sunt fornuft vid arbete med en maskin.
Anvand inte en maskin nar du ar trott eller
ar paverkad av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett 6gonblick av ouppmérksamhet
kan leda till allvarliga personskador nér du
anvénder en maskin.

®  Anvand personlig skyddsutrustning och
anvand alltid skyddsglasdgon. Personlig
skyddsutrustning, t.ex. andningsskydd, halk-
sékra sékerhetsskor, skyddshjalm eller hér-
selskydd skall alltid, beroende pé typ av ma-
skin och arbetssituationen och fér att minska
risken fér skador.

B Undvik oavsiktlig start. Forsakra dig om
att maskinen ar avstingd innan du anslu-
ter den till stromforsorjningen och/eller
batteriet eller lyfter och bar den. Risk for

olyckor foreligger om du héller fingret pa
strémbrytaren nér du bdr maskinen eller om
den ér startad nér den ansluts till strémfor-
sérjningen.

Ta bort instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan maskinen startas. Ett verktyg
eller en nyckel som sitter i en roterande ma-
skindel kan leda till personskador.

Undvik att arbeta i onormal kroppsstall-
ning. Se till att sta stadigt och alltid halla
balansen. Ddrmed har du béttre kontroll éver
maskinen i ovéntade situationer.

Bar lampliga klader. Béar inga 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader
borta fran rorliga delar. Lést sittande klé-
der, smycken eller langt har kan fastna i de
rérliga delarna.

Om dammuppsugnings- och andra upp-
samlingsanordningar kan monteras, skall
dessa anslutas och anvandas pa foéreskri-
vet satt. Anvédndning av dammuppsugning
kan minska risken for skador férorsakade av
damm.

Invagga dig inte i falsk sdkerhet. Missakta
inte géllande sidkerhetsregler for maski-
nen dven om du efter langre tids anvand-
ning kanner till hur den skall anvandas.
Oaktsamt agerande kan inom brakdelar av
en sekund leda till allvarliga personskador.

1.1.4 Anvandning och behandling av en

eldriven maskin/ett eldrivet redskap

Overbelasta inte maskinen. Anvind en
maskin som ar avsedd for det arbete du
utfor. Du arbetar béttre och sdkrare med en
passande maskin inom det angivna arbets-
omradet.

Anvand inte maskiner med defekta strom-
brytare. En maskinsom inte léngre kan star-

tas eller stdngas av ér farligt och maste repa-
reras.

Dra ut kontakten ur eluttaget och/eller ta
ut batteriet innan du gor instéllningar, by-
ter insatsverktygsdelar eller lagger undan
maskinen. Dessa forsiktighetsatgérder for-
hindrar att maskinen startar oavsiktligt.
Forvara oanvianda maskiner utom rackhall
for barn. Lat inte personer utan kunskaper
eller inte har last dessa anvisningar an-
vanda maskinen. Maskiner &r farliga om de
anvéands av oerfarna personer.

Var noga med underhallet av maskiner
och insatsverktyg. Kontrollera att rorliga
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delar fungerar felfritt och inte klams fast.
Kontrollera dven att inga andra delar ar
skadade och paverkar maskinens funk-
tion. Ldmna in maskinen for reparation av
skadade delar innan den anvands. Manga
olyckor orsakas av daligt underhéllna maski-
ner.

m  Se till att skar/klippverktyg ar vassa och
rena. Ordentligt skétta skér/klippverktyg med
vassa kanter fastnar inte lika latt och &r latt-
are att mandvrera.

®  Anvand maskin, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar. Ta hansyn till arbetssi-
tuationen och det arbete som ska utféras.
Farliga situationer kan uppsta om maskinen
anvénds till andra syften &n avsedd anvénd-
ning.

= Hall handtagen torra, rena och fria fran ol-
ja och fett. Maskinen kan inte héllas under
kontroll i oférutsedda situationer om handta-
gen ér halkiga.

1.1.5 Anvandning och behandling av en
batteridriven maskin

®  Ladda endast batterierna i laddare, rekom-
menderad av tillverkaren. Brandrisk férelig-
ger om ett batteri laddas i en laddare som in-
te dr avsedd fér denna typ av batterier.

®  Anvand endast batterier, avsedda for ma-
skinen. Risk fér personskador och brandrisk
féreligger om andra batterier anvands.

®  Forvara oanvianda batterier anvands pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruv och andra metallforemal
som kan orsaka en elektrisk 6verbrygg-
ning mellan kontakterna. En kortslutning
mellan batterikontakterna kan leda till brénn-
skador eller brand.

®  Vitska kan lacka ut ur batteriet vid felak-
tig anvandning. Undvik kontakt. Skolj med
vatten vid eventuell kontakt. Uppsok laka-
re om vatskan har kommit in i 6gonen.
L&ckande batterivétska kan leda till hudirrita-
tioner eller brdnnskador.

B Anvéand inga skadade eller forandrade
batterier resp. skadad eller fordndrad ma-
skin. Skadade eller féréndrade batterier kan
bete sig pa ovéntat sétt och orsaka brand,
explosion eller risk fér personskador.

m  Utsatt inte ett batteri eller maskin for op-
pen eld eller for hoga temperaturer. Eld el-
ler temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka ex-
plosioner.

®  Folj alla anvisningar for laddning. Ladda
aldrig batteriet eller den batteridrivna ma-
skinen utanfoér angivet temperaturomrade
i bruksanvisningen. En felaktig laddning el-
ler laddning utanfér tillatet temperaturomrade
kan forstéra batteriet och éka brandrisken.

1.1.6 Service

®  Lat endast behorig personal reparera ma-
skinen och endast anvéanda originalre-
servdelar. Det sédkerstéller maskinens séker-
het.

= Underhall aldrig skadade batterier. Batte-
rierna far endast underhallas av tillverkaren
eller behdrig kundtjénst.

1.2 Sakerhetsvarningar for tradgardsblasa-
re, tradgardsdammsugare och trad-
gardsblasare/dammsugare

(a) Anvand inte maskinen vid daliga vaderfor-
hallanden, sarskilt inte nar det finns risk for
blixtnedslag. Detta minskar risken for att tréffas
av blixten.

(b) Grundligt inspektera omradet for vilda djur
dar maskinen ska anvandas. Vilda djur kan
skadas av maskinen under drift.

(c) Genomfor en noggrann inspektion av det
omrade dar maskinen ska anvandas och av-
lagsna alla stenar, pinnar, kablar, ben och an-
dra frammande féoremal som kan rikoschette-
ra, kastas eller pa annat séatt orsaka skada un-
der drift. Slungade féremal kan 6ka risken for
personskador.

(d) Anvand 6gonskydd och horselskydd.
La&mplig skyddsutrustning minskar risken fér per-
sonskador.

(e) Bar alltid halkfria och skyddande skor nar
du anvander maskinen. Anvand inte maski-
nen barfota eller i 6ppna sandaler. Detta mins-
kar risken for skador pa fétterna.

(f) Bér alltid langbyxor nér du anviander ma-
skinen. Exponerad hud 6kar risken for skador
fran skrép.

(g) Bér inte 16st sittande klader eller foremal
som halsdukar, snoren, kedjor, slipsar etc.
som kan dras in i luftintagen. Lagg tillbaka el-
ler tack langt har for att se till att det inte dras
in i luftintagen. Om néagot av dessa féremal dras
in i luftintagen kan det 6ka risken for personska-
dor.

(h) Hall askadare pa avstand nar du anvander
maskinen. Skrdp som kastas ivdg kan Oka risken
fér personskador.
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(i) Rikta aldrig blasmunstycket i riktning mot
manniskor eller husdjur eller i riktning mot
fonster. Var extra forsiktig nar du blaser skrap
néara fasta foremal, t.ex. trad, bilar och vaggar
som kan orsaka rikoschetter av skrap. Fore-
mal som kastas ivdg kan orsaka materiella skad-
or och bka risken fér personskador.

(i) Anvand inte maskinen for att blasa nagot
som brinner eller ryker, t.ex. cigaretter, tands-
tickor eller het aska. Dessa antdndningskéllor
kan &ka risken fér brand.

(k) Ta inte i flakten nar den fortfarande &r i ro-
relse. Stang av maskinen, vanta tills flakten
stannar och dra ut kontakten ur eluttaget inn-
an du tar bort nagon del som kan ge atkomst
till flakten. Detta minskar risken fér skador fran
rérliga delar.

(I) Se till att strombrytaren ar avstingd nar du
rensar bort fastnat material eller utfor service
pa maskinen. Ovéntad start av maskinen vid
rensning av material som fastnat eller vid service
kan leda till allvarliga personskador.

1.3 Vibrationsbelastning

/N\ VARNING! Risk for vibration. Det faktiska
vibrationsemissionsvardet nar maskinen anvands
kan avvika fran tillverkarens angivna varde. Be-
akta foljande inverkande faktorer fére resp. under
anvandningen:

®  Anvands maskinen for avsett andamal?
B Bearbetas materialet pa ratt satt?
m  Ar maskinen i gott skick?

®  Felaktigt underhall samt felaktig hantering av
maskinen kan leda till hégre buller och allvar-
ligare vibrationer. Detta kan leda till halsopro-
blem. Sténg i sadana fall omedelbart av ma-
skinen och lamna in den till en auktoriserad
serviceverkstad for reparation.

®  Belastningen av vibration ar beroende av ar-
betsuppgifterna och hur maskinen anvands. Gor
en uppskattning av belastningsgraden och ta
raster darefter. Darigenom minskas vibrations-
belastningen 6ver hela arbetstiden avsevart.

®  Langre tids arbete med maskinen kan leda till
cirkulationsbesvar for anvandaren, s k "vita
fingrar". Till forebyggande av sadana besvar
bér man alltid bara arbetshandskar och halla
handerna varma. Skulle man upptacka symp-
tom pa "vita fingrar" ska man omgaende upp-
sOka lakare. Till symptomen hor: kanslolds-
het, reducerad kansel, ilningar, klada, smar-
tor, forminskad muskelstyrka, férandring av

hudens farg och tillstand. Normalt upptrader
dessa symptom forst pa fingrar, hander och
marks pa pulsen. Faran ar sarskilt stor vid
lagre utomhustemperaturer.

B Talangre pauser under arbetsdagen for fa vi-
la fran buller och vibrationer. Planera arbetet
sa att anvandning av maskinen som ger sar-
skilt kraftiga vibrationer fordelas 6ver flera ar-
betsdagar.

B Om du kénner obehag eller noterar fargfor-
andringar i huden ska du genast avbryta ar-
betet med maskinen. Lagg in regelbundna vi-
lopauser under arbetet. Utan tillrackliga pau-
ser under arbetet kan latt hand-arm-vibra-
tionssyndrom uppsta.

®  Sok alltid minimera riskerna med att utsatta
sig for vibrationer. Skt maskinen i enlighet
med anvisningarna i bruksanvisningen.

B Om maskinen anvands ofta ska du kontakta
din aterforsaljare om antivibrationstillbehor
(t.ex. handtag).

B Undvik allt arbete med maskinen vid tempe-
raturer under 10°C. Skapa en arbetsplan som
begransar exponeringen for vibrationer.

1.4 Buller

®  Ett visst buller fran redskapet kan inte undvi-
kas. Forlagg alltid bullriga arbeten pa tillatna
tider.

®  Respektera vilotiderna och inskrank arbetsti-
den till den absolut nédvandiga.

®  Bar alltid horselskydd under arbetet och se
aven till att personer i narheten bar horsel-
skydd.

®  Nationella och/eller lokala foreskrifter kan be-
gransa anvandningen av enheten vid vissa ti-
der pa dagen.

1.5 Sakerhetsanvisningar for batteri och

laddare

Ta ut batteriet ur redskapet innan laddning.
Lagg in batterier i redskapet med korrekt pol-
riktning.

B Ta ur batterierna om redskapet skall férvaras
under langre tid.

®  Kortslut inte redskapets anslutningskontakter
eller batterier.

Bruksanvisningar

Beakta sakerhetsanvisningarna for batteri och
laddare i de separata bruksanvisningarna:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
B Bruksanvisning 443999: laddare
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Om denna bruksanvisning

ALKO

2 OM DENNA BRUKSANVISNING

®  Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen/redskapet.

B Lamna endast vidare maskinen/redskapet till
andra personer tillsammans med denna
bruksanvisning.

® | as och beakta sakerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

2.1 Symbol pa titelsida

Innebord

Symbol

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noga foére idrifttag-
ningen. Det ar forutsattning for sa-
kert arbete och hantering utan stor-
ningar.

Bruksanvisning

Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
Beakta i synnerhet anvisningarna

ﬁ Ll om transport, férvaring och avfalls-
hantering i denna bruksanvisning!

Denna produkt stdmmer 6verens

c E med tillampliga europeiska direktiv
och en process for forsakran om
Overensstammelse for dessa direk-
tiv &r genomford.

2.2 Teckenforklaring och signalord

/\ FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dodsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte und-
viks, kan leda till materiella skador.

E ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.

3 PRODUKTBESKRIVNING

Denna bruksanvisning beskriver en handhallen
batteridriven l6vblas.

Alla batterier (Bxxx Li) och laddare (Cxxx Li) fér
sortimentet ALKO 18V 36V kan anvandas.

BarTeay /) 2voLtaces

OBS! Risk for skador pa maskin och batteri.
Om maskinen drivs med ett olampligt batteri finns
det risk for att maskinen eller batteriet skadas.

B Anvand endast maskinen med féreskrivet

batteri.

H ANMARKNING Mer information finns i
bruksanvisningarna for batterier och laddare for
sortimentet ALKO 18 Vg 36 VV

1B8ATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 Avsedd anvandning

Denna batteridrivna I6vblas ar avsedd for privat

bruk. Den kan anvandas till:

®  Bort- och sammanblasning av l6v, gras,
smuts och skrap.

Arbeta endast med komplett monterad maskin/
redskap.

Denna maskin ar endast avsedd fér anvandning
pa privat omrade. Varje annan anvandning samt
otillatna om- och tillbyggnader betraktas som stri-
dande mot andamalet och har till foljd att garantin
upphavs, 6verensstammelsen gar forlorad och
varje ansvar for skador pa anvandaren eller tred-
je part avvisas av tillverkaren.

3.2 Forutsebar felanvandning

Maskinen ar inte konstruerad for yrkesmassig an-
vandning, t.ex. i allmanna parker, sportanlagg-
ningar eller jord- och skogsbruk.

3.3 Kvarvarande risker

Aven vid korrekt anvéndning av maskinen finns

det alltid kvarvarande risker som inte helt kan eli-

mineras. Beroende pa hur maskinen anvands

kan man av dess typ och konstruktion férutse fol-

jande risker:

m Klippt material, jord och sméasten slungas
ivag.

®  |nandning av klippningspartiklar om man inte
bar andningsskydd.

®  Horselskador om man inte bar horselskydd.
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Produktbeskrivning

3.4 Sakerhets- och skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for personskador. Defek-
ta eller funktionslésa sakerhets- och skyddsan-
ordningar kan medféra allvarliga personskador.

®  Reparera defekta sékerhets- och skyddsan-
ordningar omedelbart.

®  Satt aldrig sakerhets- och skyddsanordningar
ur funktion!.
3.5 Symboler pa maskinen

3.5.1 Sakerhetsmarkning

Symbol Innebérd

Var sarskilt forsiktig vid hantering!

Las bruksanvisningen fére anvand-
ning!

Anvand skyddsglasdégon- och hor-
selskydd!

Grip aldrig in i flakten.

Risk for utslungade féremal!

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

Fara fran roterande komponenter

Skydda redskapet mot regn och va-
ta!

QDILIIPE =D

3.5.2 Manovertecken

Symbol Innebérd

Turbo-knapp for drift i turbolage
TURBO

Symbol for undre blasror:
®  Stangt las: Fixera undre blasror.
m Oppet las: Lossa undre blasror.

H@'

> @

3 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
Handtag
Strémbrytare
Turboknapp
Lasspak
Lasknapp

Ovre blasror

N o a b~ WwN =

Undre blasrér med platt munstycke,
for exakt arbete

8 Undre blasrér med munstycke for
rund strale, for stora ytor
9 Inskjutskena for vagghallare

10 Vagghallare
11 Batterihallare
12 Laddningsindikering pa batteriet
13* Batteri*
14* Laddare*®
*: | komplettset (artikelnr. 114142)

3.7 Leveransomfattning

Leveransomfattningen innehaller alla positioner i
listan. Kontrollera att alla positioner finns med:

Nr. Komponent
1 Batteridriven l6vblas
2 Ovre blasror

Undre blasrér med platt munstycke,
for exakt arbete

4 Undre blasrér med munstycke for
rund strale, for stora ytor
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Montering

ALKO

Nr. Komponent
Bruksanvisning
6 Vagghallare
7 Batteri*
8* Laddare®

*: Ingdr inte i leveransen for separat redskap men
ingar i komplettsetet.

4 MONTERING

/\ VARNING! Risker till féljd av ofullstindig
montering! Drift av ofullstdndigt monterad red-
skap kan leda till allvarliga personskador.

®  Anvand enbart redskapet nar det ar komplett
monterat!

m  Satt forst i batteriet nar redskapet i Gvrigt ar
fardigmonterat!

4.1 Montera blasror (02)

Montera blasror

1. Rikta 6vre blasror (02/1) mot undre blasror
(02/2) enligt foljande:

®  Knoppen (02/3) pa det 6vre blasroéret och
styrklacken (02/4) pa det undre blasroret
maste sta mitt emot varandra.

2. Skjut ihop (02/a) blasroren till anslag.

3. Vrid (02/b) undre blasrér mot det stangda la-
set.

Demontera blasror

1. Vrid (02/b) undre blasrér mot det 6ppna laset.

2. Dra av undre blasror fran 6vre blasror.

4.2 Montera undre blasror (03)

Montera undre blasror

1. Rikta undre blasroret (03/1) mot I6vblasens
munstycke (03/2) sa att lasknappen (03/3)
och knoppen (03/4) star mitt emot varandra.

2. Skjut undre blasror pa l6vblasens munstycket
tills det klickar pa plats (03/a).

Demontera undre blasror

1. Tryck (03/ b) lasknappen (03/3) och hall den
intryckt.

2. Dra av undre blasror fran I6vblasens mun-
stycke.

5 START

5.1 Ladda batteriet

Beakta temperaturen for laddning av batteri, se
Tekniska data.

H ANMARKNING Se detaljerade information i
de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

®  Bruksanvisning 443998: batterier

®  Bruksanvisning 443999: laddare

5.2 Skjuta in och ta ut batteriet (04, 05)

OBS! Fara kan foreligga for skador pa batte-
riet. Om batteriet blir kvar i redskapet efter an-
vandningen kan det uppkomma skador pa batte-
riet.
®m  Ta direkt ut batteriet ur redskapet efter avslu-

tad anvandning och placera det i frostsaker
férvaring.

m Satt forst tillbaka batteriet omedelbart fore

nasta anvandning av redskapet.

Skjuta in batteriet

1. Skjut in (04/a) batteriet (04/1) uppifran i batte-
rifacket (04/2) tills det klickar pa plats.

Dra bort batteri

1. Tryck lasknappen (05/1) pa batteriet (05/2)
och hall den intryckt.

2. Dra bort batteriet (05/a).

6 ANVANDNING

/\ VARNING! Risk for skador pga kompo-
nenter som lossnar. Komponenter pa maskinen
som lossnar under arbetet kan orsaka allvarliga
personskador.
®m  Kontrollera innan maskinen slas pa att alla

maskinkomponenter har skjutits samman
fast.

6.1 Sla pa och koppla ifran maskinen (06,
07)

/\ OBSERVERA! Fara for kroppsskador och
skador pa egendom. Luftstralen och undanblast
material kan skada manniskor och djur och smut-
sa ned dem.

®  Var uppmarksam pa att luftstralen och/eller
undanblast material inte traffar manniskor,
djur eller egendom.

®  Tank alltid pa vindriktningen.
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Arbetsbeteende och arbetsteknik

E ANMARKNING Arbeta aldrig mot vindrikt-
ningen eftersom detta kan smutsa ned dig och de
som befinner sig bakom dig.

Starta redskapet

1. Stall dig stadigt.

2. Tryck pa strombrytaren (06/1).

3. Vrid (07/a) lasspaken (07/1) uppat for konti-
nuerlig drift nar I6vblasaren ar paslagen.

Oka blashastigheten

1. Tryck pa turboknappen (07/2) och hall den in-
tryckt. Redskapet blaser starkare.

2. Slapp turboknappen. Redskapet blaser nor-
malt.

Sténga av redskapet

1. Vrid (07/a) lasspaken (07/1) nedat.

2. Slapp strombrytaren (06/1). Redskapet
stanger av.

6.2 Kontrollera batteriets laddningsstatus

Laddningsindikeringen finns pa batteriet.

[ ANMARKNING Se detaljerade information i

de separata bruksanvisningarna for batteri och
laddare:

B Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: laddare

Storning Orsak

Maskinen blaser inte.

Insugningsgallret igensatt.

Motorn gar inte.

Batteri saknar eller ar felpla-

cerat.

Batteriet ar for kallt eller for

varmt.

Strombrytaren star inte pa
"FRAN" och batteriet har ta-

gits bort.

Motorn kor med avbrott.
fekt.

Motorn sténgs inte av.
stangts av.

Tillbehoret igensatt.

Batteriet ar urladdat.

Lufthastighetsreglaget ar de-

Motorskyddsbrytaren har

7 ARBETSBETEENDE OCH
ARBETSTEKNIK
Luta maskinen latt framat i langsam takt.

Svang maskinen at hdger och vanster for att
blasa bort I6ven.

Overbelasta inte maskinen under arbetet.

Ta bort batteriet efter anvandning och kont-
rollera att maskinen inte ar skadad.

UNDERHALL OCH SKOTSEL

m  Utsatt inte maskinen for vata eller fukt. Spru-
ta inte vatten pa maskinen.

B Ta ut batteriet efter varje anvandningstillfalle
och kontrollera om maskinen har skadats.

®  Kontrollera med jamna mellanrum att maski-
nen ar i gott skick.

®  Kontrollera elkontakterna avseende korro-
sion. Rengor vid behov med tradborste fin
och spray in med kontaktspray.

9 FELAVHJALPNING

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring!

H ANMARKNING Vénd dig till var kundtjénst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Atgird

Rengor tillbehoret.

Rengér insugningsgallret.

Ladda batteriet.

Satt i batteriet korrekt.

Varm batteriet latt eller lat det svalna.

Stall strémbrytaren pa "FRAN" och
vanta i 3 sekunder. Sla sedan pa ma-
skinen.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Vanta tills verktygets motorskyddsbry-
tare aktiveras igen.

182

LBD 1880



Transport

Storning Orsak

Ventilationséppningarna ar

smutsiga.

Batteritiden minskar va-
sentligt.
pa lange.

Batteriets livslangd har gatt

ut.

Batteriet gar inte att ladda.

Batteriet eller laddaren ar de-

fekt.

Batteriet ar for varmt.

10 TRANSPORT

Vidta féljande atgarder fore transport:

1. Sténg av maskinen.

2. Ta ut batteriet ur maskinen.

3. Forpacka batteriet enligt foreskrift (se nedan).

Batteri "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H ANMARKNING Batteriets markeffekt ar dver
100 Wh! Beakta darfor féljande transportanvis-
ningar!

Litiumjonbatteriet omfattas av bestdmmelserna
om transport av farligt gods och far bara trans-
porteras under vissa forutsattningar:

®  Batteriet kan utan problem transporteras av
anvandaren i gatutrafik forutsatt att batteriet
ar forpackat i handelsemballage och trans-
porten inte ar yrkesmassig.

B Yrkesanvandare som genomfor transporten
som del av sin verksamhet, t.ex. med leve-
rans till byggplatser eller demonstrationer,
bér ocksa félja anvisningarna.

| bade ovan angivna fall maste man i alla handel-
ser vidta atgarder som gor att innehallet inte kan
lacka ut. | andra fall ska féreskrifterna om trans-
port av farligt gods foljas till punkt och pricka! Un-
derlatenhet att folja gallande foreskrifter kan leda
till rattslig paféljd bade for avsandare och trans-
portor.

Ytterligare anvisningar om transport och frakt

B  Litiumjonbatterier far endast transporteras el-
ler skickas om de ar oskadade!

® Vid transport av laddningsbart batteri ska en-
dast originalldadan anvéndas alternativt annan

Batteriet ar urladdat eftersom
maskinen inte har anvants

Batterikontakterna &r smutsiga.

Atgird

Rengor redskapet.

Ladda batteriet.

Byt ut batteriet.

Anvand endast originaltillbehor fran
tillverkaren.

Kontakta tillverkarens kundtjanst.

Bestall reservdelar. Kontakta tillverka-
rens kundtjanst.

Lat batteriet svalna.

lamplig fraktlada (inte ett krav om batteriets
markeffekt understiger 100 Wh).

®  Tejpa Over exponerade batterikontakter for
att forebygga kortslutningar.

®  Sakra batteriet i forpackningen sa att det inte
kan fara runt och eventuellt skadas.

®m  Markera forpackningen pa korrekt satt och bi-
foga erforderlig dokumentation for transpor-
ten eller frakten.

®  Taiforvag reda pa huruvida transport ar moj-
lig med din utvalda transportor och forevisa
férpackningen.

Vi rekommenderar att man tar kontakt med speci-

alist pa farligt gods vid fraktférberedelsen. Beakta

aven eventuella vidaregaende nationella fore-

skrifter.

11 FORVARING

11.1 Forvaring av maskinen/redskapet

B Rengor redskapet noggrant efter varje an-
vandning och satt pa eventuella skyddska-
por.
Genomfor nédvandiga underhallsarbeten.
Forvara redskapet i ett torrt, lasbart utrymme
utom rackhall for barn.

Vid uppehall som varar mer an 30 dagar ska fol-

jande arbeten genomféras:

®  Rengor redskapet grundligt och forvara det i
ett torrt utrymme.
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Atervinning

11.2 Lagring av batteri och laddare

H ANMARKNING Se de separata bruksanvis-
ningarna for batteri och laddare fér narmare infor-
mation.

12 ATERVINNING

Endast for EU-lander:

Enligt EU-direktivet 2012/19/EU om avfall som ut-
gors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning och dess tilldmpning i nationell lag ska
forbrukade laddare sorteras och atervinnas sepa-
rat.

Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och
elektroniska apparater orsaka skador pa halsa
och milj6 pa grund av potentiellt farliga @mnen.

Information om tyska el- och elektroniklagen
E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska

inte laggas i soporna utan hanteras
— med sarskild atervinning!

®  Uttjanta batterier som inte ar fast inbyggda
méste avlégsnas fére atervinning! Atervin-
ningen regleras i den sarskilda batteriférord-
ningen.

= Agare resp. brukare av elektrisk och elektro-
nisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att ta
bort eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till foljande insamlingsstallen:

®m  Offentliga inrattningar for omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till tertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Utsagorna géller bara maskiner som installerats
och salts inom Europeiska Unionen dar EU-direk-
tiv 2012/19/EC galler. | lander utanfoér den Euro-
peiska Unionen kan avvikande bestammelser
galla for avfallshanteringen av elektriska och
elektroniska apparater.

Information om tyska batteriforordningen

(BattG)

E ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i hushallssoporna utan han-

— teras med sarskild atervinning!

®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna fér en saker hantering av batterier.

m  Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.

Uttjanta batterier kan innehalla skadliga @amnen

eller tungmetaller som har negativ inverkan pa

miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-

vandning av uttjanta batterier och deras innehall

inverkar menligt pa miljé och halsa.

Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan

slangas i hushallssoporna.

Markeringarna Hg, Cd och PG pa soptunnan har

féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer &n 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehaller mer @n 0,002 % kad-
mium

B Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

®  Offentliga inrattningar fér omhandertagande
och atervinning (t.ex. miljostationer)
Inkdpsstallen for batterier
Inldmningsstalle inom det gemensamma
aterlamningssystemet for forbrukade batterier

B Ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte &r medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-

stallerats och salts inom den Europeiska Unionen

dar det europeiska direktivet (EU) 2023/1542 gal-

ler. | lander utanfor den Europeiska Unionen kan

avvikande bestammelser galla for avfallshante-

ringen av elektriska och elektroniska apparater.

13 TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Tekniska data: se tabell i tekniska data i borjan
av denna bruksanvisning.

* Anmérkningar om vibrations- och bullervérden:

B Angivna vibrations- och bullervdrden har upp-
maétts i provférfarande i enlighet med géllan-
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Kundtjanst/service

ALKO

de normer och kan anvéndas for jamforelse
av en maskin med andra.

B Angivna vibrations- och bullervérden kan
&ven anvéndas for inledande uppskattning av
exponering (vibrationsexponering).

®  Vibrations- och bullervdrden kan avvika fréan
angivet vérde under faktisk anvdndning av
maskinen beroende pa hur maskinen an-
vénds och fér vilket andamal.

B FOlj sdkerhetsatgéarder enligt sékerhetskapit-
len. Forsék att reducera vibrationsbelastning-
en. Exempel pa atgérder som reducerar vi-
brationsbelastning ar anvédndning av hand-
skar ndr maskinen anvénds och begrénsad
arbetstid. Ta hénsyn till alla delar i anvénd-
ningen (t.ex. perioder ndr maskinen &r av-
sténgd eller ar startad men utan belastning).

16 GARANTI

14 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.
Kontaktinformation finns pa internet:
www.alko-garden.com/service-contacts

Du hittar mer reservdelsinformation pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi forklarar harmed pa eget ansvar att denna pro-
dukt i den form som den séljs pa marknaden upp-
fyller kraven i de harmoniserade EU-direktiven,
EU- sékerhetsstandarderna samt de produktspe-
cifika standarderna. Férsakran om 6verensstam-
melse ar en del av bruksanvisningen och medfol-
jer maskinen.

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestams av gal-

lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiforsakran galler enbart om:
B Beakta denna bruksanvisning

B redskapet har hanterats korrekt

®  originalreservdelar har anvants

Garantin galler inte for:
B |ackskador som beror pa normalt slitage

Garantin upphor att galla vid:

egenmaktiga reparationsforsok
egenmaktiga tekniska forandringar
ej avsedd anvandning

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot galler.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterforsaljare eller ndrmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren berérs inte av denna forklaring.
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1 SIKKERHETSHENVISNINGER

1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for
elektriske maskiner

/\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisnin-
ger, anvisninger, bildeanvisninger og teknis-
ke data som denne maskinen utstyrt med.
Hvis de etterfolgende anvisningene ikke overhol-
des, kan det fgre til stramstot, brann og/eller al-
vorlige personskader.

B Ta vare pa alle sikkerhetsanvisningene og
anvisningene for fremtidig bruk.

Begrepet "Maskin" som brukes i sikkerhetsanvis-
ningene handler om nettdrevne maskiner (med
nettledning) eller batteridrevne maskiner (uten
nettledning).

1.1.1 Sikkerhet pa arbeidsplassen

B Hold arbeidsomradet rent og godt luftet.
Rotete og ubelyste arbeidsomrader kan fore
til ulykker.

®  Du ma ikke arbeide med maskinen i ek-
splosjonsfarlige omrader hvor det er
brennbare vaesker, gasser eller stov. Mas-
kinen avgir gnister som kan antenne stovet
eller dampen.
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Hold barn og andre unna mens maskinen
er i bruk. Hvis du blir forstyrret, kan du miste
kontrollen over maskinen.

1.1.2 El-sikkerhet

Stepselet til maskinen ma passe inn i stik-
kontakten. Pluggen ma ikke forandres pa
noen som helst mate. Ikke bruk adapter-
plugger sammen med maskiner som er
jordet. Plugger som ikke er forandret og stik-
kontakter som passer reduserer faren for
elektrisk stot.

Unnga kroppskontakt med jordete overfla-
ter som f.eks. fra rgr, varmeovner, komfy-
rer eller kjsleskap. Det er gkt fare for stram-
stat nar kroppen din er jordet.

Hold maskinene unna regn og fuktighet.
Hvis det trenger vann inn i en maskin, gker
det faren for stremstet.

lkke bruk tilkoblingsledningen til & baere
maskinen, til 8 henge den opp eller til
trekke pluggen ut av stikkontakten. Hold
tilkoblingsledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller bevegelige deler. Skad-
de eller sammenviklede tilkoblingsledninger
oker faren for stremstot.

Hvis du arbeider utenders med en maskin,
ma du kun bruke skjoteledninger som er
egnet for utenders bruk. Nar du bruker en
skjgteledning som er beregnet for utenders
bruk, reduserer det faren for a fa stremstaot.
Hvis du ma bruke maskinen pa fuktige
steder, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av jordfeilbryter reduserer faren for a fa
stremstgt.

1.1.3 Personsikkerhet

Vaer oppmerksom og pass pa hva du gjer,
og bruk sunn fornuft nar du arbeider med

en maskin. Ikke bruk maskinen hvis du er
trott eller er pavirket av narkotika, alkohol
eller medisiner. Et gyeblikks uoppmerksom-
het ved bruk av maskinen kan fgre til alvorli-

ge personskader.

Bruk personlig verneutstyr og alltid verne-
briller. Bruk av personlig verneutstyr, som
stovmaske, sklisikre vernesko, beskyttelses-
hjelm eller harselvern, avhengig av maskinen
og bruken av den, reduserer faren for per-
sonskader.

Unnga utilsiktet igangsetting. Forsikre
deg om at maskinen er slatt av for du
kobler den til stremtilferselen og/eller bat-
teriet, og for du tar den opp eller baerer

den. Hvis du har fingeren p& maskinen eller
hvis maskinen er slatt pa nar du kobler den til
stromitilfgrselen, kan det fare til ulykker.

Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler
for du slar pa maskinen. Et verktoy eller en
nakkel som befinner seg i en del av maski-
nen som gar rundt, kan fore til personskader.

Unnga unormale kroppsstillinger. Sgrg for
a sta stott og pass alltid pa a ha likevekt.
P& den maten kan du kontrollere maskinen
bedre i uventede situasjoner.

Bruk egnede klzer. lkke bruk Igstsittende
klzer eller smykker. Hold har og klzer unna
bevegelige deler. Bevegelige deler kan ta
tak i lostsittende kleer, smykker eller langt
har.

Nar stevavsugs- og -oppsamlingsinnret-
ninger kan monteres, skal disse kobles til
og brukes riktig. Bruk av stgvavsug kan re-
dusere farer p& grunn av stov.

Ikke fol deg for sikker slik at du unnlater a
bruke sikkerhetsreglene for maskinen,
selv om du er godt vant med bruk av mas-
kinen. Uaktsom handtering kan fare til alvor-
lige skader innen en brgkdel av et sekund.

1.1.4 Bruk og handtering av den elektriske

maskinen

lkke overbelast maskinen. Bruk maskinen
som er beregnet til arbeidet du skal utfe-

re. Du arbeider bedre og sikrere i det angitte
effektomradet med en maskin som passer.

lkke bruk maskinen hvis bryteren er de-
fekt. En maskin som ikke lenger kan slas pa
eller av, er farlig og ma repareres.

Trekk stopslet ut av stikkontakten og/eller
ta ut det uttakbare batteriet for du foretar
innstillinger pa apparatet, for du bytter re-
servedeler eller setter bort maskinen. Dis-
se forholdsreglene hindrer at maskinen star-
ter utilsiktet.

Oppbevar maskiner som ikke er i bruk
utilgjengelig for barn. Personer som ikke
er kjent med maskinen eller som ikke har
lest anvisningene, ma ikke bruke maski-
nen. Maskiner er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

Stell maskinen og arbeidsverktoy med
omhu. Kontroller at bevegelige deler fun-
gerer feilfritt og ikke er i klem, og om deler
er brukket eller skadet slik at det pavirker
maskinen. Sgrg for at skadde deler blir re-
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parert for maskinen tas i bruk. Mange ulyk-
ker skyldes darlig vedlikehold av maskinen.

B Sorg for at skjaereverktey holdes skarpe
og rene. Vedlikeholdte skjeereverktgy med
skarpe egger kommer ikke sa lett i klem og er
lettere & fore.

®  Bruk maskinen, arbeidsverktgy osv. i hen-
hold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsbetingelsene og arbeidet som skal
utferes. Hvis maskinen brukes til andre ting
enn det den er beregnet for, kan det fare til
farlige situasjoner.

= Hold handtakene og handtaksflatene terre
og fri for olje og fett. Handtak og handtaks-
flater som glipper, gjor sikker betjening og
kontroll av maskinen umulig i uforutsebare si-
tuasjoner.

1.1.5 Bruk og handtering av den
batteridrevne maskinen

= Batteripakkene skal kun lades med ladere
som produsenten har anbefalt. Det er for-
bundet med brannfare & bruke en lader som
er beregnet pa en bestemt type batteripakker
hvis den brukes til andre batteripakker.

B Bruk kun batterier som er beregnet til det-
te i maskinen. Bruk av andre batterier kan
fore til personskader og brannfare.

B Hold batteriet som ikke er i bruk, unna
binders, mynter, ngkler, spiker, skruer el-
ler andre sma metallgjenstander som kan
fore til at kontaktene blir forbikoblet. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fo-
re til brannskader eller brann.

®  Ved feil bruk kan det komme vaske ut av
batteripakken. Unnga kontakt med disse.
Skyll med vann ved tilfeldig kontakt. Hvis
du far veeske i gynene, ma du i tillegg kon-
takte lege. Batterivaeske som renner ut, kan
fare til irritert hud eller brannskader.

®  Bruk ikke skadde eller modifiserte batteri-
er hhv. ikke skadet eller modifisert mas-
kin. Skadde eller modifiserte batterier kan fo-
re til uforutsigbare forhold og til brann, ek-
splosjon eller fare for personskader.

m  Utsett ikke batterier eller maskin for brann
eller hoye temperaturer. Brann eller tempe-
raturer over 130 °C kan forarsake en eksplo-
sjon.

®  Fglg alle anvisningene for lading, og lad
aldri batteriet eller den batteridrevne mas-
kinen utenfor temperaturomradet angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading

utenfor det tillatte temperaturomradet kan
adelegge batteriet og @ke brannfaren.

1.1.6 Service

Sorg for at maskinen kun repareres av
kvalifisert fagpersonell og bare med origi-
nale reservedeler. P4 den méten kan du
veere sikker pa at sikkerheten til maskinen
blir opprettholdt.

®  Skadde batterier ma aldri vedlikeholdes.
Alt vedlikehold av batterier skal bare foretas
av produsenten eller autoriserte kundeser-
vicesteder.

1.2 Sikkerhetsadvarsler for hageblasere,
hagesugere og hagesugere/blasere

(a) Bruk ikke maskinen under darlige vaerfor-
hold, spesielt ikke nar det er fare for lynned-
slag. Dette reduserer risikoen for a bli truffet av
lynet.

(b) Gjennomfear en grundig inspeksjon av om-
radet der maskinen skal brukes, med tanke pa
dyreliv. Dyrelivet kan bli skadet av maskinen un-
der drift.

(c) Gjennomfgr en grundig inspeksjon av om-
radet der maskinen skal brukes, og fjern alle
steiner, pinner, ledninger, bein og andre frem-
medlegemer som kan rikosjettere, kastes eller
pa annen mate forarsake personskade eller
skade under bruk. Gjenstander som kastes, kan
oke risikoen for personskader.

(d) Bruk gyebeskyttelse og hgrselsvern. Til-
strekkelig verneutstyr reduserer risikoen for per-
sonskader.

(e) Bruk alltid sklisikkert og beskyttende fot-
toy under bruk av maskinen. Ikke bruk maski-
nen barbeint eller i apne sandaler. Dette redu-
serer risikoen for skader pa fottene.

(f) Bruk alltid lange bukser under bruk av
maskinen. Eksponert hud oker risikoen for ska-
der fra rusk og rask.

(g) Beer ikke lgstsittende klaer eller gjenstan-
der som skjerf, snorer, kjeder, slips osv. som
kan bli trukket inn i luftinntakene. Knyt langt
har eller dekk det til slik at det ikke trekkes
inn i luftinntakene. Hvis noen av disse gjenstan-
dene trekkes inn i luftinntakene, kan det oke risi-
koen for personskader.

(h) Hold tilskuere pa avstand mens du bruker
maskinen. Avfall som kastes ut, kan oke risikoen
for personskader.

(i) Pek aldri blaserens munnstykke i retning
av mennesker eller kjaeledyr eller i retning av
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vinduer. Vaer ekstra forsiktig nar du blaser
rusk i narheten av faste gjenstander, som
traer, biler og vegger som kan forarsake riko-
sjettering av rusk. Gjenstander som kastes, kan
forarsake materielle skader og @ke risikoen for
personskader.

(j) Bruk ikke maskinen til & blase i noe som
brenner eller ryker, for eksempel sigaretter,
fyrstikker eller varm aske. Disse antennelses-
kildene kan gke risikoen for brann.

(k) Trykk ikke pa viften mens den fortsatt er i
bevegelse. Sla av maskinen, vent til viften
stopper og trekk ut stopselet for du fjerner
noen del som kan gi tilgang til viften. Dette re-
duserer risikoen for skader fra bevegelige deler.

() Veer sikker pa at bryteren er slatt av nar du
fierner fastkjort materiale eller utfgrer service
pa maskinen. Uventet start av maskinen under
opprydding av fastkjort materiale eller ved ser-
vicearbeid kan fgre til alvorlige personskader.

1.3 Vibrasjonsbelastning

/\ ADVARSEL! Fare pga. vibrasjon. Den fak-
tiske vibrasjonsemisjonsverdien ved bruk av ap-
paratet kan avvike fra produsentens angitte verdi.
Ta hensyn til felgende faktorer som kan pavirke
denne fgr og under bruken:

B Brukes apparatet forskriftsmessig?
®  Bearbeides materialet pa riktig mate?

. Befinner apparatet seg i en god stand for
bruk?

B P3 grunn av feil bruk og vedlikehold kan stgy
og vibrasjon pa apparatet gke. Dette fgrer il
helseskader. Sla apparatet i dette tilfellet
straks av, og fa det reparert av et autorisert
serviceverksted.

®  Belastningsgraden pga. vibrasjon er avhen-
gig av arbeidet som skal utferes eller bruken
av apparatet. Sla det av, og legg inn tilsva-
rende arbeidspauser. Dermed reduseres vi-
brasjonsbelastningen over hele arbeidstiden
vesentlig.

B Lengre bruk av apparatet utsetter brukeren
for vibrasjoner, og kan forarsake kretslgps-
problemer ("hvite fingre"). For a redusere risi-
koen for dette bruk hansker og hold hendene
varme. Hvis et symptom pa "hvite fingre"
oppdages, oppsek lege umiddelbart. Til disse
symptomene hgrer: folelseslgshet, tap av
sensibilitet, kribling, klee, smerte, tap av
kraft, endring av farge eller tilstand pa huden.
Normalt rammer disse symptomene fingrene,

hendene eller pulsen. Ved lave temperaturer
oker faren.

®  |egg inn lengre pauser i lgpet av arbeidsda-
gen, slik at du kan komme deg igjen etter
stgy og vibrasjon. Planlegg arbeidet slik at
bruk av apparater som lager sterke vibrasjo-
ner, fordeler over flere dager.

B Huvis det fastslas ubehagelig folelse eller mis-
farging av hud under bruk av apparatet, av-
bryt straks arbeidet. Legg inn tilstrekkelige ar-
beidspauser. Uten tilstrekkelige arbeidspau-
ser kan det oppsta et hand-arm-vibrasjons-
syndrom.

®  Minimer risikoen for & bli utsatt for vibrasjo-
ner. Stell apparatet i henhold til anvisningene
i bruksanvisningen.

®  Hvis apparatet brukes hyppig, kontakt for-
handler for & anskaffe deg antivibrasjonstilbe-
her (f.eks. handtak).

®  Unnga a arbeide med apparatet ved tempe-
raturer under 10 °C. Sett opp en arbeidsplan
slik at vibrasjonsbelastningen kan begrenses.

1.4 Stoybelastning

®  En viss stgybelastning fra dette apparatet er
uunngaelig. Legg steyintensive arbeider il til-
latte og bestemte tider for dette.

®m  Qverhold hviletider, og begrens arbeidets va-
righet til det ngdvendige.

®m  Bruk egnet hgrselsvern til personlig beskyt-
telse og til beskyttelse i nzerheten av perso-
ner.

®  Nasjonale og/eller regionale forskrifter kan
begrense bruken av apparatet til bestemte ti-
der pa dagen.

1.5 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og
lader

®  Fjern batteripakken for apparatet for du lader
den.

B Pass pa polariteten nar du setter batteripak-
ken i apparatet.

®  Fjern batteripakken fra apparatet nar du la-
grer apparatet i lengre tid.

®  |kke kortslutt tilkoblingsklemmene pa appara-
tet eller pa batteriet.
Bruksanvisninger

Folg sikkerhetsanvisningene for batteri og lader i
de separate bruksanvisningene:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere
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Om denne bruksanvisningen

2 OM DENNE BRUKSANVISNINGEN

®  Den tyske versjonen er den originale bruks-
anvisningen. Alle andre sprakutgaver er over-
settelse av den originale bruksanvisningen.

®  Oppbevar bruksanvisningen alltid slik at du
kan sla opp i den nar du trenger informasjon
om maskinen.

B Gi maskinen bare videre til andre personer
sammen med denne bruksanvisningen.

m | es og folg sikkerhets- og varselhenvisninge-
ne i denne bruksanvisningen.

2.1 Symboler pa tittelsiden

Symbol

&

Betydning

Les grundig gjennom bruksanvis-
ningen fagr oppstart. Dette er forut-
setningen for sikkert arbeid og feilfri
handtering.

Bruksanvisning

Handter li-ion-batterier forsiktig!
Spesielt overhold merknadene for
transport, lagring og avhending i
denne bruksanvisningen!

"M
C€

Dette dokumentet samsvarer med
de gjeldende europeiske direktiver,
og en samsvarsprosedyre for disse
direktivene er utfort.

2.2 Tegnforklaringer og signalord

/N FARE! Viser til en umiddelbart farlig situa-
sjon som farer til ded eller alvorlige personskader
hvis den ikke unngas.

/\ ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fare til ded eller alvorlige per-
sonskader hvis den ikke unngas.

/\ FORSIKTIG! Viser til en potensielt farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre eller moderate
personskader hvis den ikke unngas.

ADVARSEL! Viser til en potensielt farlig situa-
sjon som kan fgre til materielle skader hvis den
ikke unngas.

H MERK Spesiell informasjon for bedre forsta-
elighet og handtering.

3 PRODUKTBESKRIVELSE

Denne bruksanvisningen beskriver en handholdt
batteridrevet Iavblaser.

Alle batterier (Bxxx Li) og ladere (Cxxx Li) i sorti-
mentet ALKO18VF 36V kan brukes.

ADVARSEL! Fare for apparat- og batteriska-
der. Hvis apparatet drives med uegnede batteri-
er, kan apparatet og batteriene skades.
®  Driv apparatet bare med de angitte batterie-

ne.

H MERK | bruksanvisningene for batteriene og
laderne i sortimentet ALKO 18V 36V __ finner
du mer.

3.1 Tiltenkt bruk

Den batteridrevne lgvblaseren er laget for privat
bruk. Den kan brukes til

®  blase bort og samle opp lgv, gress, smuss og
sgppel.

Det ma bare arbeides med apparatet nar det er
fullstendig montert.

Dette apparatet er utelukkende beregnet for bruk
pa privat omrade. Enhver annen anvendelse, sa
vel som ikke godkjent om- og pabygging, anses
som upassende og har til fglge at garantien blir
ugyldig, at samsvaret gar tapt, samt at produsen-
ten fraskriver seg ethvert ansvar for skader som
pafgres brukeren eller tredjepart.

3.2 Mulig og paregnelig feil bruk

Maskinen er verken konsipert for profesjonell an-
vendelse i offentlige parker og idrettsarenaer eller
til bruk innen jord- og skogbruk.

3.3 Restfarer

Ogsa ved forskriftsmessig bruk av maskinen fin-
nes det en viss restfare som ikke kan utelukkes.
Som fglge av maskinens type og konstruksjon
kan falgende potensielle farer avledes alt etter
bruk:

®  Utslyngning av kuttmaterialer, jord og sma
steiner.

B |nnanding av kuttmaterialpartikler nar det ikke
brukes andedrettsvern.

®  Hgrselsskader nar det ikke brukes harsels-
vern.
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3.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for personskader. De-

fekte sikkerhets- og beskyttelsesanordninger som

er satt ut av kraft kan forarsake alvorlige skader.

®  Sgrg for & fa reparert defekte sikkerhets- og
beskyttelsesanordninger.

®  Aldri sett sikkerhets- og beskyttelsesanord-
ninger ut av funksjon.

3.5 Symboler pa maskinen
3.5.1 Sikkerhetsmerker

Symbol Betydning

Veer spesielt forsiktig ved handte-
ring!

Les bruksanvisningen fer driften
settes i gang!

Bruk vernebriller og hgrselsvern!

Ikke grip inn i viften.

Fare pga. gjenstander som kastes
ut!

Hold tredjepersoner unna fareomra-
det!

Fare som felge av roterende deler!

Beskytt apparatet mot regn og fukt!

QLI Y =P

3.5.2 Betjeningsmerker

Symbol

Turbo-knapp for drift i turbo-modus
TURBO

9 Betjeningssymbol for nedre blase-
- rer:
~w

Betydning

B |3s lukket: Fest nedre blasergr.
9 ® | 3s apnet: Lgsne nedre blase-

ror.
3.6 Produktoversikt (01)

Nr. Komponent
1 Handtak
Pa-/av-bryter
Turboknapp
Lasehandtak
Laseknapp

Qvre blasergr

N o o b~ W N

Nedre blaserar med flatdyse, for fin-
arbeid

[ee]

Nedre blasergr med rundstraledyse,
for store flater

9 Skyvbar skinne for veggholder

10 Vegholder

1 Batteripakkeholder

12 Ladetilstandsindikering pa batteri-

pakken
13* Batteri*
14* Lader*

*: | komplett sett (artikkelnr. 114142)

3.7 Leveransens omfang

Leveransen omfatter posisjonene som er listet
opp her. Sjekk om alle posisjonene er omfattet:

Nr. Komponent
1 Batteridrevet lgvblaser
2 @vre blasergr

Nedre blasergr med flatdyse, for fin-
arbeid
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Montering

Nr. Komponent

4 Nedre blasergr med rundstraledyse,
for store flater

Bruksanvisning

Vegholder
7* Batteri*
8* Lader*

*: Ikke inkludert i leveringsomfanget for et enkel-
tapparat, men fas i det komplette settet.

4 MONTERING

/\ ADVARSEL! Fare pa grunn av ufullsten-
dig montering! A drive en ufullstendig montert
maskin kan fgre til alvorlige personskader.

®  Bruk maskinen kun nar den er fullstendig
montert!

= Batteriet skal forst settes i maskinen nar den
er fullstendig montert!

4.1 Montere blaseror (02)

Montere blasergar

1. Rettinn det gvre blasergret (02/1) etter det
nedre blasergret (02/2) pa felgende mate:

®  Kammen (02/3) pa det gvre blasergret og
kamfgringen (02/4) pa det nedre blaserg-
ret ma std mot hverandre pa begge sider.

2. Skyv blasergrene helt inn i hverandre (02/a).

3. Vridet nedre blasergret i retning av den luk-
kede lasen (02/b).

Demontere blaseror

1. Vri det nedre blasergret i retning av den apne
lasen (02/b).

2. Trekk det nedre blasergret av det gvre blase-
rgret.
4.2 Montere nedre blasergr (03)

Montere nedre blaserer

1. Rettinn det nedre blasergret (03/1) etter
stussen (03/2) slik at laseknappen (03/3) og
kammen (03/4) star mot hverandre.

2. Skyv det nedre blasergret pa stussen til lgv-
blaseren til det gar i las (03/a).

Demontere nedre blaserer

1. Trykk og hold laseknappen (03/3) nede (03/b).

2. Trekk nedre blasergr av stussen til lgvblase-
ren.

5 IGANGSETTING

5.1 Lade batteriet
Hold deg innenfor temperaturomradet for lading,
se tekniske data.

H MERK Folg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

5.2 Skyve inn og ta ut batteriet (04, 05)

ADVARSEL! Skadefare hos batteriet. Der-
som batteriet forblir i maskinen etter bruk, kan
dette fore til en skade pa batteriet.

®  Like etter bruk trekkes batteriet ut av maski-
nen og lagres frostfritt.

B Sett inn batteriet i maskinen farst like for ar-
beidet pabegynnes.

Skyve inn batteriet

1. Skyv batteriet (04/1) ovenfra pa batteriholde-
ren (04/2) til det gar i las (04/a).

Trekk ut batteriet

1. Hold inne utlaserknappen (05/1) pa batteriet
(05/2).
2. Ta ut batteriet (05/a).

6 BETJENING

/\ ADVARSEL! Fare for personskader forar-
saket av apparatdeler som lgsner. Apparatde-
ler som lgsner under drift, kan fere til alvorlige
personskader.

m  Kontroller far apparatet slas pa om alle appa-
ratdeler er fast pasatt.

6.1 Sla apparatet av og pa (06, 07)

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader og

materielle skader. Luftstralen og materialer som

blases bort, kan skade og skitne til personer eller

dyr.

®m  Sgrg for at ingen personer eller dyr samt
gjenstander treffes av luftstralen eller materi-
alene som blases bort.

B Ta hensyn til vindretningen.

H MERK Arbeid ikke i motvind slik at du ikke
skitner deg til og personer som star bak deg.

Sla pa apparatet
1. Innta en sikker posisjon.
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Arbeidsfremtreden og arbeidsteknikk

ALKO

2. Trykk pa-/av-knappen (06/1).

3. Med lgvblaseren i gang vrir du lasehandtaket
(07/1) opp for permanent drift (07/a).

Qke blasehastighet

1. Trykk og hold turboknappen (07/2) inne. Ap-
paratet blaser kraftigere.

2. Slipp turboknappen. Apparatet blaser nor-
malt.

Sla av redskapet

1. Vrilasehandtaket (07/1) ned (07/a).

2. Slipp opp pa/av-bryteren (06/1). Apparatet
slas av.

6.2 Sjekk batteriets ladeniva

Ladetilstandsvisningen befinner seg pa batteriet.

H MERK Fglg den detaljerte informasjonen i

de separate bruksanvisningene til batteriet og la-
deren:

®  Bruksanvisning 443998: batterier
®  Bruksanvisning 443999: ladere

7 ARBEIDSFREMTREDEN OG
ARBEIDSTEKNIKK

®  Vipp redskapen litt framover, ga sakte for-

over.
B Sving redskapen til hgyre og venstre for &
blase lgvet.
Feil Arsak

m  |kke overbelast apparatet mens du arbeider
med det.

®  Fjern batteriet og kontroller apparatet for ska-
der etter bruk.

VEDLIKEHOLD OG PLEIE

®  |kke utsett apparatet for fukte. Ikke spyl ap-
paratet med vann!

®m  Etter bruk skal batteriet tas ut, og apparatet
kontrolleres for skader.

m  Kontroller med jevne mellomrom om enheten
er i korrekt stand.

m  Kontroller elektriske kontakter pa apparatet
for korrosjon, ev. rengjer dem med en fin
pensel og deretter spray inn med kontakt-
spray.

9 FEILSGKING

/\ FORSIKTIG! Fare for personskader. Ap-
paratdeler med skarpe kanter og bevegelige ap-
paratdeler kan fare til skader.

®  Bruk alltid vernehansker ved vedlikeholds-,
stelle- og rengjgringsarbeider!

H MERK Ved feil som ikke er oppfert i denne
tabellen, eller som du ikke selv kan utbedre, hen-
vend deg til var kundeservice.

Utbedring

Apparatet blaser ikke.

Motor gar ikke.

Motoren gar ikke jevnt.

Motoren slar seg av.

Munnstykket tilstoppet.
Innsugingsgitteret tilstoppet.
Batteri er tomt.

Batteriet mangler eller sitter
ikke korrekt.

Batteriet er for kaldt eller for
varmt.

Pa/av-knappen star ikke i
stilling "Av" og batteriet er
tatt ut.

Lufthastighetsregulatoren er
defekt.

Motorvernbryteren har koblet
ut.

Ventilasjonsapningene er til-
smusset.

Rengjor munnstykket.
Rengjer innsugingsgitteret.
Lad opp batteri.

Sett inn batteriet korrekt.

Varm opp batteriet litt eller la det av-
kjoles.

Still pa/av-knappen pa "Av" og venti 3
sekunder. Sla deretter pa redskapen.

Oppsgk serviceverkstedet til produ-
senten.

Vent til motorvernbryteren slar redska-
pen pa igjen.

Rengjer apparatet.
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res betydelig.

Transport
Feil Arsak Utbedring
Batteriets driftstid reduse- Batteri utladet siden det ikke Lad opp batteri.
ble brukt over lengre tid.
Batteriets levetid er utlapt. Bytt batteri.
Bruk kun originaltilbehgr fra produsen-
ten.

Batteriet kan ikke lades
opp. set.

Defekt batteri eller lader.

Batteriet er for varmt.

10 TRANSPORT

Utfer falgende tiltak for transport:

1. Sla av apparatet.

2. Ta ut batteripakken ut av apparatet.

3. Pakk batteripakken forskriftsmessig (se
nedenfor).

Batteripakke "B160.6 Li" (art.-nr. 114128)

H MERK Den nominelle effekten til batteriet er
mer enn 100 Wh! Fglg derfor de etterfalgende
transportmerknadene!

Det medfglgende li-ion-batteriet er underlagt for-
skriftene til transport av farlig gods, kan dog
transporteres under forenklede betingelser:

®  Batteriet kan transporteres av den private
brukeren pa veien uten ytterligere krav nar
det er riktig pakket inn i originalpakningen og
transporten er i privat gyemed.

m  Kommersielle brukere som utfgrer transpor-
ten i sammenheng med hovedbeskjeftigelsen
(f.eks. leveranser av og til byggeplasser og
demonstrasjoner), kan ogsa gjere denne for-
enklingen gjeldende.

| begge tilfellene ma tiltak treffes for a forhindre

frigjgring av innholdet. | andre tilfeller skal for-

skriftene til transport av farlig gods overholdes
strengt! Ved manglende overholdelse kan sen-
deren og transportgren sta overfor betydelige
straffer.

Flere merknader om transport og forsendelse

B Transporter eller send litium-ion-batterier ba-
re i uskadd tilstand!

®  Bruk utelukkende den originale esken til
transport av batteriet, eventuelt en egnet es-
ke for farefullt gods (ikke pakrevd hos batteri-
er med mindre enn 100 Wh nominell energi).

Batterikontaktene er tilsmus-

Oppsok serviceverkstedet til produ-
senten.

Bestill reservedeler. Oppsgk service-
verkstedet til produsenten.

La batteriet bli kaldt.

B Lim over apne batterikontakter for & hindre
en kortslutning.

®  Sikre batteriet mot a skli pa innsiden av for-
pakningen, for slik & hindre at batteriet ska-
des.

®  Sgrg for riktig merking og dokumentasjon av
sendingen ved transport eller forsendelse
(f.eks. med budservice eller spedisjon).

®  |nformer deg pa forhand om det er mulig med
en transport med tjenesteyteren du gnsker,
og vis forsendelsen.

Vi anbefaler deg a bruke en fagmann pa farefullt
gods til klargjering av forsendelsen. Fglg ogsa
eventuelle mer detaljerte, nasjonale forskrifter.

11 OPPBEVARING

11.1 Lagring av maskinen

®m  Etter bruk skal maskinen rengjgres grundig,
og — hvis montert — sett pa alle beskyttelses-
dekslene igjen.
Utfer nedvendige vedlikeholdsarbeider.
Oppbevar redskapet pa et tort sted som kan
lases og som er utenfor rekkevidden til barn.

Gjennomfar falgende arbeider for driftspauser

som varer lenger enn 30 dager:

B Rengjer apparatet grundig og oppbevar det i
et tgrt rom.

11.2 Oppbevaring av batteri og lader

H MERK Foglg den detaljerte informasjonen i
de separate bruksanvisningene til batteri og la-
der.
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Avfallshandtering

ALKO

12 AVFALLSHANDTERING

Bare for land i EU:

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU
om brukt elektrisk og elektronisk utstyr og tilpas-
ningen til nasjonale lover ma ladere som ikke len-
ger kan brukes, samles sortert og leveres til mil-
jevennlig gjenvinning.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og
elektronisk avfall kan fere til miljg- og helseska-
der pa grunn av eventuelle farlige stoffer.

Merknad om WEEE-direktivet

E ®  Elektro- og elektronikkapparater hgrer
ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilfgres atskilt for avfallshandtering eller
deponering.

B Gamle batterier eller batteripakker som ikke
er montert fast pa det gamle apparatet, ma
tas av fgr overlevering. Avfallshandteringen
av disse reguleres av batteridirektivet.

®  Ejere eller brukere av elektro- og elektronikk-
apparater er forpliktet av lov til retur etter av-
sluttet bruk av apparatene.

®  Sluttbrukeren bzerer egenansvar for sletting
av personopplysninger pa det gamle appara-
tet som deponeres.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at elektro- og elektronikkapparater ikke kan kas-

tes i husholdningsavfallet.

Elektro- og elektronikkapparater kan leveres gra-

tis inn pa felgende steder.

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)

m  butikker for elektroapparater (fysiske og virtu-
elle) safremt butikken er forpliktet til retur el-
ler tilbyr dette frivillig.

Dette gjelder bare for apparater som er installert

og solgt i EU-landene og som underligger krave-

ne i EU-direktivet 2012/19/EU. | landene utenfor

Den europeiske union kan avvikende bestemmel-

ser for avfallsbehandling av elektro- og elektro-

nikkapparater gjelde.

Merknad om batteridirektivet (BattG)
B Gamle batterier og batteripakker hgrer
E ikke til i husholdningsavfallet, men skal

— tilferes atskilt for avfallshandtering eller
deponering!

= For sikkert henting av batterier og batteripak-
ker fra elektromaskiner, og for informasjon

om deres type eller kjemiske system, folg de
videre angivelsene i betjenings- og monte-
ringsanvisningen.

®  Eijere eller brukere av batterier og batteripak-
ker er forpliktet av lov til retur etter avsluttet
bruk av apparatene. Returen begrenser seg
til innlevering av mengder som er vanlige i en
husholdning.

Gamle batterier kan inneholde skadestoffer eller

tungmetaller som kan skade miljget og fare til

helseskader. En vurdering av de gamle batterie-

ne og bruken av ressursene som de inneholder,

bidrar til & beskytte disse to viktige omradene.

Symbolet med s@ppelspann med strek over betyr

at batterier og batteripakker ikke kan kastes i

husholdningsavfallet.

Hvis tegnene Hg, Cd eller Pb i tillegg finnes un-

der sgppelspannet, star dette for falgende:

®m  Hg: Batteriet inneholder mer enn 0,0005 %
kvikksglv

®m  Cd: Batteriet inneholder mer enn 0,002 %
kadmium

m  Pb: Batteriet inneholder mer enn 0,004 % bly
Batteripakker og batterier kan leveres gratis inn
pa felgende steder:

m  offentlige avfallshandterings- eller innsam-
lingssteder (f.eks. kommunale renovasjons-
stasjoner)
butikker som ferer batterier og batteripakker

felles returforetak for retur av gamle appara-
ter-batterier

®  produsentens returmottak (hvis denne ikke er
en del av det felles retursystemet)

Dette gjelder bare for batteripakker og batterier
som er solgt i EU-landene og som underligger
kravene i EU-direktivet (EU) 2023/1542. | lande-
ne utenfor Den europeiske union kan avvikende
bestemmelser for avfallsbehandling av batteri-
pakker og batterier gjelde.

13 TEKNISKE DATA

Tekniske data: Se tabellen med tekniske data i

begynnelsen av denne bruksanvisningen.

* Merknader om vibrasjons- og stgyverdier:

®  De angitte vibrasjons- og st@yverdiene er
mailt etter en standardisert testmetode og kan
brukes til & sammenligne en maskin med en
annen.

®  De angitte vibrasjons- og stayverdiene kan
0gsa brukes til en innledende vurdering av
belastningen (vibrasjonsbelastningsgrad).
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Kundeservice/service

®  Vibrasjons- og stayverdiene kan skille seg fra
den angitte verdien under den faktiske bru-
ken av maskinen avhengig av hvordan mas-
kinen brukes.

®  QOverhold sikkerhetstiltakene fra sikkerhetska-
pitlet. Forsgk & holde belastning fra vibrasjo-
ner sa lav som mulig. Eksempler pa tiltak for
a redusere vibrasjonsbelastningen er bruk av
hansker ved bruk av maskinen pa og begren-
set arbeidstid. Her ma alle deler av driftssy-
klusen tas med i beregningen (f.eks. tids-
punkter da maskinen ma veere slatt av og
tidspunkter da den er slatt pa, men gar uten
belastning).

16 GARANTI

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Ved spgrsmal om garanti, reparasjon eller reser-
vedeler henvend deg til det nzermeste AL-KO-
serviceverkstedet. Dette finner du pa Internett pa
felgende adresse:
www.alko-garden.com/service-contacts

Flere opplysninger om reservedeler finner du pa:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMASJON OM
SAMSVARSERKLARINGEN

Herved erkleerer vi med eneansvar at dette pro-
duktet, i denne utfgrelsen, er i samsvar med kra-
vene i EU-direktivene, EU-sikkerhetsstandardene
og de produktspesifikke standardene. Samsvar-
serkleeringen er en del av bruksanvisningen, og
er vedlagt maskinen.

Vi utbedrer eventuelle material- eller produksjonsfeil pa maskinen innenfor den lovmessige foreldel-
sesfristen for mangelskrav ved at vi velger a foreta en reparasjon eller levere et nytt produkt. Foreldel-
sesfristen fastlegges ut fra gjeldende lovgivning i landet hvor maskinen ble kjapt.

Var garanti gjelder kun ved:

®m  overholdelse av bruksanvisningen
®m  Sakkyndig behandling

®  Bruk av originale reservedeler

Folgende omfattes ikke av garantien:
® | akkskader som skyldes normal slitasje

Garantien gjelder ikke ved:

Egenutforte reparasjonsforsak
Egenutferte tekniske endringer
Ikke tiltenkt bruk

m  Slitasjedeler som pa reservedelskortet er merket med | xxxxxx (x) | ramme

Garantitiden begynner a Igpe med kjgpet til den farste sluttbrukeren. Fakturadatoen er utslagsgiven-
de. Ved garantikrav henvender du deg til din forhandler eller til neermeste autoriserte kundeservice
med denne garantierklaeringen og den originale kvitteringen. De lovbestemte mangelfordringene fra
kigper overfor selger forblir ubergrt gjennom denne erklaeringen.

196

LBD 1880


https://www.alko-garden.com/service-contacts
https://www.alko-garden.com/spareparts
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1 TURVALLISUUSOHJEET

1.1 Sahkokoneiden yleiset
turvallisuusohjeet

/\ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvaukset ja tekniset tiedot, joita
tahan koneeseen liittyy. Seuraavien ohjeiden
noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa séhkois-
kun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

m  Sailyta kaikki turvaohjeet ja ohjeet tulevaa
tarvetta varten.

Turvallisuusohjeissa kéytettdva koneen késite viit-
taa verkkovirralla toimiviin koneisiin (verkkojohto)
tai akkukéayttoisiin koneisiin (ei verkkojohtoa).

1.1.1  Turvalliset tydolosuhteet

®  Pida tyoskentelyalue puhtaana ja huolehdi
hyvasta valaistuksesta. Epdjarjestys ja
tyoskentelyalueen heikko valaistus voivat ai-
heuttaa tapaturmia.

m  Al3 kdyti konetta rajahdysvaarallisessa
ymparistossa, jossa on syttyvia nesteita,
kaasuja tai polyja. Koneet synnyttévét Kipi-
noité, jotka voivat sytyttéaa pélyn tai hoyryt.
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Turvallisuusohjeet

Ala passta lapsia tai muita ulkopuolisia 13-
histolle koneen kdyton aikana. Jos huomio-
si kiinnittyy toisaalle, voit menettdéd koneen
hallinnan.

.2 Sahkoturvallisuus

Koneen liitdntapistokkeen on sovittava
pistorasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa
millaan tavalla. Pistokesovittimien kaytto
suojamaadoitettujen koneiden yhteydessa
on kielletty. Muuttamattomat pistokkeet ja
sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun
vaaraa.

Vilta koskettamasta maadoitettuja pinto-
ja, kuten putkia, lampopattereita, liesia ja
jadkaappeja. Niiden koskettaminen lisaa
sahkdiskun vaaraa.

Al3 altista konetta sateelle tai vedelle. Ve-
den paaseminen koneen sisalle lisda sah-
kéiskun vaaraa.

Ali kayta liitintdjohtoa koneen kantami-
seen, ripustamiseen tai pistokkeen irrotta-
miseen pistorasiasta. Pida liitantajohto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista
reunoista ja liikkuvista osista. Viallinen tai
kiertynyt liitantajohto lisda sahkoiskun vaa-
raa.

Jos konetta kdytetdaan ulkona, kayta ai-
noastaan ulkokdyttoon soveltuvia jatko-
johtoja. Ulkokayttéon soveltuvan jatkojohdon
kayttaminen vahentaa sahkoiskun vaaraa.
Kayta vikavirtasuojakytkintd, jos konetta
joudutaan kayttamaan kosteassa ymparis-
tossa. Vikavirtasuojakytkimen kayttd vahen-
taa sahkoiskun vaaraa.

.3 Henkil6turvallisuus

Ole konetta kayttaessasi aina valppaana,
katso mita teet ja tyoskentele huolellises-
ti. Ala kiyta konetta ollessasi visynyt tai
huumeiden, alkoholin tai laakityksen alai-
sena. Pienikin tarkkaavaisuuden herpaantu-
minen konetta kéytettdesséa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

Kayta henkilonsuojaimia. Kayta aina suo-
jalaseja. Henkilbnsuojainten kaytté (kuten
hengityssuojain, luistamattomat turvakengét,
suojakypéré tai kuulosuojain koneen tyypisté
Ja kéyttétavasta riippuen) pienentéé louk-
kaantumisen vaaraa.

Esta laitteen kdynnistyminen vahingossa.
Varmista, ettd kone on kytketty pois paal-
ta ennen koneen liittimista verkkovirtaan,
akun laittamista paikalleen tai koneen

nostamista tai kantamista. Jos pidéat sor-
measi virtakytkimellé konetta kantaessasi tai
liitét koneen verkkovirtaan sen ollessa kytket-
ty paélle, seurauksena voi olla tapaturmia.

Poista saatotyokalut tai avaimet ennen ko-
neen kytkemista paalle. Koneen pydrivdéan
osaan jaényt tybkalu tai avain voi aiheuttaa
vammoja.

Vilta epanormaaleja asentoja. Seiso tuke-
vassa asennossa ja sdilyta aina tasapai-
no. Siten pystyt hallitsemaan konetta my6s
odottamattomissa tilanteissa.

Kiyti asianmukaista vaatetusta. Ala kayti
viéljia vaatteita tai koruja. Pida hiukset ja
vaatteet etaalla liikkuvista osista. Valjat
vaatteet, korut tai pitkét hiukset voivat jaadéa
kiinni liikkuviin osiin.

Jos tyokaluun voi liittaa polynpoisto- tai
polynkeruulaitteita, niitd on kaytettava ai-
na ja asianmukaisesti. Pélynpoistolaitteen
kaytté voi vdhentéaa pélysté aiheutuvia vaaro-
Jja.

Al3 tuudittaudu virheelliseen turvallisuu-
den tunteeseen ja lakkaa noudattamasta
konetta koskevia turvallisuusohjeita, vaik-
ka koneen kaytto olisi sinulle perin juurin
tuttua. Huolimattomuus voi aiheuttaa vakavia
vammoja jo sekunnin murto-osassa.

.4 Sahkokoneen kaytto ja kasittely

Al kuormita konetta liikaa. Kayta aina ku-
hunkin tyohon tarkoitettua konetta. Sopiva
kone on tehokas ja turvallinen valinta ilmoite-
tulla tehoalueella.

Al3 kayta konetta, jonka virtakytkin on vi-
allinen. Jos koneen kytkeminen péélle tai
pois paalté ei ole mahdollista, kone on vaa-
rallinen ja se on Korjattava.

Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai poista ir-
rotettava akku ennen laitteen saatamista,
tyovalineiden vaihtamista tai koneen va-
rastoimista. Tdmé estda koneen kéynnisty-
misen vahingossa.

Kun kone ei ole kdytossa, sailyta sita las-
ten ulottumattomissa. Ald anna sellaisten
henkil6iden kayttaa konetta, jotka eivat
tunne sita tai eivat ole lukeneet tata kayt-
toohjetta. Koneet ovat vaarallisia kokematto-
mien kayttéjien kasissa.

Huolla koneita ja muita viélineita huolelli-
sesti. Tarkista, ettd lilkkkuvat osat toimivat
moitteettomasti eivatka ole jumissa. Tar-
kista myos, ettd mikaan osa ei ole rikkou-
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tunut tai vioittunut siten, ettd se vaikuttaa
koneen toimintaan. Korjauta vialliset osat
ennen koneen kayttoa. Tapaturmat johtuvat
yleensé siité, etté konetta ei ole huollettu oi-
kein.

B Pida leikkuuterit teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut ja terdvét leikkuuterét
eivét juutu helposti kiinni, ja niitd on helpompi
ohjata.

®  Kayta koneita, vdlineitd, tyokaluja ym. néi-
den kayttoohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon ty6olosuhteet ja suoritettava tyo.
Koneiden kéytté muussa kuin niiden k&ytto-
tarkoituksessa voi aiheuttaa vaaratilanteita.

B Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puh-
taina seka oljyttomina ja rasvattomina. Jos
kahvat tai tartuntapinnat ovat liukkaita, konet-
ta on vaikea kayttaa ja hallita odottamatto-
missa tilanteissa.

1.1.5 Akkukayttéisen koneen kaytto ja
kasittely

= Lataa akku vain valmistajan suosittele-
massa latauslaitteessa. Latauslaite, joka
soveltuu méérétyntyyppisille akuille, saattaa
muodostaa tulipalovaaran erilaisia akkuja la-
dattaessa.

®  Kayta koneissa vain niihin tarkoitettuja
akkuja. Muiden akkujen kaytté voi aiheuttaa
loukkaantumisia ja palovaaran.

= Al4 siilyts laitteesta irrotettua akkua pa-
periliittimien, kolikoiden, avainten, naulo-
jen, ruuvien tai muiden pienten metalliesi-
neiden lahell3, silla ne saattavat yhdistaa
akun navat vahingossa. Akun napojen véli-
nen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

B Vaarasta kaytosta johtuen akusta saattaa
vuotaa nestetta. Valta koskettamasta nes-
tettd. Jos nestettd padasee vahingossa
iholle, huuhtele kosketuskohta vedella.
Jos nestettd paasee silmiin, huuhtele ve-
della ja hakeudu laakariin. Akusta vuotava
neste saattaa aiheuttaa arsytysté ja palovam-
moja.

= Ali kdyta vaurioitunutta tai muuttunutta
akkua tai vaurioitunutta tai muuttunutta
laitetta. Vaurioituneet ja muuttuneet akut voi-
vat toimia ennakoimattomasti seké aiheuttaa
tulipalon, réjahdyksen tai loukkaantumisvaa-
ran.

m  Al4 altista akkua tai konetta tulelle tai kor-
keille lampétiloille. Tuli tai yli 130 °C:n lam-
pétila voi aiheuttaa rdjdhdyksen.

= Noudata kaikkia latausohjeita. Al4 kos-
kaan lataa akkua tai akkukayttoista konet-
ta kayttoohjeessa ilmoitetun lampétila-
alueen ulkopuolella. Virheellinen lataami-
nen tai lataaminen sallitun lédmpétila-alueen
ulkopuolella voi tuhota akun ja liséta tulipalo-
vaaraa.

1.1.6 Huolto

®  Vain pateva ammattihenkilo saa korjata
koneen ainoastaan alkuperaisvaraosia
kayttaen. Tdméa takaa koneen turvallisuuden.

®  Vaurioituneita akkuja ei saa huoltaa. Muut
kuin valmistaja tai valmistajan valtuuttamat
huoltoliikkeet eivéat saa huoltaa akkuja.

1.2 Puutarhapuhaltimen, puutarhaimurin ja
puutarhaimurin/-pélynimurin
turvallisuusvaroitukset

(a) Konetta ei saa kayttaa huonoissa saéolo-

suhteissa, etenkdaan salamaniskun vaaran

uhatessa. Tédmé& véhentéaa riskid joutua salaman-
iskun kohteeksi.

(b) Tarkasta huolellisesti alue, jossa konetta
aiotaan kayttaa, villieldinten varalta. Kone voi
vahingoittaa villieldimi& kdytén aikana.

(c) Tarkasta huolellisesti alue, jossa konetta
aiotaan kayttaa, ja poista kaikki kivet, tikut,
johdot, luut ja muut vieraat esineet, jotka voi-
vat kimpoilla, heittdytya tai muuten aiheuttaa
vammoja tai vahinkoa kayton aikana. Heitetyt
esineet voivat lisdtéd henkilévahinkojen riskié.

(d) Kayttakaa silmien ja korvien suojaimia.
Riittdvét suojavarusteet véhentévét henkilbvahin-
kojen riskia.

(e) Konetta kdytettdessa on aina kaytettava
liukastumista estévia ja suojaavia jalkineita.
Al3 kiyta konetta paljain jaloin tai avosandaa-
leissa. Témé véhentéaa jalkojen loukkaantumis-
riskié.

(f) Konetta kaytettdessa on aina kaytettava
pitkia housuja. Paljaana oleva iho lisda roskien
aiheuttamien vammojen riskia.

(g) Ala kayta 16ysia vaatteita tai esineitd, ku-
ten huiveja, naruja, ketjuja, solmioita jne., jot-
ka voivat joutua ilmanottoaukkoihin. Sido pit-
kéat hiukset taakse tai peitd ne, jotta ne eivat
padse imeytymaan ilmanottoaukkoihin. Jos jo-
kin néista esineisté joutuu ilmanottoaukkoihin, se
voi lisété henkilévahinkojen riskié.
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(h) Koneen kayton aikana on pidettéava sivulli-
set loitolla. Heitetyt roskat voivat lisété henkil-
vahinkojen riskia.

(i) Suuntaa puhaltimen suutinta koskaan ih-
misten tai lemmikkieldinten suuntaan tai ikku-
noiden suuntaan.Ei koskaan ihmisten tai lem-
mikkieldinten suuntaan. Ole erityisen varovai-
nen, kun puhallat roskia kiinteiden kohteiden,
kuten puiden, autojen ja seinien laheisyydes-
sa, silla ne voivat aiheuttaa roskien kimpoa-
mista. Heitetyt esineet voivat vahingoittaa omai-
suutta ja lisdté henkilbvahinkojen riskié.

(j) Ala kayta laitetta puhaltamaan mitssn pala-
vaa tai savuavaa, kuten savukkeita, tulitikkuja
tai kuumaa tuhkaa. Némé syttymisléhteet voivat
lisété tulipalon vaaraa.

(k) Ald koske tuulettimeen, kun se on vieli
lilkkkeessa. Sammuta kone, odota, etta tuuletin
pyséahtyy, ja irrota kone pistorasiasta, ennen
kuin irrotat mitaan osaa, joka voi antaa paa-
syn tuulettimeen. Témé véhentaa liikkuvien
osien aiheuttamaa loukkaantumisriskié.

(I) Varmista, etta kytkin on pois paalta, kun
poistat juuttunutta materiaalia tai huollat ko-
netta.Kun poistat juuttunutta materiaalia tai huol-
lat konetta, varmista, etta kytkin on pois paalta.
Koneen odottamaton kdynnistyminen juuttuneen
materiaalin poistamisen tai huollon aikana voi ai-
heuttaa vakavia henkilévahinkoja.

1.3 Tarinakuormitus

/N\ VAROITUS! Térinin aiheuttama vaara.
Laitetta kaytettaessa esiintyva todellinen tarinata-
so voi poiketa valmistajan ilmoittamasta arvosta.
Ota huomioon seuraavat tarinaan vaikuttavat sei-
kat ennen laitteen kayttda ja laitetta kaytettaessa:

B Kaytetdanko laitetta sen kayttdtarkoituksen
mukaisesti?

Tyostetdanko kasviainesta oikein?
Onko laite asianmukaisessa kayttokunnossa?

B Epdasianmukainen kaytto ja huolto voivat li-
sata laitteen synnyttdmaan melua ja tarinaa.
Ne aiheuttavat haittaa terveydelle. Kytke laite
talléin valittdmasti pois paalta ja korjauta se
valtuutetussa huoltokorjaamossa.

B Tarinan aiheuttama kuormitus maaraytyy
suoritettavan tyon ja laitteen kayttétavan mu-
kaan. Arvioi sopiva kayttotapa ja pida tarvitta-
vat tauot. Tama vahentaa tyon aikana synty-
vaa tarindkuormituksen kokonaismaaraa
huomattavasti.

®  Laitteen pitkaaikainen kaytto altistaa kaytta-
jan tarinalle ja voi aiheuttaa verenkiertohairi-
dita (valkosormisuutta). Riskin pienentami-
seksi kayta kasineita ja pida katesi lampimi-
na. Jos valkosormisuuden oireita esiintyy, ha-
keudu valittémasti [aakarin hoitoon. Oireita
ovat mm. tunnottomuus, herkkyyden haviami-
nen, pistely, kutina, sarky, voimien vdhenemi-
nen seka ihon varin tai kunnon muuttuminen.
Tavallisesti oireet iimenevat sormissa, kam-
menissa tai pulssissa. Mita matalampi lampo-
tila, sita suurempi vaara.

B Pida tyépaivien aikana riittavan pitkia taukoja,
jotta ehdit toipua melun ja tarinan vaikutuk-
sista. Suunnittele ty6t niin, ettéd voimakkaasti
tarisevien laitteiden kaytto jakautuu useille
paiville.

B Jos laitetta kayttaessasi havaitset kasissasi
epamiellyttavia tuntemuksia tai varimuutok-
sia, keskeyta tyoskentely valittdmasti. Pida
riittdvasti taukoja. Jos taukoja ei ole tarpeek-
si, seurauksena voi olla kAmmenien ja kasi-
varsien tarindoireyhtyma.

®  Minimoi tarinalle altistumisen riskit. Huolla lai-
tetta kayttdohjeen mukaisesti.

B Jos laitetta kaytetdan usein, tiedustele jal-
leenmyyjaltasi tarinda vaimentavia tarvikkei-
ta, kuten erikoiskahvoja.

® Valta laitteen kayttda alle +10 °C:n lampaoti-
loissa. Kirjaa tydsuunnitelmaan tarindkuormi-
tusta rajoittavat toimenpiteet.

1.4 Melukuormitus

B | aite aiheuttaa vaistamatta tiettyd melukuor-
mitusta. Tee melua aiheuttavat ty6t aikoina,
jolloin niiden tekeminen on sallittua ja suosi-
teltavaa.

B Pida kiinni mahdollisista hiljaisuusajoista ja
rajaa tyon kesto minimiin.

® | aitteen kayttajan ja sen laheisyydessa oles-
kelevien on kaytettava asianmukaisia kuulon-
suojaimia.

®  Kansalliset ja/tai paikalliset maaraykset voi-
vat sallia laitteen kayton vain tiettyina vuoro-
kaudenaikoina.

1.5 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

B Poista akku laitteesta ennen latausta.

B Aseta akku laitteeseen oikea napaisuus huo-
mioiden.

B Poista akku laitteesta, kun varastoit laitteen
pidemmaksi aikaa.

m  Al3 oikosulje laitteen tai akkujen liittimia.
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Kayttoohjeet

Noudata akun ja laturin erillisissa kayttohjeissa
annettuja turvallisuusohjeita:

m  Kayttoohje 443998: akut
m  Kayttoohje 443999: latauslaitteet

2 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperéinen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttéohjeen kdannoksia.

B Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttdohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

2.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tama kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti lapi ennen kayttéonot-
toa. Kayttéohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairi6ttoman kay-
ton edellytys.

Kayttdohje

Kasittele litiumioniakkuja varovasti!

Noudata etenkin kuljetusta, varas-

Ll tointia ja havittdmista koskevia oh-
jeita tassa kayttdohjeessa!

Tama tuote vastaa sovellettavia eu-
rooppalaisia direktiiveja, ja vaati-
mustenmukaisuuden arviointime-

nettely on suoritettu néille direktii-
veille.

2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/\ VAARA! Tarkoittaa vélittéman vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

H HUOMAUTUS Lisétietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

3 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttoohjeessa kuvataan kasin ohjattavaa,
akkukayttoista lehtipuhallinta.

Kaikkia ALKO18VF 36V _yalikoimaan kuulu-

via akkuja (Bxxx Li) ja latureita (Cxxx Li) voidaan
kayttaa.

HUOMAUTUS! Laite- ja akkuvaurioiden vaa-
ra. Jos laitteessa kaytetaan sopimattomia akkuja,
laite ja akut voivat vaurioitua.

m Kayta laitetta vain ilmoitetuilla akuilla.

H HUOMAUTUS ALKOIBVE3EV _yalikoi-

man akkujen ja laturien kayttdohjeista 10ytyy lisa-
tietoja.

3.1 Kayttotarkoituksen mukainen kaytto

Akkukayttoinen lehtipuhallin on tarkoitettu yksityi-
seen kayttdon. Sen kayttdtarkoitus on

®  |ehtien, ruohon, roskien ja rikkaruohojen pu-
haltaminen pois ja kokoaminen yhteen.

Laitteella saa tydskennella vain, jos se on asen-
nettu kokonaisuudessaan.

Laite on tarkoitettu ainoastaan yksityiskayttoon.
Kaikenlainen muu kaytto ja laitteeseen tehtavat
muutokset ja lisdykset katsotaan kayttotarkoituk-
sesta poikkeavaksi kaytoksi, jonka seurauksena
on takuun raukeaminen, vaatimustenmukaisuu-
den menettdminen seka valmistajan kaikenlaisen
vastuun raukeaminen kayttajalle tai ulkopuolisille
aiheutuvista vahingoista.

3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva vaara
kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-

toon yleisissa puistoissa ja urheilukentilla eika

maa- ja metsataloudessa.

3.3 Jaanndosriskit

Asianmukaisesti kaytettynakin laitteeseen liittyy
aina tiettyja jadnnosriskeja, joita ei voida koko-
naan sulkea pois. Laitteen tyypin ja rakenteen
vuoksi seuraavia jdanndsriskeja voi esiintya kayt-
tétavan mukaan:
Leikkuujatteiden, maa-aineksen ja pikkuki-
vien sinkoaminen.
®m | eikkuujatteiden hengittdminen sisaan, jos
hengityksensuojainta ei kayteta.
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®  Kuulon vaurioituminen, jos kuulonsuojaimia
ei kayteta.

3.4 Turva- ja suojalaitteet

/\ VAROITUS! Loukkaantumisvaara. Vialli-
set turvalaitteet ja suojukset seka turvalaitteiden
ja suojusten poistaminen kaytosta voivat aiheut-
taa vakavia vammoja.

®m  Korjauta vialliset turvalaitteet ja suojukset.

m  Al4 koskaan poista turvalaitteita tai suojuksia

toiminnasta.

3.5 Laitteessa kaytettavat merkinnat

3.5.1 Turvamerkinnat

Symboli Merkitys

Kasittele erityisen varovasti!

Lue kayttéohje ennen kayttéonot-
toa!

Kayta suojalaseja ja kuulonsuojai-
mia!

Al tartu puhaltimeen.

Sinkoilevien kappaleiden aiheutta-
ma vaara!

Muiden henkildiden oleskelu vaara-
alueella on kielletty!

Pyérivien osien aiheuttama vaara

Suojaa laite sateelta ja kosteudelta!

QLEIPY 2D

3.5.2 Kayttomerkinnat

Symboli Merkitys

Turbopainike turbotilassa kayttamis-
TURBO) t3 varten

9 Alapuhallusputken kayttésymboli:
- ®  Lukko kiinni: alapuhallusputken
- kiinnittdminen.

Lukko auki: alapuhallusputken
vapauttaminen.

9 u
3.6 Tuotteen yleiskuva (01)

Nro Osa

Kahva
Virtakytkin
Turbopainike
Lukitusvipu
Lukituspainike

Ylapuhallusputki

N o g b~ W N =

Alapuhallusputki ja littea suutin,
tarkkuustyoskentelyyn

8 Alapuhallusputki pydrealla suutti-
mella, suurille pinnoille
9 Kiinnityskisko seinapidiketta varten

10 Seinapidike
11 Akun pidike

12 Akun lataustilan merkkivalo
13* Akku*
14* Laturi*

*: Yhteispakkauksessa (tuotenro 114142)

3.7 Toimitussisalto

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa
1 Akkukayttdinen lehtipuhallin
2 Ylapuhallusputki

Alapuhallusputki ja littea suutin, tark-
kuustydskentelyyn

4 Alapuhallusputki pyérealla suuttimel-
la, suurille pinnoille
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Nro Osa
5 Kayttoohje
6 Seinapidike
7 Akku*
8 Laturi*

*: Ei sisélly toimitukseen, jos kyseessé on yksit-
taislaite; siséltyy kuitenkin yhteispakkaukseen.

4 ASENNUS

/\ VAROITUS! Puutteellisen asennuksen ai-
heuttama vaara! Puutteellisesti asennetun lait-
teen kayttd voi aiheuttaa vakavia vammoja.

®  Kayta vain taydellisesti asennettua laitetta!

®  Laita akku laitteeseen vasta, kun sen asen-
nus on valmis!

4.1 Puhallusputkien asennus (02)

Puhallusputkien asennus
1. Kohdista ylapuhallusputki (02/1) alapuhallus-
putkeen (02/2) seuraavasti:

B Ylapuhallusputken nokan (02/3) ja alapu-
hallusputken nokkaohjaimen (02/4) taytyy
olla vastakkain.

2. Tydnna puhallusputkia sisékkain vasteeseen

asti (02/a).

3. Kierra alapuhallusputkea suljetun lukkosym-
bolin suuntaan (02/b).

Puhallusputken irrotus

1. Kierra alapuhallusputkea avatun lukkosymbo-
lin suuntaan(02/b).

2. Veda alapuhallusputki irti ylapuhallusputkes-
ta.

4.2 Alapuhallusputken asennus (03)

Alapuhallusputken asennus

1. Kohdista puhallusputki (03/1) lehtipuhaltimen
istukkaan (03/2) siten, etta lukituspainike
(03/3) ja nokka (03/4) ovat vastakkain.

2. Tydnna alapuhallusputki lehtipuhaltimen is-
tukkaan niin pitkalle, etta se lukittuu paikal-
leen (03/a).

Alapuhallusputken irrotus

1. Paina lukituspainiketta (03/3) (03/b) ja pida
se pohjassa.

2. Veda alapuhallusputki irti lehtipuhaltimen is-
tukasta.

5 KAYTTOONOTTO

5.1 Akun lataaminen

Huomioi lataamisen lampétila-alue; katso tekniset
tiedot.

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m Kayttdohje 443998: akut
m  Kayttdohje 443999: latauslaitteet

5.2 Akun tyontaminen paikalleen ja
poistaminen (04, 05)

HUOMAUTUS! Huomio — akun vaurioitumis-
vaara. Jos akku jatetaan laitteeseen kayton jal-
keen, akku voi vaurioitua.
®  Poista akku laitteesta valittomasti kayton

paatyttya ja sailyta se pakkaselta suojassa.
®  |aita akku takaisin laitteeseen vasta juuri en-
nen kayton aloittamista.

Akun tyontaminen paikalleen

1. Tyonna akku (04/1) ylhaalta akun pidikkee-
seen (04/2) niin pitkalle, etta se lukittuu pai-
kalleen (04/a).

Akun poistaminen

1. Paina akun (05/2) vapautuspainiketta (05/1)
ja pida se painettuna.

2. Akun poistaminen (05/a).

6 KAYTTO

/\ VAROITUS! Léystyvien laitteen osien ai-

heuttama loukkaantumisvaara. Kayton aikana

|10ystyvat laitteen osat voivat aiheuttaa vakavia

vammoja.

®  Tarkista ennen laitteen paalle kytkemista, et-
ta kaikki laitteen osat ovat kunnolla paikal-
laan.

6.1 Laitteen kytkeminen paalle ja pois
paalta (06, 07)

/A\ VARO! Loukkaantumisvaara ja omai-
suusvahingon vaara. limavirta ja puhallettava
aines voivat aiheuttaa vammoja ihmisille ja elai-
mille ja aiheuttaa likaantumista.
®  Varmista ehdottomasti, etteivat iimavirta ja

puhallettava aines aiheuta haittaa ihmisille tai
elaimille eivatka vaurioita esineita.

B Ota huomioon tuulen suunta.
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Tybskentelytapa ja -tekniikka

[ HUOMAUTUS Al3 koskaan tydskentele vas-
tatuuleen, silla se aiheuttaa likaantumisvaaran it-
sellesi ja takanasi oleville ihmisille.

Laitteen kytkeminen paalle

1. Asetu tukevaan asentoon.

2. Paina virtakytkinta (06/1).

3. Kun lehtipuhallin on paalla, kdanna lukitusvi-
pu (07/1) yléspain (07/a) jatkuvaa kayttoa
varten.

Puhallusnopeuden nostaminen

1. Paina turbopainiketta (07/2) ja pida se painet-
tuna. Laite puhaltaa voimakkaammin.

2. Paasta turbopainike irti. Laite puhaltaa nor-
maalinopeudella.

Laitteen kytkeminen pois paalta
1. Kaanna lukitusvipu (07/1) alaspain (07/a).
2. Vapauta virtakytkin (06/1). Laite menee pois

paalta.

6.2 Akun varaustason tarkistaminen
Akussa on varaustason naytto.

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja:

m  Kayttoohje 443998: akut
B Kayttoohje 443999: latauslaitteet

Hiirié Syy

Laite ei puhalla.

Imuritila on tukossa.

Moottori ei toimi. Akku on tyhja.

Suutin on tukossa.

TYOSKENTELYTAPA JA -TEKNIIKKA

m  Kallista laitetta hieman eteenpain ja tydsken-
tele hitaasti.

B Puhalla lehtia kaantamalla laitetta oikealle ja
vasemmalle.

Al3 ylikuormita laitetta kaytén aikana.

Poista akku kayton paatyttya ja tarkista laite
vaurioiden varalta.

8 HUOLTO JA HOITO

®  Syojaa laite sateelta ja kosteudelta. Al ruis-
kuta laitetta vedella.

®  Poista akku aina laitteen kayton jalkeen ja
tarkista laite vaurioiden varalta.

B Tarkista laitteen asianmukainen kunto saan-
nollisin valein.

B Tarkista, onko laitteen sahkokontakteissa
korroosiota. Puhdista ne tarvittaessa pienella
terasharjalla ja ruiskuta niihin kontaktisprayta.

9 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-
ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa
vammoja.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-
na aina suojakasineita!

EH HUOMAUTUS Jos hairi6ta ei ole mainittu
téssa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota
yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaaminen
Puhdista suutin.
Puhdista imuritila.

Lataa akku.

Moottori pyorii katkonai-
sesti.

Moottori kytkeytyy pois
paalta.

Akku puuttuu tai ei ole kun-
nolla paikallaan.

Akku on liian kylma tai kuu-
ma.

Virtakytkin ei ole off-asen-
nossa ja akku on poistettu.

liman puhallusnopeuden
saadin on viallinen.

Moottorinsuojakytkin on
lauennut.

Laita akku kunnolla paikalleen.

Lammita akkua hieman tai anna sen
jaahtya.
Saada virtakytkin off-asentoon ja odo-

ta 3 sekuntia. Kytke laite sitten takai-
sin paalle.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen.

Odota, kunnes moottorinsuojakytkin
kytkee laitteen takaisin paalle.
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Kuljetus

Hairié

Akun kayttoaika lyhenee
huomattavasti.

Syy

Tuuletusrako on likaantunut.

Akku on tyhjentynyt oltuaan
pitkdan kayttamatta.

Akun kestoika on paattynyt.

Korjaaminen
Puhdista laite.

Lataa akku.

Vaihda akku.

Akkua ei voi ladata.

Akku tai laturi on vioittunut.

Akku on lilan kuuma.

10 KULJETUS

Tee seuraavat toimet ennen laitteen kuljettamis-
ta:

1. Kytke laite pois paalta.
2. Poista laitteen akku.
3. Pakkaa akku asianmukaisesti (ks. alla).

Akku "B160.6 Li" (tuotenro 114128)

H HUOMAUTUS Akun nimellisenergiamaara
on yli 100 Wh! Noudata sen vuoksi seuraavia kul-
jetusohjeita!

Laitteeseen sisaltyvaa litium-ioniakkua on kasitel-
tava vaarallisia aineita koskevan lainsaddannon
mukaisesti, mutta sen kuljetusta koskevat yksin-
kertaistetut ehdot:

B Yksityinen kayttaja saa kuljettaa akkua tielii-
kenteessa ilman erityisehtoja, jos se on pa-
kattu vahittaiskauppaan soveltuvalla tavalla
ja kuljetuksen luonne on yksityinen.

= Myds ammattimaiset kayttajat, jotka kuljetta-
vat laitetta padasialliseen tydhonsa liittyen
(esim. kuljetukset tydbmaalle tai esittelyt), voi-
vat soveltaa yksinkertaistettua menettelya.

Molemmissa tapauksissa on ehdottomasti var-
mistettava soveltuvin toimenpitein, ettei sisaltd
paase ulos pakkauksesta. Muissa tapauksissa on
ehdottomasti noudatettava vaarallisia aineita kos-
kevia maarayksia! Jos niita ei noudateta, lahetta-
jalle ja mahdollisesti myds kuljettajalle voidaan
tuomita huomattava rangaistus.

Muita kuljetusta ja lahettamista koskevia

ohjeita

B Vain vahingoittumattomia litium-ioniakkuja
saa kuljettaa ja lahettaa!

Akun kontaktit ovat likaiset.

Kéayta vain valmistajan alkuperaisia
varusteita.

Ota yhteys valmistajan valtuuttamaan
huoltoliikkkeeseen.

Tilaa varaosat. Ota yhteys valmistajan
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen.

Anna akun jaahtya.

®m  Kuljeta akkua aina alkuperaispakkauksessa
tai vaaralliselle aineelle sopivassa laatikossa
(ei tarpeen, jos akun nimellisenergiamaara
on alle 100 Wh).

®  Teippaa akun paljaat kontaktit oikosulkujen
valttamiseksi.

®m  Esta akun liikkuminen pakkauksessa akun
vaurioitumisen valttdmiseksi.

®  Tarkista, etta Iahetysmerkinnat ja -asiakirjat
ovat virheettdmat kuljetuksen tai 1ahetyksen
(esim. pakettipalvelun tai huolintaliikkeen toi-
mesta) aikana.

®m  Selvita etukateen, hoitaako haluamasi palve-
luntarjoaja kyseisen kaltaisia kuljetuksia, ja il-
moita l1&hetyksesta.

Suosittelemme pyytamaan Iahetysvalmisteluissa

apua vaarallisten aineiden asiantuntijalta. Nouda-

ta my6s mahdollisia kansallisia erityismaarayksia.

11 SAILYTYS

11.1 Laitteen sailytys

B Puhdista laite perusteellisesti jokaisen kaytto-
kerran jalkeen ja asenna kaikki suojukset (jos
on).
Tee tarvittavat huoltoty6t.
Sailyta laitetta kuivassa, lukittavassa paikas-
sa poissa lasten ulottuvilta.

Suorita seuraavat toimenpiteet ennen yli 30 pai-

vaa kestavia kayttoétaukoja:

®  Puhdista laite perusteellisesti ja sailyta se
kuivassa tilassa.
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Havittdminen

11.2 Akun ja laturin sailytys

H HUOMAUTUS Noudata akun ja laturin erilli-
sissa kayttdohjeissa annettavia yksityiskohtaisia
tietoja.

12 HAVITTAMINEN

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kaytdsta poistettuja sahko- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/
EU ja sitd vastaavan kansallisen lainsdadannén
mukaan kayttokelvottomat latauslaitteet tulee ke-
rata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen
uusiokayttoon.

Jos kaytosta poistetut sdhko- ja elektroniikkalait-
teet havitetaan epaasianmukaisesti, niiden mah-
dollisesti sisaltamat vaaralliset aineet voivat ai-
heuttaa haittaa ymparistdlle ja ihmisten terveydel-
le.

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
dannossa.

B Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

B | oppukayttdja on vastuussa siita, ettéd hanen
henkilokohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®m  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
tdman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/
EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi
olla naisté poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-
roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat

[ ]
E kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
— toimitettava erilliseen keraykseen!

B Kaytto- tai asennusohjeesta 16ydat tietoja nii-
den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta
seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytdsta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.

Kaytdsta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa

haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat

aiheuttaa vahinkoa ymparistdlle ja terveydelle.

Niiden suojaamiseksi on tarkeaa hyodyntaa kay-

tosta poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-

leen niiden sisaltamat resurssit.

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-

jatteen mukana.

Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-

nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:

B Hg: Akku sisaltaa yli 0,0005 % elohopeaa

B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia

B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya

Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-

raaviin vastaanottopisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

Paristojen ja akkujen myyntipisteet

Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet

®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)

Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan Uni-

onin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,

joihin sovelletaan direktiivia (EU) 2023/1542. Eu-
roopan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa

olevat maaraykset akkujen ja paristojen havitta-

misesta voivat poiketa naista.
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Tekniset tiedot

ALKO

13 TEKNISET TIEDOT

Tekniset tiedot: katso taman kayttdohjeen alussa
oleva teknisten tietojen taulukko.

* Tariné- ja meluarvoja koskevat huomautukset:

B Annetut tériné- ja meluarvot on mitattu stan-
dardoidun testausmenetelmén mukaisesti, ja
niiden avulla eri koneita on mahdollista ver-
tailla keskenaén.

B Annettuja térinéd- ja meluarvoja voidaan kéyt-
tdd myds altistumisen (térindaltistumisas-
teen) alustavaan arviointiin.

®  Koneen tériné- ja meluarvot voivat kdytén ai-
kana erota annetuista arvoista koneen kéyt-
tétavasta riippuen.

B Noudata turvallisuutta koskevassa luvussa
annettuja turvatoimenpiteitd. Yrita pitaa tari-
nékuormitus mahdollisimman véhéisend. T&-
rindkuormitusta voidaan véhentéa esimerkik-
si kdyttamélla konetta késineet kddessé ja ra-
Joittamalla tyéskentelyaikaa. Huomioi silloin
kaikki kéyttbjakson osa-alueet (esimerkiksi

16 TAKUU JA TUOTEVASTUU

ajat, kun kone on sammutettu ja ajat, kun ko-
ne on paélld mutta kdy ilman kuormitusta).

14 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO

Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-
huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot |6ydat in-
ternet-osoitteesta
www.alko-garden.com/service-contacts

Lisatietoja varaosista on saatavilla osoitteessa
www.alko-garden.com/spareparts

15 VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUT
UKSEEN LITTYVIA TIETOJA

Vakuutamme taten yksinomaisella vastuulla, etta
tdma tuote tayttda markkinoille tuodussa muo-
dossaan yhdenmukaistettujen EU-direktiivien,
EU-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten
standardien vaatimukset. Vaatimustenmukai-
suusvakuutus on osa kayttdohjetta ja toimitetaan
koneen mukana.

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena takuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oikeus va-
lintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Takuun voimassaoloaika maa-

raytyy laitteen ostomaan lainsdadannén mukaan.
Takuu on voimassa vain, kun:

B t3ta kayttdohjetta noudatetaan

® |aitetta kasitelldan asianmukaisesti

® kaytetdan alkuperaisvaraosia

Takuu ei koske:

Takuu raukeaa, jos:

laitetta yritetaan korjata omavaltaisesti
laitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
muutoksia

laitetta kaytetédan sen kayttoétarkoituksen vas-
taisesti

®  tavallisesta kaytOsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa

Takuuaika alkaa siitd, kun ensimmainen loppukayttaja ostaa laitteen. Ratkaiseva on ostokuitin paiva-
maara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja esita takuutodis-
tus ja alkuperainen ostokuitti. Nama ehdot eivat koske ostajan lakisdateisia oikeuksia, jotka perustuvat

virhevastuuseen.
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Alguparase kasutusjuhendi tolge

ALGUPARASE KASUTUSJUHENDI TOLGE
Sisukord

1 Ohutusjuhised .........cccooviiiiiiiiiiee, 208
1.1  Elektrimasinate lldised ohutusjuhi-
SEA .ttt 208
1.1.1  Ohutus todkohal .............ccceevevenne 208
1.1.2  Elektriohutus.........c.ccccoeeiiiiinnnnn. 209
1.1.3 Inimeste ohutus..........cccceveeeneenn. 209
1.1.4  Elektrimasina kasutamine ja ka-
SItSEMINE ..o 209
1.1.5 Akutoitel masina kasutamine ja
kasitsemine .........cccocveeiiiiieiiinnn. 210
1.1.6  Teenindus........cccceeviiiiniiiennnnnn. 210
1.2 Aiapuhuri, aiatolmuimeja ja aiapuhu-
ri/vakuumi ohutushoiatused............... 210
1.3 Vibratsioonikoormus .............cccceeueeee. 211
1.4 MUrakoormus.........cccceeeviieeaiieeeeennnenn. 211
1.5 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta.... 211
2 Selle kasutusjuhendi kohta ...................... 211
2.1 Tiitellehel olevad simbolid................. 212

2.2 Sumbolite ja marksdnade seletus...... 212

3 Toote Kirjeldus.........cccoovvreiiiiiiiiiiecee 212
3.1 Otstarbekohane kasutamine.............. 212
3.2 Vdimalik prognoositav vaarkasutami-

N .ttt 212

3.3 Jadkohud .......cccooeiiiiiiiiiiccee, 212
3.4 Ohutus- ja kaitseseadised ................. 212
3.5 Sumbolid seadmel .........c..ccceervrennene 213
3.5.1  Ohutussimbolid ..........cccereurnee. 213
3.5.2 Juhtimissimbolid.............cc.cccue. 213
3.6 Toote Ulevaade (01).......cceevrrieenncnne 213

3.7 Tarnekomplekt

4 Monteerimine .......cccceveeiieeeiiee e 214
4.1 Puhumistorude paigaldamine (02)..... 214
4.2 Alumise puhumitoru paigaldamine

(03) et 214

5 Kasutuselevott..........coooeeiiiiiiiiiiiiie 214
5.1 Akulaadimine .........cccoooiiiiiiiiiinenne 214
5.2 Aku sisselikkamine ja valjatbmbami-

ne (04, 05) .oooeeeieeeeeeeeeee e 214

6  Kasutamine........ccccooiiniiiiiiiii 214
6.1 Seadme sisse-/valjalilitamine (06,
[0 214
6.2 Aku laetustaseme kontrollimine ......... 215
7 Tegutsemine t60 ajal ja toovotted............. 215
8 Hooldus ja korrashoid............cccccceeriieenns 215
9 Abitdrgete korral .........ccoceeciiiiiiiie 215
10 Transport ......cocveeieeeieeeeee e 216

11 Hoiustamine

11.1 Seadme hoiustamine

11.2 Aku ja laadija hoiustamine ................. 216
12 JAAtMEKAIIUS ..o 216
13 Tehnilised andmed ............ccceiiiiiiins 217
14 Klienditeenindus/teenindus....................... 218
15 Teave vastavusdeklaratsiooni kohta ........ 218
16 Garantii......ccccceeeveviiiiiiiee e 218

1 OHUTUSJUHISED
1.1 Elektrimasinate lildised ohutusjuhised

/\ HOIATUS! Lugege labi kdik ohutusjuhi-
sed, juhendid, joonised ja tehnilised andmed,
mis selle masinaga kaasas on. Alljdrgnevate ju-
histe eiramise tagajérg voib olla elektriléék, tule-
kahju ja/véi rasked vigastused.
®  Hoidke koéik ohutusjuhised ja juhendid

edaspidiseks alles.

Ohutusjuhistes kasutatav méiste ,masin“ téhistab
vérgutoitel masinaid (toitekaabliga) véi akutoitel
masinaid (ilma toitekaablita).

1.1.1  Ohutus tookohal

®  Hoidke tookoht puhas ja hasti valgusta-
tud. Korralagedus ja valgustamata t66koht
v6ib pbhjustada énnetusi.

= Arge té6tage masinaga plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelik-
ke, gaase voi tolmu. Masin tekitavad sdde-
meid, mis vbivad slilidata tolmu voi aurud.

®  Hoidke lapsed ja muud isikud masina ka-
sutamise ajal eemal. Tdhelepanu hajumise
korral véite kaotada kontrolli masina Ule.
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Ohutusjuhised

ALKO

1.1.2 Elektriohutus

113

Elektritooriista lihenduspistik peab sobi-
ma pistikupesaga. Pistikut ei tohi mitte
mingil viisil muuta. Arge kasutage kaitse-
maandusega elektritooriistadega adapter-
pistikuid. Modifitseerimata ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektril66gi ohtu.

Viltige kehalist kontakti torude, kiitte-
seadmete, pliitide ja kiilmikute maandatud
pindadega. Kui teie keha on maandatud, on
suurem elektrilddgi oht.

Kaitske elektritooriistu vihma ja niiskuse
eest. Vee tungimine elektritddriista suuren-
dab elektril66gi ohtu.

Arge kasutage iihenduskaablit elektritdo-
riista kandmiseks, riputamiseks ega pisti-
ku eemaldamiseks pesast. Kaitske iihen-
dusjuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja
lilkkuvate osade eest. Kahjustunud voi keer-
dus Uhenduskaablid suurendavad elektril6dgi
ohtu.

Kui tootate elektritooriistaga dues, kasu-
tage ainult vilistingimustesse sobivadi pi-
kendusjuhtmeid. Valistingimustesse sobiva
pikendusjuhtme kasutamine vahendab elekt-
rilddgi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa viltida, kasutage rikke-
voolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseldliti ka-
sutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste ohutus

Olge téhelepanelik, jidlgige oma tegevust
ning sdilitage masinaga té6tamisel kaine
méistus. Arge kasutage masinat, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimi-
te méju all. Uks hetk tdhelepanematust ma-
sina kasutamisel voib pbhjustada raskeid vi-
gastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nagu tol-
mumaks, libisemiskindlad kaitsekindad, kait-
sekiiver voi kbrvaklapid séltuvalt masina lii-
gist ja kasutusest, kasutamine véhendab vi-
gastuste ohtu.

Viltige juhuslikku kaivitumist. Veenduge,
et masin oleks enne selle toitevorku iihen-
damist ja/voi akuga lihendamist, katte vot-
mist voi teisaldamist vélja lulitatud. Kui
hoiate masina teisaldamise ajal s6rme lilitilt
voi llilitate masina toitevérku sisseliilitatuna,
vOib see pbhjustada énnetusi.

Enne masina sisseliilitamist tuleb eemal-
dada seadistusvahendid ja mutrivétmed.
Masinal p6érlevas osas olev téériist voi voti
v6ib pbhjustada vigastusi.

Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Jalgi-
ge, et teie asend oleks stabiilne ning et
oleksite alati tasakaalus. Nii saate masinat
ootamatus olukorras paremini kontrolli all hoi-
da.

Kandke sobivat riietust. Arge kandke ava-
rat riietust ega ehteid. Hoidke juuksed ja
rildeesemed liikuvatest osadest eemal.
Avarad riided, ehted ja pikad juuksed véivad
liikuvate osade vahele jaéada.

Kui paigaldada saab tolmuimu- ja tolmu-
kogumisseadiseid, tuleb need paigaldada
ja neid oigesti kasutada. Tolmuimeja kasu-
tamine véhendab tolmu téttu tekkivaid ohte.

Arge laske tekkida pettekujutelma ohutu-
sest ning drge eirake masinate ohutusees-
kirju, isegi kui olete masinat korduvalt ka-
sutanud. Tdhelepanematu tequtsemine véib
viia murdosa sekundi jooksul raskete vigas-
tusteni.

1.1.4 Elektrimasina kasutamine ja

kasitsemine

Arge koormake masinat iile. Kasutage
tooks sobivat masinat. Sobiva masinaga
kulgeb t66 paremini ja ohutumalt ning ette-
néhtud véimsusvahemikus.

Arge kasutage masinat, mille liiliti on
defektne. Masin, mida ei saa enam sisse
ega Vélja lilitada, on ohtlik ja tuleb paranda-
da.

Enne seadmel seadistuste tegemist, t66-
riistaosade vahetamist voi masina hoiule
panekut lahutage pistik pistikupesast ja/
voi eemaldage eemaldatav aku. See ette-
vaatusabindu takistab masina juhuslikku kéi-
vitumist.

Hoiule pandud masin peab asuma lastele
kittesaamatus kohas. Arge lubage masi-
nat kasutada inimestel, kes seda ei tunne
voi kes ei ole seda juhendit labi lugenud.
Masinad on kogenematute isikute kdes ohtli-
kud.

Hooldage masinaid ja rakendust6oriistu
ettevaatlikult. Kontrollige, kas liikuvad
osad tootavad laitmatult ega jaa kinni, ega
osad pole murdunud voi kahjustunud ja
ega masina toimimises pole torkeid. Las-
ke kahjustunud osad enne masina kasuta-
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Ohutusjuhised

mist parandada. Paljude énnetuste pbhjus
on halvasti hooldatud masin.

B Hoidke I6iketooriistu terava ja puhtana.
Korralikult hooldatud ja teritatud 16iketé6riis-
tad jaévad vdhem kinni ja on lihtsamini juhita-
vad.

m  Kasutage masinat, rakendustooriista jne
kooskolas selle juhendiga. Arvestage
sealjuures to6tingimuste ja labiviidava te-
gevusega. Masin kasutamine mitteettendh-
tud otstarbeks voib kaasa tuua ohtlikke olu-
kordi.

®  Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kui-
va, puhta ning 6li- ja rasvavabana. Libedad
kédepidemed ja haardepinnad ei véimalda oo-
tamatus olukorras masinat ohutult kasutada
Ja kontrolli all hoida.

1.1.5 Akutoitel masina kasutamine ja
kasitsemine

®  Kasutage akude laadimiseks ainult tootja
poolt soovitatud laadijaid. Laadijaga, mis
sobib kindlat tidpi akudele, tekib muude aku-
de laadimisel tuleoht.

m  Kasutage masinates ainult selleks ette-
nahtud akusid. Muude akude kasutamine
vOib pbhjustada vigastusi ja tuleohtu.

= Hoidke mittekasutatavaid akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest ja muudest viikestest
metallesemetest, mis véivad pohjustada
kontaktide sildamise. Akukontaktide vaheli-
ne liihis vb6ib kaasa tuua poletused voi tule-
kahju.

®  Vale kasutamise korral v6ib akust lekkida
vedelikku. Valtige kokkupuudet sellega.
Juhusliku kontakti korral loputage veega.
Kui vedelik satub silma, po6rduge lisaks
ka arsti poole. Lekkiv vedelik vbib pohjusta-
da nahadrritust véi pbletusi.

m  Arge kasutage kahjustunud vdi modifit-
seeritud akut ega kahjustunud v6i modifit-
seeritud masinat. Kahjustunud véi modifit-
seeritud akud vbivad ootamatult kdituda ning
tulekahju-, plahvatus- véi vigastusohtu p6h-
Justada.

®  Arge laske akul ega masinal kokku puutu-
da tule voi kdrge temperatuuriga. Tuli ja
tile 130 °C temperatuur véivad pbhjustada
plahvatuse.

®  Jargige koiki laadimisjuhiseid ning drge
laadige akut ega akutoitel masinat kunagi
kasutusjuhendis ndidatud temperatuuriva-

hemikust véljaspool. Valesti laadimine voi
laadimisel véljaspool lubatavat temperatuuri-
vahemikku vbib akut kahjustada ning tulekah-
Jju ohtu suurendada.

1.1.6 Teenindus

®  Laske masinat remontida liksnes kvalifit-
seeritud spetsialistil, kes peab kasutama
originaalvaruosi. Sellega tagate, et masina
ohutus séilib.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud aku-
sid. Kbiki aku hooldustoid tohib teha (iksnes
tootja voi volitatud klienditeenindused.

1.2 Aiapuhuri, aiatolmuimeja ja aiapuhuri/
vakuumi ohutushoiatused

(a) Arge kasutage masinat halbadest ilmasti-

kutingimustest, eriti kui on oht, et voib tekki-

da valk. See vdhendab riski, et vélk voib tabada.

(b) Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat ka-
vatsetakse kasutada, metsloomade suhtes.
Metsloomad véivad masina té6tamise ajal vigas-
tada.

(c) Kontrollige pohjalikult ala, kus masinat ka-
vatsetakse kasutada, ja eemaldage koik kivid,
pulgad, traadid, luud ja muud voérkehad, mis
voivad pritsida, visata voi muul viisil pdhjus-
tada t66 kadigus vigastusi voi kahjustusi. Visa-
tud esemed vbivad suurendada kehavigastuste
ohtu.

(d) Kandke silmade ja korvade kaitset. Sobivad
kaitsevahendid vdhendavad vigastuste ohtu.

(e) Masina kasutamisel kandke alati libisemis-
kindlaid ja kaitsvaid jalatseid. Arge kasutage
masinat paljajalu voi avatud sandaalidega.
See védhendab jalgade vigastuste ohtu.

(f) Kandke masina to6tamisel alati pikki puik-
se. Paljastunud nahk suurendab vigastuste tekki-
mise riski.

(g) Kandke mitte lahtiseid riideid voi esemeid,
nagu sallid, n66rid, ketid, lipsud jne, mis voi-
vad sattuda 6hu sisselaskeavadesse. Siduge
tagasi voi katke pikad juuksed, et need ei sa-
tuks 6hu sisselaskeavadesse. Kui méni neist
esemetest satub 6hu sisselaskeavadesse, voib
see suurendada vigastuste ohtu.

(h) Pidage korvalised isikud masinaga to6ta-
mise ajal eemal. Visatud prahi v6ib suurendada
vigastuste ohtu.

(i) Suunda puhuri otsikut mitte kunagi inimes-
te voi lemmikloomade suunas vo6i akende
suunas. Olge eriti ettevaatlik, kui puhute prah-
ti tahkete objektide, naiteks puude, autode ja
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seinte laheduses, mis voivad pohjustada pra-
hi rikoSetti. Visatud esemed véivad kahjustada
vara ja suurendada vigastuste ohtu.

(j) Ei tohi masinaga puhuda midagi p6levat
voi suitsetavat, néiteks sigarette, tikke voi
kuuma tuhka. Need siittimisallikad véivad suu-
rendada tulekahjuohtu.

(k) Ei tohi puudutada ventilaatorit, kui see on
veel liikumises. Liilitage masin vilja, oodake,
kuni ventilaator seiskub, ja tommake masin
vooluvoérgust vélja, enne kui eemaldate mis
tahes osa, mis v6ib anda juurdepaasu venti-
laatorile. See vdhendab liikuvate osade pbhjus-
tatud vigastuste ohtu.

() Jaotunud materjali puhastamisel voi masi-
na hooldamisel veenduge, et liiliti on valja lii-
litatud. Masina ootamatu kéivitamine ummistu-
nud materjali kbrvaldamise voi hoolduse ajal voib
pbhjustada tésiseid kehavigastusi.

1.3 Vibratsioonikoormus

/\ HOIATUS! Ohtlik vibratsioon. Tegelik vib-
ratsioonivaartus seadme kasutamise ajal voib eri-
neda tootja naidatud vaartusest. Seetdttu arves-
tage enne kasutamist ja kasutamise ajal jargmis-
te mdjuteguritega:

B Kas seadet kasutatakse otstarbekohaselt?
®  Kas materjali toddeldakse digesti?

m  Kas seade on tookorras?

®  Ebadige kasutamine ja hooldus véivad sead-
me mdra ja vibratsiooni suurendada. See
pdhjustab tervisekahjustusi. Sellisel juhul lUli-
tage seade kohe vélja ja laske volitatud hool-
dustookojal remontida.

B Vibratsiooni tottu tekkiv koormus séltub tehta-
vast t60st vOi seadme kasutamisest. Hinnake
koormust ja tehke t66s sellele vastavalt pau-
se. See vahendab vibratsioonikoormust kogu
tédajal.

B Seadme pikemaajalisel kasutamisel puutub
kasutaja kokku vibratsiooniga, mis vdib poh-
justada vereringehaireid (valge sérm). Selle
riski valtimiseks kandke kaitsekindaid ja hoidke
kasi soojas. Valge sdrme siimptomi tekkimisel
p6o6rduge kohe arsti poole. Siimptomid on: na-
ha tundetus, tundlikkuse vahenemine, kihele-
mine, stigelemine, valu, jdu vahenemine, var-
vimuutus vdi seisukorra muutus. Tavaliselt
puudutavad need siimptomid sdrmi, kasi voi
pulssi. Madalal temperatuuril oht suureneb.

B Tehke t6Opaeva jooksul pikemaid pause, et
saaksite murast ja vibratsioonist puhata. Ka-

vandage t606 nii, et tugevat vibratsiooni tekita-
vate seadmete kasutamine jaotuks mitmele
paevale.

m  Kui teil tekib seadme kasutamise ajal katel
ebameeldiv tunne vbi varvimuutus, katkesta-
ge kohe t66. Tehke piisavalt tddpause. llma
piisavate td6pausideta voib tekkida kaelaba
ja kasivarre vibratsiooni siindroom.

®  Vahendage vibratsiooniga kokkupuutumise
riski. Hooldage seadet vastavalt kasutusju-
hendis olevatele juhistele.

m  Kui seadet kasutatakse tihti, p66rduge vibrat-
sioonivastaste tarvikute (nt pidemed) saami-
seks edasimiuja poole.

m  Valtige seadmega to6tamist temperatuuril al-
la 10 °C. Koostage t6édkava, millega vibrat-
sioonikoormust piirata.

1.4 Miirakoormus

®m  Teatava murakoormuse teke selle seadme
tottu on valtimatu. Kavandage murarohked
t66d ajale, millal need on lubatud ja ette nah-
tud.

®  Vajadusel jargige puhkeaegu ning piirake
t66aeg hadavajaliku ajaga.

®  Enda kaitsmiseks ja laheduses olevate isiku-
te kaitsmiseks tuleb kanda sobivat kuulmis-
kaitsevahendit.

®  Riigisisesed ja/voi piirkondlikud nduded voi-
vad seadme kasutamist kindlal kellaajal piira-
ta.

1.5 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta

B Enne aku laadimist eemaldage see sead-
mest.

Asetage seadmesse Oige polaarsusega aku.

Kui panete seadme hoiule, eemaldage sellest
aku.

= Arge liihistage seadme ega aku {ihendusk-
lemme.
Kasutusjuhendid

Jargige aku ja laadija eraldi kasutusjuhendites
olevaid ohutusjuhiseid.

®m  Kasutusjuhend 443998: akud
m  Kasutusjuhend 443999: laadijad

SELLE KASUTUSJUHENDI KOHTA

®m  Saksakeelne versioon on alguparane kasu-
tusjuhend. K&ik teised keeleversioonid on al-
guparase kasutusjuhendi tolked.
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Toote kirjeldus

® Hoidke kasutusjuhendit alati sellises kohas,
kust te selle vajadusel kiiresti lles leiate.

B Andke seade edasi teisele isikule ainult koos
kasutusjuhendiga.

B |ugege kindlasti selles kasutusjuhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

2.1 Tiitellehel olevad siimbolid

Tahendus

Siimbol

&

Lugege kasutusjuhend enne aku
kasutuselevottu kindlasti tahelepa-
nelikult labi. See on ohutu t66 ja rik-
kevaba kasitsemise eeldus.

Kasutusjuhend

Kaidelge liitiumioonakusid ettevaat-
likult! Jargige eelkdige selles kasu-
tusjuhendis toodud transpordi-,
hoiustamis- ja kérvaldusjuhiseid!

ﬁ Li
2.2 Sumbolite ja marksonade seletus

/\ OHT! Téhistab vahetult ohtlikku olukorda,
mille eiramine toob kaasa surmava voi raske vi-
gastuse.

See toode vastab kohalduvatele
Euroopa direktiividele ning selleks
on labi viidud vastavushindamisme-
netlus.

/\ HOIATUS! Tahistab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mille eiramine v&ib tuua kaasa surmava
voi raske vigastuse.

/\ ETTEVAATUST! Téhistab vaimalikku ohtlik-
ku olukorda, mille eiramine vdib tuua kaasa kerge
vdi mddduka vigastuse.

TAHELEPANU! Téhistab ohtlikku olukorda,
mille eiramine voib tuua kaasa materiaalse kahju.

H MARKUS Erijuhised arusaamise ja késitse-
mise parandamiseks.

3 TOOTE KIRJELDUS

Selles kasutusjuhendis kirjeldatakse kasitsi juhi-
tavat akulehepuhurit.

Kasutada voib kdiki sortimendi

ALKO 18V 36V akusid (Bxxx Li) ja laadijaid

18AaTTERY ) 2 VOLTAGES

(Cxxx Li).

TAHELEPANU! Seadme ja aku kahjustamise
oht. Kui seadet kasutatakse sobimatute akude-
ga, voivad seade ja akud kahjustada saada.

®  Kasutage seadet ainult ettendhtud akudega.

H MARKUS Sortimendi AKO18Vg 36V

akude ja laadijate kasutusjuhenditest leiate lisa-
teavet.

3.1 Otstarbekohane kasutamine

Akulehepuhur on méeldud erakasutuseks. See

on méeldud:

B |ehtede, muru, mustuse ja prigi ara- ja kok-
kupuhumiseks.

Seadmega tohib té6tada ainult siis, kui see on

taielikult paigaldatud.

See seade on mdeldud kasutamiseks liksnes

oma tarbeks. Igasugune muu kasutamine ning

Umber- ja juurdeehitused muudavad seadme ots-

tarvest ja tlihistavad garantii ja vastavuskinnituse

(CE-margis), samuti ei vastuta tootja sellisel juhul

kasutajale ja kolmandatele isikutele tekkiva kahju

eest.

3.2 Voimalik prognoositav vaarkasutamine
Seade ei ole ette nahtud arieesmargil kasutami-
seks avalikes parkides ja spordivaljakutel, samuti
mitte kasutamiseks pdllu- ja metsamajanduses.

3.3 Jaakohud

Ka seadme otstarbekohasel kasutamisel esineb

alati jaakriske, mida ei ole véimalik valistada.

Seadme liigist ja konstruktsioonist vdivad olene-

valt kasutamisest tuleneda alljargnevad véimali-

kud ohud.

® | dikematerjali, mulla ja vaikeste kivide eema-
le paiskumise oht.

® | dikematerjali osakeste sissehingamine, kui
ei kanta hingamiskaitset.

®  Kuulmiskahjustuste oht, kui ei kanta kuulmis-
kaitsevahendit.

3.4 Ohutus- ja kaitseseadised

/\ HOIATUS! Kehavigastuste oht. Vigased ja
valjalilitatud ohutus- ja kaitseseadised vodivad te-
kitada raskeid vigastusi.

® | aske vigased ohutus- ja kaitseseadised re-
montida.

= Arge blokeerige ohutus- ja kaitseseadiseid.
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3.5 Simbolid seadmel
3.5.1 Ohutussiimbolid

Siimbol

QDLIIPE»I>

Tahendus

Olge kasitsemisel eriti ettevaatlik!

Lugege enne kasutuselevottu kasu-
tusjuhend 1abi!

Kandke kaitseprille ja kuulmiskait-
set!

Arge asetage kasi ventilaatorisse.

Ohtlikud valjapaiskuvad objektid!

Hoidke korvalised isikud ohupiirkon-

nast eemal!

Oht p6orlevate komponentide téttu

Kaitske seadet vihma ja niiskuse
eest!

3.5.2 Juhtimissiimbolid

Siimbol

TURBO

co{}cn'

Tahendus

Turbonupp kasutamiseks turborezii-
mis

Alumise puhumistoru juhtimissim-
bol:

®  Lukk kinni: alumine puhumisto-
ru fikseeritud.

®  Lukk lahti: alumine puhumistoru
lahti.

3.6 Toote lilevaade (01)

Number Osa

1 Kéaepide
Sisse/valja-luliti
Turbonupp
Fikseerimishoob
Lukustusnupp

Ulemine puhumistoru

N o g b~ wN

Lameduusiga alumine puhumistoru
tapseks tootamiseks

8 Ummarguse imardiiiisiga alumine
puhumistoru suurtele pindadele

9 Seinahoidiku sisestussiin
10 Seinahoidik
11 Akuhoidik
12 Laetustaseme naidik akul
13* Aku*
14* Laadija*

*: tervikkomplektis (tootenr 114142)

3.7 Tarnekomplekt

Tarnekomplekti kuuluvad siin loetletud osad.
Kontrollige, kas kdik osad on olemas:

Number Osa

1 Akulehepuhur

2 Ulemine puhumistoru

3 Lameduuisiga alumine puhumistoru
tapseks téotamiseks

4 Ummarguse Gimardiiiisiga alumine
puhumistoru suurtele pindadele

5 Kasutusjuhend
Seinahoidik

7 Aku*

8* Laadija*

*: liksikseadmel ei sisaldu tarnekomplektis, kuid
kuulub tervikkomplekti
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Monteerimine

4 MONTEERIMINE

/\ HOIATUS! Mittetdielik monteerimine on
ohtlik! Mittetaielikult monteeritud seadme kaita-
mine voib pdhjustada raskeid vigastusi.

m  Kaitage seadet ainut siis, kui see on taielikult
monteeritud!

B Asetage aku seadmesse alles siis, kui seade
on taielikult monteeritud!

B Enne sisselilitamist kontrollige kdigi kaitse-
seadiste olemasolu ja toimimist.

41 Puhumistorude paigaldamine (02)

Puhumistorude paigaldamine

1. Joondage llemine puhumistoru (02/1) alumi-
se puhumistoruga (02/2) jargmiselt.

m  Ulemise puhumistoru eend (02/3) ja alu-
mise puhumistoru eendijuhik (02/4) pea-
vad mélemal pool kohakuti olema.

2. Lukake puhumistorud kuni piirajani Uksteise
sisse (02/a).

3. Keerake alumine puhumistoru kinnise tabalu-
ku suunas (02/b).

Puhumistorude eemaldamine

1. Keerake alumine puhumistoru lahtise tabalu-
ku suunas (02/b).

2. Eemaldage alumine puhumistoru tlemiselt
puhumistorult.
4.2 Alumise puhumitoru paigaldamine (03)

Alumise puhumistoru paigaldamine

1. Joondage alumine puhumistoru (03/1) selli-
selt lehepuhuri liitmikuga (03/2), et lukustus-
nupp (03/3) ja eend (03/4) oleksid kohakuti.

2. Lukake alumine puhumistoru kuni fikseerumi-
seni lehepuhuri liitmikule (03/a).
Alumise puhumistoru eemaldamine

1. Vajutage lukustusnuppu (03/3) (03/b) ja hoid-
ke seda all.

2. Eemaldage alumine puhumistoru lehepuhuri
liitmikult.
5 KASUTUSELEVOTT

5.1 Aku laadimine

Jargige laadimiskoha temperatuurivahemikku, vt
tehnilised andmed.

H MARKUS Jérgige aku ja laadija eraldi kasu-
tusjuhendites olevat Uksikasjalikku teavet.

®  Kasutusjuhend 443998: akud
®  Kasutusjuhend 443999: laadijad

5.2 Aku sisselilkkamine ja vdljatombamine
(04, 05)

TAHELEPANU! Aku kahjustamise oht. Kui
aku jaetakse parast kasutamist seadmesse, voib
aku kahjustada saada.

®  Votke aku kohe parast kasutamist seadmest
vélja ja hoidke seda kilmumise eest kaitstud
kohas.

®  Asetage aku seadmesse vahetult enne t66
alustamist.

Aku sisseliikkamine

1. LUkake aku (04/1) lilevalt akuhoidikule
(04/2) (04/a), kuni aku kohale fikseerub.

Aku valjavotmine

1. Vajutage akul (05/2) olevale vabastusnupule
(05/1) ja hoidke seda all.

2. Vétke aku vélja (05/ a).

6 KASUTAMINE

/\ HOIATUS! Lahti tulnud seadme osad vdi-
vad pohjustada vigastusi. T60 ajal lahti tulevad
seadme osad vdivad pdhjustada raskeid vigastu-
Si.

®  Kontrollige enne seadme sisselllitamist, kas
koik seadme osad on tugevalt Uhendatud.

6.1 Seadme sisse-/viljaliilitamine (06, 07)

/\ ETTEVAATUST! Vigastusoht ja mate-
riaalne kahju. Ohujuga ja lendupaiskuv materjal
voib inimesi ja loomi vigastada ja maarida.
®  Jalgige kindlasti, et dhuvool ja lendupaiskuv

materjal ei ohustaks inimesi ega loomi ning et
esemed ei saaks kahjustada.

®  Jargige tuule suunda.

H MARKUS Arge mitte kunagi tédtage vastu-

tuult, muidu maarite iseennast ja teie taga olevaid

inimesi.

Seadme sisseliilitamine

1. Votke sisse stabiilne asend.

2. Vajutage sisse/valja-lulitit (06/1).

3. Sisselulitatud lehepuhuri korral keerake fik-
seerimishoob (07/1) pusireziimiks Ules (07/a).
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Puhumiskiiruse suurendamine

1. Vajutage turbonuppu (07/2) ja hoidke seda
all. Seade hakkab tugevamini puhuma.

2. Laske turbonupp lahti. Seade puhub nor-
maalselt.

Seadme viljaliilitamine

1. Keerake fikseerimishoob (07/1) alla (07/a).

2. Laske sisse/valja-luliti (06/1) lahti. Seade luli-
tub valja.

6.2 Aku laetustaseme kontrollimine

Laetustaseme naidik asub akul.

H MARKUS Jérgige aku ja laadija eraldi kasu-

tusjuhendites olevat Uksikasjalikku teavet.

®  Kasutusjuhend 443998: akud

®  Kasutusjuhend 443999: laadijad

7 TEGUTSEMINE TOO AJAL JA
TOOVOTTED
Kallutage seade aeglaselt kergelt ette.

Lehtede puhumiseks poorake seadet pare-
male ja vasakule.

m  Arge koormake seadet t66 ajal ile.

Torge Pohjus

m  Parast kasutamist eemaldage aku ja kontrolli-
ge, ega seadmel pole kahjustusi.

HOOLDUS JA KORRASHOID

= Arge hoidke seadet marjas ega niiskes kesk-
konnas. Arge pritsige veega.

®m  Parast iga kasutamist eemaldage aku ja
kontrollige, ega seadmel pole kahjustusi.

m  Kontrollige regulaarselt nduetekohast seisu-
korda.

m  Kontrollige, ega seadme elektrikontaktid pole
roostes, vajaduse korral puhastage peene
traatpintsliga ning seejarel pihustage kontakt-
pihust.

9 ABI TORGETE KORRAL

/\ ETTEVAATUST! Kehavigastuste oht. Te-

ravad ja liikuvad seadme osad voivad pohjustada

vigastusi.

®  Kandke hooldus- ja puhastustédde ajal alati
kaitsekindaid!

H MARKUS Térgete korral, mida selles tabelis
pole kirjeldatud v6i mida te ei suuda ise kdrvalda-
da, pédrduge meie volitatud klienditeeninduse
poole.

Korvaldamine

Seade ei puhu.

Mootor ei toota.

Mootor to6tab katkestuste-
ta.

Mootori liilitub vélja.

Aku todaeg viaheneb oluli-
selt.

Otsak on ummistunud.
Sisseimuvore ummistunud.
Aku on tihi.

Aku puudub véi on valesti
paigaldatud.

Aku on liiga kulm vai liiga
kuum.

Sisse/valja-luliti ei ole seatud
asendisse ,Valjas" ja aku on
eemaldatud.

Ohukiiruse regulaator on vi-
gane.

Mootori kaitselUliti lUlitus val-
ja.

Ohutusavad on maardunud.

Aku on tiihjaks saanud, kuna
seda pole pikka aega kasuta-
tud.

Puhastage otsak.
Puhastage sisseimuvdre.
Laadige akut.

Paigaldage aku oGigesti.

Laske akul veidi soojeneda vdi jahtu-
da.

Seadke sisse/valja-llliti asendisse
,Valjas* ja oodake 3 sekundit. Seejarel
lUlitage seade sisse.

Pd6rduge tootja teenindusse.

Oodake, kuni mootori kaitselliliti sead-
me taas sisse lulitab.

Puhastage seade.

Laadige akut.
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Torge Pohjus

Aku eluiga on labi.

Akut ei saa laadida.

Aku voi laadija on vigane.

Aku on liiga kuum.

10 TRANSPORT

Viige enne transporti labi eespool kirjeldatud
meetmed:

1. Lulitage seade valja.
2. Eemaldage aku seadmest.
3. Pakkige aku nduetekohaselt (vt alt).

Aku B160.6 Li (tootenr 114128)

H MARKUS Aku koguenergia on (ile 100 Wh!
Seetdttu jargige allolevaid transpordijuhiseid!

Sisalduv liitiumioonaku kuulub ohtlike kaupade
reguleerimisalasse, kuid seda vdib transportida
lihtsustatud tingimustel:

B Erakasutaja voib kahjustmata akut ilma taien-
davate meetmeteta teedel transportida, eel-
dusel, et aku on jaemiitigipakendis ja trans-
pordivahend on mdéeldud erakasutuseks.

= Arikasutajad, kes transpordivad akut seoses
oma pdhitegevusega (nt transport objektide
voi esitluste vahel) voivad samuti kasutada
lihtsustatud tingimusi.

Mélemal eespool kirjeldatud juhul tuleb kindlasti

votta meetmed sisu vabanemise takistamiseks.

Muudel juhtudel tuleb kindlasti jargida ohtliku

kauba eeskirju! Vastasel korral voidakse saatjat

ja transportijat trahvida.

Lisateave transpordi ja saatmise kohta

®  Liitiumioonakusid tohib transportida ja saata
ainult kahjustamata olekus!

®  Aku transportimiseks tohib kasutada ainult
originaalpakendit voi sobivat ohtlike ainete
pakendit (pole vajalik alla 100 Wh koguener-
giaga akudel).

m  Kleepige lahtised akukontaktid lthise valtimi-
seks kinni.

®  Kindlustage aku pakendi sees libisemise vas-
tu, et valtida aku kahjustumist.

®  Tagage transpordi ja saatmise ajal (nt kuller-
teenuse voi ekspedeerija kasutamisel) kor-

Akukontaktid on maardunud.

Korvaldamine

Vahetage aku valja.
Kasutage Uksnes tootja originaaltarvikuid.

Pdé6rduge tootja teenindusse.

Tellige varuosad. P6drduge tootja tee-
nindusse.

Laske akul maha jahtuda.

rektse margistuse ja dokumentatsiooni ole-
masolu.
®  Kontrollige eelnevalt, kas transport on valitud
teenusepakkuja juures voimalik ja registreeri-
ge saadetis.
Soovitame saadetise ettevalmistamisel kasutada
ohtliku kauba spetsialisti abi. Jargige ka muid voi-
malikke riiklikke eeskirju.

11 HOIUSTAMINE

11.1 Seadme hoiustamine

®  Parast iga kasutamist tuleb seade hoolikalt
puhastada ning paigaldada koik kaitsekatted
tagasi (kui neid on).
Tehke vajalikud hooldust66d.
Hoidke seadet kuivas, lukustatavas ja lastele
kattesaamatus kohas.

Enne Ule 30 paeva pikkuseid tddpause tehke

jargmised t66d.

B Puhastage seade hoolikalt ja pange see kui-
va ruumi hoiule.

11.2 Aku ja laadija hoiustamine

H MARKUS Uksikasjalikku teavet lugege aku
ja laadija eraldi kasutusjuhenditest.

12 JAATMEKAITLUS

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direk-
tiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadme-
te jaatmete kohta ning direktiivi Glevotvatele riikli-
kele digusaktidele tuleb kasutuskdlbmatuks muu-
tunud elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult korduskasutada véi ring-
lusse votta

Vale jaatmekaitluse korral vdivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke
aineid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.
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Markused elektri- ja elektroonikaseadmete

seaduse kohta

E B Vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
ei tohi visata olmejaatmete hulka, vaid

— tuleb sorteerida!

B Vanad akud ja patareid, mis ei ole statsio-
naarselt vanasse seadmesse paigaldatud, tu-
leb enne seadme kdrvaldamist valja votta!
Nende koérvaldamine toimub kooskélas aku-
seadusega.

®  Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud ja
kasutajad on seadusega kohustatud akud ja
patareid parast nende kasutamist tagasi and-
ma.

® | dppkasutaja vastutab ainuisikuliselt oma isi-
kuga seotud andmete kustutamise eest kor-
valdatavast vanast seadmest!

Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tadhen-
dab, et vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid ei
tohi visata olmejaatmete hulka.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed saab viia

tasuta jargmistesse kohtadesse:

®  avalik-Giguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)

®  elektroonikaseadmete miligikohad (statsio-
naarsed ja veebikauplused), kui edasimiuja
on kohustatud seadmed tagasi votma voi pa-
kub seda teenust vabatahtlikult

Need vaited kehtivad Uksnes seadmete kohta,
mida paigaldatakse ja miuakse Euroopa Liidu rii-
kides ja mis kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi
2012/19/EL reguleerimisalasse. Valjaspool Eu-
roopa Liitu asuvates riikides vdivad vanade elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete jadtmekaitlusele keh-
tida erinevad nduded.

Markused akuseaduse (BattG) kohta
Vanu patareisid ja akusid ei tohi visata

n
E olmejaatmete hulka, vaid tuleb sorteeri-

— da!

®  Patareide ja akude ohutuks eemaldamiseks
elektroonikaseadmest ja aku voi patarei tlubi
vOi keemilise slisteemi kindlakstegemiseks
jargige kasutus- ja paigaldusjuhendis olevaid
muid andmeid.

®  Patareide ja akude omanikud ja kasutajad on
seadusega kohustatud akud ja patareid pa-
rast nende kasutamist tagasi andma. Tagas-
tamine on piiratud majapidamisele omaste
kogustega.

Vanad patareid voivad sisaldada kahjulikke ai-
neid voi raskemetalle, mis voivad kahjustada
keskkonda ja tervist. Vanade patareide ja nendes
sisalduvate ressursside taaskasutamine aitab
kaitsta mélemat vaartuslikku vara.
Labikriipsutatud prigikonteineriga simbol tahen-
dab, et vanu patareisid ja akusid ei tohi visata ol-
mejaatmete hulka.

Kui prugikonteineril on lisaks téahised Hg, Cd voi
Pb, tdhendab see alljargnevat:

®  Hg: aku sisaldab (le 0,0005% elavhobedat

®  Cd: aku sisaldab Ule 0,002% kaadmiumi

®  Pb: aku sisaldab tle 0,004% pliid

Akud ja patareid saab viia tasuta jargmistesse

kohtadesse:

®  avalik-iguslikud jaatmekaitlus- ja jaatmeko-
gumispunktid (nt omavalitsuste poolt loodud)
patareide ja akude muugikohad

vanade seadmete ja patareide Uhistagastus-
susteemi teeninduspunktid

®  tootja tagasivotukoht (kui ei ole Uhistagastus-
susteemi liige)
Need vaited kehtivad Uksnes patareide ja akude
kohta, mida muliakse Euroopa Liidu riikides ja mis
kuuluvad Euroopa Liidu direktiivi (EU) 2023/1542
reguleerimisalasse. Valjaspool Euroopa Liitu asu-
vates riikides vdivad patareide ja akude jaatme-
kaitlusele kehtida erinevad nduded.

13 TEHNILISED ANDMED

Tehnilised andmed: vt selle kasutusjuhendi algu-
ses olevat tabelit tehniliste andmetega.

* Mérkused vibratsiooni ja miiraemissiooni kohta.

®  Esitatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaar-
tused on mébédetud normitud kontrollimeetodi
abil ning neid saab kasutada masinate oma-
vaheliseks vordlemiseks.

®  Esitatud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaar-
tuseid saab kasutada ka koormuse (vibrat-
siooniga kokkupuute) esialgseks hindami-
seks.

®  Vibratsiooni ja miiraemissiooni véaértused voi-
vad masina tegeliku kasutamise ajal esitatud
védrtustest erineda séltuvalt sellest, kuidas
masinat kasutatakse.

. Jérgige ohutuspeatiikis esitatud ohutusmeet-
meid. Plitidke vibratsioonikoormust véimali-
kult madalana hoida. Vibratsioonikoormust
saab vdhendada néiteks kinnaste kandmise-
ga masina kasutamise ajal ning té6aja piira-
misega. Sealjuures tuleb arvestada koigi
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Klienditeenindus/teenindus

tootsiikli osadega (nt aeg, millal masin on
Vélja liilitatud ning aeg, millal see on sisse Iii-
litatud, aga té6tab ilma koormuseta).

14 KLIENDITEENINDUS/TEENINDUS

Garantiid, remonti ja varuosi puudutavates kusi-
mustes podrduge lahimasse AL-KO teenindusse.
Nende kontaktandmed leiate internetist aadressi-
le:

Lisateavet varuosade kohta leiate aadressilt:
www.alko-garden.com/spareparts

15 TEAVE VASTAVUSDEKLARATSIOO-
NI KOHTA

Kinnitame kaesolevaga, et see toode taidab turul

levitataval kujul Ghtlustatud ELi direktiivide, ELi

ohutusstandardite ja tootepdhiste standardite

ndudeid. Vastavusdeklaratsioon on kasutusju-

www.alko-garden.com/service-contacts hendi osa ja on masinaga kaasas.

16 GARANTII

Voéimalikud materjali- ja tootmisvead kdrvaldame seaduses ettenahtud garantiiaja jooksul oma arana-
gemisel kas remondi teel vdi asendame uue tootega. Garantiiaeg oleneb seadme ostukoha riigi sea-
dustest.

Meie garantii kehtib vaid alljargnevate tingimuste  Garantii kaotab kehtivuse alljargnevatel juhtudel:

taitmisel: = omavolilised remondikatsed;
®  Kkasutusjuhendi jargimine; ®m  omavoliline tehniline muutmine;
= asjatundlik kasitsemine; ®  mitteotstarbekohane kasutamine.

®  originaalvaruosade kasutamine.

Garantii ei héima:

®  Joomulikust kulumisest tulenevaid varvikahjustusi,

®  kuluvaid osi, mis on varuosade kaardil tahistatud | xxxxxx (x) | raamiga

Garantiiaeg algab ostu sooritamisega esimese |6ppkasutaja poolt. Maarava tdhtsusega on ostutSeki
kuupaev. Poorduge selle garantiideklaratsiooni ja ostutSekiga edasimudija voi Iahima volitatud kliendi-
teeninduse poole. See vastavusdeklaratsioon ei puuduta ostja poolt muija vastu esitatavaid seaduse-
ga ettendhtud kvaliteedikaebusi.
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1 SAUGOS NUORODOS

1.1 Bendrosios saugos nuorodos
elektriniams jrenginiams

/\ |SPEJIMAS! Perskaitykite visas $iam
irenginiui taikomas saugos nuorodas, nuro-
dymus, iliustracijas ir techninius duomenis.
Toliau pateikty nurodymy nesilaikymo pasekmés
gali biti elektros smugis, gaisras ir (arba) sunkis
suzalojimai.
®  [Ssaugokite visas saugos nuorodas ir nu-
rodymus ateic€iai.

Saugos nuorodose vartojama sgvoka ,Jrenginys*®
yra taikoma is elektros tinklo maitinamiems jren-
giniams (su tinklo laidu) ir akumuliatoriniams jren-
giniams (be tinklo laido).
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Saugos nuorodos

.1 Sauga darbo vietoje

ISlaikykite savo darbo zong $varig ir gerai
apsviesta. Dél netvarkos arba neap$viesty
darbo zony gali kilti nelaimingy atsitikimy.
Nedirbkite su jrenginiu potencialiai spro-
gioje atmosferoje, kurioje yra degiy skys-
Ja, todél gali uZsidegti dulkes arba garai.

Kai jrenginys naudojamas, vaikai ir kiti as-
menys turi laikytis nuo jo atstumo. Nu-
kreipdami savo démesj, galite nesuvaldyti
jrenginio.

.2 Elektros sauga

Jungiamasis jrenginio kiStukas privalo tik-
ti kiStukiniam lizdui. KiStuka draudziama
kaip nors keisti. Nenaudokite adapterio
kiStuky kartu su jzemintais jrenginiais.
Nepakeisti kiStukai ir tinkami kistukiniai lizdai
sumazina elektros smagio rizika.

Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais, tokiais kaip vamzdziy, Sildytuvy,
virykliy ir Saldytuvy. Kils didesné elektros
smagio rizika, jei Jisy kdnas bus jZemintas.
Saugokite jrenginj nuo lietaus arba susla-
pimo. | jrenginj patekes vanduo didina elek-
tros smugio rizikg.

Jungiamojo laido nenaudokite ne pagal
paskirtj, uz jo nenesiokite, nekabinkite
jrenginio ir netraukite kistuko is$ kistukinio
lizdo. Saugokite jungiamajj laida nuo kars-
¢io, alyvos, astriy briauny ir judanéiy da-
liy. Pazeisti arba susiraizge jungiamieji laidai
padidina elektros smagio rizikg.

Dirbdami su jrenginiu lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie yra tin-
kami ir darbui lauke. Laukui tinkamo ilgina-
mojo laido naudojimas sumazina elektros
smugio rizika.

Jei jrenginj bitina eksploatuoti drégnoje
aplinkoje, naudokite apsauginj nebalanso
srovés jungiklj. Liekamosios srovés apsau-
ginio jtaiso naudojimas sumazina elektros
smagio rizika.

.3 Asmeny sauga

Bukite atidas ir atkreipkite démesj j tai, kg
Jus darote, bei elkités apdairiai, dirbdami
su jrenginiu. Nenaudokite jrenginio, kai
esate pavarge arba veikiami narkotiky, al-
koholio ar medikamenty. Neatidumo akimir-
ka, naudojant jrenginj, gali turéti rimty suZalo-
Jimy pasekmes.

11

Naudokite asmens apsaugos priemones ir
visada apsauginius akinius. Asmeniniy ap-
sauginiy priemoniy, tokiy, kaip kauké nuo
dulkiy, neslidds apsauginiai batai, apsauginis
Salmas arba klausos organy apsaugos prie-
monés, naudojimas, atsizvelgiant j jrenginio
tipg ir naudojimg, sumazina suZzalojimy rizika.
ISvenkite neplanuoto paleidimo. Pries$ pri-
jungdami prie elektros maitinimo Saltinio,
paimdami arba neSdami, jsitikinkite, kad
jrenginys ir (arba) akumuliatorius yra is-
jungtas (-i). Jei neSdami jrenginj laikysite
pirstg ant jungiklio arba jei jjungtg jrenginj pri-
Jjungsite prie elektros maitinimo $altinio, gali
jvykti nelaimingy atsitikimy.

Pries jjungdami jrenginj, pasalinkite nu-
statymo jrankius arba verzliarakéius. Jran-
kis arba raktas, esantis besisukancioje jrengi-
nio dalyje, gali sukelti suzalojimus.

Venkite nenormalios kino laikysenos. Pa-
sirtpinkite stabilia stovésena ir visuomet
iSlaikykite pusiausvyra. Taip galésite geriau
kontroliuoti jrenginj netikétose situacijose.
Déveékite tinkamus drabuzius. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus ir drabuzius nuo judanéiy daliy.
Laisvus drabuzius, papuoS$alus bei ilgus plau-
kus gali jtraukti judancios dalys.

Jei galima sumontuoti dulkiy nusiurbimo
ir surinkimo jrenginius, juos reikia pri-
jungti ir tinkamai naudoti. Dulkiy nusiurbi-
mo jrenginio naudojimas gali sumazinti dulkiy
keliamus pavojus.

Atsizvelkite j sauga ir laikykités jrengi-
niams galiojanc¢iy saugos taisykliy net ir
tada, jei po daugkartinio naudojimo esate
susipazine su jrenginiu. Dél nedémesingos
elgsenos per kelias sekundés dalis galima
Sunkiai susizaloti.

.4 Elektrinio jrenginio naudojimas ir

elgesys su juo
Neperkraukite jrenginio. Naudokite Jusy
darbui tinkané€ius jrenginius. Su tinkamu
jrenginiu dirbsite geriau ir saugiau nurodyta-
me galios diapazone.
Nenaudokite jrenginio, kurio jungiklis su-
gedes. Jrenginys, kurio nebegalite jjungti ar-
ba isjungti, yra pavojingas ir jj reikia sure-
montuoti.
Prie$ atlikdami prietaiso nustatymus,
keisdami atsargines jrankio dalis arba pa-
dédami jrenginj j Salj, iStraukite kiStuka i$
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kiStukinio lizdo ir (arba) iSimkite iSimama
akumuliatoriy. Si atsargumo priemoné ap-
saugo nuo netikéto jrenginio paleidimo.

®  Laikykite nenaudojamus jrenginius vai-
kams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite
jrenginio naudoti asmenims, kurie néra su
juo susipazine arba néra perskaite Siy nu-
rodymu. /renginiai yra pavojingi, kai juos
naudoja nepatyre asmenys.

®  Kruopsciai priziarékite jrenginius ir jstato-
majj jrankj. Patikrinkite, ar judancios dalys
veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar da-
lys néra luze arba pazeistos, kas turéty
itakos jrenginio veikimui. Paveskite pa-
zeistas dalis sutaisyti pries jrenginio nau-
dojima. Daugelis nelaimingy atsitikimy jvyks-

astriomis pjovimo briaunomis maziau stringa
ir yra lengviau valdomi.

B Jrenginj, jstatomajj jrankj ir t. t. naudokite
pagal Siuos nurodymus. Taip pat atsizvel-
kite j darbo saglygas ir atlikting darba. Nau-
dojant jrenginj kitiems nei numatyta tikslams,
galimos pavojingos situacijos.

B Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati
sausi ir nesutepti tepalu ar alyva. Jei ran-
kenos ir suémimo pavirsiai slidds, jrenginio
negalima saugiai valdyti ir kontroliuoti nenu-
matytose situacijose.

1.1.5 Akumuliatorinio jrenginio naudojimas
ir elgesys su juo

®  Akumuliatorius kraukite tik tais jkrovi-
kliais, kuriuos rekomenduoja gamintojas.
Jkrovikliui, kuris yra tinkamas tam tikram aku-
muliatoriy tipui, kyla gaisro pavojus, jei jis bus
naudojamas su kitais akumuliatoriais.

= Naudokite jrenginiuose tik tam kitus aku-
muliatorius. Kity akumuliatoriy naudojimas
gali sukelti suzalojimus ir gaisro pavojy.

= Nenaudojama akumuliatoriy laikykite ato-
kiau nuo sagvarzeéliy, monety, rakty, viniy,
varzty ar kity mazy metaliniy daikty, kurie
galéty sukelti kontakty Suntavima. Trum-
pojo jungimo tarp akumuliatoriaus kontakty
pasekmes gali bati nudegimai arba gaisras.

®  Naudojant neteisingai, i akumuliatoriaus
gali iSsilieti skystis. Venkite salycio su
juo. Atsitiktinio kontakto atveju nuplaukite
vandeniu. Jei skyscio patekty j akis, papil-

domai kreipkités medicininés pagalbos.
I$siliejes akumuliatoriaus skystis gali sukelti
odos dirginimus arba nudegimus.

®  Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty
akumuliatoriy arba pazeisty arba modifi-
kuoty jrenginiy. PaZeisti arba modifikuoti
akumuliatoriai gali bati neprognozuojami ir
Sukelti gaisra, sprogimg arba kelti pavojy su-
siZaloti.

®  Saugokite akumuliatoriy arba jrenginj nuo
ugnies ir aukstos temperatiros. Ugnis ar-
ba temperatdra virs 130 °C gali sukelti spro-
gima.

®  Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir nie-
kada nejkraukite akumuliatoriaus arba
akumuliatorinio jrenginio uz naudojimo
instrukcijoje nurodytos temperatury sri-
ties. Netinkamai jkrovus arba jkraunant uz
leistinos temperatiry srities riby, gali bati su-
gadintas akumuliatorius ir kilti didesnis gaisro
pavojus.

1.1.6 Aptarnavimas

B Jrenginj paveskite taisyti tik kvalifikuo-
tiems specialistams ir tik su originaliomis
atsarginéms dalims. Tokiu badu yra uztikri-
nama, kad bus i$saugota jrenginio sauga.

= Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy
techninés priezitiros. Visg akumuliatoriy
technine prieZidrg privalo atlikti tik gamintojas
arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

1.2 Sodo pustuvy, sodo dulkiy siurbliy ir
sodo pistuvy / dulkiy siurbliy saugos
ispéjimai

(a) Nenaudokite masinos esant blogoms oro

salygoms, ypac kai yra zaibo pavojus. Tai su-

mazina rizikg bati nutrenktam Zaibo.

(b) Skrupulingai apzitirékite laukiniy gyviny

teritorija, kurioje bus naudojama masina. Eks-

ploatuojant masing gali bati suzaloti laukiniai gy-
vanai.

(c) Skrupulingai apziarékite vieta, kurioje bus

naudojama masina, ir pasalinkite visus akme-

nis, lazdas, laidus, kaulus ir kitus pasalinius
daiktus, kurie gali atSokti, bati iSmesti ar ki-
taip suzaloti ar sugadinti dirbant. /ISmesti daik-
tai gali padidinti pavojy susizZeisti.

(d) Dévékite akiy ir ausy apsaugos priemo-

nes. Tinkamos apsaugos priemonés sumazins

susizalojimo rizikg.

(e) Dirbdami su masina visada dévékite nesli-

dzig ir apsaugine avalyne. Nedirbkite su masi-
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na, kai esate basi arba avite atvirus sandalus.
Taip sumazinama pédy suZalojimo rizika.

(f) Dirbdami su masina visada dévékite ilgas
kelnes. Atvira oda padidina rizikg susizeisti nuo-
lauzomis.

(g9) Nenesiokite laisvai krentanciy drabuziy ar
daikty, pavyzdziui, Saliky, virveliy, grandiné-
liy, kaklaraiséiy ir t. t., kurie gali patekti j oro
jsiurbimo angas. ligus plaukus susiriskite at-
gal arba uzsidenkite, kad jie nepatekty j oro
jsiurbimo angas. Jei bet kuris i$ Siy daikty pa-
teks j oro jsiurbimo angas, gali padidéti pavojus
susizeisti.

(h) Dirbant su masina, saugokite pasalinius
asmenis. ISmestos nuolauzos gali padidinti pa-
vojy susizeisti.

(i) Niekada nenukreipkite pastuvo antgalio
Zmoniy ar naminiy gyviiny arba langy krypti-
mi. Bukite ypa¢ atsargus, kai Siuksles puciate
Salia kiety objekty, pavyzdziui, medziy, auto-
mobiliy ir sieny, nuo kuriy Siukslés gali atSok-
ti. ISmesti daiktai gali sugadinti turtg ir padidinti
pavojy susizeisti.

(j) Nenaudokite masinos degantiems ar rakan-
tiems daiktams, pavyzdziui, cigaretéms, deg-
tukams ar karstiems pelenams, pisti. Sie uz-
degimo Saltiniai gali padidinti gaisro pavojy.

(k) Nesilieskite prie judancio ventiliatoriaus.
Pries nuimdami bet kokia dalj, kuri gali suteik-
ti prieigg prie ventiliatoriaus, iSjunkite masina,
palaukite, kol ventiliatorius sustos, ir atjunkite
masing nuo elektros tinklo. Taip sumazinama
rizika susizeisti dél judanciy daliy.

() Kai Salinate jstrigusia medziaga arba atlie-
kate masinos technine prieziiira, jsitikinkite,
kad jungiklis yra iSjungtas. Netikétas masinos
paleidimas $alinant jstrigusig medZiagg arba at-
liekant aptarnavimo darbus gali sukelti rimty su-
Zalojimy.

1.3 Vibraciné apkrova

/\ ISPEJIMAS! Pavojus dél vibracijos. Tikroji
vibracijos emisijos verté naudojant prietaisg gali
skirtis nuo tos, kurig nurodé gamintojas. Prie$
naudodami arba naudojimo metu atsizvelkite |
Siuos jtakos turinCius veiksnius:
®  Ar prietaisas naudojamas pagal paskirtj?

Ar medziaga apdirbama tinkamai?

u

®  Ar prietaisas yra tvarkingos buklés?

®  Netinkamai naudojant ir atliekant technine
priezidra, gali padidéti prietaiso keliamas
triuk8mas ir vibracija. Tai sutrikdys sveikatg.

Tokiu atveju nedelsdami iSjunkite prietaisg ir
paveskite jj suremontuoti jgaliotoms techni-
nés priezidros dirbtuvéms.

®  Apkrovos laipsnis dél vibracijos priklauso nuo
darbo, kurj reikia atlikti, arba nuo prietaiso
naudojimo. Jvertinkite apkrovos laipsnj ir da-
rykite atitinkamas pertraukas tarp darby. Taip
per visg darbo laikg gerokai sumazés vibraci-
né apkrova.

®  |Igesnj laikg naudojant prietaisg, operatoriy
veikia vibracija, kuri gali sukelti kraujotakos
problemy (,baltas pirstas”). Norédami iSveng-
ti Sios rizikos, mavékite pirstines ir stebékite,
kad rankos buty Siltos. Jei atpazjstami ,balto
pirsto* simptomai, nedelsdami kreipkités j gy-
dytojg. Prie Siy simptomy priskiriami: nejaus-
mingumas, jautrumo praradimas, perséjimas,
niezéjimas, skausmas, jégy sumazéjimas,
odos spalvos arba bisenos pasikeitimas. Pa-
prastai Sie simptomai badingi pir§tams, plas-
takoms arba pulsui. Zemoje temperatiroje
padidéja pavojus.

B Savo darbo dieng darykite ilgesnes pertrau-
kas, kad galétuméte pailséti nuo triukSmo ir
vibracijos. Suplanuokite savo darbg taip, kad
prietaisy, kurie sukelia stiprig vibracijg, nau-
dojimas buty paskirstytas per kelias dienas.

B Jei naudodami prietaisg savo plastakose jun-
tate nemalony jausma arba ant jy pastebite
spalvos pokycius, nedelsdami nutraukite dar-
bus. Darykite pakankamas pertraukas tarp
darby. Dirbant be pakankamy pertrauky, gali
atsirasti ranky vibracijos sindromas.

®  Sumazinkite vibracijos Jums keliama rizika.
PriziGrekite prietaisg pagal nurodymus nau-
dojimo instrukcijoje.

®  Jei prietaisas daznai naudojamas, susisiekite
su savo prekybos atstovu, kad galétuméte
isigyti nuo vibracijos apsauganciy priedy
(pvz., rankenas).

®  Stenkités nedirbti su prietaisu Zemesnéje nei
10 °C temperatiroje. Savo darbo plane nu-
statykite, kaip galima apriboti vibracing ap-
krova.

1.4 Triuk§mo apkrova

B Tam tikras triukSmas naudojant §j prietaisg
yra neiSvengiamas. Paskirstykite su intensy-
viu triukSmu susijusius darbus j leistinus ir
tam skirtus laikus.

®  Prireikus laikykités rimties laiky ir apribokite
darbo trukme iki bitinosios.
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®  Norédami apsisaugoti patys ir apsaugoti Salia
esancius asmenis, naudokite tinkamag klau-
SOSs apsauga.

®  Nacionaliniuose ir (arba) regiono reikalavi-
muose gali bati nustatyti jrenginio naudojimo
tam tikru dienos laiku apribojimai.

1.5 Akumuliatoriaus ir jkroviklio saugos

nuorodos
B Prie$ jkraudami pasalinkite akumuliatoriy i$
jrenginio.
®  Dékite akumuliatoriy j jrenginj tik tinkamu po-
liSkumu.

® Jei laikysite jrenginj ilgesnj laika, iSimkite i$
akumuliatoriy i jrenginio.

®  Nesujunkite trumpai jrenginio prijungimo
gnybty arba akumuliatoriaus.

Naudojimo instrukcijos

Laikykités atskirose naudojimo instrukcijose pa-

teikty saugos nurodymy del akumuliatoriaus ir

ikroviklio:

®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai

®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

2 APIE QIA NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

®  \okiSka versija yra originali naudojimo ins-
trukcija. Visos kitos kalby versijos yra origina-
lios naudojimo instrukcijos vertimai.

®  Visada laikykite Sig naudojimo instrukcijg
taip, kad visada galétuméte jg paskaityti, kai
reikés informacijos apie jrengin;.

B Perduokite jrenginj kitiems asmenims tik kar-
tu su Sia naudojimo instrukcija.

®  Perskaitykite ir laikykités Sioje naudojimo ins-
trukcijoje pateikty saugos ir jspéjamuyjy nuro-
dymuy.

2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai

Simbolis ReikSmé

Prie§ pradédami eksploatuoti bati-
nai atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo instrukcijg. Tai yra saugaus dar-
bo ir sklandaus valdymo salyga.

Naudojimo instrukcija

Simbolis Reik§mé

Bikite atsargis su li¢io jony akumu-
; liatoriais! Ypac atsizvelkite | Sioje
Ll naudojimo instrukcijoje pateiktas
transportavimo, laikymo ir utilizavi-
mo nuorodas!

Sis produktas atitinka taikytinas Eu-

c € ropos Sgjungos direktyvas ir pagal
Sias direktyvas buvo atlikta atitikties
vertinimo procedura.

2.2 Simboliy paaiskinimai ir signaliniai
zodziai

/\ PAVOJUS! Nurodo gresiangig pavojingg si-

tuacijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba

sunkus suzalojimas.

/\ ISPEJIMAS! Nurodo galima pavojingg situ-
acijg, kurios neiSvengus galimas mirtinas arba
sunkus suzalojimas.

/\ ATSARGIAI! Nurodo galimg pavojingg situ-
acija, kurios neiSvengus galimas lengvas arba vi-
dutinio sunkumo suzalojimas.

DEMESIO! Nurodo situacijg, kurios neidvengus
galima materialiné Zala.

I NUORODA Specialios nuorodos dél geres-
nio suprantamumo ir valdymo.

3 GAMINIO APRASYMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje apra$omas rankinis
akumuliatorinis lapy pustuvas.

Galima naudoti visus AEKO 18V 36V _ a50rti-

mento akumuliatorius (Bx;;AIT_TiE)RE'r fk‘:g\rﬁﬁlsﬁjs (Cxxx
Li).

DEMESIO! Prietaiso ir akumuliatoriaus pa-
zeidimo pavojus! Jei prietaisas eksploatuoja-
mas su netinkamais akumuliatoriais, prietaisas ir
akumuliatoriai gali bati pazeisti.
®m  Eksploatuokite prietaisg tik su nurodytais

akumuliatoriais.

I NUORODA ALKO18VE 36V _asortimento
akumuliatoriy ir jkrovikliy naudojimo instrukcijose
rasite daugiau informacijos.
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Gaminio aprasymas

3.1 Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis lapy pastuvas skirtas privaciam

naudojimui. Jj galima naudoti:

B |apams, Zolei, neSvarumams ir Siuksléms nu-
pusti bei supasti j krava,

Su jrenginiu leidziama dirbti tik tada, kai jis iki ga-

lo sumontuotas.

Sis jrenginys yra skirtas naudoti privagioje valdo-

je. Bet koks kitoks naudojimas ir neleistinas per-

montavimas arba primontavimas laikomas nau-

dojimu ne pagal paskirtj, todél garantija tampa

negaliojanti, atitiktis prarandama, o gamintojas

neprisiima atsakomybés uz naudotojo arba tre-

¢iyjy asmeny patirtg zalg.

3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo

badai

|renginys neskirtas naudoti nei komerciniais tiks-

lais vieSuose parkuose ir sporto aik$tése nei zZe-

mes ir miSky dkyje.

3.3 Liekamieji pavojai

Net ir prietaisg naudojant pagal paskirtj negalima

visiSkai garantuoti, kad neliks jokios liekamosios

rizikos. Dél prietaiso konstrukcijos, priklausomai

nuo naudojimo, galimi tokie potencialls pavojai:

B Pjaunamos medziagos, Zemiy ir nedideliy
akmeny nusviedimas.

B Pjaunamos medziagos daleliy jkvépimas, kai
nenaudojama kvépavimo apsauga.

®m  Klausos sutrikdymas, kai nenaudojama klau-
SOs apsauga.

3.4 Saugos ir apsauginiai jtaisai

/\ ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti. Dél pa-

Zeisty ir iSjungty saugos bei apsauginiy jtaisy ga-

lima sunkiai susizaloti.

B Sugedusius saugos ir apsauginius jtaisus pa-
veskite suremontuoti.

®  Niekada neatjunkite saugos ir apsauginiy jtai-
sy.

3.5 Antjrenginio esantys simboliai

3.5.1 Saugos zenklas

Simbolis ReikS§mé

N\

Ypatingas atsargumas valdant!

ReikSmé
Prie§ eksploatacijos pradzig per-
skaitykite naudojimo instrukcijg!

Naudokite akiy ir klausos organy
apsaugos priemones!

Nekiskite ranky j ventiliatoriy.

Pavojus del iSsviedziamy daikty!

Pasaliniams asmenims liepkite pa-
sisalinti i pavojingos zonos!

Pavojus dél besisukanciy konstruk-
ciniy daliy

Saugokite jrenginj nuo lietaus ir su-
Slapimo!

3.5.2 Valdymo zenklas

Simbolis Reik§meé

Mygtukas , Turbo“ naudojant rezime

TURBO)  Turbo*

Apatinio patimo vamzdzio valdymo

simbolis:

B UZraktas uzrakintas: apatinio
patimo vamzdzio uzfiksavimas.

®m  Uzraktas atrakintas: apatinio
patimo vamzdZio atfiksavimas.

COHO'

3.6 Gaminio apzvalga (01)

Nr. Konstrukciné dalis
1 Pagrindiné rankena
2 Jjungimo / i§jungimo jungiklis

3 Mygtukas , Turbo*
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(02/3) ir apatinio pdtimo vamzdzio kums-

Montavimas
Nr.  Konstrukciné dalis 4 MONTAVIMAS
4 Fiksavimo svirtis /\ |SPEJIMAS! Pavojai nevisi$kai sumonta-
. . vus! Eksploatuojant nevisiskai sumontuotg jren-
5 Fiksavimo mygtukas ginj, galima sunkiai susizaloti.
6 Virutinis patimo vamzdis ®m  Eksploatuokite jrenginj tik tada, kai jis visiSkai
S . - sumontuotas!
7 Apatinis patimo vamzdis su plokscia . S A .
tta. tiksliam darbui m  Deékite akumuliatoriy j jrengin; tik tada, kai
’ jrenginys visi$kai sumontuotas!
8 Apatinis patimo vamzdis su apvalia
tata, dideliems plotams 4.1 Puatimo vamzdziy montavimas (02)
9 Sieninio laikiklio jstimimo bégelis Patimo vamzdziy montavimas
L 1. VirSutinj patimo vamzdj (02/1) j apatinj patimo
10 Sieninis laikiklis vamzdj (02/2) nukreipkite taip:
11 Akumuliatoriaus laikiklis = VirSutinio patimo vamzdzio kumstelis
12 Akumuliatoriaus jkrovimo busenos - S " s .
indikatorius telio kreipiamoji (02/4) abiejose pusése

13 Akumuliatorius*
14* |kroviklis*
*: yra visame rinkinyje (gam. Nr. 114142)

3.7 Tiekiamas komplektas

Komplektag sudaro €ia nurodytos dalys. Patikrinki-
te, ar viskas yra:

Nr. Konstrukciné dalis
1 Akumuliatorinis lapy pastuvas
2 Virsutinis patimo vamzdis

Apatinis patimo vamzdis su plokscia
tata, tiksliam darbui

4 Apatinis patimo vamzdis su apvalia
tata, dideliems plotams

5 Naudojimo instrukcija

6 Sieninis laikiklis

7 Akumuliatorius*

8* |kroviklis*

*: | konkretaus jrenginio komplektg nejeina, ta-
Ciau sudedamosios dalys yra viso rinkinio dalis.

turi bati priesais.
2. Patimo vamzdzius jstumkite iki galo vieng j
kitg (02/a).
3. Pasukite apatinj patimo vamzdj uzrakinto uz-
rakto kryptimi (02/b).
Patimo vamzdziy iSmontavimas

1. Pasukite apatinj patimo vamzdj atrakinto uz-
rakto kryptimi (02/b).

2. |Straukite apatinj patimo vamzdj i$ virSutinio
patimo vamzdzio.

4.2 Apatinio patimo vamzdzio montavimas

(03)

Apatinio putimo vamzdzio montavimas

1. Nukreipkite apatinj patimo vamzdj (03/1) j la-
py pustuvo atvamzdj (03/2) taip, kad fiksavi-
mo mygtukas (03/3) ir kumstelis (03/4) baty
vienas priesais kitg.

2. Stumkite apatinj patimo vamzdj ant lapy pas-
tuvo atvamzdzio, kol vamzdis uzsifiksuos (03/
a).

Apatinio putimo vamzdzio iSmontavimas

1. Paspauskite fiksavimo mygtukg (03/3) ir lai-
kykite (03/b).

2. IStraukite apatinj patimo vamzd; i$ lapy pus-
tuvo atvamzdzio.

5 PALEIDIMAS

5.1 Akumuliatoriaus jkrovimas

Atkreipkite démesj j krovimo rezimo temperatiros
diapazonag, Zr. techninius duomenis.
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Valdymas

[ NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:
®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai

®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

5.2 Akumuliatoriaus jdéjimas ir iStraukimas
(04, 05)
DEMESIO! Akumuliatoriaus pazeidimo pavo-
jus. Jei po naudojimo akumuliatorius paliekamas
jrenginyje, jrenginys gali bati pazeistas.
®  |$ karto po naudojimo iStraukite akumuliatoriy
i$ jrenginio ir laikykite apsaugotoje nuo Salcio
vietoje.

®  |dékite akumuliatoriy j jrenginj prie$ pat darby
pradzia.

Akumuliatoriaus jstimimas

1. I8 virSaus stumkite (04/a) akumuliatoriy
(04/1) ant akumuliatoriaus laikiklio (04/2), kol
jis uzsifiksuos.

Akumuliatoriaus iStraukimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg akumulia-
toriaus (05/2) atblokavimo mygtuka (05/1).

2. IStraukite akumuliatoriy (05/a).

6 VALDYMAS

/\ |ISPEJIMAS! Pavojus susizaloti dél atsi-

laisvinanéiy prietaiso daliy. Naudojant atsilais-

vinancios prietaiso dalys gali sunkiai suzaloti.

B Prie$ jjungdami prietaisg patikrinkite, ar visos
prietaiso dalys tvirtai uZmautos.

6.1 Jrenginio jjungimas ir iSjungimas (06,
07

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti ir materi-
aliné zala. Oro srove ir nuplsta medziaga gali
bati suzaloti bei padengti neSvarumais asmenys
arba gyvinai.
®  Bdatinai atkreipkite démesj j tai, kad oro srové

ir nuptsta medziaga nekenkty asmenims ar-
ba gyviinams bei neapgadinty daikty.

m  Atsizvelkite j véjo kryptj.

I NUORODA Niekada nedirbkite prie$ véjg,
kad neSvarumais nebuty padengti uz Jusy esan-
tys asmenys.

|renginio jjungimas
1. Stabiliai atsistokite.

2. Paspauskite jjungimo / iSjungimo jungiklj
(06/1).

3. Esant jjungtam lapy pustuvui, ilgalaikés ap-
krovos rezimui pasukite (07/a) fiksavimo svirtj
(07/1) j virdy.

Patimo greic¢io padidinimas

1. Nuspauskite ir laikykite nuspaustg mygtukg
»Turbo® (07/2). Jrenginys pucia stipriau.

2. Atleiskite mygtuka , Turbo®. |renginys pucia
iprastai.

Irenginio iSjungimas

1. Pasukite fiksavimo svirtj (07/1) j apaciag (07/
a).

2. Atleiskite jjungimo / iSjungimo jungiklj (06/1).
Irenginys iSsijungia.

6.2 Akumuliatoriaus jkrovos lygio tikrinimas

|krovimo bisenos indikatoriai yra ant akumuliato-
riaus.

[ NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose:
®  Naudojimo instrukcija 443998: akumuliatoriai
®  Naudojimo instrukcija 443999: jkrovikliai

7 DARBINE ELGSENA IR DARBO
METODIKA

®m  Pakreipkite prietaisg Siek tiek j priekj, létai ei-
kite pirmyn.

®  Sukiokite prietaisa j deSine ir j kaire, kad nu-
pustuméte lapus.
Darbo metu neperkraukite prietaiso.
Po naudojimo iSimkite akumuliatoriy ir pati-
krinkite, ar prietaisas neturi pazeidimy.

8 TECHNINE PRIEZIORA

B Saugokite prietaisg nuo Slapumo arba dre-
gmés. Nepurkskite vandeniu.

®  Po kiekvieno naudojimo iSimkite akumuliato-
riy ir patikrinkite prietaisa, ar jis neapgadin-
tas.

®  PeriodiSkai tikrinkite, ar prietaisas yra tinka-
mos buklés.

®  Patikrinkite prietaiso elektros kontaktus, ar jie
nepazeisti korozijos, prireikus nuvalykite vieli-
niu Sepetéliu ir tada apipurkskite kontakty
purskalu.
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9 PAGALBA ATSIRADUS SUTRIKIMY

/\ ATSARGIAI! Pavojus susizaloti. Astria-

briaunés ir judancios jrenginio dalys gali suzeisti.

B Techninés apzilros, priezitros ir valymo dar-
by metu visada dévékite apsaugines pirsti-

nes!

Sutrikimas

|renginys nepucia.

Neveikia variklis.

Variklis veikia su pertri-
kiais.

Variklis iSsijungia.

Zymiai trumpéja akumulia-
toriaus veikimo trukmé.

Nepavyksta jkrauti akumu-
liatoriaus.

10 TRANSPORTAVIMAS

Prie$ transportuodami atlikite tokius veiksmus:

1. ISjunkite jrengin;.

2. ISimkite akumuliatoriy i$ jrenginio.

Priezastis

UzZsikiSo antgalis.

UzsikiSo oro siurbimo grote-
lés.

ISeikvotas akumuliatorius.

Nejdétas arba blogai jdétas
akumuliatorius.

Akumuliatorius per Saltas ar-
ba per karstas.

Jjungimo / i§jungimo jungiklis
néra padétyje ,I§j.“, o akumu-
liatorius iSimtas.

Sugedo oro greicio reguliato-
rius.

I1Ssijungé apsauginis variklio
jungiklis.

Nesvarios védinimo angos.
ISsikrové akumuliatorius, nes
ilgesnj laikg buvo nenaudoja-
mas.

Akumuliatoriaus eksploatavi-
mo trukmeé baigeési.

Nesvaris akumuliatoriaus
kontaktai.

Sugedo akumuliatorius arba
jkroviklis.

Akumuliatorius yra per kars-
tas.

EHI NUORODA Esant sutrikimy, kurie néra nu-
rodyti Sioje lenteléje arba kuriy negalite pasalinti
savarankiskai, kreipkités j masy klienty aptarnavi-
mo tarnybg.

Salinimas
ISvalykite antgalj.

ISvalykite oro siurbimo groteles.

|kraukite akumuliatoriy.

Tinkamai jdékite akumuliatoriy.

Akumuliatoriy Siek tiek pasildykite ar-
ba atvesinkite.

Pasukite jjungimo / i§jungimo jungikl; j
padetj ,I8j. ir palaukite 3 sekundes.
Tada vél jjunkite jrenginj.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-
Zidros skyriy.

Palaukite, kol apsauginis variklio jungi-
klis vél jjungs jrengin;.

ISvalykite jrengin;.

|kraukite akumuliatoriy.

Pakeiskite akumuliatoriy.

Naudokite tik originalius gamintojo
priedus.

Kreipkités j gamintojo techninés prie-
zidros skyriy.

UzZsakykite atsarginiy daliy. Kreipkités
i gamintojo techninés priezitros sky-
riy.

Leiskite akumuliatoriui atvésti.

Akumuliatorius ,,B160.6 Li“ (gam. Nr. 114128)

H NUORODA Akumuliatoriaus vardiné energi-

ja yra didesné nei 100 Wh! Todeél laikykités toliau

3. Pagal nurodymus supakuokite akumuliatoriy

(Zr. zemiau).

pateikty transportavimo nuorody!

443952 _a
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Sandéliavimas

Sudétyje esanciam li¢io jony akumuliatoriui taiko-

ma pavojingy produkty teisé, taciau jis gali bati

transportuojamas paprastesnémis sglygomis.

®  Akumuliatoriy be papildomy priedy privatus
naudotojas gali gabenti keliais, kai jis yra su-
pakuotas mazmeninei prekybai ir yra trans-
portuojamas asmeniniais tikslais.

®  Komerciniai haudotojai, kurie jj transportuoja
pagrindinéms savo jmonés reikmems (pvz.,
pristatymas j statyby aiksteles ir pargabeni-
mas i$ jy arba demonstravimas), gali taip pat
pasinaudoti Siomis paprastesnémis sglygo-
mis.

Abiem prie$ tai nurodytais atvejais bdtina imtis

priemoniy, kad turinys nepasklisty. Kitais atvejais

batina laikytis pavojingy produkty teisés akty rei-

kalavimy! Jei jy nesilaikoma, siuntéjui ir kai ku-

riais atvejais vezéjui taikomos grieztos bausmés.

Kiti nurodymai dél gabenimo ir siuntimo

®  Licio jony akumuliatorius transportuokite arba
siyskite tik nepazeistus!

®  Akumuliatoriui transportuoti naudokite tik ori-
ginalig déze arba tinkamg pavojingam krovi-
niui skirtg déze (nereikia mazesnés nei
100 Wh vardinés energijos akumuliatoriams).

®  UzZklijuokite atvirus akumuliatoriaus kontak-
tus, kad iSvengtumeéte trumpojo jungimo.

®  Apsaugokite akumuliatoriy pakuotéje, kad ne-
slysty ir taip neblty pazeistas akumuliatorius.

®  Dél gabenimo arba siuntimo pasirpinkite
tiksliu siuntos Zenklinimu ir dokumentais
(pvz., per siunty tarnybg arba per vezéjus).

®  Prie$ tai suzinokite, ar galima transportuoti su
pasirinktu paslaugos teikéju, ir parodykite
siunta.

Mes rekomenduojame samdyti pavojingy kroviniy

specialistg siuntos paruosimui. Taip pat laikykités

galimy kity nacionaliniy reikalavimy.

11 SANDELIAVIMAS

11.1 |renginio laikymas

B Po kiekvieno naudojimo jrenginj kruopsciai is-
valykite. Jei yra, sumontuokite visus apsaugi-
nius gaubtus.

m  Atlikite reikiamus techninés prieziGros dar-
bus.

®  Laikykite jrenginj sausoje, rakinamoje, vai-
kams neprieinamoje vietoje.

Prie$ eksploatavimo pertraukas, trunkancias il-

giau kaip 30 dienuy, atlikite Siuos darbus:

®  Kruopsciai iSvalykite prietaisg ir laikykite jj
sausoje patalpoje.

11.2 Akumuliatoriaus ir jkroviklio laikymas

I NUORODA I$samig informacijg rasite atski-
rose akumuliatoriaus ir jkroviklio naudojimo ins-
trukcijose.

12 ISMETIMAS

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos
perkélimo j nacionaline teise aktus, naudoti nebe-
tinkami krovikliai turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jran-
gos atliekos dél galimy pavojingy medziagy gali tu-
réti zalingg poveikj aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Pastabos dél Elektriniy ir elektroniniy

jrenginiy jstatymo

Ef ®  Panaudoti elektriniai ir elektroniniai
irenginiai néra buitinés atliekos, todél

— jie turi bati surenkami arba Salinami
atskirai!

B Senas baterijas arba akumuliatorius, pries
atiduodant senus jrenginius, privaloma iSimti,
jei jie néra tvirtai sumontuoti prietaise! Jy
atlieky Salinimg reglamentuoja Baterijy jstaty-
mas.

B Baiges naudoti elektrinius ir elektroninius
irenginius, jy savininkas arba naudotojas pa-
gal teisés aktus privalo juos grazinti.

B Galutinis naudotojas yra pats atsakingas uz
savo asmens duomeny pasalinimg i$ iSmeta-
my seny jrenginiy!

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad elektrinius ir elektroninius jrenginius drau-

dziama iSmesti su buitinémis atliekomis.

Elektrinius ir elektroninius jrenginius galima ne-
mokamai atiduoti Siose vietose:

B vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);

®  elektriniy jrenginiy pardavimo vietose (stacio-
nariose ir internetinése), jei pardavéjas yra
isipareigojes priimti grgzinamus gaminius ar-
ba tai daro savanoriskai.

Sie teiginiai galioja tik jrenginiams, kurie yra jren-

giami ir parduodami Europos Sajungos $alyse ir
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ALKO

kuriems taikoma Europos Sagjungos direktyva
2012/19/ES. Ne Europos Sgjungos Salims gali
galioti kitos panaudoty elektriniy ir elektroniniy
irenginiy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos j baterijy jstatyma (vok. BattG)

E B Senos baterijos ir akumuliatoriai néra
buitinés atliekos, todél jiems priskiria-

— mos atskiros taisyklés arba iSmetimas!

®  Dél saugaus baterijy arba akumuliatoriy iSé-
mimo i$ elektriniy prietaisy ir dél informacijos
apie jy tipg arba chemine sistemg prasome
atsizvelgti j tolimesnius duomenis, nurodytus
naudojimo arba montavimo instrukcijoje.

®  Baterijy arba akumuliatoriy savininkas arba
naudotojas juos panaudojes jstatymais yra
ipareigotas juos grazinti. Grazinti galima bui-
tyje jprastai naudojama kiekj.

Senose baterijose gali bati kenksmingy medziagy

arba sunkiyjy metaly, kurie gali sukelti zalg aplin-

kai ir sveikatai. Seny baterijy panaudojimas ir

naudojimas jy sudétyje esanciy istekliy prisideda

prie Siy abiejy svarbiy produkty apsaugos.

Perbraukto atlieky konteinerio simbolis reiskia,

kad baterijas ir akumuliatorius draudziama iSmes-

ti su buitinémis atliekomis.

Jei po atlieky konteineriu yra tokie zenklai Hg, Cd

arba Pb, jie reiskia:

®  Hg: baterijoje yra daugiau nei 0,0005 % gyv-
sidabrio

®  Cd: baterijoje yra daugiau nei 0,002 % ka-
dmio

B Pb: baterijoje yra daugiau nei 0,004 % Svino

Baterijas ir akumuliatorius galima nemokamai ati-

duoti Siose vietose:

®  vieSose teisétose utilizavimo ir surinkimo vie-
tose (pvz., savivaldybés rangovy aikstelése);
baterijy ir akumuliatoriy pardavimo vietose;
bendros jrenginiy naudoty baterijy surinkimo
sistemos vietose;

B gamintojo surinkimo vietoje (jei jis yra ben-
dros surinkimo sistemos narys).

Sie teiginiai galioja tik akumuliatoriams ir bateri-

joms, jrengtiems ir parduodamiems Europos Sa-

jungos Salyse ir kuriems taikoma (EU) 2023/1542

direktyva. Ne Europos Sajungos Salims gali galio-
ti kitos akumuliatoriy ir baterijy utilizavimo nuos-
tatos.

13 TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys: Zr. techniniy duomeny len-
tele Sios naudojimo instrukcijos pradzioje.
* Pastabos dél vibracijos ir triuksmo emisijos verciy:

®  Nurodytos vibracijos ir triukSmo emisijos ver-
tés buvo iSmatuotos remiantis standartiniu
bandymo metodu ir, norint palyginti masing,
galima naudoti su Kita.

®  Nurodytas vibracijos ir triukSmo emisijos ver-
tes taip pat galima naudoti, norint jvertinti su-
stabdyma (vibracijos sustabdymo laipsnj).

®  Vibracijos ir triukSmo emisijos vertés faktiskai
naudojant masing gali sKirtis nuo nurodytyjy
verciy, nes priklauso nuo bido, kuriuo nau-
dojama masSina.

® | aikykités saugos priemoniy pagal saugos
skyriy. Stenkités, kad vibraciné apkrova buty
kuo mazesné. Priemoniy, skirty sumazinti vi-
bracine apkrova, pavyzdziai yra pirstiniy ma-
véjimas naudojant masing ir darbo laiko apri-
bojimas. Tuo metu reikia atsizvelgti j visas
darbo ciklo dalis (pavyzdziui, laikus, kai masi-
na yra isjungta, ir tokius, kai masina yra
jjungta, taciau veikia be apkrovos).

14 KLIENTY APTARNAVIMO TARNYBA /
TECHNINES PRIEZIUROS PUNKTAS

I8kilus klausimy dél garantijos, remonto ir atsargi-
niy daliy, kreipkités j savo artimiausig AL-KO
techninés priezidros skyriy. Jj rasite internete to-
kiu adresu:
www.alko-garden.com/service-contacts

Daugiau informacijos apie atsargines dalis rasite:
www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMACIJA APIE ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Siuo prisiimdami sau atsakomybe deklaruojame,
kad Sis rinkai pateiktos formos gaminys atitinka
darniyjy ES direktyvy, ES saugos standarty ir ga-
miniui taikomy standarty reikalavimus. Atitikties
deklaracija yra naudojimo instrukcijos dalis ir pri-
dedama prie jrenginio.
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Garantija

16 GARANTIJA

Galimus jrenginio medziagy ar gamybos defektus jstatymy numatytu pretenzijy dél trikumy reiSkimo
senaties termino laikotarpiu mes Saliname savo nuozilra remonto arba keitimo bidu. Senaties termi-
nas nustatomas kiekvienu konkreciu atveju pagal Salies, kurioje jrenginys buvo jsigytas, teisés aktus.

Musy garantinis jsipareigojimas galioja tik Siais Garantija nustoja galioti Siais atvejais:

atvejais: ®  bandoma savarankikai remontuoti jrengin;;
®  laikomasi Sios naudojimo instrukcijos; ®  savarankiSkai atliekami techniniai pakeitimai;
= jrenginys tinkamai naudojamas; ®  jrenginys naudojamas ne pagal paskirtj.

B naudojamos originalios atsarginés dalys.

Garantija netaikoma:
®  dazy pazeidimams, atsiradusiems dél normalaus dévejimosi,

®  susidévingiosioms dalims, atsarginiy daliy korteléje paZzymétoms rémeliu.

Garantinis laikotarpis prasideda nuo dienos, kurig jrenginj pirmg kartg jsigyja galutinis vartotojas. Le-
miama yra pirkimo dokumente nurodyta data. Kreipkités su Sia garantijos deklaracija ir originaliu pirki-
mo dokumentu j savo pardavéjg arba artimiausig jgaliotajj klienty aptarnavimo skyriy. Si deklaracija
nedaro jtakos jstatymais pagristoms pirkéjo pretenzijoms, kurias jis gali pareiksti pardavéjui.
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1 DROSIBAS NORADIJUMI

1.1 Elektrisku iekartu visparigie drosibas
noradijumi
/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus $Ts iekartas
drosibas noradijumus, instrukcijas, skatiet
ilustracijas un tehniskos datus. Neievérojot
drosibas tehnikas noradijumus un instrukcijas, re-
zultata var gat elektriskas stravas triecienu, var
izcelties ugunsgréks un/vai var gt nopietnas
traumas.

®  Saglabajiet visus drosibas tehnikas nora-
dijumus un instrukcijas, lai tos varétu iz-
mantot arT nakotné.

Dro8ibas tehnikas noradijumos lietojamais apzi-
méjums ,iekarta” attiecas vai nu uz iekartam, kas
darbojas no tikla (ar stravas vadu), vai ari uz ie-
kartam, kas darbojas no akumulatora (bez stra-
vas vada).
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1.1.
[

1.1

1.1

Dro$ibas noradijumi

1 Drosiba darba vieta

Darba vietai ir jabut tirai un labi apgaismo-
tai. Nekartiba vai slikts apgaismojums darba
vieta var novest pie nelaimes gadijumiem.

Ar iekartu nedrikst stradat spradzienbista-
mas vietas, kur atrodas viegli aizdedzina-
mi Skidrumi, gazes vai putekli. /ekartas ra-
da dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus
vai tvaikus.

lekartas lietoSanas laika nelaujiet tuvoties
bérniem un citam personam. Dalitas uzma-
nibas gadijuma var zaudét kontroli par iekar-
tu.

.2 Elektriska drosiba

lekartas kontaktdaksa ir jaievieto atbilsto-
$a rozeté. Kontaktdaksu nedrikst modifi-
cét. Ja iekarta ir iezeméta, nedrikst lietot
kontaktdaksas adapterus. Lietojot nepar-
veidotas kontaktdak3as un atbilstoSas roze-
tes, samazinas elektriska trieciena risks.

Nepieskarieties iezemétam caurulu, apku-
res iekartu, pavardu un ledusskapju virs-
mam. Ja jusu kermenis ir iezeméts, pastav
paaugstinats elektriska trieciena risks.
Nepaklaujiet iekartas lietus vai mitruma ie-
darbibai. Udens iek|G3ana iekarta palielina
elektriskas stravas trieciena risku.

Lietojiet stravas vadu tikai tadiem nola-
kiem, ka paredzéts; nenesiet iekartu, turot
to aiz kabela, neiekariet iekartu aiz kabela
un nevelciet kabeli, lai iznemtu kontakt-
daksu no rozetes. Raugieties, lai stravas
vads atrastos astatus no karstuma avo-
tiem, ellas, asam malam vai ierices kusti-
gajam dalam. Bojati vai sapinuSies stravas
vadi palielina elektriska trieciena gi$anas ris-
ku.

Ja stradajat ar iekartu arpus telpam, iz-
mantojiet tikai tadus stravas vadus-paga-
rinatajus, kas paredzéti lietoSanai arpus
telpam. Arpus telpam lieto$anai paredzétu
stravas vadus-pagarinataju lietosana lauj sa-
mazinat elektriska trieciena gisanas risku.
Ja nav iespéjams izvairities no iekartas iz-
mantosanas mitra vidée, izmantojiet boja-
jumstravas aizsargslédzi. Diferencialas aiz-
sardzibas ierices lietoSana samazina elektris-
ka trieciena risku.

.3 Personiga drosiba

Stradajot ar iekartu, esiet uzmanigi, pie-
vérsiet uzmanibu tam, ko darat, un rikojie-
ties ar veselo sapratu. Nelietojiet iekartas,

11

ja esat noguris, narkotisko vielu, alkohola
reibuma vai zalu ietekmé. Pat islaicigi lieto-
Sanas laikd neuzmanigi rikojoties ar iekartu,
var gt nopietnas traumas.

Valkajiet personiskas aizsardzibas lidzek-
lus un obligati valkajiet aizsargbrilles. Per-
soniskas aizsardzibas lidzek|u, pieméram,
puteklu masku, zabaku ar neslidosu pédu,
aizsargkiveres vai dzirdes aizsardzibas Ii-
dzeklu, lietoSana, atkariba no iekartu veida
un lietosanas veida samazina traumu gasa-
nas risku.

Izvairieties no nejausas ieslégsanas.
Pirms iekartas pieslégs$anas elektribas
avotam un/vai ta akumulatora ievietosa-
nas vai pirms nesanas, parliecinieties, vai
ta ir izslegta. Ja nesot iekartu vai to pieslé-
dzot elektrotiklam, turésit pirkstu uz ieslégsa-
nas slédza, sadi var notikt nelaimes gadi-
jums.

Pirms iekartas ieslégSanas nonemiet re-
gulésanas instrumentus vai uzgrieznu at-
slégu. Instrumentu vai atslégu ieklasana ie-
kartas kustigajas dalas var izraisit iekartas
bojajumus.

Izvairieties no kermenim neraksturigas
stajas. Pariipéjieties par to, lai vienmeér
stavetu drosi un saglabatu lidzsvaru. Ne-
gaiditas situacijas tas palidzés labak kontrolét
iekartu.

Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Raugieties,
lai mati un apgérbs neieklast kustigajas
dalas. Brivu apgérbu, rotaslietas vai garus
matus var ievilkt ierices kustigas dalas.

Ja ir paredzéts uzstadit puteklu atsuksa-
nas un uztversanas ierices, tam ir jabat
pieslégtam un tas ir pareizi jaizmanto. Pu-
teklu atsukSanas iericu lietoSana var mazinat
ar putekliem saistitos riskus.

Nerikojieties pargalvigi un neignoréjiet
masinu drosibas noteikumus, pat tad, ja
masina jau ir izmantota daudzas reizes.
Nevérigas ricibas rezultata jau dazu sekunzu
laika var gt smagas traumas.

.4 Lietosana un rikosanas ar elektrisko

iekartu
Neparslogojiet iekartu. Darbam izmanto-
jiet tikai tam paredzétu iekartu. Ar pieméro-
tu iekartu labak un drodak stradasiet ta pie-
Jaujamas jaudas diapazona.
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= Neizmantojiet iekartu, kurai ir bojats sle-
dzis. lekarta, ko vairs nevar ieslégt vai
izslégt, ir bistama un to jasaremonté.

B Pirms ierices regulésanas, instrumentu
detalu nomainas vai iekartas novietosa-
nas glabasana atvienojiet kontaktdaksSu
no elektrotikla rozetes un/vai izpemiet
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums
izslédz iespéju nejausi ieslégt iekartu.

B Glabajiet nelietoto iekartu bérniem nepie-
ejama vieta. Nelaujiet lietot iekartu perso-
nam, kas nezina, ka to lietot vai nav izlasi-
jusi Sos noradijumus. /ekartas var bdt bista-
mas, ja tas lieto personas bez pieredzes.

®  Rikojieties ar iekartu un ta aprikojumu
saudzigi. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas pareizi un nav iespriudusas, salu-
zus$as vai bojatas, $adi pasliktinot iekartas
veiktspéju. Ja iekartai ir bojatas detalas
pirms lietoSanas javeic to remonts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek, neveicot iekartam
pienacigu apkopi.

®  Griezéjinstrumentiem ir jabat asiem un ti-
riem. Rapigi kopti griezéjinstrumenti ar asam
griezéjSkautném mazak aizkeras un ir vieglak
vadami.

B |zmantojiet iekartu, papildus darbarikus,
pievienojamos uzgalus utt. atbilstoSi no-
radijjumiem. Nemiet véra darba apstaklus
un veicama darba specifiku. /lekartu lietosa-
na citiem mérkiem, nevis tiem, kam tas pare-
dzétas, var radit bistamas situacijas.

B Rupéjieties, lai rokturi un satveramas virs-
mas butu sausas, tiras un uz tam nebutu
ellas un smérvielu. Slideni rokturi un satve-
ramas virsmas nelauj iekartu drosi lietot un ri-
koties ar to neparedzamas situacijas.

1.1.5 Lieto$ana un rikosanas ar
akumulatora iekartu

= Akumulatoru uzladei izmantojiet tikai ra-
Zotaja ieteiktos ladétajus. Lietojot konkré-
tiem akumulatoru modeliem paredzétus ladé-
tajus cita veida akumulatoru uzladei, var ras-
ties situdcijas ar ugunsgréka risku.

B Lietojiet iekartu darbinasanai tikai tiem
paredzétos akumulatorus. Citu akumulato-
ru lietoSana var radit bojajumus vai uguns-
gréka draudus.

= Neglabajiet neizmantotu akumulatoru ko-
pa ar saspraudém, monétam, atsléegam,
naglam, skrivém vai citiem sikiem meta-
liskiem priekSmetiem, kuri var izveidot is-

savienojumu starp akumulatora kontak-
tiem. Akumulatora kontaktu 1ssavienojums
var izraisit aizdegsanos vai ugunsgréku.

®m  Nepareizas lietoSanas rezultata no akumu-
latora var iztecét Skidrums. lzvairieties no
saskarSanas ar to. Ja nejausi tam pieska-
raties, noskalojiet ar Gdeni. Ja Skidrums
ieklust acis, mekléjiet medicinisko palidzi-
bu. Iztecgjis akumulatora Skidrums var uz-
liesmot vai radit adas kairinajumu.

®  Neizmantojiet bojatu vai parveidotu aku-
mulatoru, attiecigi, ari bojatu vai parveido-
tu ierici. Bojatu akumulatoru vai akumulato-
ru, ja tiem veiktas modifikacijas, darbiba var
bat neparedzama un tie var bat iemesls
ugunsgrékam, spradzienam vai traumam.

= Nepaklaujiet akumulatoru vai ierici uguns
vai parak augstas temperaturas iedarbi-
bai. Paklaujot akumulatoru uguns vai tempe-
ratdras iedarbibai virs 130 °C, pastav eksplo-
zijas risks.

®  |everojiet visus noradijumus par ladésanu
un nekada gadijuma neveiciet akumulato-
ra vai akumulatora tipa iekartu uzladi tem-
peratiira, kas parsniedz lietoSanas ins-
trukcija noradito temperatiiras intervalu.
Nepareizi veicot ladésanu vai veicot ladésa-
nu temperatdra, kas parsniedz pielaujamo
temperatdras intervalu, $adi var sabojat aku-
mulatoru, k& ari palielinat ugunsgréka risku.

1.1.6 Serviss

®  Jasu iekartu remontu drikst veikt tikai
kvalificéts specialists un, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Sadi tiek nodrosi-
nata iekartas dro$iba.

= Nekada gadijuma neveiciet akumulatora
apkopi. Visus darbus, kas saistiti ar akumu-
latora apkopi, drikst veikt tikai raZzotajs vai
pilnvarots servisa centrs.

1.2 Darza patéjs, darza puteklsiicéjs un
darza putéjs/vakumiekarta droSibas
bridinajumi

(a) Neizmantojiet masinu sliktos laikapstak-

los, 1pasi, ja pastav zibens risks. Tas samazina

risku, ka jas var trapit zibens.

(b) Raipigi parbaudiet, vai masina netiek iz-

mantota savvalas dzivnieku vieta. Masinas

darbibas laika var tikt ievainoti savvalas dzivnieki.

(c) Rapigi parbaudiet vietu, kur masina tiks iz-

mantota, un nonemiet visus akmenus, koci-

nus, stieples, kaulus un citus sveSkermenus,
kas var rikosetét, tikt izmesti vai citadi radit
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traumas vai bojajumus darbibas laika. /zmesti
priekSmeti var palielinat traumu risku.

(d) Jalieto acu un ausu aizsarglidzekli. At-
bilstosi aizsardzibas lidzek|i samazinas miesas
bojajumu risku.

(e) Lai stradatu ar maSinu, vienmeér valkajiet
neslidosus un aizsargapavus. Nestradajiet ar
masinu, ja esat basam kajam vai valka atveér-
tas sandales. Tas samazina pédu traumu risku.

(f) Lai stradatu ar masinu, vienmeér valkajiet
garas bikses. Atklata ada palielina risku git trau-
mu no atlizam.

(9) Nevalkajiet brivi piegulo$u apgérbu vai
priekSmetus, pieméram, Salles, auklas, kédes,
kaklasaites u. c., kas varétu ievilkties gaisa ie-
pludes atverés. Sasieniet atpakal vai parkla-
jiet garus matus, lai tie neiek|utu gaisa iepli-
des atverés. Ja kads no Siem priekSmetiem ie-
klast gaisa ieplides atverés, tas var palielinat
traumu risku.

(h) Masinas darbinasanas laika nepielaujiet,
ka apkartéjie cilvéki atrodas talak. /lzmestas at-
liizas var palielinat traumu gdsanas risku.

(i) Nekad nenovirziet ventilatora sprauslu cil-
véku vai majdzivnieku vai logu virziena. Esiet
1pasi piesardzigi, pusot gruzus cietu objektu,
pieméram, koku, automobilu un sienu, tuvu-
ma, kas var izraisit gruzu rikosetu. /zmesti
priekSmeti var sabojat ipasumu un palielinat trau-
mu gasanas risku.

(j) Neizmantojiet masinu, lai pistu jebko, kas
deg vai dumo, pieméram, cigaretes, sérkoci-
nus vai karstus pelnus. Sie aizdeg$anas avoti
var palielinat ugunsgréka risku.

(k) Nepieskarieties ventilatoram, kamer tas ir
kustiba. Izslédziet ierici, pagaidiet, I1dz venti-
lators apstasies, un atvienojiet ierici no tikla,
pirms nonemat jebkuru dalu, kas var nodrosi-
nat piekluvi ventilatoram. Tas samazina kustigu
detalu radito traumu risku.

(I) Lai notiritu iespriadusu materialu vai apkal-
potu masinu, parliecinieties, ka slédzis ir iz-
slégts. Neplanota masinas iedarbina$ana iespri-
du$a materiala tirisanas vai apkopes laika var iz-
raisit nopietnus miesas bojajumus.

1.3 Vibracijas noslodze

/\ BRIDINAJUMS! Vibracijas risks. Faktis-
kais vibraciju emisijas raditajs ierices ekspluata-
cijas laika var atSkirties no razotaja noraditas ver-
tibas. Pirms lietoSanas un lietoSanas laika ievéro-
jiet turpmak uzskaititos ietekméjosos faktorus.

B Vaiierice tiek izmantota atbilstosi lietoSanas
noldkam?

Vai materials tiek apstradats pareiza veida?
Vai ierice ir laba darba stavokii?

®  Nepareizas ekspluatacijas un apkopes dé|
var palielinaties ierices raditais troksnis un
vibracijas. Tas rada kaitéjumu veselibai. Sa-
da situacija nekavéjoties izslédziet ierici un
veiciet tds remontu pilnvarota servisa centra.

B Vibraciju radrttais slodzes limenis ir atkarigs
no veicama darba vai ierices izmantoSanas
veida. Novértéjiet So limeni un paredziet pie-
tiekami ilgus darba partraukumus. Sadi riko-
joties, ievérojami samazinasiet vibracijas slo-
dzi kopuma visa darba laika.

®  Parak ilgi lietojot ierici, ta izraisis operatora
kermena vibracijas, kas var but iemesls asins
cirkulacijas problémam (pazime — ,pirksti
klst balti”). Lai mazinatu So risku, uzvelciet
cimdus un nodroSiniet, lai rokas batu siltas.
Ja konstatéjat pazimi ,balti pirksti’, nekavéjo-
ties konsultgjieties pie arsta. ST pazime ie-
tver: Jutiguma samazinasanas, tirpSana, nie-
ze, sapes, spéka zudums, adas krasas vai
stavokla izmainas. Parasti Sie simptomi ietek-
mé pirkstus, rokas vai pulsu. Zema tempera-
tdra Sie riski samazinas.

®  Darba dienas laika centieties ievérot garakus
darba partraukumus, lai jisu kermenis varétu
atgaties no trokSna un vibracijam. Planojiet
savu darbu ta, lai, stradajot ar iericém, kam ir
augsts vibraciju lTmenis, darba laiks bdtu sa-
dalits uz vairakam dienam.

®  Ja darba laika, turot ierici rokas, sajutat dis-
komfortu vai notiek adas krasas izmainas,
nekaveéjoties partrauciet darbu. Izmantojiet
pietiekami ilgus darba partraukumus. Nepar-
traucot darbu pietiekami ilgi, var iestaties ro-
ku-plaukstu vibracijas sindroms.

B Samaziniet vibracijas iedarbibas risku [1dz
minimumam. Veiciet ierices kopSanu atbilsto-
Si noradijumiem lietoSanas instrukcija.

B Jaierici nakas izmantot bieZi, sazinieties ar
vietéjo izplatitaju, lai iegadatos antivibracijas
piederumus (piem., rokturus).
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B |zvairieties no stradasanas ar ierici tempera-
tdra zem 10 °C. Planojot darbu, novértégjiet,
ka var samazinat vibracijas ietekmi.

1.4 Troksna piesarnojums

B |r noteikts trokSna ITmenis, no kura, darbojo-
ties Sai iericei, nevar izvairities. Paredziet
trokSnainu darbu, kad to atlauts veikt un sa-
planota laika.

B Ja nepiecieSams, atpdtieties un, cik vien ie-
spéjams, ierobezojiet stradasanas ilgumu.

®  |ndividualajai aizsardzibai un blakuseso$a-
jiem cilvékiem aizsardzibai ir jalieto pieméroti
dzirdes aizsardzibas lidzekli.

®  Nacionalajos un/vai regionalajos noteikumos
var bat definéti ierices lietoSanas ierobezoju-
mi noteikta dienas laika.

1.5 Drosibas noradijumi akumulatoram un
ladetajam

B Pirms uzlades iznemiet akumulatoru no ieri-
ces.

m  |evietojiet iericé akumulatoru, ievérojot pa-
reizu polaritates novietojumu.

= |znemiet akumulatoru no ierices, ja planojat
ierici ilgaku laiku glabat.

®  Neveidojiet Tssavienojumu starp ierices vai
akumulatora kontaktspailém.

LietoSanas instrukcijas

levérojiet akumulatora un uzlades ierices drosi-
bas noradijumus, kas atrodami atseviskas lieto-
Sanas instrukcijas:

B |ietoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |jetoSanas instrukcija 443999: 1adétaji

PAR SO LIETOSANAS INSTRUKCIJU

®  V3cu valoda izdota versija ir originala lietosa-
nas instrukcija. Visas paréjas dokumentu ver-
sijas citas valodas ir originalo lietosanas ins-
trukciju tulkojumi.

B Vienmeér saglabajiet So lietoSanas instrukciju
tada stavokl, lai vélak varat taja ieskatities,
ja bls nepiecieSama informacija par ierici.

B Nododiet ierici citam personam tikai kopa ar
So lietoSanas instrukciju.

B |zlasiet un ievérojiet $aja lietoSanas instrukci-
ja sniegtos drosibas un bridinajuma noradiju-
mus.

2.1 Simboli titullapa

Simbols

&

Skaidrojums

Pirms ekspluatacijas uzsak3anas ir

instrukciju. Tas ir priekSnoteikums
droSam darbam un ierices darbibai
bez problémam.

LietoSanas instrukcija

Rikojieties ar litija-jonu akumulato-
riem uzmanigi! Ipasi ievérojiet $aja
lietoSanas instrukcija eso$as nora-
des par transportésanu, glabasanu
un utilizaciju!

Sis izstradajums atbilst pieméroja-
majam Eiropas direktivam, un ir
veikta So direktivu atbilstibas novér-
téSanas proceddra.

C€

2.2 Zimju skaidrojums un signalvardi

/\ BISTAMI! Norada uz tiesu, bistamu situaci-
ju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairisieties,
iestasies nave vai gusiet smagas traumas.

/\ BRIDINAJUMS! Norada uz potencili bista-
mu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neiz-
vairisieties, var iestaties nave vai iespéjams gat
smagas traumas.

/\ ESIET PIESARDZIGI! Norada uz potenciali
bistamu situaciju, kuras rezultata, ja vien no tas
neizvairisieties, iesp&jams gut vieglas vai vidégji
smagas traumas.

UZMANIBU! Norada uz potenciali bistamu si-
tuaciju, kuras rezultata, ja vien no tas neizvairi-
sieties, iespéjams materidlo zaud&jumu risks.

I NORADIJUMS Tpasi noradijumi labakai iz-
pratnei un manipulésanai.

3 1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Saja lieto$anas instrukcija ir apraksts rokas lapu
patéjam ar akumulatoru.

Var izmantot visus sortimenta
ALKO 18 V36V akumulatorus (Bxxx Li) un 13-

18ATTERY ) 2VOLTAGES

détajus (Cxxx Li).
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UZMANIBU! lerices un akumulatora bojaju-
mu risks. Lietojot ierici ar nepiemérotu akumula-
toru, iesp&jami ierices un akumulatora bojajumi.
m  |jetojiet ierici tikai ar apraksta noradito aku-

mulatoru.

EH NORADIJUMS Sortimenta

ALKO 18V 36V pieejamo akumulatoru un 13-
détaju lietoSanas instrukcijas ir atrodama pilniga-
ka informacija.

3.1 Paredzétais lietojums

Rokas lapu patéjs ar akumulatoru ir paredzéts

privatai lietoSanai. Tas ir piemérots turpmak uz-

skaitTtajiem darbiem.

®  Koku lapu, zales, netirumu un atkritumu sa-
vaksanai, tas pasot.

Ar ierici atlauts stradat tikai tada gadijuma, ja ta ir

pilniba uzmontéta.

lekarta ir paredzéta izmantoSanai privata teritori-

ja. Jebkada cita veida lietojums, ka arT neatlautas

modifikacijas un papildinasana, tiek uzskatitas

par ierices nepareizu lietojumu un sadi tiek zau-

déta garantija, ka art nav spéka atbilstibas dekla-

racija gadijuma razotajs neuznemas atbildibu par

kaitéjumu, kas nodarita lietotdjam vai kadai tresa-

jai pusei.

3.2 leprieks paredzama potenciali nepareiza

izmantosana

lerice nav paredzéta komercialiem noldkiem ne

sabiedriskos parkos vai sporta laukumus, ne art

izmantosSanai lauksaimnieciba vai mezsaimnieci-

ba.

3.3 Specifiskie riska faktori

ArT tad, ja ierice tiek izmantota atbilstosi tas lieto-

jumam, vienmér saglabajas zinams risks, kuru

nav iespéjams paredzét. Arf ierices tips un kons-

trukcija atkariba no lietojuma var bat saistita ar

turpmak teksta uzskaititajiem potencialajiem ris-

kiem:

B |esp€jama atgriezumu, zemes un nelielu ak-
menu izsvieSana.

®  Ja netiek izmantoti elpcelu aizsarglidzekli, ie-
spéjama atgriezumu dalinu ieelpoSana.

. Ja netiek izmantoti dzirdes aizsardzibas Ii-
dzekli, iespéjams dzirdes bojajums.

3.4 Drosibas un aizsardzibas ierices

/\ BRIDINAJUMS! Traumu risks. Bojatas un
atslégtas droSibas un aizsardzibas ierices var bat
iemesls smagam traumam.

®  Bojatas droSibas un aizsardzibas ierices ir ja-
saremonté.

®  Nekada gadijuma neveidojiet droSibas iericu
un aizsargieric¢u apvadus.
3.5 Simboli uz iekartas

3.5.1 Drosibas zimes

Simbols Skaidrojums

Izmantojot ierici, ievérojiet ipasu
piesardzibu!

Pirms lietoSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

Lietojiet acu un dzirdes aizsargus!

Neaiztieciet un nesniedzieties venti-
latora.

Risks, ko rada izsviestie priekSmeti!

Izraidiet tre§as personas no bista-
mas zonas!

Risks no rotéjosam komponentém.

Sargajiet ierici no lietus un mitruma
iedarbibas!

QLI Y 2P
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3.5.2 Vadibas zimes

Simbols Skaidrojums

Taustins “Turbo” darbibai turbo re-

Z2ima

Pusanas caurules apakséjas dalas

vadibas simbols:

B Slédzene aizvérta: Nofiksét pa-
Sanas caurules apakséjo dalu.

®  Slédzene atvérta: Atbrivot pa-
Sanas caurules apakséjo dalu.

co{}mﬁ

3.6 lzstradajuma parskats (01)

Nr. Detala

Rokturis
leslégSanasl/izslégSanas slédzis
Tausting “Turbo”

Blokators

Fiksacijas poga

PUsanas caurules augséja dala

Pasanas caurules apakséja dala ar
plakano sprauslu precizu darbu
veikSanai

~N o g b~ 0N =

8 Pasanas caurules apakséja dala ar
apalu eZektora sprauslu lielam platibam

9 levietoSanas sliede sienas stiprina-
jumam

10 Sienas stiprinajums
11 Akumulatora turétajs

12 Akumulatora uzlades limena radi-
jums
13 Akumulators*
14* Ladétajs*
*: Pilnaja komplektacija (preces Nr. 114142)
3.7 Piegades komplektacija
Piegades komplektacija ietilpst turpmak uzskaiti-

tas detalas. Parbaudiet, vai komplektacija ir ie-
klautas visas uzskaititas detalas:

Nr. Detala
1 Akumulatora lapu patéjs
2 Pudanas caurules aug$éja dala

Nr. Detala

3 Pusanas caurules apakséja dala ar
plakano sprauslu precizu darbu veik-
Sanai

4 Plsanas caurules apakséja dala ar

apalu eZektora sprauslu lielam platibam
5 LietoSanas instrukcija
Sienas stiprinajums
7 Akumulators*
8* Ladéetajs*
*: Nav ieklauts, pérkot atseviSku ierici, bet ir pil-
naja komplektacija.

4 MONTAZA

/\ BRIDINAJUMS! Nepilniga montaza ir bis-

tamal! Pilntba nesamontétas ierices darbiba var

izraistt smagas traumas.

m  Lietojiet ierici tikai tad, kad ir pilniba pabeigta
montaza!l

®  Neievietojiet iericé akumulatoru, kamér nav
pilniba pabeigta montaza!

4.1 Puasanas caurulu montaza (02)

Pasanas caurulu montaza
1. Novietojiet piSanas caurules augséjo dalu
(02/1) pret pliSanas caurules apak$éjo dalu
(02/2) sadi:
®  Pisanas caurules augs$éja dala izcilnim
(02/3) un pasanas caurules apakséjas
dalas izcilna vadotne (02/4) jaatrodas
preti.
2. levietojiet piSanas caurules lidz atdurei vienu
otra (02/a).
3. Pagrieziet (02/ b) piSanas caurules apak$gjo
dalu slégtas slédzenes virziena.

Pasanas caurulu demontaza

1. Pagrieziet piSanas caurules apakséjo dalu
atvertas slédzenes virziena(02/b).

2. Nonemiet puSanas caurules apakséjo dalu
no pasanas caurules aug$éjas dalas.
4.2 Pusanas caurules apakséjas dalas
montaza (03)
Pisanas caurules apakséjas dalas montaza

1. Novietojiet piSanas caurules apak$éjo dalu
(03/1) attieciba pret lapu patéja aiztura (03/2)
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Ekspluatacijas sakS§ana

ta, lai fiksacijas poga (03/3) un tapa (03/4) at-
rastos pretr.

2. Uzstadiet pusanas caurules apakséjo dalu uz
lapu patéja uzgala, ITdz ta fikséjas (03/a).
Pasanas caurules apakséjas dalas demontaza
1. Turiet nospiestu (03/b) fiksacijas pogu (03/3).
2. Nonemiet puSanas caurules apakséjo dalu

no lapu patéja uzgala.

5 EKSPLUATACIJAS SAKSANA

5.1 Akumulatora uzlade

levérojiet I1adéSanas rezZima temperatdras diapa-
zonu, skatiet tehniskos datus.

I NORADIJUMS Ladzu, skatiet detalizétu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
8anas ierici atseviSkas lietoSanas instrukcijas:

B LijetoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |ietoSanas instrukcija 443999: ladétaji

5.2 Akumulatora iebidiSana un iznemsana
(04, 05)
UZMANIBU! Akumulatora izraisitu bojajumu
risks. Ja akumulatoru péc lietoSanas atst3j ieri-
c€, $adi var sabojat akumulatoru.
®  Uzreiz péc lietoSanas iznemiet akumulatoru
no ierices un glabajiet no aukstuma aizsarga-
ta vieta.

B |evietojiet akumulatoru iericé uzreiz pirms
darba saksanas.

Akumulatora iebidisana

1. Virziena no augsas ievietojiet (04/a) akumu-
latoru (04/1) akumulatora turétaja (04/2), lidz
tas ir nofikséts sava vieta.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet un turiet akumulatora (05/2) fiksa-
cijas pogu (05/1).

2. lznemiet akumulatoru (05/a).

6 LIETOSANA

/\ BRIDINAJUMS! Pastav traumu risks de-

talam negaiditi atdaloties no ierices. Eksplua-

tacijas laika atdalijusas detalas var izraisit nopiet-

nas traumas.

B Pirms ierices ieslégSanas parliecinieties, vai
visas ierices detalas ir kartigi nostiprinatas.

6.1 lerices ieslégSana un izslegSana (06, 07)
/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu gii$anas un
Tpasuma bojajumu risks. Ar gaisa plismu un
aizpUstajiem priekSmetiem cilvéki un dzivnieki
var gut traumas un var tikt appusti ar netirumiem.
B PilnTba parliecinieties par to, ka gaisa plisma
un aizpUstie priekSmeti netrapis cilvékiem vai
dzivniekiem, ka arT par to, lai netiktu sabojati
netalu novietoti priekSmeti.
= Nemiet véra véja virzienu.

[ NORADIJUMS Nestradajiet, stavot pret vé-
ju, jo $adi uz jums un cilvékiem, kas stav aiz
jums, var nonakt netirumi.
lerices ieslégsana
1. lenemiet droSu poziciju.

2. Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas sledzi
(06/1).

3. Jalapu patgjs ir ieslégts, ilgstoSas darbibas
rezima ieslégSanai pagrieziet blokatoru
(07/1) uz augsu (07/a).

Pasanas atruma palielinasana

1. Nospiediet un turiet nospiestu taustinu “Tur-
bo” (07/2). lerice pus stiprak.

2. Atlaidiet taustinu “Turbo”. lerice pu$ normali.

lerices izslégSana

1. Pagrieziet blokatoru (07/1) uz leju (07/a).

2. Atlaidiet ieslegSanas/izslegSanas slédzi
(06/1). lerices izslédzas.

6.2 Akumulatora uzlades limena parbaude

Uzlades stavokla indikacija atrodas uz akumula-
tora.

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas:

B |ietoSanas instrukcija 443998: akumulatori
B |ietoSanas instrukcija 443999: |adétaji

7 UZVEDIBA DARBA LAIKA UN DARBA
TEHNIKA

®  Viegli nolieciet ierici uz priekS§u un Iénam kus-
tieties uz priekSu.

B Laiaizpustu prom lapas, virziet ierici pa labi
un pa kreisi.
Veicot darbu, neparslogojiet ierici.
Péc lietoSanas iznemiet akumulatoru un par-
baudiet, vai iericei nav bojajumu.
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Tehniska apkope un tirisana Mm
9 PALIDZIBA TRAUCEJUMU
GADIJUMA

/\ ESIET PIESARDZIGI! Traumu risks. Asas
un rotéjosas ierices dalas var radit traumas.

®m  Veicot apkopes, kopSanas un remontdarbus,
vienmér lietojiet aizsargcimdus!

TEHNISKA APKOPE UN TIRISANA

®  Nepaklaujiet ierici mitruma iedarbibai. Neap-
smidziniet ar Gdeni.

B Péc katras lietoSanas reizes nonemiet aku-
mulatoru un parbaudiet, vai iericei nav boja-
jumu.

®  Regulari parbaudiet vai ierice ir darba karti-
ba.

B Parbaudiet, vai uz ierices elektriskajiem kon-
taktiem nav korozijas, ja nepiecieSams, noti-
riet ar smalku metala saru suku un péc tam
apsmidziniet ar aerosolu kontaktu aizsardzi-

[ NORADIJUMS Ja rodas bojajumi, kas nav
uzskaititi Saja tabula, vai bojajumi, kurus nevarat
noveérst patstavigi, ludzam sazinaties ar masu
servisa centru.

bai.
Problema lemesls Novérsana
lerice nepis gaisu. Aizsprostots uzgalis. Iztiriet uzgali.

Dzinéjs nesak darboties.

Motors darbojas ar par-
traukumiem.

Motors izslédzas.

levérojami samazinas aku-
mulatora ekspluatacijas il-
gums.

Akumulatora neuzladéjas.

Aizsprostots ieplides rezgis.
Akumulators ir izladéjies.

Nav akumulatora vai tas uz-
stadits nepareizi.

Akumulators ir parak auksts
vai parak karsts.

leslégSanas/izslégSanas slé-
dzis nav iestatits pozicija ,|z-
slégts” un akumulators ir iz-
nemts.

Bojats gaisa plusmas atruma
regulators.

Ir izslédzies motora aizsar-
dzibas slédzis.

Aizséréjusas ventilacijas
spraugas.

Ja akumulators ilgstosi nav
lietots, uzladéjiet to.

Akumulatora darbmdzs ir
beidzies.

Akumulatora kontakti ir klu-
vusi netiri.

Akumulatoram vai ladétajam
ir bojajums.

Akumulators ir parak karsts.

Iztiriet ieplides rezgi.
Uzladéjiet akumulatoru.

Uzstadiet pareizi akumulatoru.

Laujiet akumulatoram nedaudz sasilt
vai atdzist.

lestatiet ieslegSanas/izslégSanas slé-
dzi pozicija ,lzslégts” un pagaidiet
3 sekundes. Péc tam ieslédziet ierici.

Sazinieties ar raZzotaja servisa centru.

Pagaidiet Ii1dz motora aizsardzibas
slédzis atkal iesledz ierici.

iztiriet ierici.

Uzladéjiet akumulatoru.

Nomainiet akumulatoru.
Lietojiet tikai originalas razotaja dalas.

Sazinieties ar razotaja servisa centru.

Pasitiet rezerves dalas. Sazinieties ar
razotaja servisa centru.

Laujiet akumulatoram atdzist.
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Transportésana

10 TRANSPORTESANA

Pirms transporté$anas veiciet turpmak uzskaiti-
tas darbibas:

1. lIzsléedziet ierici.
2. lznemiet no ierices akumulatoru.

3. levietojiet, ieverojot instrukcijas, akumulatoru
iepakojuma (skat. turpmak teksta).

Akumulators "B160.6 Li" (preces Nr. 114128)

H NORADIJUMS Akumulatora nominala ener-
gija ir lielaka par 100 Wh! Tapéc ievérojiet turp-
mak uzskaititos drosibas noradijumus!

Uz komplekta ieklauto litija jonu akumulatoru at-
tiecas tiesibu akti par bistamam kravam, tacu to
var transportét vienkarSotos apstak|os:

B Privatais lietotajs drikst akumulatoru parvadat
pa koplietoSanas celiem bez papildus ierobe-
Zojumiem, ja tas ir iepakots atbilsto$i mazum-
tirdzniecibas noteikumiem un transportéSana
tiek veikta ar privatu transportlidzekli.

m  Komercialajiem lietotajiem, kas veic parvada-
jumus saistiba ar savu pamatdarbibu (piemé-
ram, transportéSana uz bavlaukumiem un no
tiem vai demonstracijas), $ada vienkarsota
transportésSanas kartiba art nodrosina labu-
mu.

Abos iepriekSminétajos gadijumos obligati ir jaie-

Vvéro piesardzibas pasakumi, lai nepielautu satura

nopladi. Citos gadijumos jaievéro bistamo kravu

aprites likuma noteikumi! NeievéroSanas gadiju-
ma satitdjam un, attieciga gadijuma, parvadata-
jam tiek pieméroti stingri sodi.

Papildu informacija par transportésanu un

nosutiSanu

®  Litija jonu akumulatorus drikst transportét vai
nosdatit tikai tad, ja tiem nav bojajumu!

B Akumulatoru transportéSanai izmantojiet tikai
originalo kartona vai bistamo precu transpor-
téSanai piemérotu kasti (nav nepiecieSama
akumulatoriem, kuriem nominala jauda ne-
parsniedz 100 Wh).

®  Uzstadiet akumulatora kontaktiem izolaciju,
lai nepielautu to Tsslegumu.

®  NodroSiniet, lai akumulators iepakojuma ne-
varétu brivi parvietoties un tam nerastos bo-
jajumi.

B Parliecinieties, vai transportéSanas vai nosa-
tiSanas laika (piem., ar kurjeru vai transporté-
Sanas uznémumu) ir pareizs stfjuma marke-
jums un dokumentacija.

®  |eprieks$ pajautdjiet, vai transportéSana ar iz-
véleto pakalpojumu sniedzéju ir iespéjama un
paradiet vinam savu sattjumu.

Lai sagatavotu satijumu, més iesakam piesaistit

bistamo precu specialistu. levérojiet art iespéja-

mos papildus valsts normativos aktus.

11 GLABASANA

11.1 lerices glabasana

B Péc katras tiriSanas reizes rupigi notiriet ieri-
ci un - ja uzstadrti - uzstadiet visus aizsargva-
kus.

®  Veiciet visus nepiecieSamos apkopes darbus.
Glabajiet ierici saus3, slégta un bérniem ne-
pieejama vieta.

Ja paredzétais partraukuma periods [idz nakama-

jai lietoSanas reizei ir ilgaks par 30 dienam, vei-

ciet turpmak teksta noraditas darbibas.

B Rdpigi iztiriet ierici un novietojiet to sausa
vieta.

11.2 Akumulatora un ladésanas ierices

glabasana

H NORADIJUMS Lidzu, skatiet detaliz&tu in-
formaciju par akumulatoru un akumulatora ladé-
Sanas ierici atseviskas lietoSanas instrukcijas.

12 UTILIZACIJA

Tikai EK valstim:

Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un Sis direktivas transpo-
nésanu valsts tiesibu aktos lietoSanai nolietotas
uzlades ierices jasavac atseviski un janogada
otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek at-
bilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku
veselibai iespéjamas bistamo vielu klatbltnes
del.

Noradijumi par elektrisko un elektronisko

iekartu likumu

E B Nolietotas elektriskas un elektroniskas
ierices aizliegts izmest sadzives atkri-

— tumos, tas ir janodod atseviska atkritu-
mu savakS$anas vai likvidéSanas vieta!

B Vecas baterijas vai akumulatori, ja tie nolieto-
taja iericé nav ieblvéti, pirms ierices nodoSa-
nas ir jaiznem! To utilizacija reglamentéta at-
kritumu apsaimnieko$anas likuma.
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m  Elektrisko un elektronisko iekartu 1pasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums péc
lietoSanas tas nodot atpakal parstradei.

B Galalietotajs ir atbildigs par savu personas
datu dzéSanu no vecas utilizéjamas ierices!

Parsvitrotas atkritumu urnas simbols nozimé, ka
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus ne-
drikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.

Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus bez
maksas var nodot $adas vietas:

®  Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
§anas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).

®  ElektroieriCu tirdzniecibas vietas (stacionaras
un tieSsaistes), ja tirgotajiem ir pienakums tas
pienemt atpakal vai ja vini piedava $adu ie-
Spéju brivpratigi.

Sie pazinojumi attiecas tikai uz iericém, kas uz-

staditas un pardotas Eiropas Savienibas valstis

un uz kuram attiecas Eiropas Direktiva 2012/19/

ES. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas sastava,

var bt atskirigi noteikumi attieciba uz nolietoto

elektrisko un elektronisko ieri¢u utilizaciju.

Noradijumi par likumu ,,Par baterijam” (BattG)
E = Nolietotas baterijas un akumulatorus
aizliegts izmest sadzives atkritumos,

— tos ir janodod atseviska atkritumu sa-
vak8anas vai likvidéSanas vietal

B LaidroSi iznemtu baterijas vai akumulatorus
no elektriskas ierices un noskaidrotu informa-
ciju par to tipu vai kKimisko sistému, lGdzam
ievérot turpmak sniegtos datus lietoSanas vai
montazas instrukcija.

®  Bateriju un uzladéjamo akumulatoru Tpasnie-
kiem vai lietotajiem ir juridisks pienakums tos
péc lietoSanas nodot otrreiz&jai parstradei.
Atpakalnodosana ir ierobeZota lildz majsaim-
niecibai atlautajam daudzumam.

Lietotas baterijas var bat kaitigas vielas vai sma-

gie metali, kas var radit kaitéjumu videi un veseli-

bas problémas. Veco bateriju otrreiz€ja parstrade
un tajas esoSo resursu izmanto$ana palidz sau-
dzet Sis divas svarigas preces.

Parsvitrota konteinera simbols nozimé, ka bateri-

jas un akumulatorus nedrikst izmest sadzives at-

kritumos.

Ja zem konteinera papildus ir noradtti simboli Hg,

Cd vai Pb, to nozime noradita talak.

B Hg — baterija ir vairak neka 0,0005% dziv-
sudraba

B Cd — baterija ir vairak neka 0,002% kadmija
. Pb — baterija ir vairak neka 0,004% svina
Akumulatorus un baterijas bez maksas var nodot
turpmak noraditajas vietas.
®  Publiskos atkritumu apglabasanas vai savak-
Sanas punktos (pieméram, pasvaldibu éku
pagalmos).
Bateriju un akumulatoru tirdzniecibas vietas
Kopéjas nolietoto ieri¢u akumulatoru savak-
§anas sistémas savaksanas punktos
®  RaZotaja atpakalpienems$anas centra (ja tas
nav kopéjas atpakalpienemsanas sistémas
dalibnieks)
Sie apgalvojumi attiecas tikai uz tiem akumulato-
riem un baterijam, kas tiek uzstaditas un pardo-
tas Eiropas Savienibas dalibvalstis uz kuram at-
tiecinamas Eiropas Direktivas (EU) 2023/1542
prasibas. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas
dalibvalstis, uz akumulatoru un bateriju utilizaciju
var attiekties atSkirigi noteikumi.

13 TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati: skatiet tehnisko datu tabulu lieto-

Sanas instrukcijas sakuma.

* Piezimes par vibraciju un trok$nu emisiju vért-

bam:

= Noraditas vibraciju un trokSnu emisiju vérti-
bas ir izméritas saskana ar standartizétu tes-
ta procediru, un tas var izmantot, lai salidzi-
natu vienu masinu ar citu.

®  Dotas vibraciju un trok$nu emisiju vértibas ie-
spéjams izmantot ari sékotnéjas iedarbibas
novértéjumam (vibracijas ietekmes pakape).

®  Dotas vibraciju un trok$nu emisiju vértibas
faktiskas masinas izmantoSanas laika var at-
Skirties no dotajam vértibam — atkariba no
masinas lietoSanas veida un metodes.

®  Jevérojiet droSibas pasakumus saskana ar
noradém drosibas nodala. Méginiet vibraciju
noslodzi turét péc iespéjas mazaku. Vibraci-
Jas limena samazinaSanas pasakumu pieméri
ir cimdu lietosana maSinas ekspluatacijas lai-
ka un darba laika ierobezo$ana. Pie tam ja-
nem véra visas ekspluatacijas cikla dalas
(pieméram, laiku, kad masina ir izslégta, ari
laiku, kad ta ir ieslégta, tacu darbojas bez
slodzes).
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Klientu apkalpo$anas dienests/serviss

14 KLIENTU APKALPOSANAS
DIENESTS/SERVISS

Jautajumu gadijuma par garantiju, remontu vai
rezerves dalam sazinieties ar tuvako AL-KO ser-
visa centru. Informaciju par tiem meklégjiet Sada
vietné:

www.alko-garden.com/service-contacts

Vairak informécijas par rezerves dalam varat skatit:

www.alko-garden.com/spareparts

16 GARANTIJA

15 INFORMACIJA PAR ATBILSTIBAS
DEKLARACIJU

Ar 30 més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka masu
piegadata produkta konstrukcija atbilst saskanoto
ES direktivu prasibam, ES droSibas standartiem
un produkta specifiskiem standartiem. Atbilstibas
deklaracija ir dala no lietoSanas instrukcijas un ir
pievienota iericei.

lespéjamos materiala vai raZoSanas brakus iekarta més noversisim atbilstosi likuma noteiktajam noil-
guma terminam attieciba uz garantijas prasibam, paturot tiesibas izvéléties remontu vai jaunas preces
piegadi. Noilguma termins tiek noteikts, vadoties péc tas valsts spéka esosas likumdosanas, kura ieri-

ce tika nopirkta.

Musu garantijas pakalpojumi ir spéka tikai tad, ja:

B jevérojat So lietoSanas instrukciju.
® jerice tiek izmantota atbilstoSi mérkim;
® tiek izmantotas originalas rezerves dalas.

Garantija neattiecas uz:

Garantija zaudé savu spéku, ja:

tiek veikti patstavigi remontéSanas méginaju-
mi;

tiek veikta patvaliga parbave;

ierice netiek lietota atbilstosi paredzétajam
merkim.

B krasas bojajumiem, kas radusies normala nolietojuma rezultata;

®  dilstosajam detalam, kas rezerves dalu karté ir atzimétas ar ramiti | xxxxxx (x) .

Garantijas periods sakas no ierices pirmreizéjas pardoSanas pirmas dienas. NoteicoSais ir datums uz
pirkuma ¢eka. Lidzam jus ar So garantijas deklaraciju un pirkuma ¢eku doties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai uz tuvako oficialo klientu apkalpo$anas centru. ST deklaracija neskar pircéja likuma no-

teiktas garantijas prasibas pret pardevéju.
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Traducerea manualului de utilizare original

TRADUCEREA MANUALULUI DE UTILIZARE ORIGINAL

Cuprins
1 Instructiuni de siguranta..............c.cccoe.... 243
1.1 Instructiuni generale de siguranta

pentru utilaje electrice..........cc.cceeennne 243
1.1.1  Siguranta la locul de munca........ 244
1.1.2 Siguranta electrica............c..c....... 244
1.1.3 Siguranta persoanelor-................. 244

1.1.4  Utilizarea si manipularea utilajului
€leCtriC ..o 244

1.1.5 Utilizarea si manipularea utilajului
cu acumulatori..........ccccceeineinne 245
1.1.6  Service .....cccoceevrveviiicicceee 245

1.2 Avertismente de siguranta pentru su-
flantele de gradina, aspiratoarele de
gradina si suflantele/aspiratoarele de

Gradind.......oooiiiiiiiee e 245
1.3 Solicitarea prin vibratii............c.ccoueee. 246
1.4 Poluarea fonica............cccocoeiiiennenn. 247

1.5 Instructiuni de siguranta pentru acu-
mulator si Tncarcator .............cccce. 247

2 Despre aceste instructiuni de utilizare ..... 247

2.1 Simboluri de pe coperta..................... 247
2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor

SIMBOI .o 247

3 Descrierea produsulUi...........cc.cceevuvveenn... 247
3.1 Utilizarea in conformitate cu destina-

(- PRSP 248

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila.... 248

3.3 Pericole reziduale ..........cccccocveennennn. 248

3.4 Echipamente de siguranta si protecti-

3.5 Simboluri pe aparat............ccceceeunenn.

3.5.1 Marcaj de siguranta...

3.5.2 Simbol de operare.........ccccceeennes

3.6  Privire de ansamblu asupra produsu-
LU (O TS 249
3.7 Pachetul delivrare.........c..ccoceeennne. 249
4 Montajul.....ccceeiiiiiie 249

4.1 Montarea tuburilor de suflare (02) ..... 249
4.2 Montarea tubului de suflare inferior

5 Punereain functiune .........ccccocoeiiiinnnnes 249
5.1 Incércati acumulatorul ........................ 249
5.2 Inserarea si scoaterea acumulatoru-

Ui (04, 05) .oooiiiiiiecece 250

6 Operarea .......cccceeoeeiiiiiiiiieeeeee e 250

6.1 Pornirea si oprirea aparatului (06, 07) 250

6.2 Verificati starea de incarcare a acu-
mulatorului.........cccoeviiiniiiiis 250

7 Comportament in timpul lucrului si tehnici

de taiere ... 250
8 Intretinerea si ingrijirea...........cccccccocvenn... 250
9 Ajutor in caz de defectiuni ............ccceene. 251
10 Transportul ........cccvvveeiieeeiiiieieee e 251

11 Depozitarea .........ccccvveeeeeeieiiiiiieee e

11.1 Depozitarea aparatului
11.2 Depozitarea acumulatorului si a Tn-

CarcatorulUi.......cceeveeriiiiiiiicece 252
12 Eliminarea deseurilor............ccccocevieennenne 252
13 Date tehnice .........ocooeviiiiiiiiiee 253
14 Serviciul clienti / Service.........ccoceeevneene 253

15 Informatii privind declaratia de conformi-

16 Garantia......ccocooeeiiiieeiee e 254

1 INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

1.1 Instructiuni generale de siguranta
pentru utilaje electrice

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile
de siguranta, indicatiile, imaginile si datele
tehnice aferente acestei masini. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate duce la electrocu-
tare, incendiu si/sau accidente grave.

®  Pastrati toate instructiunile de siguranta
si indicatiile pentru o utilizare ulterioara.

Termenul ,utilaj” folosit in instructiunile de sigu-
ranta se refera la utilajele alimentate de la refea
electrica (cu cablu de retea) sau prin acumulatori
(fara cablu de retea).
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Instructiuni de siguranta

Siguranta la locul de munca

Pastrati curatenia la locul de munca si asi-
gurati o buna iluminare. Dezordinea sau
zonele de lucru neiluminate pot duce la acci-
dente.

Nu lucrati cu masina in zone cu risc de ex-
plozie, in care se afla lichide, gaze sau
prafuri inflamabile. Masinile genereaza
scantei, care pot aprinde praful sau vapori.
Tineti copiii si alte persoane la distanta in
timpul utilizarii masinii. Dacd vi se distrage
atentia, puteti pierde controlul asupra masinii.

1.1.2 Siguranta electrica

Stecarul de racord al utilajului trebuie sa
se potriveasca in priza. Stecarul nu trebu-
ie modificat in niciun fel. Nu utilizati steca-
re adaptive impreuna cu utilajele cu impa-
mantare. Stecarele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele
impamantate de ex. ale conductelor, incal-
zirilor, cuptoarelor si frigiderelor. Exista
risc crescut de electrocutare, daca corpul
dvs. este impamantat.

Tineti utilajele departe de ploaie si ume-
zeala. Patrunderea apei in utilaje creste ris-
cul unei electrocutari.

Nu utilizati cablul de alimentare in alte
scopuri, pentru a transporta utilajul, pen-
tru suspendare sau pentru a scoate steca-
rul din priza. Tineti cablul de alimentare
departe de caldura, ulei, muchii ascutite
sau piese in migcare. Cablurile de alimenta-
re defecte sau incalzite cresc riscul de elec-
trocutare.

Daca lucrati cu un utilaj in aer liber, atunci
utilizati doar cablurile prelungitoare adec-
vate pentru aer liber. Utilizarea unui cablu
prelungitor adecvat pentru exterior reduce
riscul de electrocutare.

Daca nu se poate evita utilizarea utilajului
in mediu umed, utilizati un intrerupator de
protectie. Utilizarea unui intrerupator de pro-
tectie reduce riscul unui electrocutari.

1.1.3 Siguranta persoanelor

Fiti atenti, aveti grija la ceea ce faceti si
actionati responsabil atunci cand lucrati
cu o masina. Nu utilizati masini daca sun-
teti obosit sau va aflati sub influenta dro-
gurilor, alcoolului sau a medicamentelor.
O clipa de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la vatamari grave.

Purtati echipament de protectie personala
si intotdeauna ochelari de protectie. Purta-
rea echipamentului personal de protectie pre-
cum masca de praf, incéltdmintea antidera-
panta, casca de protectie sau protectia auditi-
va, in functie de tipul si utilizarea masinii, re-
duce riscul de accidente.

Evitati punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca masina este oprita, inainte
de a-l conecta la reteaua electrica si/sau la
acumulator, inainte de a-l lua in mana sau
a-l transporta. Daca, in timpul transportului
masinii, aveti degetul pe intrerupétor sau da-
cé racordati utilajul pornit la sursa de alimen-
tare, pot avea loc accidente.

indepértat,i sculele de reglaj sau cheile
inainte de a porni masina. O sculd sau o
cheie care se afla pe o componenta rotativa
a masinii poate duce la accidente.

Evitati o pozitie anormala a corpului. Asi-
gurati-va stabilitatea si pastrati-va intot-
deauna echilibrul. Astfel veti putea controla
mai bine masina in situatii neasteptate.
Purtati haine adecvate. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Parul si hainele trebuie
tinute departe de piesele in miscare. Hai-
nele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi aga-
fate de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de aspirare
si captare a prafului, acestea trebuie co-
nectate si utilizate corect. Utilizarea unui
sistem de aspirare a prafului poate reduce
pericolele legate de praf.

Nu va puneti in situatii periculoase si res-
pectati regulile de siguranta pentru ma-
sini, chiar daca sunteti familiarizat cu utili-
zarea masinii odata cu trecerea timpului.
Actiunile neatente pot cauza accidente grave
intr-o fractiune de secunda.

1.1.4 Utilizarea si manipularea utilajului

electric
Nu suprasolicitati niciodata masina. Utili-
zati doar masina adecvata lucrarii dum-
neavoastra. Cu o masind adecvata lucrati
mai bine si mai sigur in intervalul de putere
indicat.
Nu utilizati o masina cu intrerupator de-
fect. O masina care nu se mai poate porni
sau opri este periculoasa si trebuie reparata.
Scoateti stecherul din priza si/sau inde-
partati acumulatorul demontabil inainte de
a efectua reglari la aparat, de a schimba
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piese sau de a depozita masina. Aceasta
masura de precautie impiedica pornirea acci-
dentald a masinii.

= Nu lasati masina neutilizata la indeméana
copiilor. Nu lasati persoanele ce nu sunt
familiarizate cu masina sau care nu au ci-
tit instructiunile, sa o utilizeze. Masinile
sunt periculoase daca sunt folosite de per-
soane fara experienta.

= (ntretineti masinile cu grija. Controlati da-
ca piesele mobile functioneaza ireprosa-
bil, daca exista piese rupte sau defecte si
daca nu se blocheaza, daca functionarea
masinii nu este afectata. Piesele defecte
se repara inainte de utilizarea masinii.
Multe accidente au la baza masini intretinute
necorespunzator.

®  Pastrati sculele de taiat ascutite si curate.
Sculele de taiere intretinute cu grija si cu mu-
chiile de taiere ascutite se blocheaza mai rar
si se folosesc mai usor.

= Folositi masina, sculele etc. in conformita-
te cu aceste instructiuni. Respectati aici
conditiile de lucru si activitatea de efectu-
at. Utilizarea masinilor in alte scopuri decét
cele precizate poate duce la situatii pericu-
loase.

®  Pastrati manerele si suprafetele acestora
uscate, curate si fara urme de ulei si un-
soare. Manerele si suprafetele alunecoase
nu permit o operare si un control in siguranta
al utilajului in situatii neprevazute.

1.1.5 Utilizarea si manipularea utilajului cu
acumulatori

= incércati acumulatorii doar cu incarcitoa-
re recomandate de producator. Un incérca-
tor care este adecvat pentru un anumit tip de
acumulatori poate cauza incendii daca este
utilizat cu alte tipuri de acumulatori.

= Utilizati doar acumulatorii special preva-
zuti pentru masina. Utilizarea altor acumula-
tori poate duce la accidente sau incendii.

= Acumulatorul nefolosit trebuie tinut la dis-
tanta de clemele de birou, de monede,
chei, cuie, suruburi si alte obiecte metali-
ce de mici dimensiuni ce pot cauza o
scurtcircuitare a contactelor. Un scurtcircu-
it intre contactele acumulatorului poate cauza
arsuri sau incendlii.

= In cazul unei utilizari gresite se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati con-
tactul cu acesta. in caz de contact acci-

dental, spalati cu apa. Daca lichidul pa-
trunde in ochi, luati in calcul si consulta-
rea unui medic. Lichidul de acumulator
scurs poate duce la iritari le pielii sau la ar-
suri.

= Nu folositi acumulatori defecti sau modifi-
cati, resp. o masina defecta sau modifica-
ta. Acumulatorii defecti sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce la incendli,
explozii sau risc de accidentare.

= Nu expuneti o masina sau acumulatorul la
foc sau la temperaturi prea mari. Focul sau
temperaturile de peste 130 °C pot cauza ex-
plozii.

= Urmati toate instructiunile pentru incarca-
re si nu incarcati acumulatorul sau masi-
na cu acumulatori niciodata in afara inter-
valului termic indicat in manualul de utili-
zare. O incéarcare gresitd sau in afara inter-
valului termic admis poate deteriora acumula-
torul si poate creste riscul de incendiu.

1.1.6 Service

®  Masina dumneavoastra trebuie reparat
doar de personal calificat si cu piese de
schimb originale. Astfel se asigura pastra-
rea sigurantei masinii.

= Nu reparati niciodata acumulatorii defecti.
Tote lucrarile de intretinere la acumulatori
trebuie efectuate doar de producator sau de
centre de service imputernicite.

1.2 Avertismente de siguranta pentru
suflantele de gradina, aspiratoarele de
gradina si suflantele/aspiratoarele de
gradina

(a) Nu utilizati aparatul in conditii meteorolo-

gice nefavorabile, in special atunci cand exis-

ta riscul de fulgere. Acest lucru reduce riscul de

a fi lovit de fulger.

(b) Inspectati temeinic zona in care urmeaza
sa fie utilizata masina pentru a depista fauna
salbatica. Animalele sélbatice pot fi ranite de
masind in timpul functiondrii.

(c) Inspectionati temeinic zona in care urmea-
za sa fie utilizata masina si indepartati toate
pietrele, betele, firele, oasele si alte obiecte
straine care pot ricosa, pot fi aruncate sau pot
provoca in alt mod vatamari sau daune in tim-
pul functionarii. Obiectele aruncate pot creste
riscul de vatamare corporala.

(d) Purtati protectie pentru ochi si pentru
urechi. Echipamentul de protectie adecvat va re-
duce riscul de vatamare corporala.
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(e) In timpul operarii masinii, purtati intot-
deauna incaltaminte antiderapanta si de pro-
tectie. Nu folositi masina descult sau purtand
sandale deschise. Acest lucru reduce riscul de
ranire a picioarelor.

(f) In timpul operarii masinii, purtati intotdeau-
na pantaloni lungi. Pielea expusa creste riscul
de ranire de la resturi.

(9) Nu purtati imbracaminte larga sau articole
precum esarfe, snururi, lanturi, cravate etc.,
care ar putea fi atrase in intrarile de aer. Le-
gati la spate sau acoperiti parul lung pentru a
va asigura ca acesta nu este atras in orificiile
de admisie a aerului. Dacé oricare dintre aceste
elemente este atras in intrarile de aer, poate
creste riscul de vatamare corporala.

(h) Atentie la trecatori in timpul operarii masi-
nii. Resturile aruncate pot creste riscul de véata-
mare corporala.

(i) Niciodata nu indreptati duza suflantei in di-
rectia oamenilor sau a animalelor de compa-
nie sau in directia ferestrelor. Aveti grija spo-
rita atunci cand suflati resturi in apropierea
unor obiecte solide, cum ar fi copaci, automo-
bile si pereti, care pot provoca ricoseul restu-
rilor. Obiectele aruncate pot deteriora proprieta-
tea si pot creste riscul de vatamare corporala.

(j) Nu utilizati aparatul pentru a sufla ceva ca-
re arde sau fumega, cum ar fi tigari, chibrituri
sau cenusa fierbinte. Aceste surse de aprindere
pot creste riscul de incendiu.

(k) Nu atingeti ventilatorul in timp ce este inca
in migcare. Opriti masina, asteptati pana cand
ventilatorul se opreste si scoateti masina din
priza, inainte de a indeparta orice piesa care
ar putea permite accesul la ventilator. Acest
lucru reduce riscul de ranire din cauza pieselor in
miscare.

(1) in momentul eliminarii materialului blocat
sau al intretinerii masinii, asigurati-va ca in-
trerupatorul este oprit. Pornirea neasteptata a
masinii in timpul eliminarii materialului blocat sau
al intretinerii poate duce la vatdmari corporale
grave.

1.3 Solicitarea prin vibratii

/\ AVERTISMENT! Pericol prin vibratii. Va-
loarea de emisii de vibratie efectiva la utilizarea
aparatului poate diferi de valoarea indicata a pro-
ducatorului. Respectati in timpul resp. inainte de
utilizare urmatorii factori de influenta:

B Aparatul este utilizat corespunzator?
®  Materialul este prelucrat in mod corect?

B Aparatul se afla in stare de functionare co-
respunzatoare?

®  Din cauza utilizarii si intretinerii corespunza-
toare pot creste vibratiile si zgomotul la apa-
rat. Aceasta duce la afectiuni medicale. Tn
acest caz opriti imediat aparatul si duceti-l la
reparat intr-un service autorizat.

B Gradul de afectare prin vibratji depinde de lu-
crarea de efectuat resp. de utilizarea aparatu-
lui. Evaluati-l si luati pauze de lucru corespun-
zatoare. Astfel se reduce solicitarea prin vibra-
tii iTn mod semnificativ pe toata durata lucrului.

®m  Utilizarea indelungata a aparatului expune
utilizatorul la vibratii si poate crea probleme
de circulatie ("degete albe"). Pentru a evita
acest risc purtati manusi si pastrati mainile
calde. Daca apare simptomul "degetelor al-
be", mergeti imediat la medic. Printre aceste
simptome se numara: Pierderea sensibilitatii,
mancarimi, piscaturi, durere, slabirea fortei,
modificarea culorii sau aspectului pielii. in
mod normal aceste simptome afecteaza de-
getele, mainile sau pulsul. La temperaturi re-
duse creste pericolul.

®  Faceti pauze lungi in timpul lucrului pentru a
va reveni de pe urma zgomotului si vibratiilor.
Planificati-va munca astfel incat utilizarea a-
paratelor ce genereaza vibratji puternice sa
se Imparta pe mai multe zile.

B Daca aveti o senzatie neplacuta la nivelul
mainilor sau o decolorare a pielii Tn timpul uti-
lizarii, Intrerupeti imediat munca. Luati sufici-
ente pauze de munca. Fara pauze suficiente
poate aparea un sindrom de vibratii la brate
si maini.

®  Reduceti riscul de a va expune la vibratji. In-
tretineti aparatul in conformitate cu indicatiile
din manualul de utilizare.

®  Daca aparatul se foloseste frecvent, contac-
tati distribuitorul pentru accesorii de protectie
la vibratii (de ex. manere).

®  Evitati lucrul cu aparatul la temperaturi sub
10 °C. Stabiliti un plan de lucru care sa redu-
ca expunerea la vibratii.
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1.4 Poluarea fonica

B O anumita poluare fonica nu poate fi evitata
la lucrul cu acest aparat. Programati lucrarile
cu zgomot puternic in perioadele permise si
special stabilite in acest sens.

B Respectati eventualele programe de odihna
si limitati la maxim durata de lucru.

®  Pentru propria protectie si a celor din apropi-
ere purtati protectie auditiva.

= Reglementarile nationale si/sau regionale pot
restrictiona utilizarea aparatului la anumite
ore din zi.

1.5 Instructiuni de siguranta pentru
acumulator si incarcator

= Tnainte de incarcare, indepartati acumulatorul
din aparat.

®  |ntroduceti acumulatorul cu polaritatea corec-
ta in aparat.

®  [ndepértati acumulatorul din aparat dac4 i
depozitati pe termen mai lung.

B Nu scurtcircuitati bornele de racord ale apa-
ratului sau ale acumulatorului.

Manuale de utilizare

Respectati instructiunile de siguranta pentru acu-
mulator si incarcator din manualele de utilizare
separate:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori

®  Manual de utilizare 443999: incarcatoare

2 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

®  Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
in alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.

= Inmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

= Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

2.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

&

Semnificatie

nainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie acest manu-
al de utilizare. Aceasta este o con-
ditie obligatorie pentru lucrul in con-
ditii de siguranta si pentru o utilizare
lipsita de defectiuni.

Manual de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
f ioni de litiu! Respectati in special in-
L| structiunile de transport, depozitare

si eliminare din acest manual de uti-
lizare!

Acest produs este in conformitate
cu directivele europene aplicabile si
a fost efectuata o procedura de

evaluare a conformitatii pentru a-
ceste directive.

2.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indic& o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/\ AVERTISMENT! Indicé o situatie periculoa-
sa potentiald, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/\ ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiala, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.

3 DESCRIEREA PRODUSULUI
n acest manual de utilizare se descrie un foarfe-
ce o suflanta de frunze cu acumulator.

Se pot folosi toti acumulatorii (Bxxx Li) si incarca-
toarele (Cxxx Li) din gama A:KO 18V 36 \/

18aTTERY ) 2VOLTAGES"
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ATENTIE! Pericol de deteriorare a aparatelor
si acumulatorilor. Daca aparatul este operat cu
acumulatori nepotriviti, aparatul si acumulatorii se
pot deteriora.

®m  QOperati aparatul doar cu acumulatorii indicati.

H INDICATIE in manualele de utilizare pentru
acumulatorii si incarcatoarele din gama
ALKOI8VF 36V _ g3siti informatii suplimentare.

1B8ATTERY ) 2 VOLTAGES

3.1 Utilizarea in conformitate cu destinatia

Suflanta de frunze cu acumulator a fost concepu-
ta pentru uz privat. Se poate utiliza pentru:
®  Imprastierea si adunarea prin suflare a frun-
zelor, ierbii, murdariei si gunoiului.
Dispozitivul poate fi utilizat numai cand este com-
plet asamblat.
Acest aparat a fost conceput exclusiv pentru uz
privat. Orice alta utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari neconforme si duc
la pierderea garantiei precum si a conformitatii si
exonerarea producatorului de orice responsabili-
tate pentru pagubele utilizatorului sau tertilor.

3.2 Posibila utilizare gresita previzibila
Aparatul nu a fost conceput pentru utilizarea in-
dustriala in parcurile publice si arenele sportive si
nici pentru utilizarea in agricultura si silvicultura.

3.3 Pericole reziduale

Chiar si la o utilizare corespunzatoare a aparatu-

lui mai raman anumite riscuri reziduale, ce nu pot

fi excluse. Din cauza tipului si constructiei apara-

tului pot aparea urmatoarele pericole potentiale

n functie de utilizare:

B Aruncarea materialului taiat, a solului si a pie-
tricelelor.

B |nhalarea particulelor de material taiat daca
nu se poarta masca de protectie.

®m  Afectarea auzului daca nu se poarta casti de
protectie.

3.4 Echipamente de siguranta si protectie

/\ AVERTISMENT! Pericol de rinire. Dispo-
zitivele de siguranta si protectie defecte sau
scoase din functiune pot cauza accidente grave.
®  Duceti dispozitivele de siguranta si protectie

defecte la reparat.

B Nu scoateti din functiune dispozitivele de si-

guranta si de protectie.

3.5 Simboluri pe aparat

3.5.1 Marcaj de siguranta

Simbol Semnificatie

Atentie sporita la manipulare!

Cititi manualul de utilizare Tnainte
de punerea in functiune!

Purtati ochelari de protectie si casti
de protectie!

Nu puneti mana in ventilator.

Pericol cauzat de obiecte proiectate
n exterior!

Tineti alte persoane departe de zo-
na de pericol!

Pericol prin componente rotative

Protejati aparatul de ploaie si ume-
zeala!

QLIPE 2P

3.5.2 Simbol de operare

Simbol Semnificatie

Tasta Turbo pentru functionarea in
modul Turbo

Simbol de operare pentru tubul de

suflare inferior:

® | acat inchis: Fixati tubul de su-
flare inferior.

® | acat deschis: Desfaceti tubul
de suflare inferior.

=
@o()o (2
20
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Montajul

ALKO

3.6 Privire de ansamblu asupra produsului
(01)

Nr. Piesa

Méaner

Comutator Pornit/Oprit
Tasta Turbo

Maneta de fixare
Tasta de blocare

Tub de suflare superior

N o a b~ W N -

Tub de suflare inferior cu duza pla-
ta, pentru lucrari de precizie

8 Tub de suflare inferior cu duza ro-
tunda, pentru suprafete mari

9 Sina glisanta pentru suport perete

10 Suport perete

11 Suport acumulator
12 Afisaj stare de incarcare la acumu-
lator

13* Acumulatorul*
14* Incarcator*
* In set complet (Nr. articol 114142)

3.7 Pachetul de livrare

n pachetul de livrare se afl& pozitiile mentionate
aici. Verificati daca exista toate pozitiile:

Nr. Piesa
1 Suflanta de frunze cu acumulator
2 Tub de suflare superior

Tub de suflare inferior cu duza plata,
pentru lucrari de precizie

4 Tub de suflare inferior cu duza rotun-
da, pentru suprafete mari

Manual de utilizare
6 Suport perete
7 Acumulatorul*
8* Incarcator*

*: La aparatul separat nu este inclus, este totusi
parte componenta a setului complet.

4 MONTAJUL

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare
prin montaj incomplet! Operarea unui aparat
montat incomplet poate duce la accidente grave.

®  Operati aparatul doar daca este montat com-
plet!

®  |ntroduceti acumulatorul in aparat doar atunci
cand este complet asamblat!

4.1 Montarea tuburilor de suflare (02)

Montarea tuburilor de suflare

1. Pozitionati tubul de suflare superior (02/1) fa-
ta de tub de suflare inferior (02/2) dupa cum
urmeaza:

®m  Cama (02/3) tubului de suflare superior si
ghidajul camei (02/4) tubului de suflare
inferior trebuie sa fie una in fata celeilalte
pe ambele parti.
2. Tnsurubati tuburile de suflare complet intre
ele (02/a).
3. Raotiti tubul de suflare inferior in directia incu-
ietorii inchise (02/b).
Demontarea tuburilor de suflare

1. Rotiti tubul de suflare inferior in directia incu-
ietorii deschise (02/b).

2. Scoateti tubul de suflare inferior din tubul de
suflare superior.

4.2 Montarea tubului de suflare inferior (03)

Montarea tubului de suflare inferior

1. Pozitionati tubul de suflare inferior (03/1) fata
de duza (03/2) suflantei de frunze astfel incat
tasta de blocare (03/3) si cama (03/4) sa fie
una in fata celeilalte.

2. Tmpingeti tubul de suflare inferior pe duza su-
flantei de frunze pana se fixeaza (03/a).

Demontarea tubului de suflare inferior

1. Apasati si tineti apasata tasta de blocare
(03/3) (03/b).

2. Scoateti tubul de suflare inferior de pe duza
suflantei de frunze.

5 PUNEREA iN FUNCTIUNE

5.1 incarcati acumulatorul

Respectati intervalul de temperatura pentru ope-
ratiunea de incarcare; consultati datele tehnice.
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Operarea

H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati manualele de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
B Manual de utilizare 443999: incarcatoare

5.2 Inserarea si scoaterea acumulatorului
(04, 05)

ATENTIE! Pericol de deteriorare a acumula-
torului. Lasarea acumulatorului in aparat dupa
utilizare 1l poate deteriora.
= |mediat dupa utilizare, scoateti acumulatorul

din aparat si depozitati-l intr-un loc protejat
de inghet.

B Puneti acumulatorul in aparat abia imediat

fnainte de utilizare.

Inserarea acumulatorului

1. Tmpingeti acumulatorul (04/1) de sus pe su-
portul acumulatorului (04/2) (04/a), pana se
fixeaza.

Scoaterea acumulatorului

1. Apasati butonul de deblocare (05/1) de la
acumulator (05/2) si tineti-l apasat.

2. Scoateti acumulatorul (05/a).

6 OPERAREA

/\ AVERTISMENT! Pericol de accidentare
prin desprinderea componentelor aparatului.
Piesele desprinse in timpul functionarii pot duce
la accidente grave.
= Tnainte de pornirea aparatului, verificati daca

toate componentele sunt bine montate.

6.1 Pornirea si oprirea aparatului (06, 07)

/\ ATENTIE! Pericol de accidentare si pagu-
be materiale. Jetul de aer si materialul suflat pot
provoca ranirea si murdarirea oamenilor sau ani-
malelor.

®  Asigurati-va ca jetul de aer si materialul suflat
nu dauneaz& oamenilor sau animalelor si nici
nu deterioreazé obiecte.

= Atentie la directia vantului.

H INDICATIE Nu lucrati niciodata impotriva
vantului, astfel incat dumneavoastra si cei din
spatele vostru sa nu va murdariti.

Pornirea aparatului
1. Asezati-va intr-o pozitie sigura.
2. Apasati comutatorul Pornit/Oprit (06/1).

3. Cu suflanta de frunze pornita, rotiti maneta
de fixare (07/1) in sus pentru functionarea
continua (07/a).

Cresterea vitezei de suflare

1. Apasati si tineti apasata tasta Turbo (07/2).
Aparatul sufla mai tare.

2. Eliberati tasta Turbo. Aparatul sufla normal.

Opriti aparatul

1. Rotiti in jos maneta de fixare (07/1) (07/a).

2. Eliberati comutatorul Pornit/Oprit (06/1). Apa-
ratul se opreste.

6.2 Verificati starea de incarcare a
acumulatorului

Afisajul starii de Incarcare se afla pe acumulator.
H INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-

sultati manualele de utilizare separate pentru
acumulator si incarcator:

B Manual de utilizare 443998: acumulatori
B Manual de utilizare 443999: incarcatoare

7 COMPORTAMENT IN TIMPU[_
LUCRULUI SI TEHNICI DE TAIERE

= Inclinati usor aparatul spre inainte, procedati
ncet.

®  Pivotati aparatul spre dreapta si stanga pen-
tru a indeparta frunzele.

= Nu suprasolicitati aparatul in timpul functio-
narii.

= Dupa utilizare, indepartati acumulatorul si ve-
rificati aparatul sa nu fie deteriorat.

INTRETINEREA SI INGRIJIREA

B Nu expuneti aparatul la umezeala sau umidi-
tate. Nu stropiti cu apa.

®  Dupa fiecare utilizare, indepartati acumulato-
rul si verificati aparatul sa nu fie deteriorat.

®  Verificati starea corespunzatoare a dispoziti-
vului la intervale regulate.

m  Verificati contactele electrice ale aparatului
pentru depistarea coroziunii, eventual curéatati
cu un penson de sarma si apoi pulverizati cu
spray de contact.
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Ajutor in caz de defectiuni

ALKO

9 AJUTORIN CAZ DE DEFECTIUNI

/\ ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-
ratului ascutite si aflate in miscare pot produce

accidente.

B |a lucrarile de intretinere, ingrijire si curatare

H INDICATIE 1n cazul unor defectiuni care nu
sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu le

puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati

purtati intotdeauna manusi de protectie!

Defectiune

Aparatul nu sufla.

Motorul nu functioneaza.

Motorul functioneaza cu in-
treruperi.

Motorul se opreste.

Timpul de functionare al
acumulatorului scade sem-
nificativ.

Acumulatorul nu se mai in-
carca.

10 TRANSPORTUL

Tnainte de transport luati urmatoarele mé&suri:

1. Opriti aparatul.

2. Tndepértat,i acumulatorul din aparat.

Cauza

Accesoriu infundat.

Grilaj de aspiratie infundat.
Acumulatorul este gol.

Acumulatorul lipseste sau nu
e fixat corect.

Acumulatorul este prea rece
sau prea fierbinte.

Comutatorul Pornit/Oprit nu
este pus pe "Oprit* si acumu-
latorul a fost indepartat.

Regulatorul de viteza a aeru-
lui este defect.

Comutatorul de protectie mo-
tor a oprit.

Fantele de ventilatie murda-
re.

Acumulator descarcat din ca-
uza neutilizarii indelungate.

Durata de viata a acumulato-
rului a expirat.

Contactele acumulatorului
sunt murdare.

Acumulatorul sau incarcato-
rul sunt defecte.

Acumulatorul este prea fier-
binte.

Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.

Remediu

Curatati accesoriul.

Curatati grilajul de aspiratie.
Incarcati acumulatorul.

Montati corect acumulatorul.

Lasati acumulatorul sa se incalzeasca
sau rdceasca putin.

Puneti comutatorul Pornit/Oprit pe
"Oprit” si asteptati 3 secunde. Dupa a-
ceasta, porniti aparatul.

Mergeti la service-ul producatorului.

Asteptati pana cand intrerupatorul de pro-
tectie a motorului reporneste aparatul.

Curatarea aparatului.

Tncércati acumulatorul.

Tnlocuiti acumulatorul.

Utilizati doar accesorii originale de la
producator.

Mergeti la service-ul producatorului.

Comandati piese de schimb. Mergeti
la service-ul producatorului.

Lasati acumulatorul sa se raceasca.

Acumulator "B160.6 Li" (Nr. art. 114128)

E INDICATIE Energia nominald a acumulato-

rului este mai mare de 100 Wh! De aceea res-

3. Ambalati acumulatorii in mod corespunzétor

(vezi mai jos).

pectati urmatoarele indicatii de transport!
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Depozitarea

Acumulatorul cu ioni de litiu inclus intra sub inci-
denta legii privind bunurile periculoase, poate fi
totusi transportat in conditii simplificate:

m  Utilizatorul privat poate transporta acumulato-
rul fara probleme in spatiile publice, daca es-
te ambalat ca la achizitionare si transportul
este facut in scopuri private.

m  Utilizatorii industriali ce efectueaza transpor-
tul in cadrul activitatii profesionale (de ex. li-
vrari la si de la santiere) pot de asemenea a-
plica aceasta varianta simplificata.

TIn ambele cazuri de mai sus trebuie luate masuri

de protectie pentru evitarea scurgerii continutului.

in alte cazuri se vor respecta neaparat prevederile
legislatiei privind bunurile periculoase! In caz de
nerespectare, se pot aplica amenzi usturatoare.

Alte instructiuni pentru transport

B Acumulatorii cu ioni de litiu se transporta
resp. expediaza doar in stare perfecta!

®  Cand transportati acumulatorul, utilizati nu-
mai cutia originala sau o cutie de carton pen-
tru marfuri periculoase adecvata (nu este ne-
cesara pentru acumulatorii cu o putere nomi-
nala mai mica de 100 Wh).

= Acoperiti contactele deschise pentru a evita
un scurtcircuit.

®  Asigurati-va ca acumulatorul din interiorul
ambalajului nu aluneca pentru a preveni de-
teriorarea acestuia.

®  Asigurati o marcare si o documentare corecta
a expedierii la transport (de ex. prin curierat).

= |nformati-va in prealabil daca este posibil un
transport cu furnizorul de servicii de curierat
ales.

Recomandam apelarea la un specialist in produse

periculoase pentru pregatirea expedierii. Respec-

tati si celelalte regulamente nationale aplicabile.

11 DEPOZITAREA

11.1 Depozitarea aparatului

®  Dupa fiecare utilizare curatati bine aparatul si
- daca exista - montati toate capacele de pro-
tectie.
Efectuati lucrarile de ntretinere necesare.
Depozitati aparatul intr-un loc uscat, sub che-
ie, departe de accesul copiilor.

Pe durata pauzelor de utilizare ce dureaza peste

30 de zile efectuati urmatoarele lucrari:

®  Curatati temeinic aparatul si depozitati-l intr-o
camera uscata.

11.2 Depozitarea acumulatorului si a
incarcatorului

E INDICATIE Pentru informatii detaliate, con-
sultati instructiunile de utilizare separate pentru
acumulator si incarcétor.

12 ELIMINAREA DESEURILOR

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice
si transpunerea acesteia in legislatia nationala,
incarcatoarele scoase din uz trebuie colectate
selectiv si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Tn cazul eliminarii necorespunzétoare, aparatele
electrice si electronice pot avea un efect nociv a-
supra mediului si sanatatii din cauza posibilei
prezente a substantelor periculoase.

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice

E ®m  Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la

— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati in aparate trebuie scosi inainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

®  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-
ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la
gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate
gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-
tele instalate si utilizate in tarile din Uniunea Eu-
ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. In t&rile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.
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Date tehnice

ALKO

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

E ®  Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la

— un centru de colectare specializat!

B Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

® Detinatorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-
zarea resurselor continute ajuta la protejarea
acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

B Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

®  (Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

= Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la

urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

= Centre de vanzare pentru baterii si acumula-
tori

B Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

B Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-

latorii si bateriile vandute Tn tarile din Uniunea

Europeana si care se supun Directivei Europene

(EU) 2023/1542. In tarile din afara Uniunii Euro-

pene este posibil sa se aplice prevederi diferite

pentru dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

13 DATE TEHNICE

Date tehnice: consultati tabelul cu date tehnice

de la inceputul acestui manual de utilizare.

* Observatii privind valorile emisiilor de vibratii si

zgomot:

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate au fost masurate printr-o proceduréa de
verificare standardizata si pot fi utilizate pen-
tru compararea a doua masini diferite.

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot in-
dicate pot fi utilizate si pentru o evaluare initi-
ala a expunerii (grad de expunere la vibratii).

®  Valorile de emisie pentru vibratii si zgomot
pot diferi in timpul utiliz&rii masinii de valorile
indicate, in functie de modul in care se folo-
seste masina.

B Respectati masurile de siguranta conform ca-
pitolului privind siguranta. Incercati s& menti-
neti vibratiile cat mai reduse posibil. Exemple
de masuri pentru reducerea nivelului de vi-
bratii sunt purtarea de manusi la utilizarea
masinii si reducerea timpului de utilizare. In
acest context trebuie luate in calcul toate ele-
mentele ciclului de utilizare (de exemplu tim-
pii in care masina este oprita, precum si peri-
oadele in care este pornita insa nu este in
sarcina).

14 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE

Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatji
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-
piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
net la urmatoarea adresa:
www.alko-garden.com/service-contacts
Informatii suplimentare despre piesele de schimb
gasiti la:

www.alko-garden.com/spareparts

15 INFORMATII PRIVIND DECLARATIA
DE CONFORMITATE

Prin prezenta confirmam pe proprie raspundere
ca produsul, in forma comercializata pe piata, co-
respunde specificatjilor Directivelor UE armoniza-
te, standardelor de securitate UE si standardele
specifice de produs. Declaratia de conformitate
este parte a manualului de utilizare si este atasa-
ta aparatului.
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m Garantia

16 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantia isi pierde valabilitatea la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ®  Incercarea de reparare din proprie initiativa

B Manipularea corespunzatoare ®  Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
m  Utilizarea pieselor de schimb originale va

®m  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:
®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

®  Piesele de uzura marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb | xxxxxx (x)

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.

254 LBD 1880



I'IpeBo,q Ha OPUrMHaNHOTO PBHKOBOACTBO 3a eKcnoaTtauusa

ALKO

NPEBOA HA OPUTMHAJIHOTO PbKOBOACTBO 3A EKCIMIOATALINA

CbuabpxaHue
1 YkasaHus 3a 6€30MaCHOCT ..........cceeeennee. 255
1.1 O6wwm ykasaHus 3a 6e3onacHocCT 3a
EeNeKTPUYECKN MAaLLUNHWN...................... 255
1.1.1  CurypHocT Ha paboTHOTO MsicTO . 256
1.1.2 EnekTpuyecka 6e3onacHocT ....... 256
1.1.3  JlnyHa 6e30MacHOCT ............c.c...... 256
1.1.4 W3nonsBaHe n paboTa c enek-
TpuyeckaTa MalnHa ................... 257
1.1.5 W3nonseaHe n paboTta c maluu-
Ha, 3axpaHBaHa OT aKymMmyrnaTop-
Ha BaTEPUST ... 257
1.1.6  OBCNYXBAHE .....covvuvieaiiieaiieannns 258

1.2 Tpeaynpexaenus 3a 6esonacHocT
Ha rpaguHCK1 BeHTunaTtop, rpagunH-
cKka npaxocMmykayka 1 rpaguHCKu
BeHTMNaTop/mpaxocMyKkayka.............. 258

1.3 BubpauuoHHO HaToBapBaHe.............. 259

1.4 LlymoBo 3ambpcsBaHe

1.5 YkasaHus 3a 6e3onacHoOCT BbB Bpb3-
Ka ¢ akymynaTtopHaTta 6atepus u 3a-
PAAHOTO YCTPOMCTBO ..eeeeniveeaaniieeanns 259

2 OTHOCHO MHCTpYKUMSATa 3a ekcnnoara-

2.1 CumBOMnM Ha Ha4yanHaTta cTpaHuua.... 260
2.2 PassicHeHusi Ha ycrnoBHUTe 0603Ha-

YEHWS N CUTHANHUTE AYMW....cc.eeeennen 260

3 OnucaHme Ha NPOAYKTA ....cccvverveenueaieeanns 260

3.1 Ynotpeba no npegHasHa4yeHue ......... 260
3.2 Bb3amoxHa npegsuavma HenpasuiHa

YAOTPEOA ... 260

3.3 OcTaTbyHM OMACHOCTU....ceevvereanneenenns 261

3.4 3awwuTHM 1 NpegnasHy yCcTpowncTea... 261

4.2 MoHTupaHe Ha fonHaTa Tpbba 3a

n3ayXBaHE (03)...cccvvriieniiiiiiiiieiees 262
5 TlyckaHe B eKCNnoaTaUWsl .......ccceeeueeeennee. 262
5.1 3apexpgaHe Ha baTepusTa ................. 262
5.2 T[locTaBsiHe 1 n3BaxgaHe Ha akymy-
natopHata 6atepus (04, 05).............. 263
6 YNPABMNEHUE ...ovveeeeeeeiiiiieee e 263
6.1 BkniouBaHe 1 usknioyBaHe Ha ypeaa
(06, 07) e 263
6.2 [lpoBepka Ha CbCTOSIHMETO Ha 3apsig
Ha akymynaTopHaTta 6atepus............. 263

7 PaboTtHo noBeaeHue 1 paboTHa TexHUKa . 263

8 TlNoaapbKKa Y MOUYUCTBAHE ......eeeeenveeeannnes 263
9 TlomoLL PN HEN3MPABHOCTW...........eerueeenee. 264
10 TPaHCMOPTUPAHE .....ceeuvieeeiiiee e e 265
11 CBXPAHEHMUE ..o 265
11.1 CbXpaHEHME Ha YPEAA.......cceeerueranne 265
11.2 CobxpaHeHue Ha akymynaTopHaTta 6a-
Tepusi N 3apsifHOTO YCTPOUCTBO.......... 265
12 VIBXBBPIIAHE ..ot 265
13 TEXHUYECKN OAHHM ...oooeeeeiiriiieeeeeeeeieens 266
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15 WHdopmaums 3a geknapaumsita 3a CboT-
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1 YKA3AHUA 3A BE3OMNACHOCT

1.1 O6wwm ykasaHuA 3a 6e3onacHoCT 3a
eneKTPMYEeCcKU MallMHN

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! MMpoueTteTe usnata
MHcopmaums 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLUUTE,
UNICTPaLUUTE U TEXHUYECKUTE AaHHU, Npe-
[OCTaBeHM ¢ Ta3u MalwuHa. HecnassaHemo Ha
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Yka3aHus 3a 6e3onacHocT

MUHBM ,MawWuHa", u3non3eaH 6 YKaszaHuama

3a 6esornacHocm, ce omHacs 3a MawuHU, 3axpaH-
8aHU om erfleKmpuyeckama mMpexa (C Mpexoe Ka-
6en), unu 3a MawuHU, 3axpaHeaHu om akymyna-
mopHu 6amepuu (6e3 mMpexoe kaben).

1.1.
u

1 CurypHocT Ha paboTHOTO MAICTO

Mopabpxante paboTHOTO CU MACTO YMCTO
1 Ao6pe ocBeTeHO. be3rmopssdbLKbM Uu He-
oceemeHume pabomHu 30HU Moeam da 0o-
gedam 00 3710M0yKU.

He paboTteTe ¢ MawmnHaTa BbB B3pUBOO-
nacHa cpefa, B KOSITO UMa 3ananumm Tey-
HOCTH, ra3oBe unu npaxose. MawuHume
rpoussexdam UCKpu, Koumo mMo2am 0a 8b3-
nnameHsIm fpaxa unu usnapeHusima.
MaszeTe geuarta u Apyru xopa HacTpaHa,
[0KaTo usnonssaTte MawuHaTa. Ako cme
pascesiHu, Moxe 0a 3a2ybume KOHmMposn Had
MawuHama.

1.1.2 Enektpuyecka 6e3onacHocTt

LLlencensT Ha MawuHaTa TpAGBa Aa nacHe
B KOHTakTa. LllencensbT He TpsAbBa aa ce
moaucduumpa no HUKaKbB Ha4uuH. He us-
nonsBanTe Wencenu 3a agantepu 3aegHo
CbC 3a3eMeHM MawuHu. Hemoamdumumpa-
HUTE Lencenu 1 NoaxoasilumMTe KOHTaKTU Ha-
MansiBaT pucka OT TOKOB yaap.

U3bsareanTe hmM3n4eCKM KOHTAKT CbC 3a-
3eMeHM NOBbPXHOCTU, KaTo TPBOMU, Harpe-
BaTernu, roTBapCcku NeYKnU 1 XnagurnHuLlm.
ChbluecTBYBa NOBULLEH PUCK OT TOKOB yAap,
ako TanoTo Bu e 3aszemeHo.

CbXxpaHsiBaTe MalUMHUTE farney oT AbXA
vwnu Bnara. lNonagaHeTo Ha Boda B MallMHa-
Ta yBenu4yaea pucka oT TOKOB yaap.

He nsnonseaiite HenpaBunHO 3axpaHBa-
wms kaben 3a NnpeHacsiHe, OKa4yBaHe Unun
M3abLprBaHe Ha Wwerncena Ha MawnHaTa ot
KOHTakTa. MaseTe 3axpaHBawwmsa kaben oT
TOonfnuHa, Macno, ocTpu pb60oBe UnNu ABuU-
Xewm ce yacTtu. [MoBpeaeHuTe unu sanne-
TEHW CBbP3BaLLy NPOBOAHVLM yBENMYaBaT
pucka OT TOKOB yaap.

Korato pa6otute c MalunHa Ha OTKPUTO,
M3non3BanTe caMo YAbIDKUTENN, KOUTO
ca noaxoAswm v 3a ynotpeba Ha oTKpuTo.
M3non3BaHeTo Ha yabrmkuTen, NoAXoAsL 3a
ynoTtpeba Ha OTKpUTO, HamMansiBa pucka oT
TOKOB yAap.

Ako paboTaTta c MalMHaTa BLB BriaxHa
cpena e HensbexHa, usnonsBanTe npe-
KbCBay 3a ocTaTbyeH TokK. /3non3saHeTo

Ha NpeKbCcBad 3a OCTaTb4eH TOK HamManaea
PUCKa OT TOKOB yaap.

1.1.3 Jluyna 6e3onacHocT

BbaeTte 6auTenHu, BHUMaBanTe KakBo
npasuTe n 6'bAeTe pa3yMHu no BpemMe Ha
paboTtarta ¢ mawuHaTta. He usnonssaiTte
MalluHaTa, Korato cte yMOpeHU Unu cTte
noa B'b3,qei7ICTBI/IeTO Ha HapKoTuuu, anko-
XOn unu nekapcrTea. EOUH MoMeHmM He8HU-
MaHue rpu u3rosizeaHemo Ha MawuHama
moxe 0a 0ogede 00 cepuo3HU HapaHs8aHUs.

HoceTte nuyHu npeanasHu cpeacTea u BU-
Harv 3awuTHU o4yuna. HoceHemo Ha Iu4HU
npednasHu cpedcmea, Kamo Macka 3a rpax,
Hexmb32awu ce npednasHu obysku, npeod-
rnasHa Kacka usnu cpedcmea 3a 3awjuma Ha
crnyxa, 8 3agucumocm om suda U HayuHa Ha
u3sron3saHe Ha MawuHama, Hamarssea pucka
om HapaHsi8aHe.

U36arBaiiTe cnyvyaHo nyckaHe Ha ypeaa.
YBepeTe ce, Ye MalLMHaTa € U3KIIoYeHa,
npeau Aa sl CBbpXKeTe KbM TOKO3axpaHBa-
HeTo u/unu akymynartopHarta 6arepus, Aa
fl B3emeTe B pbLie UK Aa A NpeHacsTe.
AKo ObpxxUMe pbCcma CU 8bPXY MPEBKIIHY-
s8amerisi, Koeamo Hocume mawuHama, unu
cebp3same mMawuHama KbM 3axpaHeaHemo,
Kozamo msi e eK/oyeHa, mosa Moxe 0a 0o-
8ede 00 3710M0yKU.

Mpeau Aa BKMOYMTE MalMHaTa, U3BageTe
perynupawmuTe UHCTPYMEHTU UMN raeyHu-
Te KnoYoBe. MIHCmpymMeHm unu eaeqeH
KoY, Kolimo ce Hamupa b8 8bpmslla ce
Yacm Ha MawuHama, Moxe 0a NPUYUHU Ha-
paHsisaHe.

N36sareBanTe HEHOPManHU NO3NULMU Ha TA-
noto. MorpuxeTe ce 3a CUrypeH CTOEX U
no BCSAKO Bpeme 3ana3BaiTe paBHOBecHe.
Tosa we Bu nomozHe da koHmponupame
mawuHama rno-0obpe 8 HeovyakeaHu cumya-
yuu.

HoceTe noaxopsiwo ob6nekno. He HoceTte
cBo6oaHu gpexu unu 6uxyta. Nasere Ko-
carta v gpexuTe cu Aared oT ABUXKewuTe
ce yactu. CeobooHume Opexu, buxyma unu
Onsiea Koca Mmo2zam 0a 6b0am 3axeaHamu
om dsuxewume ce yacmu.

Ako e Bb3MOXHO [ja ce MOHTUpa oGopyAa-
BaHe 3a U3BNMYaHe U cb6GMpaHe Ha npax,
CBBbpXKEeTe ro 1 ro U3non3panTe Npasun-
HO. M3r1on3eaHemo Ha cucmema 3a u3ernuya-
He Ha npax Moxe 0a Hamarlu orracHocmume
om fpax.
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B He cu cb3pgaBanTe anumvBo YyBCTBO 3a
CUrypHOCT 1 He npeHe6GpersaiTe npaBu-
narta 3a 6e3onacHOCT Ha MalLMHUTe, AOPU
aKo cTe 3ano3HaTU ¢ MaluMHaTa cref MHo-
rokparHa ynotpe6a. HesHumamenHume
delicmeusi moezam Oa dogedam Ao cepuo3HU
HapaHsieaHUsl 3@ Yyacmu om cekyHOama.

1.1.4 W3nonsBaHe u pa6oTta c
ereKkTpuyeckaTa MalimMHa

= He npeTtoBapBauiTe MawunHarta. Usnons-
BanTe noaxopasuiata 3a paborara cu ma-
wuHa. C nodxodsiwama mawuHa uje pabo-
mume no-dobpe u no-6e3onacHo 8 onpede-
fieHuUs1 duara3oH Ha MOUHOCM.

5 He nsnonseanTe MalunHa, YNUTO NpeB-
KkntouBaTten e aedekteH. MawuHa, Kosmo
He Moxe 0a 6b0e 8KIoYeHa Unu USKITloYeHa,
e ornacHa u mpsibea 0a 6b0e peMoOHMUpaHa.

B UsknoyeTe Wencerna oT KOHTakTa u/unm
n3BageTe oTAensuaTa ce akyMyrnaTtopHa
baTepus, npeay Aa U3BbpLUBATE KAKBUTO
1 Aa 6Uno HacTpoWkM Ha ypeaa, Aa cMe-
HATE YacTu Ha MalMHaTa unu aa A npuéu-
pate. Tasu npednasHa Msipka npedomepa-
msiea cny4aliHomo cmapmupaHe Ha Mawiu-
Hama.

B CbXxpaHsaBaWTe HEU3MNON3BaHUTE MalUMHU
paneyd ot gocTtbna Ha geua. He nossons-
BaMTe Ha Nvua, KOUTO He ca 3ano3HaTh c
MallMHaTa Unu He ca NPoYenu Te3u uH-
CTpyKuuu, aa s usnonssar. MawuHume ca
ornacHu, Koeamo ce u3rosseam om Heornum-
HU nuya.

®  [lonaraiTe rpvXu 3a MalLMHUTE U UHCTPY-
MEHTUTEe CbC CcMeHsAieMu npucTtasku. lMpo-
BepeTe Aanu ABUXeLyuTe ce 4acTu pabo-
TAT NPaBUITHO U He ca 3aKnelleHu, ganu
YacTUTe He ca CHYNMEeHW UK NoBpeaeHn
Mo Ha4uH, KOMTO HapylwaBa (pyHKUuATa Ha
mawmHara. NMpeav aa usnonssare mawm-
HaTa, peMOHTUpaNnTe NOBpeaAeHUTE YacTu.
MHozo 3rononyku ce npuyuHsI8am om s10Wo
noddbpxKaHU MawuHU.

5 [oanbpxanTe pexewwmTe UHCTPYMEHTU
OCTPU U YUCTU. [PUXIIUBo ModdbpxaHUme
pexewu UHCMpyMeHmu ¢ 0OCmpu pexeuwu
pbbo8e briokupam no-psidKo U ce Harpassis-
eam r10-/1eCHo.

= Us3nonsBanTte MaluuMHaTa, YacTuTe, UH-
CTPYMEHTUTE CbC CMEHSIEMU NMPUCTABKU U
T.H. B CbOTBETCTBME C TE€3U MHCTPYKLIUMN.
B3emeTte npeaBua ycnoBusitTa Ha Tpya u
OeMHOCTTa, KOSITO e ce U3BbpLIBA. /13-

ros138aHemo Ha MawuHUmMe 3a MpUsIoXKeHUsl,
pasnuyHU om me3su, 3a Koumo ca rpeoHas-
HayveHu, moxe 0a dosede 00 oracHu cumya-
yuu.

MopnbpxanTe APBHKKATE U NOBBLPXHOCTU-
Te 3a 3axBalllaHe CyXu, YACTU U 6e3 macna
M Ma3HUHW. XTb32asume OPBbKKU U M08BbPX-
Hocmu 3a 3axeauwjaHe He 03eosisieam be3o-
nacHa paboma u KOHmMpOoJ Ha MawuHama 8
HernpedsudeHu cumyayuu.

1.1.5 W3non3BaHe n paboTa ¢ MalLUuHa,

3axpaHBaHa OT aKyMyriaTopHa
6arepus

3apexpganTe akymynaTopHuTe 6atepum
caMo cbC 3apsAAHU YCTPOMCTBA, NPenopb-
YaHu oT npousBoauTens. Ako 3aps0HOMo
ycmpoticmeo, koemo e ModxodswWo 3a orpe-
OesieH mur akymynamopHu bamepuu, ce us-
ronsea ¢ Opyau akymynamopHu bamepuu,
cbwecmsysa puck om rnoxap.

M3nonsBante camo onpegeneHuTe 3a Len-
Ta akyMyrnaTopHu 6aTepuu B MalUMHUTE.
U3nonseaHemo Ha Opyau akymynamopHu 6a-
mepuu moxe Oa 0osede 00 HapaHsiBaHe U
ornacHocm om roxap.

CbxpaHsBaWTe HensnoniBaHaTa aKkymyna-
TopHa 6aTepusi garney oT Knamepu, MoHe-
TH, KNKOYOBe, MUPOHU, BUHTOBE UNU APYrU
Marky mMeTanHu npegmMmeTu, KOUTo morat
[a NPUYUHAT KbCO CbeauHeHue. Kbco Cb-
eduHeHue Mexdy KoHmakmume Ha bamepu-
sima moxe 0a 0ogede 00 u32apsiHUSI Umu ro-
xap.

Mpwn HenpaBunHa ynoTpe6a Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi OT Hesl MOXe Aa u3teye
Te4yHocT. M36arBanTe KOHTaKT C TEYHOCT-
Ta. [pu cny4yaeH KOHTaKT C TeYHOCTTa U3-
nnakHete ¢ BoAa. AKo Te4HOCTTa nonagHe
B 04YMTe BU, NOTbpceTe AOMbIIHUTENHA
MeAuUMHCKa noMoul. M3muyaHemo Ha
meyHocm om akymyrnamopHama 6amepusi
Moxe 0a npuyYuHU OpasHeHe Ha Koxama umnu
u32apsHusl.

He nsnonseanTe noBpeageHa unv npome-
HeHa aKymyrnaTopHa 6aTepus, KakTo U no-
BpeAeHa unu npomeHeHa malmHa. logpe-
OeHu unu npomeHeHU bamepuu mMo2am 0a He
bYHKUUOHUpam fpasusiHo U 0a npuyuHsm
r1oXap, eKCrio3us unu HapaHsieaHe.

He nsnarante akymynatopa unu maiumHa-
Ta Ha Or'bH UMY NPeKOMepHU Temnepary-
pu. lNoxap unu memnepamypu Had 130 °C
Moeam Oa npedusguKkam eKCriio3us.
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= CnasBalTe BCUYKN UHCTPYKLMK 3a 3apex-
[aHe U HUKOra He 3apexaanTe akymynaro-
pa unu MawunHaTa ¢ akymynaTop U3BbH
TemnepaTypHUsl AUana3oH, NOCOYEeH B Pb-
KOBOACTBOTO 3a pabota. HenpasuiHomo
3apexdaHe unu 3apexdaHemo u3ebH 000-
bpeHusi memnepamypeH duana3oH Moxe 0a
dosede 0o paspywasaHe Ha aKyMyramopHa-
ma 6amepusi u a ygesiu4u pucka om roxap.

1.1.6 O6cnyxBaHe

B PeMOHTBHLT Ha Bawara mawuHa moxe ga
ce U3BbPLUBA caMo OT KBanuduumpaH
nepcoHar 1 camo C OpUrMHarnHu pesepe-
HU YacTu. Tosa we eapaHmupa, 4e Mmawu-
Hama we ocmaHe 6e3onacHa.

B Hukora He o6cnyxBanTe noBpeaeHU aky-
MyrnaTtopHu 6aTtepun. Lisnama noddpwbxka
Ha 6amepuume mpsibea da ce u3ebpuiea ca-
MO om rpou38o0umMersi unnu om omopu3upa-
HU Cep8u3HU UeHmpose.

1.2 MMpepynpexaeHus 3a 6e3onacHOCT Ha
rpaAuHCKM BEHTUNATOP, rpagnHCKa
npaxocMmykKayka v rpaguHCKu
BeHTunartop/npaxocmykayka

(a) He nsnonsBanTe MmawmHaTa npuv nowm mMe-
TEOPOSIOrMYHU YCIOBMsl, 0COBEHO KoraTo uma
OMacHOCT OT MbNHUW. Toea Hamarsisiea pucka
om ropassieaHe om MbJTHUSI.

(6) MpeunsHo ornepanTe panoHa 3a AUBU KU-
BOTHMU, KbAETO Llie ce M3Nofi3Ba MalunHara.
o speme Ha paboma mawuHama Moxe 0a Ha-
paHu OusuU XXUBOMHU.

(8) TouHo NpernepanTe 3oHaTa, KbAeTo e ce
M3non3Ba MalluHaTa, MU OTCTPaHeTe BCUYKU
KaMbHU, NPBYKHU, XKULKN, KOCTU U APYTY YYXKAN
npeAMeTH, KOUTO MOraT Aa pUKolmMparT, Aa
6bAaT XBBbPIIEHU UMK N0 APYr HAa4YWH Aa npu-
YMHAT HapaHsiBaHe UNu NoBpeAa No BpeMe Ha
pab6oTa. /3xebprieHume npedmemu mozam 0a
ysenu4am pucka om HapaHsisaHe Ha Xxopa.

(r) He nsnonssanTe npeanasHu cpeacTsa 3a
ouuTe m ywure. [Todxodswomo 3awumHo obo-
pydsaHe we Hamarnu pucka om HapaHs8aHUsl.

(o) Mo Bpeme Ha paboTa ¢ MalMHaTa BUHaru
HoceTe Hex/Tb3rallym ce U 3alWUTHU OGYBKU.
He paboTteTe ¢ mawuHaTa, Korato cte 6ocu
MnU HoCUTe OTBOPEHU caHpanu. Tosa Hamars-
8a pucka om HapaHsisaHe Ha cmbranama.

(e) No Bpeme Ha paboTa ¢ malwlMHaTa BUHarun
HoceTe AbNrK naHTanoHu. Omkpumama Koxa
ysesnuyasa pucka om HapaHsisaHe om OMJIOMKU.

(k) He HoceTe cBOGOAHO NpunenHanu gpexm
WY NpeaMeTH, KaTo LaroBe, KOHLU, BEPUrH,
BPBb3KMU U T.H., KOUTO MOraT Aa nonagHaTt BbLB
Bb3ayxoBoauTe. 3aBbpXKeTe Hasaa unm no-
KpuiTe gbrrata Koca, 3a Aa ce yBepure, ye
TSl He Nonaga BbB Bb34yLWHUTE OTBOPU. AKO
HsIKOU om me3u rnpedmemu nonadHe 8b8 8b30Y-
Xxoeodume, mosa Moxe 0a ygesiuyu pucka om
HapaHsigaHe Ha xopa.

(3) Mo Bpeme Ha paboTa c mawimHaTa He A0~
nyckanTe CTPaHU4YHU Nuua. V3xewbpreHume
omioMKu mMozam Oa yeenudam pucka om Hapa-
HsI8aHe Ha xopa.

(i) Hukora He HacouBanTe Ato3aTa Ha BEHTU-
natopa no nocoka Ha xopa Unu AoMaLlHU Jito-
6uMuM MNu No nocoka Ha npo3sopuu. Bbaere
oco6eHO BHUMaTENHU, koraTto usayxsare oT-
NIOMKM B 6nm3ocT Ao TBbLpAU NpeamMeTy, KaTo
ObpBeTa, aBTOMOOUNMU U CTEHU, KOUTO MoraT
Aa NpeAn3BUKaT PUKOLLET Ha OTIIOMKUTE. /13-
XebprieHume npedmemu moz2am 0a rnospedsim
umyujecmso u 0a ysenuyam pucka om HapaHsi-
8aHe Ha xopa.

(1) He usnonsBanTe mawmHaTta 3a usgyxsaHe
Ha ropsilyn Unu AUMSALM NpeaMeTH, KaTo Lu-
rapu, KubpuTu unm ropewa nenen. Te3u us-
MOYHUYU Ha 3anansaHe mo2am 0a ysesnuyam
pucka om foxap.

(k) He mokocBanTe BeHTMNaTopa, 4OKaTo € B
ABuXeHue. U3knroyeTe MmalimMHaTa, usvyakanTre,
[0KaTo BEHTUNAaToOpPbLT chpe, U usknr4vete Ma-
LWMHaTa OT eNeKTpuyeckara Mpexa, npeau ga
OeMOHTMpaTe KOSITO U Aa € 4acT, KOATO Moxe
Aa ocurypu gocTbn Ao BeHTunartopa. 7osa
Hamarisiea pucka om HapaHsisaHe om O8uXxewju
ce yacmu.

(I) Npu nouncTBaHe Ha 3acefHan matepuarn
unu obcnyxeaHe Ha MallMHaTa ce yBepeTe,
Yye NpeBKMOYBATENAT € U3KIYeH. Heoyakea-
HOMO cmapmupaHe Ha MawuHama o gpeme Ha
pasqucmeaHe Ha 3acelHan Mamepuarn unu npu
obcnyxeaHe moxe da dogede Ao cepuo3HO Ha-
paHsisaHe Ha xopa.
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1.3 BubpaumoHHO HaTOoBapBaHe

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocT oT BuU-
Opauums. [encTBuTenHaTa CToMHOCT Ha eMUcum-
Te Ha BUbpauum No Bpeme Ha U3MNon3BaHeTo Ha
YCTPONCTBOTO MOXeE [ia Ce OTKIMOHM OT MOCOYeHa-
Ta oT npou3BoanTens ctonHocT. Cneaete cneg-
HUTe hbakTopy Ha Bb3OENCTBME Npean Unu rno
BpemMe Ha ynoTtpeba:

B /I3nonssa v ce ypeabT Mo npegHasHaye-
Hne?

B MaTtepuanbT No NpaBUIHKS HAYMH Nu ce 06-
paboTtBa?

= Hamupa nu ce ypeabT € U3NpaBHO CbCTOsI-
Hve 3a ynotpeba?

®  [lopagu HenpaBunHata ynoTpeba v noa-
OpbXKa MoraT a ce nosuwaT Lwyma 1 Bu-
6paunuTe Ha ypena. ToBa Boau 4O Bpeau 3a
3gpaBeTo. B To3n cnyyan uskniovete ypeaa
He3abaBHO 1 ro npejaiTe 3a PEMOHT Ha OTO-
pusupaH cepBu3.

®  CreneHTa Ha HaToBapBaHe OT BUGpaums 3a-
BUCYK OT paboTaTa, KosiTo TpsibBa Aa ce u3-
BbpLUM UNK OT ynoTtpebata Ha ypeaa. Mpe-
LieHeTe s 1 HanpaBeTe CbOTBETHUTE Nay3u
no Bpeme Ha pa6oTa. o To3u HauvH ce Ha-
MansiBa 3HauuTesriHo BUGPALMOHHOTO HaTo-
BapBaHe Mo BpeMe Ha LsnoTo paboTHO Bpe-
me.

B [IpogbmkutenHaTa ynotpeba Ha ypeaa us-
nara notpebuTens Ha BUGpauum n Mmoxe aa
NPUYUHU NPOBIeMU B KpbBOOGPALLEHMETO
(,6enun npbcTn®). 3a ga HamanuTe To3U pUcK,
HoceTe pbKaBuUM M NOAAbPXANTE pbLeTe cu
Tonnu. Ako 6bAe pasnosHaT CUMMTOM Ha
“6enuTe npbcT”, He3abaBHO NOTbPCETE Ne-
Kapcka nomouy. KbM Te3n cumnTomu npuHaa-
nexar: 3aryba Ha YyBCTBUTENHOCT, U3TPbI-
BaHe, cbpbex, 6onka, 3aryba Ha cuna, npo-
MsiHa B LiBETa UM CbCTOSIHMETO Ha KoxarTa.
OBUKHOBEHO TE3U CUMMTOMM 3acsirat Npb-
cTuTe, pbleTe unu nynca. MNpu HACKK Temne-
paTypu pUCKbT HapacTsa.

= [IpaBeTe NoO-AbArM NOYMBKM MO BPEMe Ha pa-
0OTHMSA AeH, 3a Aa Ce Bb3CTaHOBMUTE OT LUy-
ma n BubpauumuTe. MNMnaHvparite pabotaTta cu
Taka, Ye U3non3BaHeTo Ha obopyaBaHe, koe-
TO reHepupa cunHv Bubpaumu, Aa ce pasnpe-
Aens B NpoAbIMKEHNE Ha HSAKOIKO AHU.

B AKo yceTute ANCKOMMOPT Unun NpoMsiHa B
LiBeTa Ha KoXxaTa Ha pbLieTe Cu1, JoKaTO 13-
nonseare ypeaa, cnpete pabora He3abaBHo.
MpaBeTe AocTaTbYHM Nay3u No Bpeme Ha pa-

6ota. bes gocTaTby4yHO Nay3u No BpemMe Ha
paboTa Moxe fa Bb3HWKHE CUHAPOM Ha BU-
Bpaunsa pbka-pamo.

®  Hamanete pucka OT u3naraHe Ha Bubpauum.
Mopgabpxante ypeaa B CbOTBETCTBUE C WH-
CTPYKUMUTE B PHKOBOACTBOTO 3a eKcnoaTa-
ums.

B AKO ypeAbT Ce U3nornasa 4ecTo, CBbpXKeTe
ce ¢ AucTpubyTopa cu, 3a Aa 3aKynuTe aHTu
BMOpaLMOHHM NPUHAANEXHOCTU (Hanp.
OPBXKKM).

m  |I3barsavite paboTta ¢ ypeada npu Temnepary-
pu nog 10°C. B paboTteH nnaH onpegeneTe
KaK BUOPaLMOHHOTO HaToBapBaHe MOXe Aa
6be orpaHnyeHo.

1.4 LlymoBo 3ambpcsiBaHe

= OnpeferieHo LWyMOBO 3aMbpcsiBaHe Ypes To-
31 ypen He Moxe fa ce usberHe. M3sbpLu-
BaWiTe WyMHWUTe paboTu Npes JonycTUMUTE 1
npefHasHavyeHnTe 3a ToBa 4YacoBe Ha [eHsl.

= Ako e HeobxoAuMO cnasBaiiTe YacoBeTe 3a
NoYmMBKa U orpaHvuyaBanTe NPOAbIKUTENHOC-
TTa Ha paboTtata fo Hali-Heo6xoanMoTo.

®  3a BalwaTa nn4Ha 3awmTa 1 3a npeanassaqe
Ha HamupalyuTe ce Habnmso xopa TpsibBa Aa
HOCUTe 3aluuTa Ha cryxa.

®  HaunoHanHute u/unu pernoHanHuTe pasmno-
pendu Moxe Aa orpaHuMyaBaT U3MNon3BaHeTo
Ha ypea B ornpeJerieHn YacoBe Ha AeHs.

1.5 Yka3aHuA 3a 6e3o0nacHOCT BLB Bpb3Ka C
aKkymynatopHaTa 6aTepus u 3apsaHOTO
yCTPOMCTBO

®  OrtcTpaHeTe akymyrnaTopHata 6aTepus oT

ypena npeam 3apexaaHe.

®  [locTaBeTe akymynatopHaTta 6atepus B ype-

[a c npaBunHaTa nonsipHocT.
B AKo Llie cbXpaHsiBaTe ypeaa Obrro Bpeme,
n3BafeTe akymynaTtopHarta 6atepus OT Hero.
®  He cBbp3BaWiTe HaKbCO KNemuTe Ha ypeaa
UNu Ha akymynaTtopHaTta b6aTtepus.

PwKkoBoacTBa 3a paboTta

CvbniogaBariTe ykazaHusiTa 3a 6e3onacHocT 3a
akymynaTtopHaTa 6aTepusita n 3apsigHOTO yC-
TPOWCTBO, KOMTO Ca B OTAENHN PbKOBOACTBA 3a
pabora:

B PbKoBOACTBO 3a pabota 443998: akymyna-
TOpHM BGaTepumn

B PbKoBOACTBO 3a paboTta 443999: 3apsigHu
yCTponcTBa
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OTHOCHO WHCTPYKLMATA 3a eKkcnoaTtauua

2 OTHOCHO UHCTPYKUMUATA 3A
EKCIMJIOATALUA

B HewmckaTa Bepcusi € opUrmHanHaTa MHCTPYK-
uua 3a ekcnnoartauus. Bcuykn octaHanm
BEpCUU ca NMPEBOAU Ha OpUrMHanHaTa uH-
CTPyKUMS 3a ekcnyioatauusl.

B CbxpaHsiBalTe BUHAru Tasn MHCTPYKLUMS 3a
ekcnnoartaums no Ha4mH, MO KOWTO Aa MOXe-
Te Aia A YeTeTe, KoraTo ce HyXaaeTe OT WH-
dopmauumsa 3a To3mn ypea.

B [IpegaBaiTe ypeda Ha gpyrv nuua camo 3a-
€[HO C Ta3n MHCTPYKLUS.

= [IpoyeTeTe n cbbnoAaBanTe MHCTPYKLUUTE
3a 6e3onacHoOCT 1 nNpedynpeanTenHuTe Cb-
BETW B Ta3u UHCTPYKUMSA 3a eKkcrnnoaTtauus.

2.1 CwumBoONM Ha HayarnHaTta cTpaHuua

(g
i

BHuMaTenHo obcnyxBanTte nutu-
’ €BO-NOHHUTE akymyrnaTopHu baTe-
Ll puu! Mo cneuunanHo cnaseanTte
npegnucaHnsita 3a TPaHCMOpPT, CbX-
paHeHue 1 OTCTpaHsiBaHe KaTo OT-
nagbk, on1caHy B TOBa pbKOBOA-
CTBO 3a pabora!

To31 NpoAyKT OTroBapst Ha NpuIio-

c € XUMUTE €BPOMeiCcK1 ONPEKTUBN 1 e
npeMuHan npoueaypa 3a oLeHka
Ha CbOTBETCTBMETO C TSIX.

HenpemeHHO npoyeTeTe BHUMATEITHO
TOBa PbKOBOACTBO 3a paboTa npeau
nyckaHeTo B ekcrnnoaTauus. Tosa e
ycnoBueTo 3a 6e3onacHa pabota u
6e3npobnemHo GopaBeHe ¢ ypeaa.

PkoBoacTso 3a paboTa

2.2 PassicHeHUsl Ha YCIIOBHUTE
0603Ha4YeHUs U CUTHaNHUTe gymMu

/\ OMACHOCT! OG6o03HauaBa HenocpeacTae-
HO OoMacHa cuTyauusi, KOSITO - ako He 6bae nsbe-
rHaTa - MOXe [ja MMa KaTo MNocreacTBme CMbpT
UMM TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ NPEOYMPEXOEHUE! O603HayaBa noTeH-
LuanHa onacHa cutyauusi, KosaTo - ako He O6bae
nsberHata - 61 Morna ga goBeae 40 CMbPT UK
TEXKO HapaHsiBaHe.

/\ BHUMAHUE! OGo3HayaBa NoOTeHLMANHO
onacHa cuTyauusi, KosTo - ako He 6bae naberHa-
Ta - MOXe [1a UMa KaTo CreCTBUE NEeKo Unm
yMepeHo HapaHsiBaHe.

BHUMAHUE! O6o3HayaBa cuTyauusi, KOSITO -
aKo He ce u3berHe - Moxe Ja NpeausBrka maTe-
pvianHu weTu.

H YKA3AHUE CneuuanHu ykasaHus 3a no-ao-
©po pasbupaHe n bopaseHe.

3 OINMUCAHUE HA NPOOYKTA

ToBa pbKOBOACTBO 3a paboTa onvcBa pbyHa aky-
MynaTopHa Ayxanka 3a nucTa.

MoraT fa ce 13non3BaT BCUYKN aKyMynaToOpHM
6atepun (Bxxx Li) n 3apsgHu yctponctea (Cxxx
Li) oT npoaykToBaTa rama AkKO 18 V§ 36 \/

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

BHUMAHMUE! OnacHocT oT noBpeaa Ha ype-
Aa unu akymyrnartopHarta 6arepus. Ako ypeabT
ce 13non3ea c Henoaxoasy 6atepuu, e Bb3-
MOXHO YpeabT 1 akymynatopHuTe 6atepun aa
ObaaT noBpeaeHu.

= [3nonsBaiite ypeda camo C npeanucaHmTe
aKkymMynaTopHu 6atepuu.

H YKASAHUE [onbnHutenHa nHdopmaums
MOXeTe [ja HamepuTe B pbkoBoACcTBaTa 3a pabo-
Ta Ha akymynaTtopHute 6aTtepuu 1 3apsigHUTE yc-
TpoWCTBa OT NpoAayKToBaTa rama
ALKO 18 Vg 36 V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1  Ynorpeb6a no npegHa3HaveHue

AKymynaTopHaTa Ayxarnka 3a nucta e npegHasHadyeHa
3a JIM4Ha yn0Tpe6a. Moxe fa ce usnonaea 3a:

B 3a usgyxsaHe n cbbvpaHe Ha nucTa, TpeBa,
MPBCOTUS N BOKNYK.

C ypepna Tpsibea ga ce pabotu, camo koraTo e
HanbMHO criobeH.

Tosn ypen e npeaHasHayeH camo 3a YacTHa yno-
Tpeba. Besika apyra ynotpeba KakTto 1 Herno3eo-
NEHW PEKOHCTPYKLMM NN BHACSIHE Ha JOMbMHN-
TENHU eNneMeHTH ce cymTa 3a ynotpeba He no
npefgHa3HaveHue, 1 BOAU KaTo NocrneacTsne Ao
0TNafaHeTo Ha rapaHuusATa, KakTo 1 3arybaTa Ha
cboTBETCTBUETO (0603HauYeHneTo CE) 1 oTkasa ot
OTrOBOPHOCT Ha NMPON3BOAWTENS 3a LeTH, Npuyun-
HeHW Ha noTpebutens Unu Ha TpeTa cTpaHa.

3.2 Bwb3moxHa npeaBuauMa HenpasuiiHa
ynoTtpe6a

YpeabT He e NpoekTupaH 3a npodecrnoHanHa
ynotpeba B OTKpUTW NapKoBe U CMOPTHU CbOPb-
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OnwncaHve Ha npoaykTa Mm

XeHudA, HATO 3a yn0Tpe6a B CEJICKOTO U ropcko CumBon 3HauyeHue
CTONaHCTBO.

[pbXTe ocTaHanuTe xopa Janey ot
3.3 OctaTb4HM ONacHoOCTH onacHaTa 3oHal
[opwu korato obopyaBaHeTO ce 1M3nonasa npa-
BWITHO, BUHArn ma onpefernieH ocTaTb4yeH pucK,
KOWTO He Moxe Aa Obae naknoveH. CnegHute
noTeHUManHy onacHoOCT! MoraT fja Bb3HUKHAT OT
Tuna v av3anHa Ha ypeaa, B 3aBUCUMOCT OT Npu-
NOXeHNeTo:

B /I3XBbPIISIHETO Ha OKOCeHa TpPeBa, MPBCT 1
Marskv KaMbHW.

= BauwBsaHe Ha YacTULyM OT OKOCeHa TpeBa,
aKo He ce HOCW AvxaTenHa salmra.

B YBpex/JaHe Ha Cryxa, ako He ce HOCST aHTu-
hoHU. 3.5.2 3Haum 3a obcnyxsaHe

OnacHOCT OT BbpPTALLY CE KOMMO-
HEHTM

Ma3eTe ypena ot obxAa v Bnara!

QL

3.4 3awuMTHM 1 NpeanasHu yCTpoucTBa CumBon 3HauyeHue

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HsABaHe. [lecheKTHWUTE 1 U3KINIOYEHW YCTponCTBa
3a 6esonacHocT 1 3aluTa moraT Aa goseaar ao

BytoH Typ6o 3a paboTa B Typ60
pexum

CEPUO3HN HapaHABaHWsI. 9 CvmBON 3a ynpasrieHne Ha JornHa-
B PemoHTupainTe AedeKTHUTE npeanasHu u 3a- - Ta Tpbba 3a n3gyxsaHe:
LUMTHN yCTpOUCTBA. - ®  Kniovyanka 3atBopeHa: dukcu-
B Hukora He npemMaxBanTe 3aWwuTHUTE U Npea- 9 paHe Ha gonHata Tpbba 3a ns-
nasHuTe yCTponcTBa. nyxBaHe.

®  Kniovanka otBopeHa: Pasxnab-

3.5 Cumsonu no ypepa BaHe Ha JonHaTa Tpbba 3a 13-

3.5.1 3Haum 3a 6e3onacHocT OyxBaHe.
CumBon 3HayeHue 3.6 Mpernep Ha npoaykra (01)
OcobeHo BHMMaHue npuv 13nonaea- Ne KOMMNOHEHT
He!
1 Hpbxka
2 MpeBkntoyBaTen 3a BKMN./U3KM.
[Mpenu BbBEXAAHETO B ekcnnoara- 3 ByToH Typ6o
LMs npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 32
pa6oTa! 4 3akntoyBaly focT
5 ByToH 3a briokupaHe
| Hocete npegnasHu cpeactea 3a
ounTe u ywure! 6 ['opHa Tpbba 3a nsgyxsaHe
7 [onHa Tpbba 3a n3gyxesaHe ¢ nno-
—_— cka Ato3a, 3a npeumsHa paborta
& .| He nocsrante kbm BeHTMNaTopa. 8 [lonHa Tpb6a 3a M3AyXBaHe C KpbI-
\% na fgro3a, 3a ronemu niowm
9 Mpubupalya WwrHa 3a CTeHeH Abp-
xau
OnacHOCT OT U3XBbPNSHNU Npeame-
.e TM! 10 Ckoba 3a cTeHa
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CrnobsiBaHe

Ne KomnoHeHT

11 [bpxay Ha akymynaTopHaTta baTe-
pusi

12 MHavkaTop 3a cTeneH Ha 3apsj Ha

akymynatopHaTa 6aTepus
13* AkymynaTopHa 6atepusa*
14* 3apsigHO ycTponcTBO*

*: B Ab/ieH KOMIIeKm (apmukyneH Homep
114142)

3.7 OKOMMNJIEeKTOBKa Ha JocTaBKaTa

KbM okoMnnekToBkaTa Ha JocTaBkaTa npuHaa-
nexaTt NoCOoYeHnTe TyK nNo3nunn. I'IpOBepeTe Aa-
TN BCUYKK NO3NLIMK Ca BKIHOYEHU:

Ne KoMnoHeHT

1 AkymynaTtopHaTa gyxarnka 3a nicta
2 ["opHa Tpbba 3a n3gyxsaHe
3

HonHa pr6a 3a nsayxsaHe cC nrno-
CKa Ato3a, 3a npeunsHa paGOTa

4 HonHa Tpbba 3a n3gyxsaHe € Kpbr-
na fAro3a, 3a rofieMu nnoLm

PbkoBoacTBo 3a paboTa

6 Ckoba 3a cTeHa
7* AkymynatopHa 6atepus*
8* 3apsaHO yCTPOMCTBO™

*: [pu eQuHUYHUSA yped He ca BKITHYeHU 8 06-
Xx8ama Ha docmaekama, HO ca CbcmasHa Yyacm
oM MbJIHUS KOMIASIEKM.

4 CINOBABAHE

/\ NPEOYMNPEXOEHUE! OnacHocTu nopa-

AN HenbneH MoHTax! PaboTtara ¢ HenbIHO

crnobeH ypea Moxe Aa A0OBeAe A0 CEPUO3HM Ha-

paHsiBaHus.

B }I3non3BanTte ypeaa camo, Korato € HambfHO
crno6eH!

®  [loctaBeTe 6aTepusita B ypeaa, camo crnej
KaTo e HanbnHo crriobexal

= [Ipeaw BKMIOYBaHe NpoBepeTe BCUYKM 3a-
LUMTHW 1 NpeanasHu YCTPONCTBa, He3aBUCK-
MO [anu ca HanmuyHu n yHKumoHnpar!

4.1 MoHTUpaHe Ha TpbOUTE 3a U3ayxBaHe
(02)

MoHTupaHe Ha TpOUTe 3a 3dyxBaHe

1. TloppaBHeTe ropHaTa Tpbba 3a n3gyxesaHe
(02/1) cnpsimo gonHarta (02/2), kakTo crega:
B [bpbuuara (02/3) Ha ropHaTa Tpbba 3a
n3ayxBaHe 1 BogaybT Ha rbpbuuara
(02/4) Ha ponHaTa Tpbba 3a nsgyxesaHe
TpsAbBa Aa 3acTaHaT efHa cpelly apyra
OT [ABETE CTpaHMU.
2. HatucHeTte TpbbuTe 3a n3gyxsaHe gokpan
enHa B gpyra (02/a).
3. 3aBbpTeTe gonHata Tpbba 3a n3gyxesaHe no
nocoka Ha 3aTBopeHarta krtovanka (02/b).

[eMoHTUpaHe Ha TPBLOUTE 3a U3gyxBaHe
1. 3aBbpTeTe gonHaTa Tpbba 3a n3gyxsaHe no
nocoka Ha oTBopeHara kntoyvanka(02/b).

2. Wspgbpnaiite gonHata Tpbba 3a nsgyxsaHe
OT ropHaTa Tpbba 3a n3gyxBaHe.

4.2 MoHTUpaHe Ha AonHaTta Tpbb6a 3a
usayxsaHe (03)

MoHTupaHe Ha AonHaTa Tpb6a 3a u3gyxsaHe

1. TonpaBHeTe ponHata Tpbba 3a u3gyxsaHe
(03/1) c wyuepa (03/2) Ha gyxankaTa 3a nuc-
Ta, Taka 4Ye 6yTOoHBLT 3a 6rokmpaxe (03/3) n
repbuuata (03/4) ga ca cpelyynexaiiu.

2. Tnb3HeTe fonHaTa Tpbba 3a usgyxeaHe
BbPXY LUyLlepa Ha gyxankarta 3a nucra, fo-
kaTo ce dmkcupa (03/a).

JemoHTupaHe Ha gonHarta Tpb6a 3a
nsayxeaHe

1. HatucHete 6yToHa 3a 6nokupane (03/3) (03/
b) 1 ro 3agpbxTe HaTUCHaT.

2. W3pvpnante gonHata Tpbba 3a nsgyxesaHe
OT LyLiepa Ha JyxankaTta 3a nucTa.

5 NYCKAHE B EKCIJIOATALUA

5.1 3apexpaHe Ha 6aTepusATa

Cna3sBante TeMnepaTypHUsl AManas3oH 3a 3apex-
OaHe, BUXKTe TEXHUYECKUTE AaHHW.

H YKA3AHUE 3a pertaiinta uHcopmaums ce
OTHeceTe KbM OTAENHUTE PbKOBOACTBA 3a pabo-
Ta Ha akymynaTopHaTta 6aTtepus U 3apsifHOTO yC-
TPOWCTBO:

B P1koBOACTBO 3a pabota 443998: akymyna-

TOopHU 6aTepun

B PbkoBOACTBO 3a paboTa 443999: 3apsagHu

yCcTponcTBa

262

LBD 1880



Ynpasnexue

ALKO

5.2 TlocTaBsiHe U U3BaxpaHe Ha
akymynartopHata 6atepus (04, 05)

BHUMAHME! OnacHocT oT yBpexaaHe Ha
akymyrnatopHaTta 6atepus. Ako cnep ynotpeba
GaTtepusaTa ce ocTaBu B ypeaa, ToBa MOXe a [0-
Befe 40 NoBpefa Ha akymynaTtopHarta 6atepus.

B HenocpeacTteeHo cnep ynotpeba, n3sagerte
GaTepusiTa OT ypefa 1 S CbXpaHeTe Ha Msic-
TO 3aLlUMUTEHO OT 3aMpb3BaHe.

B HenocpeAcTBeHO Npeamn 3anovsaHe Ha pabo-
Ta, noctaBeTe 6aTepusita B ypeaa.

BkapBaHe Ha akymynaTopHaTa 6aTepus

1. TMnb3HeTe akymynatopHaTa 6atepusi (04/1)
oTrope Bbpxy Abpxaya (04/2) (04/a), nokato
ce chukeupa.

W3BaxpaaHe Ha akKymMmynatopHaTta 6aTepvm

1. HatucHete gebnokupaiyusi 6yToH (05/1) Ha
akymynartopHata 6atepus (05/2) u ro 3a-
OpbXTe HaTUCHaT.

2. Wsgbpnante akymynatopHata 6atepus (05/a).

6 YMPABJIEHUE

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocT oT Hapa-
HsiIBaHe OT 0CBOOOXAaBalLy ce YacTu Ha ype-
npa. OcsoboxaaBalumTe ce no BpeMe Ha pabota
4YacTu Ha ypeaa MoraT fia AoBeAaT 40 TEeXKU Ha-
paHsiBaHus.

B [peau fa BknounTe ypeaa, nposepeTe Aanu

BCUYKM HETOBW YacTu ca 34paBo 3aKpereHu.

6.1 BkniouBaHe M U3KMIOYBaHe Ha ypeaa
(06, 07)

/\ BHAMAHUE! OnacHOCT oT HapaHsiBaHe u
maTepuanHu WweTu. BuaayliHaTa cTpys 1 uaay-
XaHWAT MaTepuan MoraT Aa NPUUUHST HapaHsiBa-
He 1 3aMbpCSIBaHE Ha XOPa WM KUBOTHN.
®  3aaLIKUTENHO Ce yBepeTe, Ye BbafyllHaTa
CTPYS! ¥ U3MYXaHUST MaTepuan He HapaHsi-
BaT XOpa WU XXMBOTHU, KaKTO 1 Ye He Mo-
BpexaaT npeameTy.

®  OBbpHETE BHUMAaHWE Ha NOCcoKaTa Ha BATb-
pa.

H YKA3AHUE Hukora He paboTeTe cpelily Bs-
Tbpa, 3a Aa He nsLanate cebe cv u Tean 3aa Bac.

BknrouBaHe Ha ypena

1. 3aemeTe cTabWUIHO NOMOXEHUE.

2. HaTucHeTe npeBknoyBaTens 3a BKoYvBaHe/
nsknoysaHe (06/1).

3. [pwu BKkMtoYeHa gyxanka 3a nucTa 3aBbpTeTe
3akntoyBawms noct (07/1) Harope 3a Henpe-
KbcHaTa pabota (07/a).

YBenuyaBaHe Ha CKOPOCTTa Ha U3aQyXxBaHe
1. HatucHete 6yToHa Typ6o (07/2) u ro 3a-
OPBXTE HAaTUCHAT. YpeabT Ayxa no-CUmHo.

2. TycHeTe 6yToHa Typ6o. YpeabT ayxa Hop-
MarnHo.

Us3knouBaHe Ha ypeaa

1. 3aBbpTeTe 3akntoyBaLyms noct (07/1) Hago-
ny (07/a).

2. [lycHeTe npeBkntoyBaTens 3a BKIOYBaHE/N3-
krnoyBaHe (06/1). YpeabT ce U3knoyBa.

6.2 [poBepka Ha CbCTOAHMETO Ha 3apAfj Ha
akymynaTopHaTa 6atepus

NHaukaTopbT 3a CbCTOAHUETO Ha 3apsf ce Ha-

MUpa Ha akymynaTtopHaTta 6atepus.

H YKA3AHUE 3a getaiinHa uHcopmaums ce
OoTHeceTe KbM OTAeNHUTE pbKkoBoACTBa 3a pabo-
Ta Ha akymyrnaTopHaTta 6aTepusi U 3apsiiHOTO yC-
TPONCTBO:

B PbKOBOACTBO 3a pabota 443998: akymyna-

TOpHM BGaTepumn

B PbkoBOACTBO 3a pabota 443999: 3apsgHu

yCTpONCTBa

7 PABOTHO NOBEOEHUE U PABOTHA
TEXHUKA

B HaknoHeTe ypeaa rneko Hanpeg v npoabiike-
Te 6aBHO.

®m  3aBbpTeTe ypeaa HaasicHo M HamnsiBo, 3a Aa
n3gyxaTe nucrara.

®  He npetoBapBaiTe ypeaa no BpemMe Ha pa-
boTa.

®  Crep c ynotpebarta oTcTpaHeTe akymynatop-
HaTa GaTepus 1 NpoBepeTe ypeaa 3a noBpeau.

NnoaaPbBXKA U NMOYUCTBAHE

®  He usnaravte ypefa Ha Boga wnv Brara. He
npbckanTe ¢ BoAa.

B [3BaxpanTe akymynaTtopHaTa 6atepus cnen
BCsika ynotpeba v npoBepsiBanTe ypeaa 3a
nospeau.

®  [lpoBepsBaiiTe CbCTOSHNETO Ha ypeaa Ha
pPefoBHY UHTEPBaNW.

B [lpoBepeTe eNeKTPUYECKUTE KOHTaKTU Ha
ypeaa 3a Kopo3usi, ako e Heobxoammo, Mno-
ynucTeTe ¢ hMHa TeneHa YyeTka u crnej ToBa
HanpbCKanTe C KOHTAKTEH Crpen.
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Momouy npu HEM3NpPaBHOCTU

9 MNOMOLL NPU HEN3MNMPABHOCTH

/\ BHUMAHUE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe.

OcTtpopbbecTu 1 ABUXELLM Ce YacTu Ha ypeaa

moraT Aa AoBefaT A0 HapaHsBaHUsI.

B BuHaru npu paboTu no nogapwkkarta, 06-
CNy>XBaHeTO M NOYUCTBAHETO HOCEeTe 3alluT-

HW pbkaBuum!

HeunsnpaBHocT

YpeawsT He Aayxa.

OeuratensT He pa6oTu.

OBuratenaT pa6otm c npe-
KbCBaHUsA.

OBuratenAaT ce U3KnYBa.

MpoabnxuTenHocTTa Ha
paboTa Ha akymynaTtopHa-
Ta 6aTepus e 3abenexumo
no-manka.

AkymynaTtopHata 6aTtepus
He ce 3apexaa.

MpuunHa
MpucTaBkaTa e 3anyLueHa.

CmykaTenHaTta peLleTka e
3anyLueHa.

AkymynaTopHaTa 6atepus e
npasHa.

AkymynaTopHaTta 6aTtepus
NMMNCBa UMW He e NnocTaBeHa
npaBuIHO.

AkymynaTopHata 6atepus e
TBbpAEe CTyAeHa Unu TBbpAe
ropeLya.

[MpeBknioyBaTeENAT 32
BKIMIOYBaHe/V3KIOYBaHe He e
B nornoxexue ,M3kn.“ n aky-
MynaTopHaTa 6atepusi e us-
BajeHa.

PerynaTopbT Ha ckopocTTa
Ha Bb3gyXa e AedeKTEH.

3aWnTHUAT NpekbcBaY 3a
OBUraTens e U3KnoYus.

BeHTunaumoHHute oTBOpU
Ca 3aMbpCeHNn.

PaspexgaHe Ha akymyna-
TopHaTa 6aTepusi, Tbi KaTo
He e Guna nsnonseaHa AbI-
ro Bpeme.

XKuBoTbT Ha akymynaTopHa-
Ta 6aTepusi e N3TeKbI.

KoHTakTUTe Ha akymyrnaTtop-
HaTa 6aTepusa ca 3aMbPCEHN.

AkymynaTopHaTta 6aTtepus
UNn 3apsiAHOTO YCTPONCTBO
ca gedekTHn.

AkymynaTtopHaTta 6aTtepus e
npekaneHo ropetua.

H YKA3AHUE TMpu HensnpaBHOCTU, KOUTO He
ca NnocoyeHun B Tasu Tabnuua UM KoMTo He Mo-
eTe ja OTCTpaHWTe CaMOCTOSITENTHO, MOSS
o6bpHETE ce KbM HallaTa KOMNeTeHTHa KIUeHT-
cka crnyxba.

OTcTpaHABaHe
[MouncTeTe npuctaskaTta.

MouuncteTte CMyKaTerHaTa pelleTka.

3apeneTe akymynatopHaTa Gatepus.

[MocTaBeTe NpaBUITHO akymyrnaTopHa-
Ta bGatepus.

3arpeiiTe neko akymynaTtopHarta 6a-
Tepusa unu 5 ocTaBeTe Aa ce oxnaau.

[MocTaBeTe npeBkntoyBaTens 3a
BKIIOYBaHe/U3KMoYBaHe B MOJIOXEHNE
L3kn.“ n nsvakavite 3 cekyHan. Cnep
TOBa BKMtoyeTe ypeaa.

CBbpXeTe ce CbC CEepBU3 Ha NPOU3BO-
ouTens.

M3yakarite, 4okaTo 3aLMTHUST NPEeKbC-
Bay 3a ABuUratensi 0THOBO BKIHOUM ypeaa.

Mouncrete ypena.

3apepete akymynatopHata 6atepusi.

3ameHeTe akymynartopHaTta Gatepus.

ManonsganTe camo opUrnHarnHm 4actm
OT nNpoussoguTend.

CBbpKeTe ce CbC CepBu3 Ha NPOU3Bo-
ontens.

MopbyanTe pesepsHu HYacTn. CBbp-
XeTe ce CbC CepBU3 Ha NMPOU3BOAUTE-
ns.

OcTtaBeTe akymynaTtopHaTa 6atepus
[a ce oxnagu.
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TpaHcnopTupaxe

ALKO

10 TPAHCINOPTUPAHE

BsemeTe criegHWTe MepKV Npean TpaHCnopTupa-
He:

1. WsknoueTte ypena.

2. OrtcTtpaHeTe akymynatopHata 6atepus ot
ypegaa.

3. OnakoBaiiTe akymynatopHaTa 6atepusi npa-
BWUIMHO (BW>KTE NO-Jony).

AxymynartopHa 6atepus "B160.6 Li"
(apTukyneH Ne 114128)

H YKA3AHUE HomuHanHaTa eHeprus Ha aky-
MynaTopa Bb3nm3a Ha no-manko ot 100 B! 3a-
TOBa cnasBaunTe CnefHUTe yKa3aHus 3a TpaHC-
noptmpaHe!

CbabpxallaTa ce nuTUeBo-iMoHHa 6atepus no-
naga nof IopUCAVKUMSATa Ha 3aKOHOAATENICTBOTO
3a onacHu ToBapu, HO MpY BCe ToBa MOXe fAa ce
TpaHCnopTHpa Npu ONpPOCTEHN YCIOBUS:

®  AkymynaTopbT MOXe [a Ce TpaHcnopTupa oT
YacTHusA NoTpebuTen 6e3 AONbAHUTENHN yC-
noBWsi, CTUra Aa e nakeTupaH 3a Tbpro.usi
Ha Ape6HO 1 TPaHCMOPTLT Aa Ce U3BbPLUBA
3a NAYHK Lenu.

B [IpodheCcroHanHUsT NoTpeduTen, KONTo ns-
BbpLUBA TpaHcMnopTa BbB Bpb3ka C OCHOBHa-
Ta cu npodecunoHanHa 3aeTocT (Hanp. Aoc-
TaBKW OT M Ha CTPOMTESTHW NoLaaKu Unu
NpeacTaBsiHMSA), MOXe CbLLO Taka fa ce Bb3-
rosi3aBa OT Ta3n onpocTeHa npoueaypa.

W B gBaTa ropeonucaxu crnyyasi Tpsibea aa ce
B3emarT 3aA4b/IKUTENHUTE NpeanasHn Mepku 3a
npefoTBpaTsBaHe Ha pasnuisiBaHe Ha Cbabpxa-
HWeTo. B Apyru crnyyam e 3aAbmKUTENHO crna3sa-
HeTO Ha npeAnMcaHnsTa Ha 3aKoHOAaTENCTBOTO
3a onacHu ToBapw! Mpn HecrnasBaHe KakTo U3-
npalyava, Taka 1 TpaHCnopTMpaLLuaT ca 3acTpa-
LUEHN OT 3HAYMTENHM robu.

[JonbnHUTenHU cbBeTU 3a NpPeBo3 U
eKkcneaupaHe

B TpaHcnopTupawTe, pecrn. ekcnegupante nu-
TUEBO-MOHHW aKymynaTopHu 6atepum camo B
HenoBpeaeHO CbCTosiHKeE!

B 3a TpaHCnopT Ha akymynaTopHu 6atepum us-
ronsgainTe camo opuriHanHaTa kapToHeHa
onakoBka unv noaxodsiia kapToHeHa ona-
KOBKa 3@ OMacHu ToBapu (He e 3aabimKuTen-
HO 3a akymyrnaTopHu 6atepun ¢ HoMUHaNHa
eHeprus no-manko ot 100 BT).

B 3aneneTe OTKPUTUTE KOHTAKTU Ha Npe3apex-
JaulaTta ce akymynaTopHa 6atepusi, 3a Aa
npeanasute oT KbCO CbeUHEHNE.

= BbTpe B onakoBkaTa, ocUrypeTe akymyna-
TopHaTa GaTepus OT M3MecTBaHe, 3a 4a rnpe-
[oTBpaTUTe yBpexaaHe Ha 6atepusTa.

B O6GesneyeTe NpaBUITHOTO 0O03HaYeHNe N Jo-
KyMeHTauuMs Ha npaTtkaTa npu TpaHcnopTupa-
He, pecr. ekcrieauMpaHe (Hamp. ¢ Kypuepcka
cnyx6a nnu cneamuus).

B /HdopmupanTe ce NnpeaBapuTenHo fanuv e
Bb3MOXEH TPaHCMopT ¢ U3bpaHus 4OCTaBuMK
1 o603HayeTe npaTtkara.

[MpenopbyBame aHraXxnpaHeTo Ha cneuuanmcT

Nno onacHW ToBapu 3a NOAroToBKa Ha npaTtkara.

CnasBawTe CbLUO M eBEeHTyanHuTe AoNbAHUTEnN-

HW HaUMOHanHW NpeanucaHus.

11 CbXPAHEHUE

11.1 CwbxpaHeHue Ha ypeaa

®  Cnep Bcsika ynotpeba Ha ypeaa ro noymcT-
BaWTe OCHOBHO M MOCTaBAWTE BCUYKM 3aLLUT-
HM Kanaum (ako ca HanmuyHu TakuBa).

M3BbplueTe HeobxoaumaTa noaapbXKKa.

CbxpaHaBanTe ypeaa Ha Cyxo, 3aknio4yBaLLlo
ce MSCTO 1 13BbH obcera Ha Aeua.

Mpeau paboTHK naysu, KOMTO NpoAbLMXasaT Mno-
Beye oT 30 AHW, n3BbpLIETE CrieaHuTe paboTu:

B [loyncteTe OCHOBHO ypeaa U ro CbxpaHsiBam-
Te B CyXO MOMELLEeHVe.

11.2 CbxpaHeHue Ha akyMynaTopHaTta
GaTepus u 3apAQHOTO YCTPOUCTBO

H YKA3AHUE 3a gertaiinHa uHchopmaums ce
OTHEceTe KbM OTAEMHUTE NHCTPYKLMK 33 YroTpe-
6a Ha akymynaTopHaTa 6aTepus 1 3apsaHOTO yC-
TPOWCTBO.

12 UBXBBPIAHE

Camo 3a cTtpaHu ot EC:

CwrnacHo EBponeiicka anpektusa 2012/19/EC
OTHOCHO OTNaabLV OT eNIEeKTPUYECKO 1 efek-
TPOHHO 0GopyABaHe U YTBbPXKAABAHETO i OT Ha-
LMOHANHOTO 3aKOoHOAATENCTBO 3apsiAHN YCTPOM-
CTBa, KOMTO He MoraT [a Ce U3MNonasaT noseve,
TpsibBa fa ce cbbupat oTAenHo u aa 6baat npe-
[iaBaH 3a onon3oTBOpPsiBaHe Ha CbAbpXalute
ce B TSIX CYpPOBMHMU.

Mpy HeNpaBUITHO U3XBbLPIISIHE CTapUTe ENeKTpu-
YeCKM U eNleKTPOHHU ypeam nopasmn Bb3MOXHOTO
Hanuume Ha onacHu BelLlecTBa MoraT a okaxaT
BpEHU BIVSIHUSI BbPXY OKOMHaTa cpega v Yo-
BELLKOTO 3apaBe.
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TexHn4Yeckn aaHHn

Yka3aHuUsl OTHOCHO HeMckusl 3aKoH 3a
eneKTPUYECKU 1 eNeKTPOHHU ypeau

m  CrapuTe enekTpUYecky 1 eneKkTPOHHM
ypeam He npuHaanexart KbM AOMaKUH-
CKUTE OTnaabLy, a HanNpoTUB Hanarat
oTaernHo cbbupaHe 1 UsxebpIsiHe!

=

Crapute 6aTepum nnm akymynaTtopu, KouTo
He ca BrpaZieHu B cTapusi ypen, Tpsibsa aa
ce usBaxgart npeau otaaeaHe! N3xBbpnsHe-
TO UM ce perynupa oT 3akoHa 3a batepunTe.

= [lputexaTensT, peCnekTUBHO non3sartenart
Ha eNEeKTPUYECKN U eNIEeKTPOHHM ypeam e 3a-
[OBbIKEH Mo 3aKOH Ja v npeaaae obpaTHo
cnen ynotpe6aTa uMm.

B KpaiHusaT noTpebuten HocK fiMvHa OTroBop-
HOCT 3a U3TPVBaHe Ha NNYHUTE CU AaHHW OT
CTapvsi ypes, KOWTO e 3a n3xBbpsHe!

CumBONBLT Ha 3agpackaHunsa KOHTeIZHep 3a cmeT
O3Ha4aBa, 4Ye efieKTpU4eCKUTe N eNieKTPOHHUTE
ypeaun He TpF|6Ba fa ce U3XBbPJIAT 3aeHO C A0~
MaKWUHCKNTE OoTnagbuu.

EnekTpuyeckuTe 1 ENEKTPOHHUTE ypeau MoraT
na 6baat 6e3nnaTtHo BbpHATV Ha CnefgHvTe NyH-
KTOBE!

B O6LlecTBeHUTe cnyxbu 3a cbbupaHe Ha oT-
nagbLUy - pecn. NyHKTOBe 3a cbbupaHe (Ha-
np. KOMyHanHUTe NroLanaku)

®  [lyHkTOBETE 3a Npofaxba Ha enekTpoypeau
(cTaumoHapHU MK OHMaNH), KaKTo U TbpPro-
BUWTE Cca 3aAb/MKeHn Ja B3emat obpaTHo
eneKkTpoypean unu o6poBONHO ro npeana-
raT.

Tesn nsaBneHust BaxaT camo 3a ypeau, Kouto ca
NPOAAAEHN U UHCTaNMpaHu B Abpxasm oT EBpo-
Nevicknsi Cbio3 M NOANEeXaT Ha PUCANKLMNTE Ha
Esponeticka Jupektnea 2012/19/EU. B cTpaHu
n3BbH EBponeiickus cbio3 Moxe Aa BaxaT pas-
NIMYHW OT TOBA NOCTAHOBIIEHUS 3a N3XBBPIISHE
Ha cTapv eneKkTpoypean 1 eneKkTpoHMKa.

Yka3aHusa oTHOCHO 3aKkoHa 3a 6aTtepuuTte

(BattG)

E ®m  CrapuTe 6atepum 1 akymynaTopute He
npuHaanexaT KbM JOMakMHCKUTE OT-

— nagbLUm, a HaNpoTUB HanaraT OTAENHO
cbbBupaHe 1 UsxBbprisiHe!

B 3a 6e3onacHo n3BaxgaHe Ha batepunTte Unu
akymynaTopuTe OT enekTpoypeaa 1 3a UH-
hopmaLmsi OTHOCHO TuMa 1 CbOTBETHO XUMU-
YecKMsl UM CbCTaB, B3eMeTe Mo BHUMaHWe
OOMbIHUTENHUTE yKasaHus B PbKOBOACTBOTO

3a ynotpeba unm B pbKoBOACTBOTO 32 MHCTa-
naums.

®  CobcTBeHuunTe, CbOTB. NoTpebutenute, Ha
GaTepun 1 akymyrnaTopu ca 3aKOHOBO 3a4bl1-
)KeHu Aa rv BbpHaTt cnep ynotpeba. BpbLua-
HETO ce orpaHuyaBa [10 KonmM4ecTBa, oou-
YalHM 32 JOMaKUHCTBOTO.

Crapute 6aTepun mMoraT fa CbAbpxaT BpeaHu
BELLECTBa UMW TEXKM MeTanu, KouTo Morat ga
MPUYUHAT Bpeay Ha 34PaBeTo U Ha OKonHaTa
cpega. PeuuknupaHeTo Ha ctapu 6atepum v 13-
Mon3BaHEeToO Ha PecypcuTe, KOUTO Te CbAabpPXKaT,
[oNpuHacs 3a 3almMrTara Ha Te3n ABe BaXHU CTO-
KU.

CMMBOMBT Ha 3aapackaHusi KOHTEHep 3a cMeT
03HayaBa, Ye HGaTepunTe 1 akymynaTopuTe He
TpsiGBa Aa Ce U3XBbPAT 3ae4HO C AOMaKNHCKU-
Te oTnagbLum.

AKO OCBEH TOBa MoJ KOHTeHepa 3a CMeT ce Ha-
mMupat obo3HadeHusita Hg, Cd, unu Pb, 1o Te ce
OTHacsiT O CNEeAHOTO:

B Hg: batepusita cbabpxa noseve ot 0,0005%

XKnBak

B Cd: barepusaTa cbabpxa noseye ot 0,002%
KaaMun

B Pb: batepusta cbabpxa nosedye ot 0,004%
0rlI0BO

AkymynaTopute n 6atepuute morat ga 6baar
BbpHaTU 6e3nnaTHO B CrieAHUTE NyHKTOBE:

®  ObulecTBeHUTe crnyx6u 3a cbbupaHe Ha OT-
nagbuy - CbOTB. MYHKTOBE 3a CbbupaHe (Ha-
np. KOMyHarHUTe NIoLaaKn)

= MecTata 3a npogaxba Ha 6atepuu u akymy-
naTtopu

B [lyHKTOBETE 3a BpbLyaHe B paMKuTe Ha 06-
Ljata cuctema 3a obpatHO npuemaHe Ha us-
neanu ot ynotpeba 6atepun 3a ypeam

B [lyHKTa 3a BpblUaHe Ha NPou3BOAMTENS (B
cryyan Ye He e 4rneH Ha obLliaTa cuctema 3a
obpaTHO npremaHe)

Te3n usaBneHns Baxat camo 3a 6aTepum 1 aky-
MynaTopu, KOMTO ce npofasaT B CTpaHuTe oT EB-
ponewnckusl cbio3 1 ca npegMeT Ha EBponericka
avpektuBa (EU) 2023/1542. B cTpaHu n3BbH EB-
ponenckusi Cblo3 MOXe [a ce npunarat pasnuy-
HY pa3nopenbu 3a 3XBbPIISHE Ha akymyaTopu
n 6atepuun.

13 TEXHUWYECKU OAHHU

TexHUYecKn AaHHU: BXTe Tabnvuara ¢ TeXHU-
Yecku AaHHU B HA4anoTo Ha TOBA PbKOBOACTBO
3a pabora.
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Mopapbxka / Cepus

ALKO

* 3abeniexxku OmHOCHO cmoliHocmume Ha 8u-
6payuoHHUMe U Wymosume eMucuu:

B [JocoyeHume obuwju cmolHocmu Ha subpa-
UUOHHUME U WyMo8ume eMucuu ca usmepe-
HU o cmaHdapmeH Memod Ha usrnumeaHe u
moeam Oa 6b0am u3Mon3saHu 3a cpagHeHue
Ha eOHa MawuHa ¢ opyaa.

B [JocoyeHume obwu cmolHocmu Ha subpa-
UUOHHUME U WymMosume emucuu moezam oa
ce u3rosizgeam U 3a nMbpeoHayasHa oueHKa
Ha ekcrio3uyusima (HU8o Ha u3fiazaHemo Ha
subpauyuuy).

®  Obwume cmolHocmu Ha subpayuoHHume u
wymosume emucuu Moxe 0a ce pasnuyagam
om rocoyeHume cmolHocmu ro epeme Ha
delicmeumerniHama yriompeba Ha MawuHa-
ma 8 3a8ucuMOCm 0m Ha4uHa, o Kolmo ce
u3arnon3ea ms.

®  Cnasealime Mepkume 3a 6e30racHocm Cb-
anacHo enasama 3a besonacHocm. Onumadi-
me ce Oa Hamanume MaKcuMasiHO eKcrio3u-
yussima Ha subpayuu. lNpumepHume Mepku
3a HamarisisaHe Ha eKkcro3uyusima Ha eubpa-
Uuu eKIo4Yeam HoceHe Ha pbKasuyu fpu us-
ronssaHe Ha MawuHama u oepaHu4asaHe Ha
8pememo Ha paboma. Bzememe npedsud

16 TAPAHLUUA

8CUYKU Yacmu om pabomHuUs YUK (Hanpu-
Mep 8pememo, Ko2amo MawuHama e U3K/Ir-
yeHa, U 8peMemo, Ko2amo e 8K/o4eHa, HO
pabomu 6e3 HamosgapsaHe).

14 NOAOPBXKA / CEPBU3

3a BbNpOCU OTHOCHO rapaHuusiTa, peMoHTa Unm
noamMsiHaTa Ha 4YacTu, MOIsl, CBbpXeTe ce C Haii-
6nuskus cepeu3eH LeHTbp Ha AL-KO. Le ro oT-
KpreTe B MHTEPHET Ha crieHus agpec:
www.alko-garden.com/service-contacts

3a noeeye MHOPMaLMsA OTHOCHO pe3epBHU Yac-
TV noceTeTe:

www.alko-garden.com/spareparts

15 MH®OPMALIUA 3A OEKITAPALUNATA
3A CbOTBETCTBUE

C HacToALWOTO Aeknaprpame Ha CBOSI OTFOBOP-
HOCT, Ye TO3M NpoayKT BbB hopmaTa, B KOSITO €
npeanarad Ha nasapa, U3nbIiHsBa U3NCKBaHUSTa
Ha XxapMOHUu3npaHnTe aupekTnen Ha EU, cTak-
napTtuTe 3a 6esonacHocT Ha EU v ctaHaaptute
3a cneuunduryHuTe npogykTn. eknapauusita 3a
CbOTBETCTBUE € YacT OT MHCTPYKLUMSATa 3a eKc-
nnoaTauus 1 e NpunoxeHa KbM mMalluHaTa.

Bcsikaksu maTepuanHu unu npon3BoAcTBeHU AedekTy No ypeaa ce OTCTpaHsBaT OT HaC Npes 3aKOHO-
BUSI f@BHOCTEH CPOK 3a NPETEHLMN 3a HeOCTaTbLM, MO HaLl M36op Ypes PeMOHT Unu 3aMecTBalla
fAocTaBka. [laBHOCTHUSIT CPOK Ce onpeaens CbOTBETHO CNopea 3aKOHWTe Ha CTpaHaTa, KbeTo e Mpo-

baneH ypeabort.
HawaTta rapaHums Baxu camo npu:

B [lpaBunHa ynotpeba
®  |I3non3BaHe Ha OpUrMHanNHV pe3epBHU YacTu

OT rapaHuuMsaTa ce U3KnYBar:

[apaHumnsATa cTaBa HeBanuaHa npu:
B CnasBaHe Ha Ta3u VHCTPYKUMSA 3a ekcnnoaTtauus =

OnuTK 3a CaMOBOSTHU PEMOHTM
CaMOBOIMHN TEXHUYECKN U3MEHEHUS
Ynotpe6a He no npegHasHaYeHue

L] Ll.leTI/I No JTakoBOTO MNOKpUTUE, Bb3HUKHaNM BcneacreMe Ha HopmMmalriHo M3HoCBaHe
B Bbp30 M3HOCBALLM Ce YacTu, KOUTO Ha KapTaTa C pe3epBHUTE YacTu ca 0O3Ha4YeHu C pamka

XXXXXX (X)

[apaHUMOHHUAT Nepuog 3anoysa Aa Teye cref nokyrnkata oT CTpaHa Ha MbpBUs KpaeH notpebuten.
Onpepensila e gaTaTta Ha JOKyMeHTa 3a nokynka. Mons, oGbpHeTe ce ¢ Tasu Aeknapauus  opuru-
HanHUs [OKYMEHT 3a MoKynka KbM BallUWs TbProBCKW NpeAcTaBUTeN Unu Han-6nmskns LeHTbp 3a 06-
CnyxBaHe Ha KIMeHTW. 3aKkoHOBUTE NpeTeHLMmn 3a fedekT! OT CTpaHa Ha KyrnyBaya KbM npofasaya

OCTaBaT HeNnpoMeHeHW OT Ta3n Aekrnapauns.
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1 YKA3AHWA NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTHU

Tonbko ans cTpaH EBpa3uitickoro akoHoMu4e-
ckoro coto3a (TamoxeHHoro coto3a)

B cocTaB akcnnyaTauyMoHHbIX JOKYMEHTOB, npea-
YCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM AN NPOAYKLUM,
MOTYT BXOAUTb HACTOsILLEee PYKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTaumm, a Takke NpUINoXeHUs.

MHdopmaums o noaTBEPKAEHUN COOTBETCTBUSA
COOEPXKUTCH B NMPUITOXKEHUN.

MHdopmaums o cTpaHe NpovcXoXaeHus ykasaHa
Ha Koprnyce M3[enus U B NPUNOXeHNN.

268

LBD 1880



YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

ALKO

[lata n3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHemn
cTpaHuLe o6roxku PykoBoacTaa.

KoHTakTHast uHdopmMaumsi OTHOCUTENBHO MMMNOpP-
Tepa COAEpPXUTCS Ha ynaKkoBKe.
Cpok cnyx6bl nsgenus

Cpok cnyx0bl n3genus coctaenseT 7 net. He
peKkoMeHayeTCs K aKcnyaTauum no ucredeHnn 5
1eT XpaHeHus ¢ AaTbl U3rotToeneHus 6es3 npea-
BapuUTENbHOWN NPOBEPKY (AATy N3roTOBMEHNS CM.
Ha 3TUKETKe).

YKasaHHbI CPOK Cry>Obl AeCTBUTENEH NpU CO-

ontoaeHn notpebutenem TpeboBaHuUi HacTos-

Lero pykoBoAcTBa.

MNMepeyeHb KPUTUHECKUX OTKA3OB

®  He UCMONb30BaTb NPU CUIILHOM UCKPEHUN

®  He UCMONb30BaTh NPU NOSIBNEHUN CUIBHOM
BMGpaummn

B He UCMONb30BaTb C NepebuTbIM UNK Oronéx-
HbIM 3NeKTpUYeckuM kabenem

®  He MCMOMb30BaTh NpU NOSIBIIEHUM AbiMa He-

nocpeacTBEHHO U3 Kopryca usgenus
Bo3MoXHble olwnboYHbIe AeCTBUA
nepcoHana

®  He UCMOoNb30BaTb C NOBPEXOEHHOW PYKOSIT-
KOW U NOBPEXAEHHbIM 3aLLMUTHBIM KOXYXOM

H  He ICMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTpaH-
CTBE BO BPEMS AOXASA

®  He BKMN4YaTb Npu nonagaHnum BoAdbl B Kopnyc

KpuTtepuun npegenbHbIX COCTOSIHUNA

B nepeTéPT UMM NOBPEXAEH MEKTPUYECKIN
kabenb

B [OBPEXOEH KOpMyC n3aenus

Tvn n NepMoaANYHOCTb TEXHUYECKOro

ob6cnyxuBaHus

B PeKOMeHAYeTCs OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT
bV NOCne KaX4oro UCrnosib3oBaHus.

XpaHeHue

B HeobXx0OMMO XpaHUTb B CYXOM MecTe

B HeobOXOAMMO XpaHWTb BAANM OT UCTOYHWUKOB
MOBbILLEHHbIX TEMNEPaTYp 1 BO3AEWCTBUS
CONHEYHbIX Nyyen

B [pu XpaHeHun Heobxoanmo nsberatb pesko-
ro nepenaga TemnepaTyp
XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JonyckaeTcs
noapobHble TpeboBaHMs K YCIOBUSM XpaHeHUs
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

B XpaHuTb B ynakoBKke NpeanpusiTusi — U3roto-
BUTENS B CKIAACKMX MOMELLEHUSX NpU TeM-

nepaType okpyxatowien cpefbl ot +5 go +40
°C. OTHocuTenbHasi BNaXHOCTb BO3Ayxa He
nomkHa npesbiwate 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

B KaTeropuyeckn He [OMyckaeTcs NafeHne u
nobble MexaHWyeckne BO3AeCTBUS Ha yna-
KOBKY Npwv TPaHCMOPTUPOBKE

= pu pasrpyske/norpyske He JonyckaeTcs Uc-
nonb3oBaHue NGoro Buaa TexXHUKK, paboTa-
IOLLIEN MO NPUHLMMY 3aXK1Ma YMaKOBK

B nogpobHble TpeboBaHWUs K YCIOBUSIM TPaHC-
noptuposku cmotpute B FOCT 15150-69
(Ycnosue 5)

= TpaHcnopTupoBaTb Npu TemnepaType oKpy-
xatowien cpeabl ot =50 °C go +50 °C. OTHo-
CUTenbHas BMaXHOCTb BO34yxa He AOMKHA
npesbiwatb 100 %.

1.1 O6wume yka3zaHuUs NO TEXHUKE
6e30nMacHOCTU ONA 3NEeKTPUYECKNX
MaLuH

/\ NPEOYMPEXOEHUE! O3HakoMbTechb co
BCEMMW yKa3aHUSIMU MO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU, UHCTPYKLUUSAMU, UNJTIOCTPALUAMM U TEX-
HUYECKUMU XapaKTePUCTUKAMU, KOTOpble BXO-
OAT B KOMMNNEKT NOCTaBKU 3TOM MalluHbI. He-
cobrodeHue ykasaHuli o mexHuke 6e3onacHo-
cmu u UHCMpyKyul Moxem rpusecmu K yoapy 3-
JNIeKmpuUYeCcKUM MOKOM, roxapy u (unu) cepbes-
HbIM mpasmam.

u COXpaHMTe BCe yKa3aHusl No TeXHukKe 6e3-
OMNacHOCTU U MHCTPYKUUU ans panbHen-
wero ncnosib3oBaHus.

Ucrnonb3yemoe 8 ykazaHusix 1o mexHuke 6e3o-
nacHocmu obo3HavyeHue «MaliuHa» omHocuUmcsi
K MawuHam, pabomarowum om cemu (¢ ceme-
8bIM Kaberniem), unu K MawuHam, pabomarowum
om akkymynsimopa (6e3 cemegozo kabers).

1.1.1 Be3onacHocTb Ha paboyeM mecTe

B Pa6o4yee MeCTO AOJMKHO ObITb YACTLIM U
XOPOLUO OCBeLleHHbIM. becropsidok Ha pa-
boyem Mecme unu HeoC8eUW,eHHbIe y4acmKu
Moeym npusecmu K HeCYaCmHbIM CrlyYasim.

B  He paboTtante ¢ MalMHOW BO B3pbIBOO-
nacHom cpefie, B KOTOPOW UMEIOTCS ropio-
Yme XKNOKOCTU, rasbl UNKU Nbinb. MawuHbl
npou3eodsim UCKpy, om KomopoU Moxem
gocrnnaMeHUMbCs Mbifb UU napsbi.

= Bo Bpems ucnonb3oBaHUs MallUHbI He
noanyckanTte Kk ce6e AeTen u Apyrux nio-
pen. Ecru ebi omeneyemecs, Moxeme rio-
mepsimb KOHMPOJIb Ha0 MawuHOU.
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YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHocTn

1.1.2 3AnekTpuyeckasa 6e3o0nacHOCTb

= lltencenb MawWWHbI JOMKEH NOAXOAUTb K
po3eTke. LLtencenb Henb3sa mogucduum-
poBaTtb. B MawwmHax ¢ 3almUTHLIM 3a3eM-
NleHUeM Henb3si UCMOoNb30BaTh Nnepexon-
Hble wTencens. HemoandnumpoBaHHbie
LITENcens 1 NOAXoAsLME PO3ETKM YMEHbLLA-
0T PUCK YAapa 3MeKTPUYECKUM TOKOM.

B U3zberante pm3n4eCKOro KOHTaKTa C 3a3eM-
NeHHbIMU NOBEPXHOCTAMM TPYO, cuctem o-
TONNEHWA, NUT U XonoaunbHUKoB. Ecnn
Balue Teno 3a3emneHo, cyLiecTByeT NnoBbI-
LUEHHbIV PUCK yAapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

= He nogBepranTe MalwMHbI BO34EeACTBUIO
AOXAA UNN CbIPOCTU. [TPOHNKHOBEHNE BO-
[bl B MalLUHY NOBbILLAET PUCK yaapa arek-
TPUYECKMM TOKOM.

B He ucnonb3ynTe COeAMHUTENBHbIN Ka-
6ernb He No Ha3Ha4YeHUHo, YTOOLI HecTw,
BellaTb MaLWHY UIN YTOObI BbITAHYTb
wiTencenb U3 po3eTku. [lepxute coeguHm-
TenbHbINA Kabenb noganblue OoT UCTOYHU-
KOB XXapbl, Macna, OCTpbIX KpaeB Unu
ABUralroLMxcs yacTten yctpouncrsa. o-
BpeXaeHHble 1Ny 3anyTaHHble COeaNHUTEMb-
Hble kaberns NoBbILLAKT PUCK yaapa 3NeKTpu-
YeCKVM TOKOM.

= Ecnu Bbl paboTaeTe ¢ MallMHON Noj OT-
KPbITbIM HEOGOM, UCMONb3YATE TONbKO Ta-
Kue yAnuHuTenbHble Kabens, koTopble
noaXoasT TaKke Ansi CNONb30BaHUA Ha
ynuue. Vicnonb3oBaHue yanMHUTENBHOTO Ka-
6ens, KoTopbIN NpeAHa3HaveH Ans ynuupl, y-
MeHbLLIaeT PUCK YAapa aNeKTpUYeckum To-
KOM.

= Ecnun mawmHy Bce e Heo6xoanmMo uc-
nonb3oBaTb BO BNaXHON cpeae, UCNosb-
3yiTe ycTpoincTBo AndcpepeHLmansHon
3awmThl. Micnonb3oBaHue ycTponcTea and-
hepeHUManbHOM 3aLmThl yMEHbLUAeT pUcK
yAapa anekTpu4eckvm TOKOM.

1.1.3 JluyHasa 6e3onacHoOCTb

Mpwu paboTe ¢ mawmHoOM crieayeT NPosiB-
NATb BHUMATENbHOCTb U NOAXOAUTb K
BbIMOSIHEHMIO PaboT C YeTKMM NOHUMaHU-
eM uenecoobpasHocTu gencteuin. He go-
nyckaeTcsl UCNONb30BaHUe MallUHbI B CO-
CTOSIHUM yCTanocTu, noa AevcTBMEM an-
KOronsi, HAQPKOTUYECKMX UIN NIeKapCTBEeH-
HbIX NpenapaToB. KpamkospemeHHOe om-
cymemeue 8HUMamesibHoCmU pu Ucnorb-
308aHUU MalUUHbI MOXem cmamb MpuyuHoU
Cepbe3HbIX mpasm.

Wcnonb3yiTe cpeacTBa MUHAUBMAYaNbLHOW
3aWmThl U 06A3aTeNbHO HOCUTE 3aLUTHLIE
OY4KW. B 3agucumocmu om muna u ycrosuti
MPUMEHeHUSsT MaWUHbI UCMOMb308aHUE MaKuX
cpedcme uHOusUdyannbHOU 3aujumsl, Kak pe-
crnupamop, Heckornb3awas 3auumHasi obysb,
3awumHas Kacka unu 6epywu, cyuecmeeHHo
CHUXaem PUCK Mosly4YyeHusi mpasmbl.

W36erante cny4yarHoro BKnoYeHus. He-
o6xoanMo y6eanTLCA B TOM, YTO MaluMHA
BbIKITIOYeHa, Npexae YeM noAakno4aTsb ee
K UCTOYHUKY NUTAHUA U/UNN aKKyMynsTO-
py, 6paTb B pyKu Unu nepeHocuTb. Hesb-
34 nepeHocumb MawuHy, 0epxa rnaney, Ha
rnepekrnroYamere, unu nooKYams 8KIo-
YeHHoU K cemu. Omo Moxem cmamab rnpuYu-
HOU Hec4yacmHoeo criy4asi.

Mpexae YeM BKNIOYUTL MalUUHY, yaanute
YCTAaHOBOYHbI€ UHCTPYMEHTbI U raey-
Hble KnYn. [TonadaHue uHcmpymMeHma unu
Krro4a 8 08UXYLWYHOCS Yacmb MawUHbl MO-
JKem rpusecmu K rnospex0oeHusiM.

U36erante HeyaoGHOro NosnoXxeHus Tena.
Heo6xoaumo BbIGpaTb yCcTOW4YMBOE NOMO-
eHue, KoTopoe B Nt06OI MOMEHT NO3BO-
FINT COXPaHUTbL paBHOBecue. IMo rMomo-
JKem nydwe KOHmMpOoupo8amep MofoxeHuUe
MawuHbl 8 HerpedsudeHHbIX cumyauyusix.

HapeBanTe nogxopgswyto oaexay. He cne-
AyeT HageBaTb NPOCTOPHYHO oAexay Unu y-
KpaweHus. [lepxxuTe Bonockl U ogexay
BAanv oT ABMXYLWMUXCA YacTen. [lpocmopHa-
51 00ex0a, yKpaweHus: U OrluHHbIe 80110ChI MO-
2ym rornacme 8 08UXyuuecss yacmu.

Ecnu npegycmMoTpeHa ycTaHoBKa y-
CTPOWCTB ANA OoTCcacbIBaHUA U yAepXaHUs
NbInKY, yAOCTOBEpPbTECh, YTO OHU NOACOEe-
OVHEHbI Y NPaBUITbHO UCMONb3YHTCA.
OmcacbigaHue rbinu Moxxem yMeHbWwams o-
rnacHocms 8030elicmeust MbInu.

He cuuTanTe ce6s1 B MHUMOW Ge3onacHo-
CTU M He UTHOPUPYWTe npaBuna 6esonac-
HOCTM ANsi MalUMH, faXe ecriv Bbl 3HaKO-
Mbl C MalUMHOWN NoCre ee MHOroKpaTHOro
M“cnonb3oBaHus. HebpexHoe obpalwjeHue
MOXem rpueecmu K cepbe3HbIM mpasmam 8
meyeHue HECKOIbKUX CEeKYHO.

1.1.4 Wcnonb3oBaHue 1 obpalleHune c

3NEeKTPUYEeCKON MaluMHOW
He neperpyxaite mawmHy. Ucnonb3ynTte
Ans paboTbl noaxoAALy MawuHy. C
nodxodsuwel mawuHouU bl cMoxxeme pabo-
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YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu

ALKO

mamsb ny4we u yeepeHHee 8 yka3aHHOM ou-
ana3oHe mMmowHocmu.

= He gonyckaeTcsi MCMONb30BaHMe MaLlu-
Hbl C NOBPEXAEHHbLIM NepeksoYaTenem.
MawuHa, Komopyto Hesb3s1 8KIIKYUMb UIU
8LIKITYUMB, oracHa u mpebyem pemoHma.

= [lpexpe yem HacTpanBaTb YCTPOMCTBO, Me-
HATb 3an4YacT¥ UM NOMECTUTL MalLUHY Ha
XpaHeHue, BbITAHUTE LITENcenb U3 PO3eTKU
1 (Mnu) 3BnekuTe akKyMynsiTop. dma mepa
MpedocmopOXHOCMU 1038071UM He dory-
cmume cy4aliHo020 8KITOYEHUST MalUUHBbI.

®  XpaHuTe Heucnosnb3yemble MalluHbI B He-
OOCTyrnHOM Ans geten mecte. He nosBso-
NANTe UCnonb3oBaTh MALIMHY NnLam, Ko-
TOpble He 3HaKOMbI C Heil NN He NpoYm-
Tanu 3TV UHCTPYKUMWU. MaluuHbI OnacHsl,
€C/IU UX UCIMOMb3Yom HEOMbIMHbIE STO0U.

B TwartenbHo 3a60TbTeCb O MallMHAX U Ha-
capgkax. KoHTponupynte, 6e3ynpe4yHo nu
(PYHKLIMOHMPYIOT NOABUXKHbIE YacTH, He
npuxaThbl, He CIIOMaHbl U He NOBPEeXAeHbl
JIM OHM [0 TaKOM CTENEHU, YTO MaluMHa
xyxe dyHKkunoHupyert. lNepea ncnonb3o-
BaHMeM MalUMHbI NOBpPeXAeHHbIe YacTu
OOJMKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI. MHO20
HecyacmHbIX crlyqaes rpoucxooum o npu-
YUHe M710X020 yxo00a 3a MawuHamu.

B CoxpaHsinTe pexylimne UHCTPYMEHTbI O-
CTPbIMM U AepXuTe UX B UncrtoTe. Twa-
MeJsIbHO YXOXEHHbIe pexyujue UHCMpPYMEH-
mbl € OCMPbIMU PEXYUUMU KPpasiMu MeHbLUIE
3acmpesarom u UMU fie24ye Mob308ambCs.

L MCI'IOHb3yl7ITe MalunHy, HaCagkKu U T. A. B

COOTBEeTCTBUU C AAHHBIMU UHCTPYKUUAMMN.

YuuTtbiBanTe ycnoBus Tpyaa u cneundu-
Ky paboThbl. Mcrionb3oeaHue MawuH Ons ye-
niell, A1 KOMOpPbIX OHU He NPedycMOMpeHbI,
MOXem rpueecmu K ornacHbIM cumyauyusim.

B CnepguTe, YTOGbl PYYKU U MOBEPXHOCTYU
PYYKM GbINIM CYXUMU U YUCTbIMK, 6e3 ma-
neunwnx crnefoB Macrna Unm cMasku.
CKO/b3KUe py4KU U MOBEPXHOCMU PyYKU HE
rogeonsrom obecrieyums 6e30nacHyt IKc-
nayamayuro U KOHmMpOsb MawuH 8 Herpeo-
8UOEHHbIX cumyayusix.

1.1.5 Wcnonb3oBaHue u obpalleHue c
MalunHOW, paboTarowen ot
akKymynsTopa

B 3apsxaTb aKKyMynsTOpbI pa3peluaeTcs

TONbKO B 3apsAiAHbIX YCTPOMCTBaX, KOTO-
pble peKOMeHA0BaHbl MPOU3BOAUTENEM.
Ecnu 3apsidHoe ycmpolicmeo, komopoe noo-

xo0um 051 oripedesieHHO20 8uda akKyMyIis-
mopos, ucronb3yemcsi ¢ Opya2umu akkymynsi-
mopamu, cyuiecmeyem onacHocmb fnoxapa.

WUcnonb3yinTe B MallMHaxX TONbKO NpeaycMo-
TPEHHbIe AN 3TOro akKKyMynaTopbl. Mcros-
308aHuUe Opyaux akKyMynsmopos MoXxem npuge-
Cmu K mpasmam U 0nacHoCmu roxapa.

HepxaTb Hencnonb3yembie akKyMynsaTo-
pbl noaanbLue OT CKPenok, MOHET, Kiio-
Yyeu, rBo3gemn, BUHTOB U APYrux Menkux
MeTannmM4yeckux npeamMeToB, KOTOpble MO-
ryT Bbi3blBaTb 3aMblKaHUe KOHTAKTOB. Ko-
pomkoe 3ambikaHue Mex0y akKyMynsimop-
HbIMU KOHMakmamu Moxem 8bi38amb 80320-
paHus unu rnoxap.

Mpu HenpaBUNILHOM UCNONb30BaHUN U3
aKKyMyJnisiTopa MOXeT BbITeKaTb XUAKOCTb.
MN36eraTtb koHTakTa ¢ HUMuU. Mpu cnyyvan-
HOM KOHTaKTe CMbITb ee Bogou. Ecnu xug-
KOCTb nonarna B rfiasa, o6patuTbcs 3a Me-
AVLMHCKOW NOMOLWbI. Boimekwas akkymy-
JIIMopHasi XUOKOCMb MOXeMm 8bl38amb pas-
OpaxkeHue KOXuU urnu oxoeau.

3anpelyaeTcs UCNONbL30BaTb NOBpPEXAEH-
HbIA NN MOAUMULIMPOBAHHLIN aKKyMynsi-
TOp UNU MalluHy. [TospexdeHHble unu Moodu-
cbuyuposaHHble akKyMyIsimopsl Mo2ym eecmu
cebsi Herpedckasyemo U 8bl3bigamb Moxap,
83pbI8 Ul ONacCHOCMb MpPasMUpPO8aHUS.

[epxaTb akKyMynsiTop Unu MaluvHy BAa-
NN OT OTHA UMK BbICOKUX TeMmnepaTtyp. O-
20Hb unu memmnepamypa sebiwe 130 °C mo-
2ym 8bi38amb 83pbIe.

CnepyiTe UHCTPYKLUMAM MO 3apsiaKke U HU B
KOeM criyyae He 3apsikanTe akKymynsaTop
UIM MaLLUHY, paboTaroLylo OT aKKyMyns-
Topa, BHe Auana3oHa TemnepaTyp, ykasaH-
HOro B PyKOBOACTBE MO 3KcnnyaTauum. He-
npasurnbHasi 3apsidka unu 3apsioka eHe
ymeepxxdeHHo20 OuanasoHa memepamyp
Mo_2ym npusecmu K paspyweHuUto akkymysis-
mopa U noebIeHUI0 MoXapoornacHoCMu.

1.1.6 CepBuc

PeMOHTUpOBaTb MaLLUHY AOJDKEH TONBKO
KBanuduumMpoBaHHbIN cneuuanucTt, uc-
nonb3ysl OpUruHanbHbIe 3anacHble YacTu.
Takum obpa3om obecrieyusaemcsi coxpaHe-
Hu€e Ha0eXHOCMU MalUHbI.

Hu B koeM cny4ae He BbINnonHANTe o6cny-
KUBaHUe pa3pyLleHHbIX aKKyMynsiTOpoB.
O6cnyxxusaHue akKymynsimopog O0/IKHO O-
cyu,ecmensimsCsi MosibKO pou3gooumenem
urnu eeo cepsucHouU cryx6od.
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1.2 MpepynpexaeHus o 6ezonacHocTH
cafoBbIX BO34yXOAYyBOK, CAA0BbIX
NblNIECOCOB U Cafi0oBbIX BO3AYyX0OAyBOK/
nbliecocoB

(a) He ucnonb3yinTe malmnHy B NfIOXMX Norog-
HbIX YCMNOBUAX, 0COGEHHO ecnu cyLLecTByeT
OMacHOCTb NonagaHusi MOMTHUU. OMO CHUXa-
em pucK ropaxeHusi MosiHued.

(b) TwaTenbHO OCMOTPUTE TEPPUTOPMUIO, FAe
O6ypeT ucnonb3oBaTbCA MaluMHa, Ha NnpegMeT
AVKUX XUBOTHBIX. Bo 8pems pabombi MawuHb!
OuKue )usomHble Mo2ym bbimb MpasmMupo8aHsbi.

(c) TwaTtenbHO ocMOTpUTe 30HY, roe 6yaeT
Mcnornb30BaTbCA MalluHa, U yaanuTe Bce
KaMHW, Nanku, npoBoaa, KOCTU 1 apyrue no-
CTOPOHHME NpeaMeTbl, KOTOpble MOTYT CPUKO-
WeTUTb, ObITb OTOPOLUEHbI UK UHBLIM 06pa-
30M NMPUYUHUTBL TPABMbI UINN NOBPEXAEHUA
BO BpeMsi paboTbl. bpoweHHble npedmemsl MO-
2ym yeesiuyump PUCK Mosly4yeHuss mpasm.

(d) HapeBanTe cpeacTBa 3aWUTbI rMNas u y-
wen. Coomeememayrowjee 3aumHoe CHapsixe-
Hue CHU3UM PUCK 0/Ty4eHUs MPasm.

(e) Mpu paboTe ¢ mawmnHON Bceraa HageBanTe
HECKOMNb3ALYH U 3aWuTHY o6yBb. He pabo-
TauTe C MalWMHOW 6GOCMKOM MNU B OTKPbITbIX
caHaanuax. 9mo cHUXaem puckK mpasmuposa-
HUST Hoe.

(f) Npu paboTte ¢ mawmHoON Bceraa HapgeBanTe
ANUHHbIe 6prokn. OMKpbIMas Koxa nossbiwaem
pUCK mpasMupo8aHUsi OCKOSIKamu.

(g9) He Hocute cBOGOAHYIO oAexay Unu npea-
MeTbl, TaKue Kak Wwapdbl, BepeBku, Lenw, ran-
CTYKU U T.A., KOTOPblE MOTYT NonacTb B BO3-
AYX03a60pPHUKU. 3aBsKUTE UMK NPUKPONTe
AJWHHbIE BONOCLI, YTOGbI OHM He nonanu B
BO34yX03abopHUKKU. Ecriu Kakue-nubo u3 amux
npedmemos nonadym 8 8030yx03abopHUKU, MO
MOXem yeesnuyume PUCK MOTy4YeHUs mpasm.

(h) He noanyckanTe NOCTOPOHHMUX NUL, BO Bpe-
Msl paboTbl C MalWUHOW. bpoweHHbIe 06510MKU
Mo_2ym y8eriu4ume PUCK MOyHeHUs Mpasm.

(i) Hukorpa He HanpaBnsAWTe COMMO BO3AQYXO-
AYBKM B CTOPOHY NoAeN Unvu AOMaLLUHUX Xu-
BOTHbIX, @ TaK)Xe B CTOPOHY OKOH. ByabTe o-
COGEeHHO OCTOPOXHbI NpY cAyBaHUU Mycopa
BGNU3M TBepAbIX 06LEKTOB, TaKMX Kak Aepe-
BbS, aBTOMOGUNN U CTEHbI, OT KOTOPbIX MYy-
COp MOXEeT OTPUKOLWEeTUTb. bpoweHHble nped-
Membl MO2ym nospedums UMyWeCcmso U yeeru-
YumMb PUCK MOJTyYeHUsT mpasm.

(j) He ncnonb3yiTte annapart ans o6aysa ro-
PALMX UK AbIMALMXCA NPeAMETOB, TakMX

KaK curapeTbl, CMUYKU UITN I'Opil"Wlﬁ nenen. O-
mu UCMOYHUKU 80cCriyilaMeHeHUs Mmoaym roebi-
CUMb PUCK 803HUKHOBEHUS roxkapa.

(k) He npukacanTecb kK BEHTUNATOPY BO BpeMsi
ero ABmxeHus. BbikniounTte MalivHy, Aoxam-
Tecb, NOKa BEHTUNATOP OCTaHOBUTCS, U OT-
KITHOYMUTE MalLMHY OT CEeTH, Npexae YeM CHU-
MaTb ntobyto AeTanb, KOTOpas MOXET OTKPbITh
[OCTYN K BEHTUNATOPY. OmMO CHUXaem puck ro-
Jy4eHus mpasm om A8UXYWUXCs Yacmed.

(I) Npu ouncTKe 3amATOro maTtepuana unm o6-
CrnyXuBaHWUM MallUHbI y6eauTech, YTO Bbl-
KrrovaTerb BbIKIOYeH. HeoxudaHHoe eKritoye-
HUe MawuHbl MpU 04UCMKE 0m 3acmpsiewie2o
Mamepuarna unu obcryxusaHuU Moxem rpuee-
CMU K cepbe3HbIM mpasmam.

1.3 BubGpauunoHHas Harpy3ka

/\ NPEOYNPEXOEHUE! OnacHocTkb BUGpa-
umn. daktuyeckoe 3HayeHne BMOpaLIMOHHON 3-
MUCCUU MPY UCMOb30BaHUM YCTPOCTBA MOXET
OTNMYaTbCs OT 3asABNIEHHOrO NPON3BOANTENEM
3HaveHus. Habnogante cnepytowme dakTopbl
BO3JENCTBMS 4O UMW BO BPEMSI UCMONb30BaHWS:

B cnonb3yeTcs NM yCTPOMCTBO MO Ha3HaYeHN0?
B Martepuan obpaboTaH npaBunbHO?

B HaxoguTtcs v yCTPOMCTBO B XOpoLueM paGo-
YeM COCTOSIHUN?

B [13-3a HenpaBWbHOIO UCMONb30BaHUS U TeX-
HMYECKOro 0BCy>X1BaHNS LWWyM 1 BUOpauusi
YCTPOICTBA MOTYT NOBLICUTLCS. DTO HAHOCUT
Bpes 300pOBbio YerioBeka. B Takux cnyyasx
HEMEe[NEeHHO BbIKIMHOYanTe yCTPONUCTBO U 06-
paTuTech 3a ero PEMOHTOM B aBTOPV30BaH-
HbI CEPBUCHbIV LIEHTP.

B CreneHb BUOPALMOHHOIO HaMpshkeHns 3aBu-
CUT OT BbINOMHSAEMOW paboTbl UMK UCMOSb30-
BaHus ycTpoinctea. OueHuTe 1 ycTaHoBUTE
COOTBETCTBYIOLLME NepepbiBbl B paboTe. B
pesynbTaTe BUbpaumnoHHas Harpyska B Tede-
Hue Bcero paboyero BpeMeHun ByaeT 3Haun-
TEmNbHO CHIKEHa.

B [InuTenbHas aKcnnyaTaums ycTpocTea noa-
BepraeT onepartopa BMbpaLuumn 1 MOXeT Bbl-
3BaTb Npob6rneMbl ¢ kpoBoobpaLleHnem (Cum-
nTom «6enoro nanbua»). YTobbl yMEHbLUNTL
3TOT PUCK, HOCWTE NepYaTkn N AepXnTe pyku
B Tenne. B cnyyae obHapyxxeHusi cumntoma
«6enoro nanbLa» HemeaneHHo obpatuTecs
K Bpayy. 3T CUMNTOMbI BKMOYatoT B cebs:
OHEeMeHUe, NoTepro YyBCTBUTENBHOCTU, NOKa-
nbiBaHue, 3y, 6onb, cnabocTb, N3MeHeHne
LBeTa Unmn cocTosHNsA Koxu. OBbIYHO 3Tn
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MHbopmaums 0 pyKoBOACTBE MO 3KCMiyaTaumum

ALKO

CMMMNTOMbI BIIMSIOT Ha NasbLbl, PyK1 Unu
nynbc. Mpy HU3KKMX TEMMEpaTypax pUCK BO3-
pacTaer.

[enanTe Bo Bpemsi paboyero oHs onnTenb-
Hble nepepbIBbl, YTOObI OTAOXHYTh OT LWyMa U1
B1bpaumn. NnaHmpynte cBoto paboTy Takum
obpasom, 4Tobbl pasgennTb AKCnyaTaums y-
CTPOWCTB, KOTOPbIE CO3AAI0T CUMbHbIE BU-
©paunm, Ha HECKONbKO AHEN.

Ecnu Bbl novyBCTBYETE ANCKOMAOPT NN
OVICXPOMUIO KOXKW MPU UCTONb30BaHWN Y-
CTPOWCTBA B pyKax, HEMEANEHHO NpekpaTuTe
paboTy. YcTaHOB/TE AOCTATOUHbIE Nepepbl-
Bbl B paboTe. PaboTta 6e3 JoCcTaTOYHbIX Ne-
pepLIBOB MOXET NMPUBECTU K MECTHOW BMOpa-
LIMOHHOM BonesHun.

MuHVMMU3NpyIiTe prck Bo3aencTems Bubpa-
umn. BeinonHainTe obcnyxveaHne npubopa B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMSIMU B PYKOBOZ-
CTBe M0 3KCnyaTaumn.

Ecnn obopyaoBaHune ncnonb3yeTcs 4acTto,
obpaTuTech k aunepy, 4Tobbl NpuobpecTn
aHTMBMOpaLMOHHbIE akceccyapbl (Hanpumep,
pyuyKm).

M3berainte paboTbl ¢ Npubopom npu Temne-
patype Hwxe 10 °C. B nnaHe paboTbl onpe-
AenvTe, Kak MOXHO OrpaHUYnNTb BUGPaLIMOH-
HYIO Harpysky.

1.4 AKycTuyeckas Harpyska

HekoTopasi akycTuyeckasi Harpyska, Bbl3BaH-
Has 3TUM YCTPOMCTBOM, HensbexHa. Beinon-
HSIWTE LWYMHble paboTbl B yCTAHOBMEHHbIE U
onpeaeneHHble CPOKN.

Mpy Heo6xoaQMMOCTM CreayeT yunTbiBaTh Y-
KasaHusA OTHOCUTENBbHO «TUXMX YaCoB» U O-
rpaHnYMBaTh NPOAOIHKUTENBHOCTL PaboThl
Hanbonee Heo6XoAUMbIM.

[ns obecneyeHnst NMYHONM 3aLLMTbI U 3aLLn-
Tbl 1L, HaxogsaWwmxcst NobnmM3ocTu, Heobxo-
OVMMO HocuTb BepyLun.

HauunoHanbHble 1 (Mnn) pervoHanbHbIe npa-
BWM@ MOTyT OrpaHMYMBaTh UCNOMb30BaHUE Y-
CTPOWCTBa B ONpefeneHHoe Bpemsi.

1.5 YkasaHusa no TexHuke 6e3onacHoCcTn

ANA aKKyMynsaTopa u 3apsiAHOro
ycTpoucTBa

Mepen 3apsaKon U3BNEKUTE akKyMynsaTop 13

npubopa.

BcraBnsiite akkymynsitop B npubop ¢ co-

OroaeHeM NonspHOCTH.

B VI3BnekanTe akkyMmynsitop u3 npubopa, ecnm
OH ByfeT XpaHUTbCS ANUTENbHOE BPEMS.

B He gonyckante KOPOTKOro 3aMblkaHUs KIemm
npubopa unm akkymynsropa.

PykoBoacTBa no akcniyarauum

Cobnitogarite Mepbl 6€30MacHOCTH, Yka3aHHbIE B

OoTAenbHbIX PYKOBOACTBAX Mo 3KCnyaTauum Ha

aKKyMyInsiTop 1 3apsiqHOe YCTPOMCTBO:

B PyKoBOACTBO Nno akcnnyartauum 443998: ak-
KyMynaTopbl

B PyKkoBOACTBO Nno akcnnyatauum 443999: 3a-
psSAHble yCTponcTBa

2 WH®OPMALNMA O PYKOBOOCTBE
MO 3KCMNYATALIUA

= Hemelkasi BepCUS COAEPXKUT OpUTMHANbHOE
PYKOBOZCTBO MO 3KcnnyaTaumu. Bce octans-
Hbl€ S13bIKOBblE BEPCUW — 3TO NEPEBOAbI O-
pUrMHaNbLHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMyaTauu-
n.

®  Bcerga gepXuTe 9TO PyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyaTtauuy nog pykon, 4Tobbl npounTaTth €ro,
ecnv BaM notpebyetcs nHpopmaums ob y-
CTPONCTBE.

®  [lepegaBaiiTe yCTPOWCTBO APYrM nvLam
TOJbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauuu.

®  [lpoytute U cobnoganTe ykasaHusi no Tex-
HuKe 6e3onacHOCTU 1 NpeaynpexaeHus,
npvBeAeHHblE B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauun.

2.1 CuMBOnbI HAa TUTYNIBHOM CTpPaHuLe

CumBon 3HayeHue

O6sizaTenbHO NpoYnTanTe AaHHOoe
.‘ PYKOBOZCTBO MO 3KCMnyaTaumm ne-
& pesn BBOAOM B 3KCMnyaTaumioo. 3To
Heobxogumo Ans 6esonacHou pa-
00Tbl 1 6€30TKa3HOro MCMNOSb30Ba-
HWS YyCTPONCTBA.

PyKOBO,D,CTBO no aKkcnnyatauum

i

OcTopoxxHO 0bpallanTeck ¢ nuTue-
’ BO-MNOHHBIMWU akkymynsiTopamu! B
LI YacTHoCTK, cobniofanTe ykasaHust
Mo TPaHCMOPTUPOBKE, XPaHEHNIO 1
yTUNU3auum B 4aHHOM PyKOBOACTBE
no akcnnyartauyum!

443952 _a
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OnucaHue npogykta

CumBon 3HauveHue

[aHHoe nsgenve cooTBeTcTBYET
NMPUMEHUMbIM €BPONENCKUM ANPEK-
TUBam, 1 Gbina npoBeaeHa npole-

Aypa OLEeHKN COOTBETCTBUA 3TUM
ANpeKTnBaMm.

2.2 YcnoBHble 0603Ha4Y€HUs1 U CUTHalNbHbIE
cnosa

/N\ OMNACHOCTb! Y«kasbiBaeT Ha onacHyo cu-
Tyaumio, KoTopasl, ecnin ee He nsbexaTb, NPUBO-
QNT K CMEPTM UMK Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ MPEOYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEeHUManbHO OnacHy cuTyaumio, KoTopasi, ecrnm
ee He nsbexartb, MOXET NMPMBECTU K CMepPTU Unn
Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha noTeHumarns-
HO OMacHyto cUTyaLmio, KOTopasi, ECNn ee He U3-
GexaTb, MOXET NPUBECTV TpaBMaM Nerkomn n
cpenHen TSHKeCTu.

BHMUMAHMUE! YkasbiBaeT Ha cutyaumto, KOTo-
pasi, ecrnv ee He n3bexarb, MOXET NPUBECTYU K U-
MYLLLECTBEHHOMY yLLepOy.

H NPUMEYAHUE CreumnanbHbie ykasaHus
ans obnerdeHns NOHUMaHNS 1 KCryaTaLnm.

3 ONUCAHME NPOAOYKTA

B naHHOM pykoBOACTBE MO 3KcniyaTauum onuca-
Ha py4Hasi akKyMynsiTopHasi CafoBasi BO3AyX0-
OyBKa.

Pa3speluaeTcsa ncnonb3oBaTth BCe akKyMynsiTopbl
(Bxxx Li) n 3apsigHble ycTponctea (Cxxx Li) Tuna
ALKO 18V 36V

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

BHUMAHUE! OnacHocTb NoBpexaeHus Y-
CTpoWCTBa U akKymynsaTopa. Ecnu yctpoincTtso
paboTaeT ¢ HeMnoAXOAALLMMYU akKyMynsTopamu,
TO YCTPONCTBO U akKyMynsTOPbl MOTyT ObITb MO-
BPeXaeHbl.

B YcTpoWicTBO paboTaeT TONbKO C npeaHasHa-
YeHHbIMUN [1151 3TOr0 akKyMynsTopamu.

H NPUMEYAHUE [ns nonydYeHns AONOMHN-
TenbHOW MHOPMaLUM CM. PyKOBOACTBA MO KC-
nnyataumm akkymynsitopa u 3apsigHoro ycTpon-
cTBa Tuna A:KO 18 V4 36

18ATTERY ) 2VOLTAGES"

3.1 Wcnonb3oBaHue NO Ha3HA4YeHUIO
AKKyMynsiTOpHasi cafoBasi BO34yxoayBKa npes-
HasHa4yeHa ans YyacTHoro ncronb3osaHus. OHa
nogxoauT ons:
B cayBaHusi 1 obLiero cayBaHus NUCTbEB, Tpa-
Bbl, IPsi3v 1 Mycopa.
YCTPOMCTBO JOMKHO NCMONb30BaThLCS TOMBbKO B
NMOMHOCTbI0 COOGPAHHOM COCTOSTHUW.
OT0 yCTPONCTBO NpeAHasHa4YeHo Assi YacTHOro
ncnonb3oBaHus. Jlloboe apyroe ncnonb3oBaHue,
a Takke HeCaHKLUMOHNPOBaHHbIE MoauduKauum
WNW JOMNOSHEHMS paccMaTpUBalOTCs Kak HeHaf-
rnexallee MUCronb3oBaHve 1 NPUBOASAT K NMpU3Ha-
HWUKO HEENCTBUTENbBHON rapaHTum, a Takke K no-
Tepe COOTBETCTBUS M O0TKady OT ftoboi oTBET-
CTBEHHOCTU 3a yLlepb nonb3oBaTento unu Tpe-
TbUM MMLAM CO CTOPOHbI NPOU3BOAUTENS.

3.2 Cny4au npegyCMOTPEHHOro NpMMeHeHus
YCTPOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo At KOMMepYe-
CKOrO UCMONb30BaHMs B 0OLLECTBEHHbIX NapKax,
Ha CMOPTUBHBIX NlOLLaAKax, B CENbCKOM U Niec-
HOM XO3SIACTBAX.

3.3 OcraTtouHble OnacHOCTH

[laxe ecnu ycTponCTBO NCNONb3yeTcs Haanexa-

LM obpasom, Bceraa CyLlecTByeT onpeneneH-

HbIA OCTaTOYHBIN PUCK, KOTOPbLIN HE MOXET ObITb

nckntoyeH. BoamoxHbl crnepytoLmne noteHumnans-

Hble OMacHOCTY Ha OCHOBE TUMa U KOHCTPYKLMM

YyCTPONCTBA B 3aBMCUMOCTY OT UCMOSIb30BaHUS:

®  OtbpacbiBaHve cpesaHHOro matepuana,
3eMnu 1 HeboNbLUMX KaMHEN.

B BabixaHue YacTuL cpe3aHHoro matepuana
npu OTCYyTCTBUM pecnuparopa.

B [loBpexaeHue cryxa npu oTcyTcTBUM Bepy-
LUew.

3.4 TMpepoxpaHuTesnbHble U 3alMUTHbIE
ycTpoucTBa

/\ NPEQYNPEXOEHUE! OnacHocTb Tpas-
MupoBaHuA. HencnpasHocTb unu 6esgencreve
npeAoXpaHNTesbHbIX U 3aLUUTHBIX YCTPOWCTB MO-
ryT cTaTb MNPUYUHON TPaBM.

B HewcnpaBHble NpeaoXpaHUTeNbHbIE U 3a-

LMTHbIE YCTPOWCTBA MOANEeXaT PEMOHTY.

B Hukoraa He BbIBOAWTE U3 CTPOS Mpeaoxpa-

HUTEMbHbIE M 3aLLMTHbIE YCTPONCTBA.
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OnucaHve npogykta

3.5 CwumBonbl Ha ycTpoucTBe

3.5.1

CumBon

QDLIIPE»I>

MeTku 6e3onacHocTH

3HaueHue

Cobntopaiite 0cobyro OCTOPOX-
HOCTb Np¥ UCMONb30BaHMM NPUGo-

pa!

Mepen BBOOOM B aKCnyaTaumio
NpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMnya-
Tauuu!

CnenyeT HOCUTb 3aLLUTHbIE OYKM U
GepyLun!

3anpelyaeTcs npukacaTbCst K BO3-
AyXonyBKe.

OnacHocTb oT6pacbiBaHMs NOCTO-
POHHUX NpeameToB!

BbiBEaMTE NOCTOPOHHUX NNLL U3 O-
nacHowm 30Hbl!

OnacHOCTb 13-3a BpalLaoLLmxcs
KOMTMOHEHTOB

BepernTte npnbop oT AOXAA U BO3-
nencteus snaru!

3.5.2 CwumBoOnbI 3KCnlyaTauum

CumBon

TURBO

co{}cn'

3HaueHue

KHonka «Typ6o» anst paboTsl B Typ-
Gopexnme

CumMBOnbI 3KCnyaTauuy Ans HAX-

Heln 064yBOYHON TPYObI:

B 3aMOK 3aKpbIT: HDKHAS 06ay-
BOYHas Tpyba 3acukcupoBaHa.

B 3aMOK OTKPbIT: MOXHO CHSITb U-
JIM MOBEPHYTb HUXKHIO 06aY-
BOYHYI0 TpYOY.

3.6 0630p npoaykTa (01)

Homep
1

N o g b~ wN

10
11
12

13*
14*

KomnoHeHT

Pyuka

BbikntovaTens

KHonka «Typ6o»

Pbivar 6nokvpoBku

KHonka 6nokmpoBku
BepxHsas o6ayBoyHas Tpyba

HwxHsis 06ayBoyHas Tpyba ¢ nro-
CKOVi (DOPCYHKOI Ansi TOYHON paboThl

HwxHsas 06ayBoyHas Tpyba ¢ Kpy-
rnon dopcyHkor Ans 6onbLumnx no-
BEPXHOCTEN

BcTaBHas WnHa Ans HaCTeHHOro
KPOHLUTENHA

HacTeHHbIV KpOHLWITENH
[epxaTenb akkymynsaTopa

NHOmkaTop ypoBHS 3apsifa akkymy-
nsaTopa

AkkymynsaTop*

3apsigHoe yCTponcTBO™®

*: 8 kKomrinekme (apm. Ne 114142)

3.7 KomnnekT noctaBku

KomnnekT noctaBku BkrtoYaeT B cebs nepeync-
NeHHble No3nunn. YoeanTech, Y4TO BKIOYEHbI
BCE NO3MLNNU:

Homep
1

7*
8*

KoMnoHeHT

AKKYMYNsSITOpHasi cafjoBasi BO3AyX0-
ayBka

BepxHsas ob6ayBoyvHas Tpyba

HwxHsas o6ayBoyHas Tpyba ¢ nno-
CKOW ¢popCyHKOW Ans TOYHOW paboThl

HwxHsis 06ayBoyHas Tpyba ¢ Kpy-
rnovi chopcyHKomn Ans 6onbLumx no-
BEpXHOCTEWN

PykoBoacTBO no akcnnyartaumm
HacTeHHbIV KpOHLWITENH
Akkymynsatop*

3apsigHoe ycTporcTBo*
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YcTaHoBka

*: He 8xo0um & KOMIMIeKM ocmasKu KOMineKm-
Ho20 rpubopa, 0OHaKO KOMMIOHEHMbI NOCMaesisi-
omcs 8 KoMriiiekme.

[arta npousBoacTeBa

[ata nponsBoAcTBa n3genus ykasaHa Ha 3aBof-
cKkov Tabnuyke. [lata npov3BOACTBa COOTBET-
CTBYET NepBbIM YeTbIpeM Lndpam CepUnHOro
Homepa XY ZZ)- AAAAAA,

®  X: rop Npon3BOACTBa

B Y: mecsu npoussoacTea (A = siHBapb)

B 77: neHb Npon3BOACTBa

4 YCTAHOBKA

/\ NMPEAYNPEXOEHWE! OnacHocTb M3-3a

HenornHoro MoHTaxa! JkcnnyaTaumst HenonHo-

ro yCTPOWCTBa MOXET NPUBECTU K CEPbe3HbIM

TpaBmam.

B /Icnonb3ynTe yCTPOMCTBO TOSMLKO B MOSTHO-
CTbto COBPaHHOM COCTOSAHMM!

B BcTaBnsnTe akkyMynsiTop TOMbKO B MOSHO-
CTblo cobpaHHoe ycTporcTBo!

4.1 MoHTax o6ayBoYHOM TPYy6LI (02)

MoHTax 06ayBo4HOM TPYObI
1. CoBMecTWTe BEpXHIO 064yBOYHYO TpyDy
(02/1) c HuxkHel 06ayBoYHON Tpy6oit (02/2)
crneayoLmm obpasom:
® Kynayok (02/3) BepxHein 064yBOYHON TpY-
6bl M HanpasnsitoLero kynayka (02/4) Hux-
Hew 064yBOYHON TPyObI C 06enx CTOPOH
[OMKHbI BbITh 06paLLeHbl APYT K ApYry.
2. BcrabTe (02/a) 06ayBOYHbIE TPYOBI A0 YMO-
pa.
3. MokpyTute (02/b) HNUXKHIO 06OYBOYHYIO TPY-
Oy B HanpaBneHUM 3aKpbITOro 3amka.

[NemoHTax 064yBOYHON TPYObI

1. MokpyTute (02/b) HXXHIOK 06AYBOYHYIO TPY-
6y B HanpaBneHUM OTKPbLITOrO 3amka.

2. CHUMUWTE HWXHIOK 064YyBOYHYO TPyby C
BEPXHEN.

4.2 MoHTax HMXHel o6ayBOYHOM TPyObI (03)

MoHTax HMKHen 064yBOYHOM TPYObI

1. CoBMecTuTE HWKHIo 06yBOYHYO TPYyOy
(03/1) c connom (03/2) BO3gyX0ayBKU TaK,
4TO6bI KHOMKa G6nokmpoBkn (03/3) 1 kynayok
(03/4) HaxoamnuUcb HaNPOTWB ApYr Apyra.

2. BcrabTe (03/a) HxHIOK0 064yBOYHYO TPYOY
B COMMO BO3AYXOAYBKU A0 LenyKa.

[demoHTaxX HMXKHel 06AyBOYHON TPYObI
1. KHonky 6nokuposku (03/3) HaxaTb (03/b) n y-
LEepXK1BaTh.

2. CHvMUTE HUXHIOK 004yBOYHYO Tpyby ¢ con-
na BO3AyX04yBKU.

5 BBO[ B 3KCIJTYATALUIO

5.1 3apsapgka akkymynsTopa

O6paTtuTe BHMMaHWe Ha AnanasoH TemnepaTyp
ANs 3apsakn, cM. TexHU4eckue gaHHble.

H NPUMEYAHUE TMoapob6Hyto nHchopmaLmio
CM. B OTAENbHbIX PYKOBOACTBAX MO 3Kcniyarauu-
N aKKyMyrsTopa U 3apsaHoro ycTpomncrea:

B PykoBoACTBO no akcnnyatauuv 443998: ak-
KyMynsTopbl

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443999: 3a-
psiAHble ycTpoicTBa

5.2 BcraBka u usBneveHue akkymynstopa
(04, 05)

BHUMAHMUE! OnacHocTb NoBpexAeHus ak-
KymynsaTopa. Ecnv nocne ucnonb3oBaHus y-
CTPOWCTBA OCTaBUTb aKKyMymnsTOP BHYTPW, 3TO
MOXET NPUBECTM K MOBPEXAEHNIO akkyMymnsiTopa.
®  Cpa3sy nocne 3aBepLueHus paboTbl crieayeT

n3BreYyb akKyMynaTop u3 ycTponcTea 1 rno-

MECTWUTb Ha XpaHeHVe B yTenneHHoe MecTo.
B BcTaBnsaTb akkyMynsTop B yCTPOWCTBO Crie-

OyeT HenocpeaCcTBEHHO nepes paboTow.

BcraBka akkymynsTopa

1. BcraBbTe (04/a) akkymynstop (04/1) B oepxa-
Tenb akkymynsitopa (04/2) ceepxy 4o wwenyka.

U3BneyeHune akkymynsropa

1. HaxmwuTe n yaepxuBawnTe KHOMKY pasbrnoku-
poBku (05/1) Ha akkymynsaTope (05/2).

2. Wssnekute (05/a) akkymynsitop.

6 YMPABJIEHUE

/\ NPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb no-
BpexXaeHuA B pe3ynbTaTe ocnabneHus geta-
newn yctponcrtsa. Bo Bpems skcnnyaraumm oc-
nabneHHble AeTanu yCTponcTBa MOryT NpUBECTH
K cepbe3HbIM TpaBmMaMm.

B [lepepn nepeknoyeHneM ycTpoiicTea yoeau-
Tecb, YTO BCe AeTanu yCTpoWCcTBa NPOYHO
3aKpenneHbl.
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Pabouee nosegeHne 1 cnocob paboTbl

ALKO

6.1 BknioyeHue U BbIKIOYEHME YCTPOUCTBA
(06, 07)

/\ OCTOPOXHO! OnacHOCTb nonydeHus
TpaBM 1 MaTepuanbHoro yuwepba. BosgylwHas
CTPYS ¥ B30OPBAHHbIN MaTepuan MOXeT NPUBEeCTM
K TpaBMaM Mofen UIn XUBOTHBIX U 3arps3HEHWIO.
B Y6eautecb B TOM, YTO NHOAM UIU XKUBOTHbIE

He nocTpaganu oT BO3AYLUHOW CTPyW 1 B30p-
BaHHOro MaTepuana v 4To He Gbln HaHeceH
3HaYMTEnNbHbIN MaTepuanbHbIn ywepb.

B CneauTe 3a HanpaBrieHVeM BeTpa.

H NPUMEYAHUE Hukorna He paboTaiite
NpOTUB BETpa, 4ToBbI HE 3anaykaTh MioAei, Ko-
TOpble CTOST No3aau Bac.

BkrntoueHue npubopa
1. 3ariMuTe yCTONYMBOE MOMOXEHNE.
2. HaxmuTe Ha BbikntovaTens (06/1).

3. ToepHute (07/a) pbivar 6nokuposku (07/1)
BBEPX Ha BKIMOYEHHOI BO3LyXOAyBKe ANsi ne-
pexofa B peXvM ANUTENbHOW aKenyaTaumm.

YBenuueHue ckopocTtu o6ayBa

1. Haxwmute kHonky «Typ6o» (07/2) n yaepxmu-
BalTe ee HaxaTtoi. [Mpnbop HaumMHaeT ayTb
cunbHee.

2. Otnyctute kHonky «TypGox. Mpnbop pabo-
TaeT B HOPManbHOM pexume.

BbikntoyeHune npnbopa

1. MosepHuTte (07/a) pbivar 6nokuposku (07/1)
BHU3.

2. OtnyctuTe BbikntodaTens (06/1). Mpubop BbI-
KnoymTCS.

6.2 TpoBepka cocTosAHMA 3apsaa
aKkKymynsitopa

MHOukaTop ypoBHS 3apsiia HAaXO4UTCS Ha akKy-

MynsTope.

H NPUMEYAHUE TMoapob6Hyto nHchopmaLmio

CM. B OTAENbHbIX PYyKOBOACTBAX MO KCMNyaTauu-

1 aKKyMynsiTopa 1 3apsiiHOro yCTponcTBa:

B PykoBoACTBO no akcnnyatauun 443998: ak-
KyMynsTopbl

B PykoBoAcCTBO no akcnnyatauum 443999: 3a-
psiAHblE ycTpoiicTBa

HeuncnpaBHoCTb MpuuunHa

YcTporcTBO He noaaeT
BO3AYX.

Hacapgka 3acopeHa.

7 PABOYEE NOBEOEHME U CNOCOB
PABOTbI

®  Crerka HaknoHuTe yCTPONCTBO BNepes u
Me[eHHO ABUranTech Brepen.

®  [Ina ybopKku NUCTbEB NOBOpavMBanTe y-
CTPOWCTBO HanpaBo 1 Haneso.

B He neperpyxante ycTpoMCTBO BO Bpems pa-
60TbI.

B [locne MCnonb30BaHNs BbIHbTE akKyMynsTop
1 NpoBepbTe, He NOBPEXAEHO N YCTPOW-
CTBO.

TEXOBCNYXUBAHUE U YXO4

B He noasepravite yCTPOMCTBO BO3AENCTBUIO
Bnaru. He ounwarite yCcTponcTBO CTpyeW Bo-
abl.

B [locne Kaxgoro Ucnonb30oBaHWs BbIHUMaNTe
aKKyMyInsiTop U MPOBEpPbTE YCTPOMUCTBO Ha
Hanuyne NoBpeXaeHUNn.

B PerynsipHo NpoBepsiiTe NCNPaBHOCTb Y-
CTponcTBa.

®  [lpoBepbTe 3NEKTPUYECKME KOHTaKTbI Y-
CTPOWCTBA Ha HanM4me Koppo3nn u npu He-
006X0OUMOCTU OUUCTUTE C MOMOLLBIO KUCTU U3
TOHKOI NPOBOJIOKK, @ 3aTEM CNPbICHATE Xna-
KOCTbIO 45151 06paboTKM 3MEeKTPUYECKNX KOH-
TaKTHbIX COEaNHEHWIA.

9 YCTPAHEHMUE HEUCMPABHOCTEW

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMUpOBa-
HuA. [IBUXyLLMECS YacTy 1 AeTanm ¢ OCTPLIMU
KpasiM1 MOFyT NPUBECTM K TPaBMaM.
®  Bceraa HOCUTE 3alUMTHBIE NepyaTki BO Bpe-

MS TEXHNYECKOTO OBCMYXKMBAHUSA, yXoaa U1 o-
ynctku!

H NPUMEYAHUE B crnyyae Bo3HMKHOBEHMS
HeuncrnpaBHOCTEN, KOTOpble He yKa3aHbl B JaHHOW
Tabnuue unm ¢ KOTopbIMU Bbl HE MOXETE crnpa-
BUTbCS1 CAMOCTOATENbHO, ObpaLlanTech B HaLly
CEepBYCHYO Cryx0y.

Cnocobbl ycTpaHeHuUs1

Ouuctute Hacagky.
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TpaHcnopTupoBka

HeucnpaBHOCTb

OBuratenb He paboTaerT.

OBuratenb pa6oTtaeTt c ne-
pe6osimu.

,uBI/IraTeﬂb BbIKI1lO4YaeTCA.

CpokK 3KcnyaTauum akky-
MynsTopa 3HaYUTenbHO
CHU3UNCA.

AKKyMynAToOp He 3apshka-
eTcs.

10 TPAHCIOPTUPOBKA

ﬂepe,q TpaHCrIOpTVIpOBKOﬁ BbINOJIHUTL Clneyro-

e OencTBus:
1. BbIKNOYNTBL YCTPOMCTBO.

2. BblHbTE aKKyMynsToOp U3 yCTPOMCTBA.
3. [lpaBumnbHO ynakynTe akKyMymnaTop (CM. Hu-

xe).

MpuunHa

PelweTka BOS,ClyXO3a60pHVIKa
3acopeHa.

AKKYMYNSATOp paspsikeH.

AKKYMYFSITOp HEe yCTaHOBMEH
UMK yCTaHOBIIEH Hempasunb-
HO.

AKKYMYFSITOP CIMULLIKOM XO-
NOAEH UK CIINLLKOM Fopsiy.

Bkntoyatens/BbiknovaTens
He YCTaHOBIEH B MOMNOXEHNE
«BbIKm.», @ akkymynsiTop us-
BIEYEH.

Perynsitop ckopocTu Bo3ay-
Xa HEeUCNPAaBEH.

Cpabotan BbikntoyaTernb 3a-
LWKMTHI ABUraTens.

BeHTuUnsaumoHHble OoTBEPCTUA
3arpAsHeHbl.

AKKYMYFSITOP paspsikeH, no-
CKOMbKY HE WCMOonb3oBasics
ANUTeNbHOe BpeMsi.

Cpok cnyx6bl akkymynsatopa
UCTEK.

33rpﬂ3HeHbl KOHTaKTbI.

HeuncnpaBHOCTb akkymynsTo-
pa unu 3apsiAHoro ycTpon-
cTBa.

Meperpes akkymynsiTopa.

Cnoco6bl ycTpaHeHusi

Ouuctute peLweTky BO3,EI,yX03360pHVI-
Ka.

3apsgnTte akkymynaTop.

BcTaBbTe akkymynaTop npaBurnbHO.

HeMmHoro HarpeiTe unu oxnagute ak-
KyMynsaTop.

YcTaHoBWTE BKIOYaTenb/BbIKIOYa-
Tenb B NorioxeHne «Bbikn.» 1 nogo-
xanTe 3 cekyHabl. [Nocne aToro y-
CTPOWCTBO BKIHOYMTCS.

O6paTnTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP U3-
roToBUTENS.

MopoxanTe, Noka BbIkMOYaTeNb ANS
3aLUMTbl MOTOPa CHOBA HE BKITHOYUT Y-
CTPOWCTBO.

OuncTuTe yCTPOMCTBO.

3apsignTe akkymynsrop.

3ameHnTe akkymynsTop.
Mcnonb3yiTe TOoNbKO OpuUrMHasbHble
akceccyapbl OT NPOU3BOAUTETS.

O6paTnTech B CEPBUCHBIN LIEHTP U3-
rOTOBUTENS.

3akasaTb 3anacHble Yactn. Obpatu-
TECb B CEPBUCHbI LIEHTP U3roTOBUTE-
ns.

[avite akkyMynsTopy OCTbITb.

Axkkymynsatop B160.6 Li (apT. Ne 114128)

H NPUMEYAHUE HomuHanbHas MOLLHOCTbL

akkymynsiTopa coctaenset 6onee 100 Bt 4! IMo-
3TOMYy cobntoganTe cnegyroLLme npasuna TpaHc-

nopTupoBku!

Bxoasawuii B KOMMMAEKT NINTUN-UOHHbBIA aKKyMyns-

TOp noAnagaeT noA AeWcTBME 3akoHa 06 onac-

HbIX rpy3ax, HO MOXET NepeBo3nTLCS Ha yNpo-

LLIEHHbIX YCMOBUSIX:

B YacTHble Nonb3oBaTeEN MOryT NepeBo3nTb
aKKyMynsiTOpbl aBTOTPAHCNOPTOM 6e3 Kakux-
G0 AOMNONMHUTESBHBLIX TPeboBaHuiA, Npu yc-
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XpaHeHune

ALKO

JI0BUM VX NEPEBO3KM B 3aBOACKON YNaKkoBKe
1 ANS NMUYHBIX Lenen.

m  KomMmepuyeckue nosib3oBaTenu, KoTopble ocy-
LLECTBMSOT TPAHCNOPTUPOBKY B CBA3U CO
CBOEI OCHOBHOW AesiTeNbHOCTLIO (Hanpw-
Mep, NOCTaBKN Ha CTPOUTENbHbIE MIOLLaaKN
UMK AeMOHCTpaLUmM 1 06paTHO), Takke MOryT
M3BreYyb BbIroAy M3 3TOr0 YNPOLLEHNS.

B 06owx BbilLeykazaHHbIX CryyYasx AOMKHbI ObITb
NPUHATBLI Mepbl NPEeA0CTOPOXHOCTH, YTOGbI Npe-
[0TBPaTUTL YTeYKy codepxmmoro. B apyrux cny-
Yasix JOSMKHbI cobntoaaTbCs NonoxeHns 3akoHa
06 onacHbIx rpy3ax! HeBbinonHeHne atoro Tpe-
60BaHMs MOXeT MnoBreYyb 3a coboi cepbesHble
LWTpadbl ANS OTNPaBUTENS UMK NepeBo3yKKa.

DononHutenbHas uHgopmauus o

TPaHCNOPTUPOBKE U Nepecbinke

B TpaHCrnopTUpOBKa 1 Nepechbinika NNTUA-NOH-
HbIX aKKyMyNnATOPOB pa3peLLaeTcs TOnbKo
npuv YCrNoBMM OTCYTCTBUS NOBPEXAeHNI!

B [Ins TpaHCMOPTUPOBKM aKKyMynsTOPOB pas-
peLlaeTcsa UCNoNb30BaTh TOMbKO OPUTMHATb-
Hble KOPOOKU NN NOAXOASALLYIO Tapy Ans o-
nacHbIX rpy3oB (TpeboBaHue He pacnpocTpa-
HAETCA Ha aKKyMynATOpbl HOMUHAMBHOWN
MOLLHOCTbI0 MeHee 100 BTY).

B OTKpbITble KOHTaKTbl akKyMynsaTOPOB noase-
XaT 3aknemBaHuio BO n3bexaHne KopoTKkoro
3aMblKaHUs.

B BHYTpW YNakoBKW akKyMynATOPbl JOMKHbI
ObITb 3alUMLLEHbI OT CMELLEHNS, B MPOTUB-
HOM Cryyae BO3MOXHO VX MOBpeX/AeHue.

B [Ipy TpaHCMOPTUPOBKE UMK NepeckbInke nNpo-
BepsiTe NPaBUbHOCTb MapKUPOBKKM 1 [OKY-
MeHTaLuun (KypbepCKoW Ui 3KCNeanTOPCKON
cnyxo).

B [IpenBapuTenbHO BbISICHUTE, BO3MOXHA 1u
nepeBo3ka BbiOpaHHbIM MOCTaBLLMKOM yCryr
1 ocbopMuTe 3aKas.

Mpn nogroToBKe k Nepeckbinke pekomeHayem o6-

paTUTLCA K CNeLmanucTy Nno onacHbIM rpy3am.

Takke NpMMUTE BO BHUMaHNE BO3MOXHblE [0-

NOSIHUTENbHbIE HaLUMOHaNbHbIE NpaBuna.

11 XPAHEHUE

11.1 XpaHeHue ycTpouncTBa

B [locne KaXgoro UCronb30BaHNs TWATENbHO
oyuLlaniTe YCTPOWCTBO U Npu Heobxoanmmo-
CTU yCTaHaBNNBaNTE BCE 3aLLUUTHBLIE KOXYXU.

B BbinonHuTte Heobxoammoe TexobcnyXnBaHu-
e.

®  XpaHWUTe YyCTPOMCTBO B CyXOM, 3anvMpaemMom
MecTe, HeJOCTYMHOM Ans AeTeN.

Mpwu nepepbiBax B paboTe Gonee yem Ha 30

[OHel BbINOMHUTE criefytoLlee:

®  TuwartenbHO O4YUCTUTE YCTPONCTBO U XpaHuUTe
B CyXOM MOMeLLEeHUM.

11.2 XpaHeHue akKymynsitopa u 3apsifHOro
yCcTpoMncTBa

H NPUMEYAHUE Cwm. noapo6Hyio nHdopma-
LMIO B OTAEMbHBLIX MHCTPYKLMSX MO 3KCnyaTaLy-
1 aKKyMynsTOpa W 3apsIHOTO YCTPOICTBA.

12 YTUNTU3ALUA

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo EBponeiickoit anpektuse 2012/19/EC
06 yTunmsaumm 6bIBLUNX B UCMONb30BAHWUMN 3MEK-
TPUYECKOTO 1 3NEeKTPOHHOro obopyaoBaHus 1 ee
BHEAPEHMEM B HaLMOHaNbHOM 3akoHoAaTe Nb-
cTBe, ObIBLUME B UCMOMb30BaHUN 3apsiaHbIE Y-
CTPOWCTBa A0MKHbI COBMPaTHLCS OTAENBHO U OT-
NpaBnsATbCS Ha 3KOMOrMYECKN YUCTYIO Nepepa-
B0TKY.

Mpy HeHagnexalen yTunusaumn Geisluee B UC-
Nosb30BAHNN ANEKTPUYECKOE U 3NIEKTPOHHOTIO O-
6opynoBaHMs MOXeT OkasblBaTb BpeAHOe BO3-
[eiCTBIEe Ha OKPY>KatoLLYIO cpedy 1 300pOBbe
YeroBeka 13-3a BO3MOXHOIO NpUCYTCTBUA onac-
HbIX BeLLecTB.

MpumeyaHus kK 3akoHy 06 3MeKTPMYECKOM U

3NeKTPOHHOM obopyAoBaHUMU

E B DnekTpu4eckoe u aneKkTpoHHoe obopy-
[OBaHVe He OTHOCUTCH K BbITOBOMY

— mMycopy. Ero Heobxoammo cobupaTthb u
yTUNM3npoBaTh OTAesbHO!

®m  OrtpaboTaBLune 6aTapenkn Unm akkymynsTo-
pbl, KOTOPbIE HE YCTAHOBIEHbI MOCTOSAHHO B
CTapoMm YCTPONCTBE, HEOOXOANMO BbIHYTb
nepeq gocraskow! VIx ytunusaums perynupy-
eTcst 3akoHoOM 06 akKymynsTopax.

B BrafenbLlbl UMK Nonb3oBaTeny anekTpuye-
CKOro M aneKTpoHHOro obopyaoBaHus no 3a-
KOHY 06513aHbl BO3BpaLLaTb UX Mocne nx uc-
Nosb30BaHNS.

®  KoHeYHbIVi MOnb3oBaTeNb HeCeT OTBETCTBEH-
HOCTb 3a yaarneHue nepcoHanbHbIX AaHHbIX
CO CTaporo yCTPOWCTBA, NOANEXaLLEero yTu-
nusayum!

CumMBON nepeyvepKkHyTOro MycopHoro 6aka o3Ha-

YyaerT, 4YTo oTpaboTaBLLEe SMEKTPUYECKOE U JrIeK-
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TexHnyeckne XapaKTepUCTUKU

TPOHHOE oGopy,qosaHme HeNb3dA Bbl6paCbIBaTb
BMecCTe C ObITOBbIMU OTXOA4AMM.

OTpaboTaBlLuee 3MneKTpUYecKoe 1 3NEKTPOHHOE
obopyaoBaHMe MOXHO becrnnaTHo caaTh B crie-
AyloLwmx mecTax:

B [lyHKTbI yTUNM3aummn u nepepaboTkm 0TX040B
B COOTBETCTBUW C OOLLECTBEHHbIM 3aKOHOAa-
TENbCTBOM (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagbl)

B [lyHKTbI NPOAAXN 3MEKTPONpnbopoB (CTaumno-
HapHble 1 OHMariHOBbIE), B TOW Mepe, B KakoWn
npoAasLbl 06513aHbl NPUHUMATL MX 0BpaTHO
Unu npegnarate Ux 4OO6POBOSBLHO.

[aHHble 3aaBneHns OTHOCSTCS TONbKO K 06opy-
[OBaHWI0, YyCTaHOBIIEHHOMY U MPOAAHHOMY B
cTpaHax EBponenckoro coto3a u nognagatoemy
nop gencreune EBponenckon anpektusbl 2012/19/
EC. B cTpaHax 3a npegenamu EBponerickoro Co-
t03a MOryT 4eNCTBOBaTL Apyrue npasuna, kacato-
LUMecs yTUnu3auum aneKTpu4eckmX 1 areKTpoH-
HbIX YCTPOWCTB.

Yka3saHusa cornacHo 3aKOHY O 6aTapel7|Kax

(BattG)
B /Icnosnb3oBaHHble GaTapeiikv 1 akky-
MYJIATOPbI HE OTHOCHATCS K BGbITOBOMY
— mycopy. Ero Heobxoaumo cobupaTtb u
yTUNU3NPOBaTb OTAENBHO!

B Yrobbl Ge30nacHO BbIHYTL BaTaperikv nnm
aKKYMYNATOPbI U3 3MEKTPUYECKOTO YCTPOIA-
CTBa, @ Takke Mony4nTb MHopmMaLmo 06 nx
TUMNE U XMMUYECKOW CUCTEME, CM. JOMOn-
HUTENbHYIO MHGOPMALMIO B PYKOBOACTBE MO
3KCMnyaTaLmm Unm ycTaHoBKe.

B Bragenblbl Unv nonb3oBaTteny 6atapeek u-
11 aKKyMyTnsiTOPOB 00SA3YHOTCA BEPHYTH Y-
CTPOWCTBO NOCIE UCMOMb30BaHNsI COrMacHoO
3akoHy. BosBpat orpaHnunBaeTtcs gonyctu-
MbIM KOINIMYECTBOM NPUOBPETEHHbBIX UK YTU-
NN3MPOBaAHHbIX TOBAPOB AN JOMALLHEro XO-
39nCcTBa.

Mcnonb3oBaHHble 6aTapeun MoryT cogepxaTb
BpeHble BELLECTBA UMW TsBKEmNble MeTarnsbl, Ko-
TOpble MOTYT HaHECTM Bpe OKpyKaloLLen cpeae
1 yuep6 3goposbto. MoBTopHas nepepaboTtka
MCMONb30BaHHbIX 6aTapenkn n ncnonb3oBaHne
pecypcoB, CoAepKalLMXCsi B HUX, cnocobcTByeT
3almTe 3TUX ABYX BaXHbIX aKTUBOB.

CuMBON NepeyepKHyTOro MyCOpHOrO KOHTerHepa
O3HayaeT, 4YTo GaTapevikvu 1 akkyMynsTopbl HeMb-
39 yTUNM3NMPOBaTbL BMeCTe C ObITOBbIMM OTX0Aa-
MU,

Kpome Toro, nop cMBONOM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBornbl Hg, Cd unu Pb. 3T0
BbIMMAAMT CreayoLmm obpasom:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005% pTy-

™

B Cd: 6atapes coaoepxut 6onee 0,002% kag-
mMus

®  Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004% cBuH-
ua

AkkyMynsiTopbl 1 6aTapeliku MoxHo BecrnnaTHo
coath B CrieayoLyx Mecrax:

B [lyHKTbI yTUNM3auum n nepepaboTku 0TXOO0B
B COOTBETCTBUM C OOLLECTBEHHbIM 3aKOoHOAa-
TENbCTBOM (HanpvMmep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

MarasauHbl 6aTapeeK N aKKyMyIAaTopoB

MyHKTbI Nprema obLuelt cucTembl Bo3BpaTa
MCMNOMb30BaHHbIX HaTapeek yCTpomncTs

B [lyHKTbI NpYemMa N3roToBuUTens (€CNN OH He
ABNAETCH YNeHOM 00beANHEHHOW CUCTEMBI
BO3BpaTa)

3T 3asBNeHNs AeNCTBUTENbHbI TOMBKO ANS ak-
KyMynsTopoB u 6atapel, koTopble npodatTcs B
cTpaHax EBponetickoro Cotosa 1 COOTBETCTBYIOT
Oupektuse (EU) 2023/1542. B cTpaHax 3a npe-
Aenamvu EBponevickoro Cotosa MoryT AencTBo-
BaTb Apyrve npasuna, kacalowuecs yTunusaumum
GaTapei 1 akkyMynsiTOpoB.

13 TEXHUWYECKME XAPAKTEPUCTUKU

TexHu4eckne xapakTepucTukn: CM. T36J'IVILl,y C
TEXHUYECKNMUN XapaKTepUCTUKaMn B Ha4Yarne aT1o-
ro pykoBOACTBa Mo aKkcnnyaTtayunun.

* MpumeyaHuss omHocumesbHO 3Ha4YeHuUl IMUC-
cuu subpauyull u yposHs wyma:

B /I3mepeHue yKa3aHHbIX 3Ha4yeHul amuccuu
subpayuli u yposHs wyma rnpoeodusiock 8
coomeemcmeuu co cmaHO0apmu308aHHbIM
MemoOOM ucrbimaHusi, OHU MO2ym UCMOIb-
308ambCs1 07151 CPaBHEHUS MaWUH.

B YKkazaHHble 3Ha4eHusl aMuccuu subpayuli u
YPOBHSI WyMa MO2ym makxe UCHob308amb-
cs 0nsa npedsapumernbHOU oUeHKU 8030el-
cmeusi (cmeneHu 8o3delicmeusi saubpayuu).

B 3HayeHusi amuccuu subpayull u yposHs wy-
Ma Mo2ym omiu4ambCsi OM yKa3aHHbIX 3Ha-
YeHul npu hakmu4ecKom UCMob308aHUU
MawUuHbI 8 3agucuMocmu om criocoba ee uc-
M10/1b308aHUSI.

®  Cobnodatime mepbl besonacHocmu 8 coom-
8emcmeuu ¢ eniaeoli o mexHuke 6e3onac-
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CepBucHoe obcnyxuaHne Mm

Hocmu. Criedyem cmapambcs 0epxamb 8u- My afpecy:

bpayuoHHyro Haepy3Ky 8 npedesiax MUHUMY- www.alko-garden.com/service-contacts

ma. nPUjV'ePHble MepbI 110 CHUXEeHUIO 8Ubpa- Bonee noapobHasi nHgopmMaLus 0 3anacHbIxX Ya-
UUOHHOU Hazpy3Ku 8KIoYarom Ucrob308a- CTSIX [LOCTYMHA MO CChIMKE:

HUe repyamok npu Ucnob308aHUU MawlUuHbl www.alko-garden.com/spareparts

u ogpaHu4YeHue paboyezo spemeHuU. B amom
crydae Heob6xo0UMO y4umblgams ece Yacmu 15 UHOOPMALUSA O OEKNAPALU

paboyezo yukna (Harnpumep, epemsi 8bIKIIHO- COOTBETCTBUS
YeHUs1 MalWUHbl U 8peMs1 8KIoYeHUs1 be3 Ha- .
2py3Ku) HacTosiLmm 3asBnsiem ¢ NosiHon OTBETCTBEHHO-

CTblO, YTO AaHHbIN NPOAYKT B peanudyemMon Ha
14 CEPBUCHOE OBCNY)XUBAHUE PblHKE (bopme COOTBETCTBYET Tpe6oaavaM rap-

MOHU3MpoBaHHbIX AupekTue EC, ctaHgapToB
Ecnm y Bac ecTb BONpOCHI OTHOCUTENLHO rapaH- GesonacHocTu EC v cnieumanbHbIX CTaHAapToB,
TWM, PEMOHTa Wi 3anacHbIX JacTen, obpaTtu- PACNPOCTPAHSIOMXCS Ha AaHHbIN NPOAYKT. e-
Tecb B Grivpkanumii cepBucHbi LeHTp AL-KO. A-

et KNapaLms COOTBETCTBUS ABMSETCS YACTbIO PYKO-
APEC MOXHO HaWTW B VIHTEpHETE Mo CrefyioLle- BOZICTBA M0 3KCMNyaTaLuK 1 NMpUnaraeTcsi K Ma-

LKHe.
16 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsiem BO3MOXHbIE AedeKTbl MaTep1anoB U NPOU3BOACTBA B TEYEHNE CPpOKa AaBHOCTH, Y-
CTaHOBIIEHHOIO 3aKOHOM B OTHOLLEHMUW PekriamaLunii No Ka4ecTBy, NyTEM PEMOHTA N 3aMeHbI U3ae-
nusi. Cpok 4aBHOCTM OnpeaensieTcs 3aKkoHoA4aTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW ObIno NpuobpeTeHo y-
CTPOMCTBO.

Halwe rapaHTuiiHoe 06s3aTenbCcTBO AecTBUTENb- [apaHTus aHHynupyeTcs npu:

HO TONbKO npu: B CcaMOCTOSTENbHbIX MNOMbITKAX PEMOHTA;

= CobntopaiiTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMNY- m  caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKUX M3MEHEHUSIX;

araumm B )ICMOMb30BaHUM HE MO Ha3HaAYEeHI0.
Hagnexatiem obpatleHuu;

MCMOMb30BaHUN OPUrMHanbHbIX 3anacHbIX Ya-
CTeNn.

[apaHTusi He pacnpoCTpaHseTCs Ha:

B MOBpPEXAEHNS NTAKOKPACOYHOIO MOKPLITUSI, BbI3BAHHbIE HOPMarbHbIM U3HOCOM;

B M3HALMBAIOLLMECS YacTH, 0603HAYEHHbIE B BEAOMOCTY 3anacHbIX YacTeil paMkol [ xxxxxx (x) |

[apaHTUHBIN CPOK HAYMHAETCst MOCIe MOKYMKX NepBbIM KOHEYHbIM nonb3oBaTtenemM. Onpeaensiowmm
haKTOpOM CnyXuUT AaTa Ha AOKyMeHTe, noaTeepxaatoLiem nokynky. Obpalyantecb ¢ HaCTOAWMM
cepTUUKaTOM 1 JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAIOLLMM MOKYTMKY, K CBOEMY AUrnepy unv B Gnmxaniumn as-
TOPU30BAHHBIN CEPBUCHBIN LIEHTP. HacToAwmn cepTudukaTt He kacaeTcs rapaHTUpyeMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NpeTeH3nn NnokynaTens K NpoaasLly.
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1 MNPABWNA TEXHIKUA BE3NEKU

1.1 3aranbHi BKa3iBKK 3 TeXHikU 6e3neku
Ans enekTPUYHUX MaLuuH

/\ NOMEPEMXEHHA! OsHaitomTecs 3 ycima
npaBunaMm TexHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMM,
inocTpauisMm i TeXHiYHUMK XapaKTepucTmKa-
MM, SIKi BXOAATb B KOMMNJIEKT NOCTa4aHHsA Uiel
MaLwuHU. HedompumaHHSsI 8Ka3i80K 3 MeXHIKU
6esneku ma iHcmpykuiti Moxe npu3secmu 00 y-
PaXEeHHST e/IeKMPUYHUM CMPYMOM, MOXexXi ma
(abo) cepliosHux mpasm.

B 36epiranTe npaBuna TeXHikM 6e3nekun Ta
BKa3iBKU A1 BAKOPUCTAHHA B ManibyT-
HbOMY.

lNo3HavyeHHs1 «MawuHa», U0 8UKOPUCMO8YEMbCS
8 8KasigKkax o mexHiui 6esrneku, cmocyemscsi
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

MawuH, Wo npayrooms 8i0 Mepexi (3 mepexe-
8um Kabernem), abo MawuH, Wo rnpayoms eid
akymynamopa (6e3 mepexxegoeco Kaber).

1.1.1

1.1.2

Be3neka Ha pob6o4yomy micui

Po6oua 30Ha mMae 6yTu unctoro Ta gobpe
ocBiTneHot. 6esad i nozaHe oceimneHHs
— CynymHUKU HewacHux eurnaokis.

3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBaTU Mallu-
Hy Y BUGyxoHebe3neyHomy cepeaoBuLLi,
e € Nerko3ammucTi piguHK, ra3m Ym nun.
MawuHu cmeoproroms icKpu, 6i0 aKux nus i
2a3u MOXymb 3a20pimucs.

KopucTyroumcb MawmHow, TpumanTe gi-
Ten Ta iHWMKX ocib Ha 6e3neyHin BiacTaHi.
Skuwo 8u gidsoriidemecsi, 8u Moxeme ampa-
mumu KOHMPOITb Ha0 MawuHOKO.

EnektpuyHa Gesneka

LLiTekep mawmHU Mae BignoBigaTy KOHdi-
rypadii po3eTku. 3a60poHeHOo GyAb-iKUM
YynHOM mMoaundpikyBaTu wtekep. He Buko-
pUCTOBYITE aganTepu pa3om i3 3asemne-
HUMU MalIMHaMKU. BukoprctaHHsa Hemoaun-
bikoBaHMX LUTEKEPIB i BIANOBIAHWUX PO3ETOK
3HIDKYE PU3MK YPAXKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPY-
MOM.

YHukanTe pi3MYHOro KOHTaKTy 3 3a3emrie-
HMMU NOBEPXHAAMU, Hanpuknaa Tpybamu,
papiaTopamu, NNUTamMun Ta XonoaunbHUKa-
M. Y pasi 3a3eMrieHHst Tina 36inbLyeTbes
PU3NK ypaKeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

BepexiTb MalLMHY Big AoLly YM BOMNOrM.
MoTpannsiHHa BOAU B MaLUMHY NiABULLYE py-
3UK ypaXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.

He TArHiTh 3a 3’egHyBanbHU kabensb,
Wo6 nepemicTUTH, NiABICUTU MALLUHY 4K
Bia’eaHaTwu ii Big mepexi. Tpumante 3’eg-
HyBanbHUM Kabenb Ha 6e3ne4Hin BigcTaHi
BiA onii, rocTpux KPOMOK, mkepen Tenna i
pyxomux aetanen. [NowkoaxeHHsa abo 3a-
nnyTyBaHHSA 3'€QHYBanbHOro kabeno nigsu-
LLYE PU3UK YPaKEHHST €NEKTPUYHUM CTPY-
MOM.

Mpautooyn 3 MalLMHOK Ha BYNUL, BUKO-
pUCTOBYITE NOAOBXKYBaNnbHUM Kabenb,
npuaaTHUNM Ana NnoaiébHOro BUKOPUCTaH-
HSA. BrkopucTaHHsA cneuianbHO NpusHayeHo-
ro ons ekcnnyatauii Ha Bynuuji kabento 3Hu-
KY€ PUSUKY YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPY-
MOM.

Y pazsi HeobGXxigHOCTI ekcnnyarauii mawm-
HWU Yy BOJNIOrOMY cepefoBMLLi CKOpUcTanTe-
CAl aBTOMaTU4YHUM 3ano6iKHUM BUMUKa-

yeM. 3acTocyBaHHS 3anobiXXHOro BUMUKaya
3HUXKYE PU3NK YPaXKEHHS ENEeKTPUYHUM CTPY-
MOM.

1.1.3 bBes3neka nogen

ByabTe yBaxHi, cTexTe 3a CBOIMM AisiMM i
KepyWTecsi 340pOBUM FNy3A0M Nif Yac
po6oTu 3 mawmHot. He kopuctyntecs ma-
LUMHOO, AKLIO BM BTOMIEHi abo nepeby-
BaecTe Mia BNAMBOM HapKOTUYHMUX 3acobiB.,
ankoroso Yn MeaukameHTiB. Kopomkoyac-
Ha HeysaxkHicmb rid Yac pobomu 3 mMawu-
HOM MOXe CripuqduHUmMU ceplio3Hy mpasmy.

KopucTyittecs 3aco6amum iHauBigyanbHo-
ro 3axuMcTy 1 060B’A3KOBO HagsirauTe 3a-
XUCHi oKynsipu. 3anexHo 8id criocoby U
YMO8 8UKOPUCMaHHs MalWluHU maki 3acobu
iHOugIdyarnbHO20 3axucmy, K pecnipamop,
Hecrnu3bKe 3axucHe 83ymms, WOJIOM | Ha-
8YWHUKU, CYMMEBO 3HUXYOMb PU3UK OMpu-
MaHHs mpasmul.

YHuKanTe HeHaBMUCHOIO yBiMKHeHHS. lMe-
peKoHauTecs, Lo MalinHa BUMKHEHa,
nepLU HiXXK NpUeaHyBaTH ii 4O AXXepena Xu-
BIIeHHSA Ta (abo) akymynsaTopa, 6patu B
pPyku abo nepeHocuUTU. He HOCimb MawuHy,
mpumaroyu rnaneyb Ha suMuUKavi, i He nio-
Krroyatime ii ysivMkHeHow 00 mepexi. Lle mo-
XKe rpu3secmu 00 Hew,acHoz20 8urnaoky.

MepeAn yBiMKHEHHAM MalLUWHM 3HIMITb 3
Hel iIHCTPYMeHTH Ans perynioBaHHA abo
ramkoBi KInwoui. [HcmpymeHm abo Koy, wo
3Haxo0umbcsi Ha Oemarii MawuHuU, sika obep-
maembCcsl, MOXe 3agdamu mpasm.

YHuKanTe He3py4YHOro NONoXeHHs Tina.
BubepiTthb cTillke nonoxeHHs Ta 36epiran-
Te piBHOBary. L{e do380r1umb Kpawje KoH-
mponeamu MawuHy 8 HerepedbayeHux cu-
myaujisix.

Hocitb BianoBigHui opsr. He Basirante
npocTropui oasar abo npukpacu. Tpumaii-
Te BoJioccs i ogsar Ha 6e3neyHin BigcTaHi
BiA AeTanen, Aki pyxarwTbces. [lpocmopuli
00512, NpuKpacu ma 0ogze 80710CCS MOXYMb
3arnnymamucsi 8 makux 0emarsx.

Akwo nepea6avyeHo BCTaHOBMEHHA NpuU-
CTPOIB ANA BiACMOKTYBaHHS i yTPMMaHHA
nuny, nepekoHamnTecs, Lo BOHM Nia'eaHa-
Hi i BUKOPMCTOBYIOTbLCS NpaBunbHO. 3a-
CMocy8aHHs makKux npucmpoie 3HUXye pu-
3UKU, WO 8UHUKatOMb 8HaciO0K 3arnusieHo-
cmi.

He BBaxanTe cebe B ysiBHi 6e3neui i He
irHopyiTe npaBuna 6e3neky ANSA MallUWH,
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MpaBuna TexHikn 6e3nekn

HaBIiTb SIKWO BU 3HalWOMi 3 MalLUUHOIO nic-
ns ii 6araTtopa3oBoro BUKOPUCTaHHSA. He-
0barne nogodxeHHs1 Moxe npudsecmu 0o
ceplio3HUX mpasM rpomsi2om OeKiflbKoxX ce-
KYHO.

1.1.4 BukopucTaHHA Ta NOBOMKEHHS 3
eNeKTPUYHOK MaLUMHOLO

®  He nepeBaHTaxyuTe MawmHy. Bukopucro- u
BYWTe AN BUKOHAHHA po6oTu BiANOBIAHY
MawuHy. 3a dornomozoro 8i0noe.idHoI Mawiu-

HU 8U 3MOXeme Kpawie ma be3neyHiwe npa-
ytosamu y ekasaHomy Oiarna3oHi MomyxHoc-
mi.

B He KOpPUCTYWTECS MALUMHOIO i3 NOLIKOAXKe-
HUM BUMUKayeM. MawuHa, Ky HeMOXIugo u
88IMKHYmu abo 8UMKHymu, € Hebe3rneyHoro i
nompebye pemoHmMy.

B [lepw Hix HanawToBYyBaTU MaLUUHY, MiHsA-
TW 3aN4acTUHU iIHCTPYMEHTY abo po3miwy- =
BaTW NPUCTPIN Ha 36epiraHHs, BUTAMHITb
wiTencernb 3 po3eTku i (a60) BUTATHITL
3HIMHUI akymynaTop. Lle yHemoxnusums
HEHasMUCHe Y8iIMKHEeHHST MallUHU.

®  36epirahTe MalUMHMU, O HE BUKOPUCTOBY-
I0TbCS, Y HeAOCSXKHOMY Ans AiTen micui. u
He po3BonsiiTe BUKOpUCTOBYBaTU MaLuu-
Hy ocobam, AiKki He 3HaloMi 3 Heto abo He
npouuTanu ui iHCTPYKLii. Y pasi sukopu-
cmaHHs1i Hedocsid4eHUMU ocobamu MaluHU
€ HebesneyHuUMU.

B PeTtenbHo BMKOHYITE 06CnyroByBaHHA
MaLlKH i Hacapok. CTexTe 3a TUM, LWOG py-
XOMi geTani 6e3goraHHO npawutoBanu i He u
3auiemMnsAnucs, Ta wob He Byno 3namaHux
i NoWKoMAKeHNX AeTanen, ki NOpyLIyOTh
po6oty MmawuHu. MNepep 3acTocyBaHHAM
MalUVHU BiAPEMOHTYNTE NOLUKOMXKEHI Ya-
CTUHWU. [TpuyuHor bazambox HewacHux eu-
rnadkig € HeHanexHul 0oess0 3a MawuHamu. n

B Pixyuun iHCTpYMEHT Mae OyTu 3aBXAun Ymn-
CTUM i rocTpuM. PemerbHo doznsiHymul pi-
XKy4ul iHcmpymeHm i3 2ocmpumu fie3amu
MeHwe 3aweMTioeMbCS | HUM fieaue Kepy-
gamu. n

B BukopucrtoByinTe MalMHy, HacaAKU TOLLO
BiANOBIAHO A0 UMX iHCTPYKLUiN. YpaxoBym-
Te YMOBM BUKOPUCTaHHSA Ta XapaKTep po-
60TU. BukopucmaHHsi MalWuUH He 3a rnpu3Ha-
YeHHSIM MOXe rpu3secmu 00 BUHUKHEHHSI
Hebesne4yHux cumyaui.

B CTtexTe 3a TUM, W06 pPy4KU i LONOHHA Ya-
CTUHA pyKaBULi Oynu CyXumu i YNCTUMM,
6e3 HaMeHLWMX cnigiB macna abo macTu-

na. Cru3sbKi pyyku i 00fI0OHHa YyacmuHa pyka-
suui He do3eosisitomb 3abesneqyumu 6esney-
Hy eKcrilyamauito | KOHmMpOorsb MalwUHU 8 He-
nepedbadyeHux cumyauisix.

1.1.5 BuKopucCTaHHA Ta NOBOMKEHHS 3

eNeKTPUYHO MaLUUHOI, Lo NpaLoe

Big akymynsTopa
3apsaxaTv akyMynsiTopyu AO3BONSETLCS
TiNbKKM 32 4ONOMOrol 3apsiAHOro Npu-
CTpPOI0, PeKOMEeHA0BaHOro BUPOGHMKOM.
Skuwo 3apsdHul npucmpit, skuti nidxodums
Orisi negHoe2o 8udy aKyMynsimopie, 8UKO-
pucmosyembCsi 3 IHWUMU akyMyrnsimopamu,
icHye Hebe3rneka noxexi.

BukopucTtoByiiTe B MallMHax nviie npu-
3HaueHi AnA uboro akymynaTopw. Bukopu-
CmaHHs IHWUX aKkyMyrsmopie Moxe rpusge-
cmu 0o mpasmyeaHHs1 abo MoXexi.

TpumaTtn akymynatopu sskomora aani Bif
CKpinokK, MOHeT, KI4iB, LBAXIB, FBUHTIB

Ta iHWKUX gpibHMX MeTaneBuUx NpeaMeTiB,
AKi MOXYTb CMPUYUHUTU 3aMUKAHHSA KOH-
TaKTiB. 3aMukaHHs KOHmMakmie akymynsimo-
pa Moxe Cripu4duHUMU oniku abo rMoxexy.

3a HenpaBUNbLHOrO BUKOPUCTAHHS 3 aKy-
MynsiTopa MoXe NOTeKTU piauHa. Cnig
YHUKATU KOHTaKTY 3 Helo. Y pasi KOHTaKTy
NMPOMUTU ypaxkeHe Micue Bogoto. AKLWo pi-
AVHa noTpanuna B oYi, 3BepHyTUCS No
MeauyHy gonomory. PiduHa, wo sumikae 3
akymynsmopa, Moxe CripuyuHUMmu noopas-
HEeHHs1 WKipu abo oriku.

3abopoHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH MO-
LWKOMAXKeHU abo moaudikoBaHUM akymy-
naTop abo mawwuHy. owkodxeHi abo mo-
OucpikosaHi akyMynssmopu MOXymb M08oou-
mu cebe HenepedbayysaHo i cripuduHUMU
rnoxexy, aubyx abo rMowKOOKEeHHSI.

TpumanTe akymynsiTop i MalnHy SKOMO-
ra gani lHcTpymeHT Big BorHio abo Buco-
KUX TemnepaTyp. Bo2oHb abo memnepamy-
pa suwie 130 °C MOXymb cripuduHUMU 8u-
byx.

[oTpumyinTech iHCTPYKUIN 3 3apsAaXKaHHS i
B )XOAHOMY pa3i He 3apsiiXKauTe akyMyrnsi-
Top a6o maluHy, Lo Npaytoe Bif akymy-
nATopa, no3a Aiana3oHoOM Temneparyp,
3a3HavyeHuX y NociOHuMKY 3 ekcnnyaradii.
HenpaesunbHe 3apsiOxaHHs1 abo 3apsiOxaHHs
rnosa 3ameepoxxeHum Oiarna3oHOM memmnepa-
myp MOXymb npugecmu 00 pyUHy8aHHS aKy-
myrnsgmopa i ni08uULEHHSsT MoXxexoHebesneku.
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MpaBuna TexHikn 6e3neku

ALKO

1.1.6 Cepsic

= Jlopy4ailTe peMOHT MaLUUHU NuLIe KBari-
cikoBaHMM cneuianicTam, WO BUKOPUCTO-
BYIOTb OpUriHanbHi 3an4acTuHu. Lle 2a-
paHmye, wo MawuHa i Hadari 6yde 6esney-
HOO Or1st BUKOPUCMAaHHS.

® Y xog4HOMy pa3i He BUKOHYUTe o6cnyro-
BYBaHHSA 3pyNHOBaHUX akymynsatopis. O6-
CcrlyeogyeaHHs akyMyrnsimopie 00380/1eHO
30ilicHro8amu minbKuU 8UPOBHUKY abo (io2o
cepsicHili cryxoi.

1.2 3acTepexeHHs 3 TexHiku 6e3neku gns
cafoBMX NOBITPOAYBOK, CAA0BUX
NUocociB Ta cagoBuX NOBITPOAYBOK/
nunococis

(a) He BuKkopucTOBYITE MalLUMHY B MOraHUX
NoroAHMX YMoBaXx, 0OCOGIIMBO KONU iCHYyE pu-
31K ypaXkeHHs GnuckaBKolto. Lle 3meHwye pu-
3UK ypaxeHHs1 6riucKasKor.

(b) PeTenbHo nepeBipTe MicLeBicTb Ha HasiB-
HICTb AMKMX TBapVH, Ae Oyae BUKOPUCTOBY-
BaTUCA MawumHa. [1id0 yac pobomu mMawuHa mMo-
JKe mpasmysamu OUKUX MBaPUH.

(c) PetenbHo ornsiHbTe Micue, Ae 6yae BUKO-
pUCTOBYBATUCA MalUWHa, i BUAanitb BCi kame-
Hi, Nnanuui, APOTH, KiICTKWN Ta iHLWIi CTOPOHHI
npegmeTH, AKi MOXYTb BiiCKOUMTH, OYTH KU-
HYTi 200 iHLUMM YYMHOM CMPUYMHUTU TPAaBMHU
a6o0 nowWKoMKeHHA Nif Yyac po6oTu. Kunymi
npedmemu MOXymb 36inbwumu pusuK ompu-
MaHHS1 mpasm.

(d) OpsiranTe 3acobu 3axucTy o4en i Byx. Ha-
TIEXKHE 3axXUCHe CriopsiOXeHHs 3MEHWUMb PU3UK
ompumaHHsi mpasm.

(e) Nig yac po60TH 3 MaLINHOIO 3aBXAWN HO-
ciTb Hecnu3bke Ta 3axucHe B3yTTs. He npa-
LIoNTe 3 MaLIMHOK GOCOHIX abo y BiAKPUTUX
caHpansax. Lle ameHwye pusuk mpasmyeaHHsI
cmor.

(f) Mig yac po60TH 3 MaLIMHOK 3aBXAU HOCITb
posri wraHu. OzoneHa wkipa 36inbwye pusuk
mpaemyeaHHsi yraMKamu.

(g) He HociTb BinbHUI opAr abo Taki npeame-
™, SIK Wapdu, LWHYPKU, NaHLOXKKKU, KpaBaTK1
TOLWO, AKi MOXYTb NOTPanNUTH y NoBiTpo3abip-
HUKK. [loBre Bonoccsi 3aB'sikiTb a6o npukpumn-
Te, W06 BOHO He NOTPanAno y BeHTUNALUiHI
oTBOpWU. SKujo 6ydb-axuli 3 yux npedmemis ro-
mpansnse y nogimpo3abipHuKku, ye mMoxe niosu-
wumu pu3uk ompumMaHHsi mpasm.

(h) Nip yac po60oTH 3 MaLINHOIO He AomnyCKan-
Te CTOPOHHIX oci6. KuHyme cmimmsi moxe
36inbWuMuU pU3UK OMpUMaHHsi mpasm.

(i) Hikonn He cnpsimoByWTe comnno nosiTpoay-
BKM B GiKk ntogen, AoMalLHiX TBapuH abo y Gik
BikoH. ByabTe oco6nuBo obepexHi nig Yac
BUAYBaHHS CMiTTS Nno6nn3y TBepanx 06'ek-
TiB, TaKUX sik AepeBa, aBTOMOGini Ta CTiHU, AKi
MOXYTb CPUYUHUTU pUKoLWeT CMITTA. KuHymi
npedmMemu MOXymb nowkooumu MaliHo ma rio-
8UUMU PU3UK OMPUMaHHS mpasm.

(j) He BUKOpucCTOBYMTE MalLUMHY ANs 3AyBaH-
HS YOrochb, L0 ropuTb abo AUMUTL, Hanpu-
Knapg, curaper, cipHuKiB abo rapsiuoro none-
ny. Li dxepena 3almaHHs1 MOXymb 36inbwumu
PUBUK BUHUKHEHHST MOXEXi.

(k) He TopkanTecs BeHTUNATOpA Mif Yac pyxy.
BUMKHITb MalunHy, 3a4yekanTe, NOKN BEHTUNA-
TOpP 3YNUHUTBLCH, | BUTATHITbL BUIIKY 3 PO3€TKM,
nepL HiX 3HiMmaTn 6yab-AkKi geTani, Aki Mo-
XyTb BiAKPUTU AOCTYN A0 BeHTUnATopa. Lle
3MEHLWYE PU3UK MPasMy8aHHs PyXOMUMU Ya-
cmuHamu.

() Mip wac ycyHeHHs 3acTpArnoro marepiany
abo ob6cnyroByBaHHA MalUUHU NepeKkoHanTe-
cA, WO BMMMUKAY BUMKHeHo. HecriodigaHull 3a-
ycK MawuHu i@ yac yCyHeHHs 3acmpsi2aHHs a-
60 o06cryeo8y8aHHsI MoxXe npudsecmu 00 cep-
(03HUX mpasm.

1.3 BibpauiiHe HaBaHTaXeHHs

/\ NOMNEPEMKEHHA! HeGesneka BiGpauii.
dakTnyHe 3Ha4YeHHs BibpaLiiHoi emicii nig yac
BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO0 MOXeE BiAPi3HATUCS BIf
3asiBNeHOro BUPOOGHMKOM 3Ha4YeHHs. CrnocTepi-
ranTe 3a HaBeAEHNMMN HUXKYe hakTopamu BNAMBY
0o abo nig Yac BUKOPUCTaHHS:

® Yy BUKOPUCTOBYETHLCS NPUCTPIN 3a NpU3Ha-
YEHHSAM?

Yun matepian o6pobneHo npaBuibHO?
Yn npucTpint nepebyBae B poboyomy CTaHi?

B Yepes HenpaBurbHY ekcnnyartauitlo Ta Tex-
HiYHe obcnyroByBaHHS LWyM i Bibpauis npu-
CTPOI MOXYTb NiaBuwmTHCS. Lle 3aBaae
LLIKOAM 300POB'I0 NMIOAMHN. Y Takmx BUnagkax
HeraviHO BUMKHITb NPUCTPIN | 3BepHITLCA 3a
10r0 PEMOHTOM B aBTOPWU3OBaHWI CEPBICHUIA
LeHTp.

B CTyniHb BibpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHs 3ane-
XWTb Bi BUKOHYyBaHOi po6oTn abo Bukopu-
cTaHHs npuctpoto. OUiHITb | BCTAHOBITL Bif-
nosigHi nepepsu B poboTi. B pe3dynbTari Bi-

443952 _a

285



IHdopMmaLis npo nocibHuK i3 ekcnnyaTauii

GpaLjiiiHe HaBaHTaXXeHHs! MPOTAroM BCbOrO
po6oyoro Yacy byae 3HaYHO 3HMKEHO.

B TpuBana ekcrnnyaTtauis NpUCTPOIO Hapaxae
onepaTtopa Ha BibpalLlii i Moxe BMKIMKaTu
npobnemu 3 kpoBoOGIrom (cMmnToMm «binoro
nanbusi»). o6 ameHWwnTH Len puaunk, HOCITb
pyKaBWYKM Ta TpUMalTe pyku B Tenni. Y pasi
BUSIBIIEHHS CUMMTOMY «Binoro nanbusi» He-
raviHo 3BepHiTbCs Ao nikaps. o unx cumnto-
MiB Hanexartb: OHIMiHHS, BTpaTa YyTNnMBOCTI,
MOKOJOBaHHS, cBepbix, 6inb, crnabkicTb, 3mi-
Ha Konbopy abo cTaHy Lwkipu. 3a3sunyan Li
CUMMNTOMM BMNMBAOTb Ha nanbLj, pykn abo
nynbc. 3a HU3bKMX TEMMNEepPaTyp pU3NK 3po-
cTae.

B Pob6iTb nig yac poboyoro AHA TpuBani nepe-
pBw, Wob BignounTu Big Wymy i Bibpauin.
MnaHyiTe cBoto poboTy Tak, Wob po3ainuTu
eKcnnyaTaLito NPUCTPOIB, SiKi CTBOPIOOTH
CcunbHi BibpaLii, Ha Kinbka AHiB.

B Akulo BM Big4yBaeTe auckomdopTt abo
OUCXPOMIT LIKIpU Mg Yac BUKOPUCTaHHS Npu-
CTPOIO B pyKax, HeramHo NpuUnmuHiTL poboTy.
BcTaHoBiTb focTaTHi nepepsu B po6oTi. Po-
6oTa 6e3 gocTaTHiX NnepepB MOXe NpuU3BecTr
[0 MicueBoi BibpaLiiHOT xBopobu.

B MinimisyvTe pusuk Bnnuey Bibpauii. BukoHyi-
Te 06CcnyroByBaHHS NPUCTPOKO BiANOBIAHO A0
iHCTPYKLIiN B MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii.

B Akuwo obrnagHaHHS BUKOPUCTOBYETBLCS YacTo,
3BEpHITbCA A0 Aunepa, Wwob npuabaTtu aHTH-
BibpaLiiHi akcecyapu (Hanpuknag, pydku).

B YHukanTe poboTu 3 NPUCTPOEM 3a TeMnepa-
Typu Hwk4e 10 °C. Y nnaHi poboTu BMU3Ha-
yTe, SIK MOXXHa 06MeXnTun BibpaLjiiiHe HaBaH-
TaXEHHS1.

1.4 AKyCTUYHE HaBaHTaXeHHs

B JlesAkoro akyCTUMHOTO HaBaHTaXEHHS, Crpu-
YWUHEHOTrO LM MPUCTPOEM, HE MOXHA YHUKHY-
TW. BUkoHyTe LWyMHI po6OTU Yy BCTAHOBIEHI i
BM3HAYeHi TEPMiHW.

®  3a noTtpebu cnig BpaxoByBaTu BKa3iBKM LLO-
[0 «TUXWUX FTOAUHY» | OBMeXyBaTV TpuBanicTb
poboTH HanbiNbLL HEOOXiAHOHO.

B [1nsa 3a6e3neyeHHss 0cobUCTOro 3axmcTy Ta
3axucTy ocib, ski nepebyBatoTb nobnuay, He-
00XiAHO HOCUTUN HABYLLHUKU.

B HauioHanbHi Ta (abo) perioHanbHi npasuna
MOXYTb OGMEeXyBaTW BUKOPUCTAHHS Npu-
CTPOIO B NEBHUI Yac.

1.5 [MpaBuna TexHiku 6e3nekun ons

aKymynsiTopa 1 3apsifHOro NpucTpoto

B BunmanTe akymynsatop 3 npucTpoto nepes
3apsimKaHHAM.

B BcTaBnsawTe akyMynaTop y NpucTpin, JotTpu-
MYHOUYMCb NPaBUIbHOI NOMSPHOCTI.

B fAkuwo BM nnaHyeTe 36epiraTv NpucTpiit npo-
TArOM TPMBASOro Yacy, BUNManTe akymyns-
TOp.

B He 3amukaniTe HaKopoTKO 3'eAHyBarbHi Kre-
MU npucTpoto abo akymynatopa.

Moci6bHukM 3 ekcnnyaTauii

[oTpumyBaTtucs npaBun TexHikn 6e3nekun B okpe-

MUX nocibHMKax 3 ekcnnyaTauii nig Yac BUkopu-

CTaHHsi akymyrsiTopa Ta 3apsiqHOro nNpucTporo:

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443998: akymyns-
TOpYU

B [ocibHuk 3 ekcnnyaTauii 443999: 3apsaHi
npucTpoi

2 |H®OPMALIA NPO NOCIBHUK I3
EKCMNYATALII

B Himeubka BepcCis MICTUTb OpUriHanbHWA No-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHWi MOBHI Bepcii
— Lie nepeknaamn opuriHanbHoro nocibHmka 3
ekcnnyaTauii.

B 3aBxau TpMManTe uew nocibHuk i3 ekcnnya-
Tauii nig pykoto, Wob npounTaTi 1oro, SKLLLO
BaM 3HagobuTbcs iHdhopmalLlist Npo NPUCTPIN.

B [lepegaBaiite NpUCTpIil iHWKMM ocobam Tinb-
KV pa3om 3 LM NOcCiBHMKOM i3 ekcnnyaTauii.

B [lpoynTante Ta OTPUMYMTECS BKa3iBOK 3
TexXHikn 6esnekun Ta nonepeaxeHn, Lo Mic-
TATbCS B LbOMY MOCIOHMKY 3 ekcnnyaTauii.

21 CumBONM Ha TUTYNbHIN CTOPIHUI

CumBon 3Hau4eHHA

OOO0B'A3KOBO NMpoYMTanTe Len no-

cibHuK 3 ekcnnyaTauii nepes BBe-
OEeHHSAM B ekcnnyaradito. Lle € He-

06xiaHO YMOBOK 6e3neyHoi Ta
l@g"

6e3BiAMOBHOI po6oTH.

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii
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Onwuc npuctpoto

ALKO

CumBon 3HayeHHs

O6epexHo noBoabTeCH 3 NiTilN-ioH-
’ HUMK akymynsitopamu! 3okpema,
L| OOTPUMYWTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-

crnopTyBaHHs, 36epiraHHs Ta yTuni-
3auii B LiboMy NocibHKKy 3 ekcnnya-
Tauil!
2.2 YMOBHi MO3Ha4YeHHs Ta CUTHanbHi crnosa
/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha HebeaneuHy cuTy-

auito, gKa, AKLWO i1 He YHUKHYTW, NpU3BOANTb A0
cmepTi abo cepio3HUX TpaBM.

Llei Bmpi6 BignoBiaae 3acTOCOBHUM
€BPONENCHKUM AMPEKTMBAM, | 4NN
Unx aupekTve byno nposeaeHo
npoweaypy OLuiHK/ BiAMOBIOHOCTI.

/\ NOMEPEMKEHHA! Bkasye Ha NOTeHLIiHO
HebesneyHy cuTyauito, sika, SKLLO ii He YHUKHYTH,
MOXe MpU3BECTM A0 cMepTi abo cepirno3HMX TpaB-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTEHL|iiiHO He-
6e3neyHy cuTyalito, sika, SKLLO il He YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTU TPaBMYBaHHS Nerkoi Ta cepea-
HBOT TSXKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyalito, fika, aKwo ii He
YHUKHYTU, MOXE MPU3BECTN 40 MAaNHOBOTO 36UT-
Ky.

H NPUMITKA CneujansHi BkasiBku Ans kpa-
LLLOr0 PO3yMiHHS! Ta MONErweHHs po6oTy.

3 onuc NnPUCTPOLIO

Y uboMy MociGHMKY 3 ekcrnyaTauii onucaHa pyu-
Ha akyMynsTopHa cagoBa NnoBiTpPoAyBKa.

MoxkHa BukopucToByBaTh BCi akymynsatopu (Bxxx
Li) Ta 3apsigHi npucTpoi (Cxxx Li) Tuny
ALLKO 18 Vf 36 V

18ATTERY / 2 VOLTAGES"

YBATA! He6e3neka nowkKoaXXeHHA NPUCTPO-

10 Ta aKkyMynaTopa. KO NPUCTPIi NpaLoe 3

HenpaBUIbHUMU aKyMynATopamu, TO Lie MOXe

NpU3BECTY [0 MOLLKOIXKEHHS NPUCTPOLO Ta aKy-

MynSTOpIB.

B [TpucTpivi Npautoe TinbKK 3 NpU3Ha4YeHUMN
ANS UbOoro akyMmynsitopamu.

H NPUMITKA [ns OTPVMMaHHsi 4OAAaTKOBOI iH-
dopmaLii AvB. NOCIGHMKM 3 ekcnnyaTauii akymy-
NATOPIB Ta 3apSAHOrO NPUCTPOIO TUMY
AI:KD'IBV’SSV

1BATTERY / 2 VOLTAGES"

3.1 BuKOpUCTaHHSA 3a NPU3HAYEHHSM
AKyMynsiTopHa cajoBa NoBiTpoAyBka NpusHaye-
Ha Ans NpuBaTHOrO BUKOPUCTaHHSA. BoHa nigxo-
OnTb Ans:
B 37yBaHHSA Ta 3aranbHOro 34yBaHHS NNCTS,
TpaBu, Gpyay Ta cMiTTS.
[MpucTpivi cnig BUKOPMCTOBYBATU NLLE B MOBHi-
CTi0 3ibpaHoMy CTaHi.
Lien npucTpin npnsHavyeHo Ana NnpMBaTHOMO BUKO-
pucTaHHs. Byap-sike iHLWe BUKOpUCTaHHS abo He-
CaHKLiOHOBaHi 3MiHN Ta AOMOBHEHHS KOHCTPYKLi
BBa)KalOTbCS BUKOPUCTAHHAM He 3a NpUsHayeH-
HSAM | IPU3BOAATL OO aHyNioBaHHA rapaHTii, a Ta-
KOX BTpaTyW BiANOBIAHOCTI Ta BigMOBM Big Oyab-
SIKOT BiANOBiAanbHOCTi BUpOOHWMKa 3a LuKoAy, 3aB-
[OaHy kopuctyBadeBi abo TpeTili CTOPOHI.

3.2 MoxnuBe nepegbavyeHe BUKOPUCTaAHHSA
[MpucTpivi He Npu3HaveHUn Ans KOMepLUiNHOro BU-
KOPWUCTaHHS B FPOMafChbKMX Napkax, Ha CnopTuB-
HUX MarfaHunKkax, y CinlbCbKOMY Ta fliCOBOMY
rocnogapcTaax.

3.3 3anuwkoBi HeGe3neku

HaBiTb SKLO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS Hanex-

HUM YMHOM, 3aBXAM iCHYE NEBHUI 3anMULLKOBUIA

PU3BMK, KU HE MOXHA BUKMOYUTU. MoxnmBi Ha-

BeleHi HUXKYe NOTEHLUiNHI Hebe3nekn Ha OCHOBI

TUMY Ta KOHCTPYKLiT MPUCTPOIO 3aNeXHO Bif BU-

KOPWUCTaHHS:

B BigkngaHHs 3pisaHoro matepiany, 3emni 1a
OpiOHMX KameHiB.

B BauxaHHS 4acToK 3pi3aHoro martepiany 3a
BiCYTHOCTi pecnipaTopa.

®  []OWKOAXEHHS CryXy 3a BiACYTHOCTI HaByLU-
HUKIB.

3.4 3anobixHi Ta 3aXUCHi eneMeHTU

/\ NOMEPEMKEHHA! He6e3neka TpaBmy-
BaHHA. HecnpaBHicTb abo BiACyTHICTb 3anobix-
HUX Ta 3aXMCHUX eNEeMEHTIB MOXYTb NPU3BECTU
10 CEPNO3HNX TPaBM.

B HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3axXunCHi enemeHTH

cnig BigpeMoHTyBaTW.

B Y X0OHOMY pasi He BMBOAbTE 3 fady 3ano-

OiXKHi Ta 3aXUCHI enemMeHTHn.
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Onwuc npuctpoto

3.5 YMOBHi no3Ha4YeHHA Ha NPUCTPOI

3.5.1

CumBon

QLIPY»QD

MiTku 6e3neku

3HavyeHHA

Cnig 6yTv ocobnveo obepexHuMm
nig Yac BUKOPUCTaHHSA NpucTpoto!

[Mepen BBeOeHHSIM B ekcniyarawiio
Cnif npoynTaT NocibHMK 3 ekcnny-
arauii!

KopuctyBaTucsa 3acobamm 3axucty
opraHis 3opy Ta cnyxy!

He TopkanTeca BeHTunatopa!

Hebesneka: nig 4ac poboTu Big
NPUCTPOIO MOXYTb BigniTaTn CTO-
POHHI NnpeameTy!

BuBecTn cTOpoHHiIX OCib i3 HeGe3-
neyHoi 30HM!

Hebe3neka yepe3 KOMMOHEHTH, O
obepTatoTbest

Bepertu npucTpi Big Aowly Ta BoO-
noru!

3.5.2 CwumBonu ekcnnyarauii

CumBon

3HavYeHHA

KHonka «Typ6o» ons poboTtu B Typ-

TURBO) Gopexumi

co{}cn.

CumMBoOn 06CNyroByBaHHsS A5 HUX-

HbOT 064yBHOT TPYOU:

B 3aMOK 3aKpUTO: HXHIO 06ayB-
Hy Tpyby 3adikcoBaHo.

B 3aMOK BiOKpUTO: HIDKHIO 064yB-

Hy TpyOy ocnabneHo.

3.6 BisyanbHun ornsg Bupo6y (01)

Homep
1

N o a b~ 0N

10
11
12

13*
14*

KomnoHeHT

Pyuka

BumMukay

Kronkoto «Typ6o»
Baxinb 6nokyBaHHs
KHonka 6nokyBaHHs
BepxHs 06ayBHa Tpyba

HwxHsa o6ayBHa Tpyba 3 nnackoto
(HOPCYHKOI Ans TOYHOT poboTun

HwxHsa ob6aysHa Tpyba 3 Kpyrnoto
hOpCyHKOI0 ANA BENVKMX NoBep-
XOHb

BcTaBHa pevika Ans HacTiHHOrO
KPOHLUTENHa

HacTiHHe kpinneHHs
Tpumay akymynsitopa

IHAMKaTOpM piBHA 3apsiAy akymynsi-
Topa

AkymynsTtop*

3apsagHuin npuctpin®

*: y komnnekmi (apmukyn Ne 114142)

3.7 KomnnekT noctaBku

KoMnnekT nocta4yaHHsA MIiCTUTb NepeniyeHi noaun-
uii. MepeBipnTn HasIBHICTb BCIX NO3ULLiNA:

Homep
1
2
3

6
7*
8*

KomnoHeHT
AKymynaTopHa noBiTpoayBKa
BepxHs 06gyBHa Tpyba

HwxHsa ob6ayBHa Tpyba 3 nnackoto
hOopCyHKOI Ans TOYHOT po6oTK

HwxHsa o6aysHa Tpyba 3 Kpyrioto
hOpCyHKOI A BENMUKUX NOBEPXOHb

Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii
HacTiHHe kpinneHHs
Akymynatop*

B3apsgHuin npucTpin®

*: y pasi KOMIMIeKMHO20 npuUCMpPo0 8Xo0umsb y
KOMIIIeKm rnocmayvaHHsi, 00HaK KOMIoHeHmu ro-
cmayatombCs 8 KOMIIEKMI.
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MoHTax

ALKO

[ata Bunycky

[aTa BMNycKy 3a3HayeHa Ha TUMOoBIl Tabnuyui
BMpoGy. [lata BUMycKy BiAnoBsigae nepLuinmMm 4oTum-
pbOM Lndpam cepiiHoro Homepa XY ZZl- AAAAAA,
®  X: Pik Bunycky

B Y: Micsiupb Bunycky (A = civeHb)

®  77: [leHb BUNYyCKY

4 MOHTAX

/\ NOMEPEMXEHHA! HeGesneka uepes He-

NoBHUI MoHTax! BukopuctaHHs npuctpoto, 3-
MOHTOBaHOrO He B MOBHOMY 06Cs3i, MOXe npu-
3BECTM 40 CEPNO3HMX TPaBM.

B [lpucTpin cnig BUKOPUCTOBYBATU TifbKK 3a
YMOBW 3aBepLUEHHSI MOHTaXy B NOBHOMY 00-
caasil

B AkymynsiTop cnif BCTaBnaT B NPUCTPIN Tinb-
KM 332 YMOBM 3aBEPLUEHHS MOHTaXy B MOBHO-
My 06csai!

4.1 MoHTax o6ayBHOI Tpy6um (02)

MoHTax 06ayBHOI TPYyOU
1. 3'egHanTte BepxHio 06ayBHY Tpyby (02/1) 3
HXHBOI 06ayBHO Tpyboto (02/2) HacTyn-
HUM YUHOM:
®  Kynayok (02/3) BepxHbOi 064yBHOT Tpy6U
Ta HanpsimMHa kynadka (02/4) HWkHbOI 06-
OyBHOT TpyOM NOBUHHI po3TalloByBaTUCS
HaBMNPOTW OAUH OOHOro 3 060X OOKIB.
2. 3cyHbTe (02/a) 06ayBHI TPyOU 0aHY B O4HY
Ao ynopy.
3. ToepHiTb (02/b) HUXHI0 064YBHY TpyDy B
HanpsiMKy 3aKpUTOro 3amka.

OemMoHTax o6ayBHOI TPy6U

1. TMosepHiTb (02/b) HMXHIO 06aYBHY TPYOYy B
HanpsiIMKy BiAKPUTOro 3aMKa.

2. 3HiMiTb HWXKHIO 06yBHY TPYOY 3 BEPXHbBOI.
4.2 MoHTaX HMXHbOI 06ayBHOI Tpy6M (03)

MoOHTaX HMXHbOI 06ayBHOI TPYOMU

1. CywmicTiTb 06ayBHY Tpyby (03/1) 3 AepxaB-
koto (03/2) noBiTpoayBKku Tak, 06 NO3A0BX-
Hin na3 (03/3) i kynayok (03/4) sHaxoamnucs
HaBNPOTV OAUH OJHOrO.

2. Bcrasnaunte (03/a) HwkHIO 064yBHY TPyOy Y
hOpPCYHKY NOBITPOAYBKM [0 KIaLaHHs.

[emMoHTaX HUXKHbLOIT 064YBHOI TPY6GU

1. HaTtucHiTb (03/b) Ta yTpumyiiTe kHOMKy 6ro-
KyBaHHs (03/3).

2. 3HiMiTb HWXHIO 064YBHY TPYOY 3 hOPCYHKM
NoBITPOAYBKN.

5 BBEOEHHSA B EKCMNITYATALIIO

5.1 3apsagitb akymynsaTtop
3BepHiTb yBary Ha fliana3oH Temnepartyp A5 3a-
pAOXKaHHA akyMynaTopa, AvB. TexXHiYHiI AaHi.

H NPUMITKA BinbLw JoknagHy iHdopmadiio
OVB. B OKpeMUxX nocibHukax 3 ekcnnyaradii aky-
MynsaTopa Ta 3apsAHOro NpUCTpolo:

B [locibHuk 3 ekcrnnyaTtauii 443998: akymynsi-

Topu

B [locibHuk 3 ekcnnyatauii 443999: 3apsaaHi

npucTpoi

5.2 BcTaHOBNEHHA Ta BUMMaHHA
akymynstopa (04, 05)

YBAT'A! Heb6e3neka nowKomKeHHSA akymynsi-

Topa. FKLLO nicns BUKOPUCTaHHA akymynsaTop 3a-
AWLWNTX B NPUCTPOI, Lie MOXe Npu3BECTH 40 MNo-
LLUKOOXKEHHS akymynsaTopa.

. Oppasy nicns BUKOPUCTaHHSA akymynaTop
cnif BUAHATU 3 NpUCTpOto Ta 36epiraTu B 3a-
XVILLIEHOMY Bif, BNIMBY HU3bKMX TemnepaTyp
MiCTi.

B AKyMynaTop Crif BCTaBNATW B NpUCTpI 6e3-
nocepeaHbO nepes BUKOPUCTAHHSM.

BcTaHOBNeHHA akymynsitopa

1. BcraBnsavte (04/a) akymynsarop (04/1) 3Bep-
Xy B Tpumay akymynstopa (04/2) no knauaH-
Hsl.

BunmaHHA akymynsaTopa

1. HaTucHiTb Ta yTpuMynTe KHOMKY pOo36s1oKy-
BaHHs (05/1) Ha akymynsiTopi (05/2).

2. Buimite akymynstop (05/a).

6 EKCNNYATALIA

/\ MOMNEPEOXEHHA! He6e3neka nowiko-
[OKeHHA B pe3ynbTaTi ocrnabneHHs aeTanewn
npucTtpoto. [ig yac ekcnnyaTtauii ocnabneri ge-
Tani NpMCTPOK MOXYTb MPUBECTU 4O CEPNO3HUX
TpaBM.

B [lepen nepeMuKaHHsIM NPUCTPOI NEPEKO-

HawTecs, Lo BCi AeTani NpUCTpolo MiLHO 3a-
KpinneHi.
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Po6ouya nosepgiHka Ta cnocié po6oTtu

6.1 YBiIMKHEHHSl Ta BUMKHEHHS MPUCTPOIO
(06, 07)

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka oTpMMaHHs
TpaBM Ta MaTepianbHuX 36uTKiB. [0BITPSHMI
CTPYMiHb i NigipBaHUiA MaTepian MoXyTb Npu3Be-
CTW 00 TpaBM ntofei abo TBapuH i 3abpyaHEHHS.
B [lepekoHanTecsi B TOMy, Lo nogm abo TBa-

PVIHW He NoCTpaXkganu Bif NMOBITPSHOrO CTpy-
MeHs1 i nigipBaHoro matepiany i Wwo He 6yno
3aBAAHO 3HAYHMX MaTepianbHUX 30UTKIB.

B JloTpumyWTEeCS HaMpPSIMKY BiTPY.

H NPUMITKA Y xogHomy pasi npauoiite npo-
TU HanpsiMKy BITpYy, LWo6 He 3abpyaHUTYN Miofen,
SIKi CTOATb N03ady Bac.

YBiMKHEHHS1 NpUCTpoOIo

1. 3anmiTb CTillke NONOXeHHS.

2. HaTtucHiTb Ha BuMukay (06/1).

3. ToepHiTb (07/a) Baxinb 6nokysaHHs (07/1)
Bropy Ha BBIMKHYTIil NOBITpOAYBLi Ansi nepe-
XOAy B pPeXvM TpuBanoi ekcnnyarawii.

36inblIeHHA WBUAKOCTI 06ayBaHHs

1. HatucHiTb kHonky «Typ6o» (07/2) Ta yTpu-
MynTe il HaTUCHyTO. [puUCTpIN NounHae ay-
TW CUIbHiLLE.

2. BignycTiTb kHOMKy « Typ6o». MpucTpin npa-
LIOE B HOPMaIlbHOMY PEXUMI.

BuMKHeHHs npucTpoto

1. TMosepHiTb (07/a) Baxinb 6nokyBaHHs (07/1)
BHU3.

2. BiagnycTitb BUMMKaY (06/1). MpucTpint BUMKHETBCS.

6.2 [lepesipka piBHA 3apsay akymynsaTopa
IHAMKaLia piBHS 3apagy 3HaXoAUTLCS Ha akyMy-
naTopi.

H NPUMITKA Binbw goknagHy iHcbopmalliio

OVB. B OKpeMMX MocibHukax 3 ekcrinyaradii aky-
MyInsiTopa Ta 3apsi4HOro NpucTpoto:

B [locibHuk 3 ekcnnyatauii 443998: akymyns-
TopU

B [locibHuk 3 ekcnnyaTauii 443999: 3apsaHi
npucTpoi

HecnpasHicTb MpuunHa

MpucTtpin He noagae noB.i-
TpS.

PeLuiTka noBiTpo3abipHuka

3acMmiveHa.

Hacapgka 3acmiveHa.

7 POBOYA NOBEQAOIHKA TA CNnoOCIBb
POBOTU

B 3nerka HaxwnuBLUK Npunag ynepena, nosinb-
HO NoYMHanTe pyxaTumcs.

B [Ins npubupaHHsa NUCTA nosepTanTe npunag
npaBopyu i NiBopy-.

B He nepeBaHTaxyiTe NpUCTpiit nig vyac pobo-
™.

B [licna BUKOPUCTAHHS BUAMITb aKyMynsaTop i
nepesipTe NPUCTPIA Ha HASBHICTb MOLUKO-
[OXKEHb.

8 TEXHIYHE OBCITYTOBYBAHHA TA
aorndan

B He HapaxauTe NpuUCTpiil Ha BNB BOSOIU.
Yun He oumLLanTe NpUCTpIn CTpyMEHEM BOAM.

B [licnsa KOXXHOrO BUKOPUCTaHHSA BUMMANTe aky-
MYNATOP i NepeBipanTe NPUCTPIN Ha HasiB-
HICTb MOLUKOKEHb.

B PerynsipHo nepeBipanTe TEXHIYHUIA CTaH npu-
napy.

B [lepeBipTe eneKkTpUYHi KOHTaKTU NPUCTPOLD
Ha HasiBHICTb KOpO3ii i 32 NOTPedu oUnCTIThL
3a [OMOMOrOI MEH3Ms 3 TOHKOro ApoTY, a
noTim obnpuckanTe pignMHoto ans o6pobku e-
TNEKTPUYHUX KOHTaAKTHUX 3'€HaHb.

9 YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi getani Ta getani 3 roctpumu kpasiMm mo-
XyTb NPU3BECTY A0 TPaBM.

B 3aBXau HOCITb 3aXMCHi pykaBuLi Nig Yac Tex-
HiYHOroO i cepBicHOro 0b6CnyroByBaHHs Ta
OYMLLEHHSA!

H NPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS MOLLIKO-
[PKeHb, AKi He 3a3HadeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LLIKOZXKEHb, 3 IKUMUN KOPUCTYBa4 HEe MOXe Bropa-
TUCS caMm, Cnif 3BEPHYTUCSA [0 HaLLOi Cryou
NigTPUMKN.

YCcyHeHHs

OuncTiTb Hacagky.

OuuncTiTb peLiTKy noBiTposabipHuKa.
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TpaHcnopTyBaHHs

ALKO

HecnpaBHicTb

ﬂBVIFyH He npauroe.

ABuryH npautoe 3 nepebo-
AMMU.

D,BVIl'yH BUMUKAETbCA.

TpuBanictb pob6oTu Big a-
KyMyJnsfiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

AKymynsaTop He 3apsigxa-
€TbCA.

10 TPAHCMNOPTYBAHHA
[Mepen TpaHCNOpPTYBaHHSAM BUKOHATW HaBedeHi

HWXYe 3axoau:
1. BWMKHYTM NpuUCTpIiN.

MpuuunHa
AKYMYRATOP pO3PAIKEHNN.

AKyMynaTOp He BCTAHOBIE-
HUI abo BCTAHOBNEHWUI He-
npaBubHO.

AKYMynsiTop HaAToO Xonop-
HUIA abo rapsunii.

Bmukay/BuMunkad He BcTa-
HOBIIEHO B NMOJIOXKEHHS
«BUMKH.», a akymynsTop ae-
MOHTOBaHO.

PerynsTop WBUAKOCTi MOTOKY
NoBITPst HECNPAaBHUNA.

CnpautoBaB 3anobixHui aB-
TOoMar.

BeHTunsuinHi otBopu 3a-
OpyaHeHi.

AKYMYnSTOp PO3PSAKEHUN,
OCKINbKU HUM HE KOpUCTyBa-
nncsa AoBruin vac.

TepmiH cnyxbu akymynato-
pa 3aBepLUMBCS.

KoHTakTn akymynsitopa 3a-
OpyaHeHi.

HecnpaBHicTb akymynsatopa
abo 3apsAHOro NpUCTPOLO.

AKyMynSTOp 3aHaATo rapsivii.

YcyHeHHsA
3apsgite akymynsTop.

[MpaBunbHO BCTAHOBITb aKyMynaTop.

Tpoxu HarpiiTe abo 0XonoAiTe akymy-
naTop.

BcTraHoBITb BMUKa4/BMuMKay y nono-
XeHHs «Bumk.» i 3auekanTe 3 cekyH-
awn. TMicnsa uboro npunag, yBiMKHETbCS.

3BepHITLCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3ayvekalite, oKW 3anobixHUA aBTomaT
3HOBY BBIMKHe npunag.

OuucTiTb NpUCTpIN.

3apsagiTe akymynaTop.

3aMiHiTb akymynsTop.
BukopucToByiTe nuLle opuriHanbHi
3an4acTuHu Bif BUPOGHMKa.

3BepHITbCS B CEPBICHUI LIEHTP BUPO6-
HUKa.

3amMoBUTU 3anacHi YaCTUHU. 3BEPHITb-
€Sl B CEPBICHUI LIEHTP BUPOOHWKa.

[oyekanTecs OXONOMKEHHS akymynsTopa.

[OPOXHIM TpaHcrnopToM 6e3 Byab-aKkux Ao-

[aTkoBux 3axopniB 6e3neku, ane B ynakoBLi
Ons po3apibHoro npogaxy;

®  KomepuifiHi KopucTyBadi, SiKi BUKOHYIOTb ne-
peBE3€eHHs1 B 3B'sI3KY 3i CBOEKD OCHOBHOIO [i-

2. BuWIMITb akyMynsiTop 3 MPUCTPOLO.
3. [lpaBubHO ynakymte akymynatop (4uB. HUX4e).

AxkymynsaTtop B160.6 Li (apT. N2 114128)

H NPUMITKA HowminanbHa noTyxHICTb akymy-
natopa cknagae 6inbwe 100 BT-roa! Tomy cnig
OOTPUMYyBATUCh HACTYMHUX NpaBum TPaHCNOPTY-
BaHHs!

JTiTiN-ioHHWIA akyMynsSTOp Mignsarae 3akoHy npo
nepese3eHHs HebeaneyHnx BaHTaxiB, ane noro
MOXHa TPaHCMOPTYBaTK 3a CNPOLLEHUX YMOB:

3 MeTO MPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS KOPUCTY-
Baui MOXYTb TPaHCNOPTYBaTV aKyMynsiTop

ANbHICTIO (Hanpuknag, NnocTaBku Ha byai-
BenNbHi MaaaHuYnkm abo Micus HaBaHTaXKeH-
HSl TA 3 HUX), MOXYTb TaKOX CKOpUCTaTucs
LM CMPOLLEHHSIM.

B 060x BuLLe3ragaHmx Bunagkax crif BXuTu
NPYMYCOBKX 3ax0giB, LWo6 3anobirtn BUTOKY
BMicTy. B iHLI1X BUNagkax cnig cyBopo AoTpuMy-
BaTucs npaeun npo HebeaneyHi BaHTaxi! Hego-
TPVYMaHHS 3arpoXxye BignpaBHUKY i, MOXINBO, Me-
PEBI3HUKY CyBOPUM MOKapaHHSM.
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36epiraHHs

IHWi BKa3iBKM WOA0 TPAHCMOPTYBaHHA Ta

HagcuUNaHHA

B TpaHcrnopTyBaTu Ta HagcunaTu NiTi-ioHHi a-
KYMYFATOPU [03BOMNSAETLCS TiMbKN Y HEYLLIKO-
[pKeHOMY cTaHi!

®  [lna TpaHCNopTyBaHHS akymynsitopa BUKO-
PVICTOBYBATU BUKITIOYHO OpUriHaMNbHY ynakoB-
Ky abo BignoBiaHy ynakoBKy Ans Hebesney-
HOro BaHTaxy (He CTOCYETbCS akyMynaTopis
3 HOMIHanbHOI MOTYXHICTIO MEHLLEe
100 BT1-rog).

B HeobXxigHo 3aKneiTu BigKpUTI KOHTaKTW aky-
MynsiTopa, Wob YHUKHYTU KOPOTKOrO 3amu-
KaHHs.

B HeobXigHO 3aXMCTUTU akyMynsaTop Bif
KOB3aHHSs1 BCEPEVHI YMaKoBKM, LLOG YHUKHY-
TW NOLUKOOXKEHb.

® B pasi TpaHcnopTyBaHHA abo HaacunaHHs
HeobXxiaHO NepeBipVTY NPaBUMbHICTb MapKy-
BaHHs Ta JOKYMeHTaUii BigBaHTaXeHHs (Ha-
npuknag, Kyp'epcbkoto abo ekcneanmTopCbKol
cnyx6ot10).

B HeobGxigHo 3a3panerigb AisHaTUCS, Y MOX-
nvMBe TPaHCMOPTYBaHHA 3 06paHMM nocTa-
YanbHWKOM MOCIYT, i NOBIAOMUTY NPO HaACK-
naHHs.

PekomeHayemo 3BepHyTUCA A0 daxiBus 3 Hebes-

NeYHMX BaHTaxiB ANs NiaroTyBaHHsI NPUCTPOLO

00 HaacunaHHs. Cnig goTpumyBaTucs 6yab-sKUX

LitoYMX HauioHanbHMUX NPUNACIB.

11 3BEPIFTAHHA

11.1 36epiraHHs npucTporo

B [licns KOXXHOrO BUKOPUCTaHHS peTENbHO 04M-
LanTe NpUCTpIn i 3a NoTpebun BCTaHOBMNONTE
BCi 3aXMCHi KPULLIKM.

B [poBepiTb HeobXiaHi poboTu 3 Texobenyro-
BYBaHHS.

®  3bepiraniTe NPUCTPIN y CyxOMy MicLi, LLIO 3a-
KPUBAETLCS, HEAOCTYNHOMY NSt AiTeN.

Y pasi nepeps y po6oTi 6inbLue Hix Ha 30 AHiB,

BUKOHaWTe Taki gji:

B PeTenbHO OYUCTITb MPUCTPIN i 36epiranTe no-
ro B CyXOMY NMPUMILLIEHHI.

11.2 306epiraHHs akymynsitopa Ta 3apsigHoOro
npucTporo

H NPUMITKA [ue. aetansHy iHdopmaLio B
OKpeMux MocibHukax Ansa akymynsaropa i 3apsa-
HOro NPUCTPOIO.

12 YTUNI3ALIA

JNuwe ans kpaid €C:

BiANOBIAHO [0 €BPONENCHKOI AMPEKTUBN
2012/19/€C npo BiAXoan enekTpu4HOro Ta enek-
TPOHHOro obnagHaHHs Ta ii TpaHcno3uii Ao Ha-
LlioHanbHOro 3aKoHOAAaBCTBa, BUKOPUCTaHi 3a-
psioHi NpUcTpoi cnig 36upaTy okpemo Ta yTunisy-
BaTU €KOMOrYHO YNCTUM CMOCOBOM.

Y pasi HeHanexHoi yTunisauii Biaxoam enekrpuy-
HOro Ta eNIeKTPOHHOr0 0BnafHaHHs MOXyTb Ma-
TV LWKIONVBUIA BNAMB Ha AOBKINMs Ta 300poB’s
TNOAVHU Yepes MOXITMBY NMPUCYTHICTL Hebeaneuy-
HUX PEYOBUH.

BkasiBKM W00 eNeKTPUYHOrO i eNeKTPOHHOro

obnagHaHHsA
B EneKTPOHHI Ta eNnekTpuYHi NpUCTpoi He
HanexaTtb A0 3BUYanHKX NoOyTOBMX
— Bigxogis. Ix cnig 36upatu Ta BUkngaTu
OKpeMo.

B BukopucTaHi 6aTtapeliku abo akymynsitopu,
SIKi BXXe HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnig 6yTv BuaaneHi nepes BUKK-
naHHsam! IXHS yTunisauis perymioeTbes 3aKo-
HOM NPO aKyMymnsiTOpy.

B BriacHuku abo KopuCTyBadi enekTpu4Horo Ta
enekTpoHHoro obrnagHaHHsi 3060B'sA3y0TbCs
noeepTaTy NOro BiAMNOBIAHO A0 3aKOHO4AB-
CTBa Nicns BUKOPUCTaHHS.

= KiHUeBWIN KOPUCTYBaAY Hece BiANoBiAanbHICTb
3a CTUpaHHS CBOIX NePCOHAaNbHUX AaHNX 3i
cTaporo obnagHaHHsa nepe ytunisadieto!

CrMBON 3 NepeKkpecrneHoro CMiTHUKa o3Havae,
LLIO eNeKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpucTpoi 3abopo-
HEHO yTWMi3yBaTn pa3oMm 3 iHWUMKU NobyToBNMM
Bigxoaamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHI NpUCTPOi MoXHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLSIX:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuganeHHsa abo 36opy
(Hanpuknag, MyHiuMnaneHi cknagw)

B MarasuHu enekTpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-MarasuHun) 3a yMOBM, LLO Mpo-
AaBLi 3060B'A3aHi NpuiMaTH ix 41 NPOMoHy-
BaTU iX Ha JOBGPOBINbHI OCHOBI.

Lli 3aaBM 3acTOCOBYIOTLCSA TifbKM A5 NPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHWX | NpoAaHNX Yy KpaiHax €sponen-

cbkoro Cotoay, BignosigHo ao Oupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mexamu €sponein-
cbkoro Cor3y MOXyTb AiSiTU iHLWI NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuyYHnX Ta enekTpoHHMX npu-

CTpOiB.
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TexHi4Hi xapakTepucTuku

ALKO

MpUMITKM LWOA0 3aKOHY NPO aKyMynsiTopu

(BattG)
B BignpauboBaHi 6aTapei Ta akymynsTo-
pY He HanexaTb 40 3BUYaliHNX Noby-
— TOBUX BigxogiB. Ix cnig 36upaTtn Ta Bu-
KngaTn oKpemo.

B [luB. iHpopmalLito npo GesneyvHe BUaaneHHs
BaTapen abo akymynaTopiB 3 €NeKTPUHHOro
4y eNeKTPOHHOrO MPUCTPOIO, a TaKoX iHpop-
MaLito Mpo TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMMU
(Hanpuvknag, XiMiYHWI TUM), y NOCIGHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTAaHOBMEHHS.

®  BnacHuku abo kopuctyBadi 6atapei abo a-
KyMynaTopiB 3060B's13y0TbCsi moBepTaTh 1o-
ro Bi4NoBIgHO [0 3aKOHOAABCTBA MiCNsi BUKO-
pucTaHHs. [NoBepHeHHs 0ObMexyeTbcs nocTa-
YaHHSAM HEBENUKUX KiNbKOCTEN.

BignpauboBaHi 6aTtapei MoXyTb MICTUTH LLKIATN-

Bi pe4oBMHU abo Baxki MeTanu, siki MOXyTb 3aB-

[aTu WKoAM AOBKINMK i 300poB'to. YTuniszauisa

BiAnpauboBaHUX GaTapei i BUKOPUCTaHHS pecyp-

CiB, O MICTATBLCS B HUX, CTIPUSIE 3aXUCTY LNX

[BOX BaXIMBKX aKTUBIB.

CuMmBON 3 NEPEKPECNEHOrO CMITHUKA O3HAYaE,

Lo 6aTapei Ta akymynaTopu 3abOpoHeHo yTuni-

3yBaTW pa3oM 3 iHWMMK NOBYTOBMMM BigXxodamu.

Kpim Toro, nig cmiTH1kom € cumsonu Hg, Cd abo

Pb, wo BurnsaaTb TakuM YMHOM:

B Hg: 6atapes mictutb noHag 0,0005% pTyTi

B Cd: 6atapes mictutb noHazg 0,002% kagmito

B Pb: 6atapest mictutb noHag 0,004% ceuHUO

AkymynsTopu Ta 6aTapei MoxHa 6e3KOLITOBHO B

TaKnx MicusX:

®  [lepxaBHa cnyx6a 3 BuganeHHs abo 36opy
(Hanpuvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)
MarasuHu 6atapeii i akymynsitopis
NyHKT 360py 3aranbHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHSI
BiANpaupoBaHNx batapen Ta akyMmynsaTopis

B yHKT 360py BUpOOHMKa (SKLLO BiH He € yne-
HOM 3ararnbHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHS)

Lli 3aaBM 3aCTOCOBYIOTLCA TiflbKM AN aKyMyns-

TopiB i 6aTapen, BCTaHOBMEHWX | NPOAAHUX Y

KpaiHax €sponeiicbkoro Cotody, BiAnoBigHO A0

Owupektusun €C (EU) 2023/1542. Y kpaiHax 3a

mMexamu €sponevicbkoro Coto3y MoXyTb LifATH iH-

Wi NpaBuna Wwoao yTunisawii akymynstopis i 6a-

Tapew.

13 TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU

TexHivHi XapakTepucTuKu: AMB. Tabnuuto 3 Tex-
HIYHMMMN XapaKTepUCTUKaMM Ha NoyaTKy Liboro
nocibHvka 3 ekcnnyaraduii.

* MMpumimku w000 3HavyeHb emicii 8ibpauiti ma

pigHS WyMy:

B BumiptogaHHs 3a3Ha4YeHUX 3Ha4YeHb eMicii 8i-
bpayiti ma pigHs Wwymy nposodunocs eidnoeio-
HOo 0o cmaHdapmu308aH020 Memody 8urnpoby-
8aHHS1, BOHU MOXYMb 8UKOPUCMO8Y8amucsi
01159 MOPI8HAHHS OOHIET MaWUHU 3 IHWOKO.

B 3asHayveHi 3Ha4eHHs emicii 8ibpauili ma pis-
HS1 WyMy MOXymb euKopucmosysamucs 0ns
rionepedHbOI OUiHKU 8rnusy (cmyneHs ennu-
8y eibpauji).

B 3HayeHHs emicii 8ibpauyil ma pigHs Wwymy mMo-
XKymb 8iOpi3HIMUCH 8i0 3as8/1€HUX 3Ha4YeHb
pu hakKmuyHOMY 8UKOPUCMAHHI MawuHu
3arnexHo 8i0 criocoby ii sukopucmaHHsi.

B [lompumyimecsh 3axodig 6e3neku 8i0rnogioHo
00 po3diny 3 mexHiku 6esneku. Hamacamucs
mpumamu gibpauiliHe HagaHMaXKeHHs1 8 Me-
Xxax MiHimymy. lNpuknadu 3axodie 01151 3MeH-
WeHHs ernusy sibpauii 8KrYaroms 8UKOPU-
CmaHHs1 pyKagu4ok mid Yyac pobomu 3 mMawiu-
Hoto ma obmexxeHHs1 poboyozo yacy. Heob-
XiOHO 8paxosysamu eci emarnu pobo4yozo yu-
Ky (Harpuknial, yac, Konu MawuHa 8UMKHe-
Ha, i Yac, Konu 8oHa ysiMKHeHa, ane He mio
HagaHMa)KeHHsIM).

14 CEPBICHE OBCJTYTOBYBAHHA

AKLWO y BaC € NMUTaHHSA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
abo 3anacHWX YacTuH, 3BEPHITLCS B HANOMMKYMN
cepsicHu LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu
B IHTEpHETI 3a NOCUNaHHAM:
www.alko-garden.com/service-contacts

Binbw aeTanbHa iHpopmaLlis Npo 3anyacTuH
[OCTYMHa 3a NOCUNaHHSAM:
www.alko-garden.com/spareparts

15 IHOOPMALIA NMPO OEKNAPALIIO
BIANOBIOHOCTI

Mwu 3asBnNsiemMo 3 NOBHOK BiANOBiAaNbHICTHO, WO
uev Bupi6 y popmi, B kil BiH NpeAcTaBneHnii Ha
PUHKY, BiANOBiAae BUMOram rapMoHizoBaHux Au-
pektnB €C, ctaHgapTiB 6e3nekn €C i 3acTocos-
HUX OO HbOro cTaHaapTiB. [eknapauisa Bignosia-
HOCTi € YacTMHO NoCibHKKa 3 ekcnnyarauii Ta
NpUKpinneHa 4o MaLuWHK.
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[apaHTis

16 FTAPAHTIA

[o 3aKiHYeHHs1 CTPOKY AaBHOCTI peknamaldii, ycTaHOBINEHOrO 3a 3aKOHOM, BUPOOHUK YCyBa€e MOXIMUBI
nedekTn matepiany 4u BUpobHnumin BGpak wnsxom peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBiln Bubip). CTpok Aas-
HOCTI BU3Ha4Ya€eTbCs 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, y skl npunag 6yno KynneHo.

["apaHTis 36epiraeTbcs nuLLe 3a Taknx yMOB: ["apaHTia aHynOETLCA 3a TaKNX YMOB:

B [loTpumymnTecs Lboro nocibHuka 3 ekcrnyatauii ®  CamOBINbHUIN PEMOHT

B BukopucTaHHsa npunagy 3a NpusHaYeHHAM ®  CamoBifnbHa 3MiHa TEXHIYHMNX XapakTepuCTuK
B BuKOpPUCTaHHS OpuUriHanbHMX 3anyacTuH B BUKOPUCTaHHSA He 3a NPU3HaYeHHAM

["apaHTis He NOLMPIOETLCSA Ha:
B [owkKomKeHHst nakogapOoBOro NOKPUTTS, CNPUYUHEHE 3BUYAHUM 3HOLLYBaHHSAM

B 4aCTWUHW, LLO 3HOLIYITLCS, no3HayeHi Yy BiJOMOCTi 3aMacHWNX YacTuH PaMKOHIO; | XXXXXX (X)

Bignik rapaHTiiHoro TepmiHy posnoYmHaeTbCs 3 Aatu npuadaHHs BUpoby nepLunM KiHLEBUM CMOXMBa-
yeM. [lata npuabaHHs BKazaHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTiHOro BUNaaKy 3BEPHITbCS 3 L€t
3as1BOI0 Ta OpPUriHANoMm KBUTaHLi, L0 NiATBEPAXYE MOKYMNKy, 4O CBOro Aunepa abo B Hanbnmk4vy aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cny0by. Lie rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHS HE 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM NPEeTEH3I|
MoKynusi 40 NpoAaBLs.
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AL:KO

QUALITY FOR LIFE

Ukraine

TOB A/1-KO KOBEP

Byn. bposapcbka 156, 07442

c. Bennka iumepka, bpoBapcbKii paioH,
Kuiscbka obnactb, YKkpaiHa
Tenedon/dakc: +38 044 392-07-08 / 09

UK
Imported by: AL-KO Gardentech UK Ltd, Murray way, Wincanton, Somerset, BA9 9RS / UK | +44 (0) 1963 828055
shop.uk@al-ko.com | www.alko-garden.uk

AL-KO GERATE GmbH | Head Quarter | Ichenhauser Str. 14 | 89359 Kotz | Deutschland
Telefon: (+49)8221/203-0 | www.alko-garden.com/contact | www.alko-garden.com
AL-KO Service: www.alko-garden.com/service-contacts


https://alko-garden.com/contact
https://www.alko-garden.com
https://www.alko-garden.com/service-contacts

	Titelseite
	Inhaltsverzeichnis
	Bildteil_LBD1880
	Original-Betriebsanleitung
	1 Sicherheitshinweise
	1.1 Allgemeine Sicherheitshinweise für elektrische Maschinen
	1.1.1 Arbeitsplatzsicherheit
	1.1.2 Elektrische Sicherheit
	1.1.3 Sicherheit von Personen
	1.1.4 Verwendung und Behandlung der elektrischen Maschine
	1.1.5 Verwendung und Behandlung der akkubetriebenen Maschine
	1.1.6 Service

	1.2 Sicherheitshinweise für Gartenbläser, Gartensauger und Gartenbläser/-sauger
	1.3 Vibrationsbelastung
	1.4 Lärmbelastung
	1.5 Sicherheitshinweise zu Akku und Ladegerät

	2 Zu dieser Betriebsanleitung
	2.1 Symbole auf der Titelseite
	2.2 Zeichenerklärungen und Signalwörter

	3 Produktbeschreibung
	3.1 Bestimmungsgemäße Verwendung
	3.2 Möglicher vorhersehbarer Fehlgebrauch
	3.3 Restgefahren
	3.4 Sicherheits- und Schutzeinrichtungen
	3.5 Symbole am Gerät
	3.5.1 Sicherheitskennzeichen
	3.5.2 Bedienzeichen

	3.6 Produktübersicht (01)
	3.7 Lieferumfang

	4 Montage
	4.1 Blasrohre montieren (02)
	4.2 Unteres Blasrohr montieren (03)

	5 Inbetriebnahme
	5.1 Akku laden
	5.2 Akku einschieben und herausziehen (04, 05)

	6 Bedienung
	6.1 Gerät ein- und ausschalten (06, 07)
	6.2 Ladezustand des Akkus prüfen

	7 Arbeitsverhalten und Arbeitstechnik
	8 Wartung und Pflege
	9 Hilfe bei Störungen
	10 Transport
	11 Lagerung
	11.1 Gerät lagern
	11.2 Akku und Ladegerät lagern

	12 Entsorgung
	13 Technische Daten
	14 Kundendienst/Service
	15 Information zur Konformitätserklärung
	16 Garantie

	Translation of the original instructions for use
	1 Safety instructions
	1.1 General electrical machine safety warnings
	1.1.1 Work area safety
	1.1.2 Electrical safety
	1.1.3 Personal safety
	1.1.4 Electrical machine use and care
	1.1.5 Battery machine use and care
	1.1.6 Service

	1.2 Garden blower, garden vacuum and garden blower/vacuum safety warnings
	1.3 Vibration load
	1.4 Noise pollution
	1.5 Safety notes for rechargeable battery and charger

	2 About these operating instructions
	2.1 Symbols on the title page
	2.2 Legends and signal words

	3 Product description
	3.1 Designated use
	3.2 Possible foreseeable misuse
	3.3 Residual dangers
	3.4 Safety and protective devices
	3.5 Symbols on the appliance
	3.5.1 Safety signs
	3.5.2 Operating signs

	3.6 Product overview (01)
	3.7 Scope of supply

	4 Installation
	4.1 Fitting the blowing tubes (02)
	4.2 Fitting the lower blowing tube (03)

	5 Start-up
	5.1 Charging the rechargeable battery
	5.2 Inserting and removing the rechargeable battery (04, 05)

	6 Operation
	6.1 Switching the appliance ON and OFF (06, 07)
	6.2 Checking the charge status of the rechargeable battery

	7 Working behaviour and working technique
	8 Maintenance and care
	9 Help in case of malfunction
	10 Transport
	11 Storage
	11.1 Storing the appliance
	11.2 Storing the rechargeable battery and charging unit

	12 Disposal
	13 Technical data
	14 After-Sales/Service
	15 Information on the Declaration of Conformity
	16 Warranty

	Vertaling van de originele gebruikershandleiding
	1 Veiligheidsinstructies
	1.1 Algemene veiligheidsinstructies voor elektrische machines
	1.1.1 Veiligheid op de werkplek
	1.1.2 Elektrische veiligheid
	1.1.3 Veiligheid van personen
	1.1.4 Gebruik en behandeling van de elektrische machine
	1.1.5 Gebruik en verzorging van de met accu aangedreven machine
	1.1.6 Service

	1.2 Veiligheidswaarschuwingen voor tuinblazers, tuinzuigers en tuinblazers/zuigers
	1.3 Belasting door trillingen
	1.4 Geluidsbelasting
	1.5 Veiligheidsinstructies voor accu en oplader

	2 Over deze gebruiksaanwijzing
	2.1 Symbolen op de titelpagina
	2.2 Verklaring van pictogrammen en signaalwoorden

	3 Productomschrijving
	3.1 Reglementair gebruik
	3.2 Mogelijk voorzienbaar foutief gebruik
	3.3 Restrisico's
	3.4 Veiligheids- en beveiligingsvoorzieningen
	3.5 Symbolen op het apparaat
	3.5.1 Veiligheidssymbolen
	3.5.2 Bedieningssymbolen

	3.6 Productoverzicht (01)
	3.7 Leveringsomvang

	4 Montage
	4.1 Blaaspijpen monteren (02)
	4.2 Onderste blaaspijp monteren (03)

	5 Ingebruikname
	5.1 Accu laden
	5.2 Accu inschuiven en uittrekken (04, 05)

	6 Bediening
	6.1 Apparaat in- en uitschakelen (06, 07)
	6.2 Acculaadtoestand controleren

	7 Werkhouding en werktechniek
	8 Onderhoud en verzorging
	9 Hulp bij storingen
	10 Transport
	11 Opslag
	11.1 Machine opbergen
	11.2 Accu en oplader opslaan

	12 Verwijderen
	13 Technische gegevens
	14 Klantenservice/service centre
	15 Informatie bij de conformiteitsverklaring
	16 Garantie

	Traduction de la notice d’utilisation originale
	1 Consignes de sécurité
	1.1 Consignes générales de sécurité pour machines électriques
	1.1.1 Sécurité de l’espace de travail
	1.1.2 Sécurité électrique
	1.1.3 Sécurité des personnes
	1.1.4 Utilisation et manipulation de la machine électrique
	1.1.5 Utilisation et manipulation de la machine alimentée par accumulateur
	1.1.6 SAV

	1.2 Avertissements de sécurité pour les souffleurs de jardin, les aspirateurs de jardin et les souffleurs/aspirateurs de jardin
	1.3 Exposition aux vibrations
	1.4 Exposition au bruit
	1.5 Directives de sécurité de la batterie et du chargeur

	2 À propos de cette notice
	2.1 Symboles sur la page de titre
	2.2 Explications des symboles et des termes d’avertissement

	3 Description du produit
	3.1 Utilisation conforme
	3.2 Éventuelles utilisations erronées prévisibles
	3.3 Risques résiduels
	3.4 Dispositifs de sécurité et de protection
	3.5 Symboles sur l’appareil
	3.5.1 Étiquette de sécurité
	3.5.2 Étiquette de commande

	3.6 Aperçu produit (01)
	3.7 Contenu de la livraison

	4 Montage
	4.1 Monter les tubes de soufflage (02)
	4.2 Monter le tube de soufflage inférieur (03)

	5 Mise en service
	5.1 Charger la batterie
	5.2 Insérer et retirer la batterie (04, 05)

	6 Utilisation
	6.1 Allumer et éteindre l’appareil (06, 07)
	6.2 Vérifier le niveau de charge de la batterie

	7 Comportement au travail et technique de travail
	8 Maintenance et entretien
	9 Aide en cas de pannes
	10 Transport
	11 Stockage
	11.1 Remisage de l’appareil
	11.2 Stocker la batterie et le chargeur

	12 Élimination
	13 Caractéristiques techniques
	14 Service clients/après-vente
	15 Informations relatives à la déclaration de conformité
	16 Garantie

	Traducción del manual original de instrucciones
	1 Instrucciones de seguridad
	1.1 Indicaciones generales de seguridad para máquinas eléctricas
	1.1.1 Seguridad en el lugar de trabajo
	1.1.2 Seguridad eléctrica
	1.1.3 Seguridad de personas
	1.1.4 Uso y manejo de la máquina eléctrica
	1.1.5 Uso y manejo de la máquina de alimentación por baterías
	1.1.6 Servicio técnico

	1.2 Advertencias de seguridad para sopladores, aspiradores y sopladores/aspiradores de jardín
	1.3 Exposición a vibraciones
	1.4 Exposición al ruido
	1.5 Instrucciones de seguridad de la batería y el cargador

	2 Acerca de este manual de instrucciones
	2.1 Símbolos de la portada
	2.2 Explicación de símbolos y palabras de señalización

	3 Descripción del producto
	3.1 Uso previsto
	3.2 Posible uso indebido previsible
	3.3 Peligros residuales
	3.4 Dispositivos de seguridad y protección
	3.5 Símbolos en el aparato
	3.5.1 Símbolos de seguridad
	3.5.2 Símbolos de mando

	3.6 Vista general del producto (01)
	3.7 Volumen de suministro

	4 Montaje
	4.1 Monte los tubos sopladores (02)
	4.2 Montaje del tubo de soplado inferior (03)

	5 Puesta en funcionamiento
	5.1 Cargar la batería
	5.2 Colocar y retirar la batería (04, 05)

	6 Funcionamiento
	6.1 Conectar y desconectar el aparato (06, 07)
	6.2 Comprobación del estado de carga de la batería

	7 Proceso y técnica de trabajo
	8 Mantenimiento y limpieza
	9 Ayuda en caso de avería
	10 Transporte
	11 Almacenamiento
	11.1 Almacenar el aparato
	11.2 Guardar la batería y el cargador

	12 Eliminación del producto
	13 Datos técnicos
	14 Servicio de atención al cliente/servicio técnico
	15 Información sobre la declaración de conformidad
	16 Garantía

	Traduzione del manuale per l'uso originale
	1 Indicazioni di sicurezza
	1.1 Indicazioni generali di sicurezza per macchine elettriche
	1.1.1 Sicurezza sul posto di lavoro
	1.1.2 Sicurezza elettrica
	1.1.3 Sicurezza di persone
	1.1.4 Utilizzo e manipolazione della macchina elettrica
	1.1.5 Utilizzo e manipolazione della macchina alimentata a batteria
	1.1.6 Service

	1.2 Avvertenze per la sicurezza dei soffiatori da giardino, degli aspiratori da giardino e dei soffiatori/aspiratori da giardino
	1.3 Carico delle vibrazioni
	1.4 Inquinamento acustico
	1.5 Indicazioni di sicurezza su batteria e caricatore

	2 Istruzioni per l'uso
	2.1 Simboli sulla copertina
	2.2 Descrizione dei simboli e parole segnaletiche

	3 Descrizione del prodotto
	3.1 Utilizzo conforme alla destinazione
	3.2 Possibile uso errato prevedibile
	3.3 Altri rischi
	3.4 Dispositivi di sicurezza e di protezione
	3.5 Simboli sull'apparecchio
	3.5.1 Simboli di sicurezza
	3.5.2 Indicazioni di utilizzo

	3.6 Panoramica prodotto (01)
	3.7 Dotazione

	4 Montaggio
	4.1 Montaggio dei tubi soffianti (02)
	4.2 Montaggio del tubo soffiante inferiore (03)

	5 Messa in funzione
	5.1 Caricare la batteria
	5.2 Inserimento ed estrazione della batteria (04, 05)

	6 Utilizzo
	6.1 Accendere e spegnere l’apparecchio (06, 07)
	6.2 Verifica dello stato di carica della batteria

	7 Comportamento e tecnica di lavoro
	8 Manutenzione e cura
	9 Supporto in caso di anomalie
	10 Trasporto
	11 Conservazione
	11.1 Immagazzinaggio dell'apparecchio
	11.2 Immagazzinare la batteria e il caricabatteria

	12 Smaltimento
	13 Specifiche tecniche
	14 Servizio clienti/Assistenza
	15 Informazioni sulla dichiarazione di conformità
	16 Garanzia

	Prevod originalnih navodil
	1 Varnostni napotki
	1.1 Splošna varnostna navodila za električne stroje
	1.1.1 Varnost na delovnem mestu
	1.1.2 Električna varnost
	1.1.3 Varnost oseb
	1.1.4 Uporaba in ravnanje z električnim strojem
	1.1.5 Uporaba in ravnanje s strojem z akumulatorskim napajanjem
	1.1.6 Servis

	1.2 Varnostna opozorila za vrtni pihalnik, vrtni sesalnik in vrtni pihalnik/vakuum
	1.3 Obremenitve zaradi vibracij
	1.4 Obremenitev zaradi hrupa
	1.5 Varnostni napotki za akumulatorsko baterijo in polnilnik

	2 K tem navodilom za uporabo
	2.1 Simboli na naslovnici
	2.2 Razlaga oznak in opozorilnih besed

	3 Opis izdelka
	3.1 Namenska uporaba
	3.2 Možna predvidljiva napačna raba
	3.3 Preostala tveganja
	3.4 Varnostne naprave in zaščita
	3.5 Simboli na napravi
	3.5.1 Varnostne oznake
	3.5.2 Oznake za upravljanje

	3.6 Pregled izdelka (01)
	3.7 Obseg dobave

	4 Montaža
	4.1 Montaža izpihovalne cevi (02)
	4.2 Montaža spodnje puhalne cevi (03)

	5 Zagon
	5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo
	5.2 Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije (04, 05)

	6 Upravljanje
	6.1 Vklop in izklop naprave (06, 07)
	6.2 Preverjanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije

	7 Obnašanje pri delu in delovna tehnika
	8 Vzdrževanje in nega
	9 Pomoč pri motnjah
	10 Transport
	11 Skladiščenje
	11.1 Shranjevanje naprave
	11.2 Skladiščenje akumulatorske baterije in polnilnika

	12 Odstranjevanje
	13 Tehnični podatki
	14 Servisna služba/servis
	15 Informacije o izjavi o skladnosti
	16 Garancija

	Prijevod originalnih uputa za uporabu
	1 Sigurnosne napomene
	1.1 Opće sigurnosne napomene za električne strojeve
	1.1.1 Sigurnost na radnome mjestu
	1.1.2 Električna sigurnost
	1.1.3 Sigurnost osoba
	1.1.4 Korištenje i postupanje sa strojem
	1.1.5 Korištenje i postupanje strojem koji se pogoni akumulatorom
	1.1.6 Servis

	1.2 Sigurnosna upozorenja za vrtni puhač, vrtni usisavač i vrtni puhač/usisavač
	1.3 Opterećenje vibracijama
	1.4 Izloženost buci
	1.5 Sigurnosne napomene za akumulator i punjač

	2 Informacije o Uputama za uporabu
	2.1 Simboli na naslovnoj stranici
	2.2 Objašnjenja oznaka i signalnih riječi

	3 Opis proizvoda
	3.1 Namjenska uporaba
	3.2 Moguća predvidiva nepravilna uporaba
	3.3 Ostale opasnosti
	3.4 Sigurnosni i zaštitni uređaji
	3.5 Simboli na uređaju
	3.5.1 Sigurnosne oznake
	3.5.2 Oznaka rukovanja

	3.6 Pregled proizvoda (01)
	3.7 Opseg isporuke

	4 Montaža
	4.1 Montaža cijevi za puhanje (02)
	4.2 Montaža donje cijevi za puhanje (03)

	5 Stavljanje u pogon
	5.1 Napunite akumulator
	5.2 Umetanje i vađenje baterije (04, 05)

	6 Upravljanje
	6.1 Uključivanje i isključivanje uređaja (06, 07)
	6.2 Provjerite razinu napunjenosti akumulatora

	7 Ponašanje pri radu i radna tehnika
	8 Održavanje i njega
	9 Pomoć u slučaju smetnji
	10 Transport
	11 Skladištenje
	11.1 Skladištenje uređaja
	11.2 Skladištenje akumulatora i punjača

	12 Zbrinjavanje
	13 Tehnički podaci
	14 Korisnička služba/Servis
	15 Podaci o izjavi o sukladnosti
	16 Jamstvo

	Превод оригиналног упутства за рад
	1 Безбедносне напомене
	1.1 Опште безбедносне напомене за електричне машине
	1.1.1 Безбедност на радном месту
	1.1.2 Електрична безбедност
	1.1.3 Безбедност људи
	1.1.4 Употреба и третман електричне машине
	1.1.5 Употреба и третман акумулаторски погоњене машине
	1.1.6 Сервис

	1.2 Упозорења за безбедност у вези са баштенским дувачем, баштенским усисивачем и баштенским дувачем/усисивачем
	1.3 Оптерећење вибрацијом
	1.4 Оптерећење буком
	1.5 Безбедносне напомене за батерију и пуњач

	2 Информације о Упутствима за употребу
	2.1 Симболи на насловној страни
	2.2 Објашњења ознака и сигналних речи

	3 Опис производа
	3.1 Сврсисходна употреба
	3.2 Могућа предвидива погрешна употреба
	3.3 Преостале опасности
	3.4 Сигурносни и заштитни уређаји
	3.5 Симболи на уређају
	3.5.1 Безбедносна ознака
	3.5.2 Ознака за руковање

	3.6 Преглед производа (01)
	3.7 Обим испоруке

	4 Монтажа
	4.1 Монтажа цеви за дување (02)
	4.2 Монтажа доње цеви за дување (03)

	5 Пуштање у погон
	5.1 Напунити акумулатор
	5.2 Стављање и вађење акумулатора (04, 05)

	6 Опслуживање
	6.1 Укључење и искључење уређаја (06, 07)
	6.2 Провера нивоа напуњености акумулатора

	7 Радни поступци и радна техника
	8 Одржавања и нега
	9 Помоћ у случају сметњи
	10 Транспорт
	11 Складиштење
	11.1 Складиштење уређаја
	11.2 Складиштење батерије и пуњача

	12 Одлагање
	13 Технички подаци
	14 Служба за кориснике/Сервис
	15 Информације о изјаве о усклађености
	16 Гаранција

	Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi
	1 Zasady bezpieczeństwa
	1.1 Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dla maszyn elektrycznych
	1.1.1 Bezpieczeństwo na stanowisku pracy
	1.1.2 Bezpieczeństwo elektryczne
	1.1.3 Bezpieczeństwo osób
	1.1.4 Użytkowanie i obsługa maszyny elektrycznej
	1.1.5 Użytkowanie i obsługa maszyny zasilanej akumulatorowo
	1.1.6 Serwis

	1.2 Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa dmuchawy ogrodowej, odkurzacza ogrodowego i dmuchawy/odkurzacza ogrodowego
	1.3 Obciążenie drganiami
	1.4 Obciążenie hałasem
	1.5 Zasady bezpieczeństwa dotyczące akumulatora i ładowarki

	2 Informacje dotyczące niniejszej instrukcji obsługi
	2.1 Symbole na stronie tytułowej
	2.2 Objaśnienia rysunkowe i słowa ostrzegawcze

	3 Opis produktu
	3.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	3.2 Możliwe przewidywane nieprawidłowe użycie
	3.3 Zagrożenia resztkowe
	3.4 Urządzenia zabezpieczające i ochronne
	3.5 Symbole umieszczone na urządzeniu
	3.5.1 Symbole bezpieczeństwa
	3.5.2 Symbole obsługi

	3.6 Przegląd produktu (01)
	3.7 Zakres dostawy

	4 Montaż
	4.1 Montaż rury dmuchawy (02)
	4.2 Montaż dolnej rury dmuchawy (03)

	5 Uruchomienie
	5.1 Ładowanie akumulatorów
	5.2 Wsuwanie i wysuwanie akumulatora (04, 05)

	6 Obsługa
	6.1 Włączanie i wyłączanie urządzenia (06, 07)
	6.2 Kontrolowanie stanu naładowania akumulatora

	7 Nawyki i technika pracy
	8 Konserwacja i pielęgnacja
	9 Pomoc w przypadku usterek
	10 Transport
	11 Przechowywanie
	11.1 Przechowywanie urządzenia
	11.2 Składowanie akumulatora i ładowarki

	12 Utylizacja
	13 Dane techniczne
	14 Obsługa klienta/Serwis
	15 Informacja o deklaracji zgodności
	16 Gwarancja

	Překlad originálního návodu k použití
	1 Bezpečnostní pokyny
	1.1 Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické stroje
	1.1.1 Bezpečnost na pracovišti
	1.1.2 Bezpečnost elektrických součástí
	1.1.3 Bezpečnost osob
	1.1.4 Použití a zacházení s elektrickým strojem
	1.1.5 Použití a zacházení s akumulátorovým strojem
	1.1.6 Servis

	1.2 Bezpečnostní upozornění pro zahradní foukače, zahradní vysavače a zahradní foukače/vysavače
	1.3 Zatížení vibracemi
	1.4 Zatížení hlukem
	1.5 Bezpečnostní pokyny k akumulátoru a nabíječce

	2 K tomuto návodu k použití
	2.1 Symboly na titulní straně
	2.2 Vysvětlení symbolů a signálních slov

	3 Popis výrobku
	3.1 Použití v souladu s určeným účelem
	3.2 Možné předvídatelné chybné použití
	3.3 Zbytková nebezpečí
	3.4 Bezpečnostní a ochranná zařízení
	3.5 Symboly na stroji
	3.5.1 Bezpečnostní značky
	3.5.2 Značky obsluhy

	3.6 Přehled výrobku (01)
	3.7 Součásti dodávky

	4 Montáž
	4.1 Montáž foukací trubky (02)
	4.2 Montáž spodní foukací trubky (03)

	5 Uvedení do provozu
	5.1 Nabití akumulátoru
	5.2 Zasunutí a vytažení akumulátoru (04, 05)

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutí a vypnutí stroje (06, 07)
	6.2 Kontrola stavu nabití akumulátoru

	7 Chování při práci a pracovní technika
	8 Údržba a péče
	9 Pomoc při poruchách
	10 Přeprava
	11 Skladování
	11.1 Skladování přístroje
	11.2 Skladování akumulátoru a nabíječky

	12 Likvidace
	13 Technické údaje
	14 Zákaznický servis/servis
	15 Informace k prohlášení o shodě
	16 Záruka

	Preklad originálneho návodu na použitie
	1 Bezpečnostné pokyny
	1.1 Všeobecné bezpečnostné pokyny pre elektrické stroje
	1.1.1 Bezpečnosť pracovného miesta
	1.1.2 Bezpečnosť elektrických súčastí
	1.1.3 Bezpečnosť osôb
	1.1.4 Používanie, zaobchádzanie a ošetrovanie elektrického stroja
	1.1.5 Používanie, zaobchádzanie a ošetrovanie strojného zariadenia
	1.1.6 Servis

	1.2 Bezpečnostné upozornenia týkajúce sa záhradného dúchadla, záhradného vysávača a záhradného dúchadla/vysávača
	1.3 Vibračné zaťaženie
	1.4 Zaťaženie hlukom
	1.5 Bezpečnostné upozornenia pre akumulátor a nabíjačku

	2 O tomto návode na obsluhu
	2.1 Symboly na titulnej strane
	2.2 Vysvetlenie symbolov a signálne slová

	3 Popis výrobku
	3.1 Používanie na určený účel
	3.2 Možné predvídateľné chybné použitie
	3.3 Zvyšné nebezpečenstvo
	3.4 Bezpečnostné a ochranné zariadenia
	3.5 Symboly na zariadení
	3.5.1 Bezpečnostné označenia
	3.5.2 Označenia pre obsluhu

	3.6 Prehľad výrobku (01)
	3.7 Rozsah dodávky

	4 Montáž
	4.1 Montáž rúry fúkača (02)
	4.2 Montáž spodnej fúkacej rúry (03)

	5 Uvedenie do prevádzky
	5.1 Nabíjanie akumulátora
	5.2 Zasunutie a vytiahnutie akumulátora (04, 05)

	6 Obsluha
	6.1 Zapnutie a vypnutie prístroja (06, 07)
	6.2 Kontrola stavu nabitia akumulátora

	7 Správanie pri práci a technika práce
	8 Údržba a starostlivosť
	9 Pomoc pri poruchách
	10 Preprava
	11 Skladovanie
	11.1 Skladovanie prístroja
	11.2 Uskladnenie akumulátora a nabíjačky

	12 Likvidácia
	13 Technické údaje
	14 Zákaznícky servis
	15 Informácie k vyhláseniu o zhode
	16 Záruka

	Az eredeti kezelési útmutató fordítása
	1 Biztonsági utasítások
	1.1 Általános biztonsági utasítások elektromos gépekhez
	1.1.1 Munkahelyi biztonság
	1.1.2 Elektromos biztonság
	1.1.3 Személyek biztonsága
	1.1.4 Az elektromos gép használata és kezelése
	1.1.5 Akkumulátoros működésű gép használata és kezelése
	1.1.6 Szerviz

	1.2 Kerti fúvó, kerti porszívó és kerti fúvó/porszívó biztonsági figyelmeztetések
	1.3 Rezgésterhelés
	1.4 Zajterhelés
	1.5 Biztonsági utasítások az akkumulátorhoz és a töltőkészülékhez

	2 Ehhez a kezelési útmutatóhoz
	2.1 A címlapon található szimbólumok
	2.2 Jelmagyarázatok és jelzőszavak

	3 Termékleírás
	3.1 Rendeltetésszerű használat
	3.2 Lehetséges előre látható hibás használat
	3.3 Maradék veszélyek
	3.4 Biztonsági és védőberendezések
	3.5 A készüléken szereplő szimbólumok
	3.5.1 Biztonsági jelölések
	3.5.2 Kezelési jelölések

	3.6 Termékáttekintés (01)
	3.7 A szállítmány tartalma

	4 Összeszerelés
	4.1 Fúvócsövek felszerelése (02)
	4.2 Alsó fúvócső felszerelése (03)

	5 Üzembe helyezés
	5.1 Akkumulátor feltöltése
	5.2 Akkumulátor behelyezése és kihúzása (04, 05)

	6 Kezelés
	6.1 A készülék be- és kikapcsolása (06, 07)
	6.2 Az akkumulátor töltöttségi szintjének ellenőrzése

	7 Munkamagatartás és munkatechnika
	8 Karbantartás és ápolás
	9 Hibaelhárítás
	10 Szállítás
	11 Tárolás
	11.1 A gép tárolása
	11.2 Az akkumulátor és a töltőkészülék tárolása

	12 Ártalmatlanítás
	13 Műszaki adatok
	14 Ügyfélszolgálat/Szerviz
	15 Információk a megfelelőségi nyilatkozathoz
	16 Garancia

	Oversættelse af den originale brugsanvisning
	1 Sikkerhedsanvisninger
	1.1 Generelle sikkerhedsanvisninger for elværktøjer
	1.1.1 Arbejdspladssikkerhed
	1.1.2 Elektrisk sikkerhed
	1.1.3 Personsikkerhed
	1.1.4 Brug og håndtering af den elektriske maskine
	1.1.5 Brug og håndtering af den batteridrevne maskine
	1.1.6 Service

	1.2 Sikkerhedsadvarsler for haveblæsere, havestøvsugere og haveblæsere/støvsugere
	1.3 Vibrationsbelastning
	1.4 Støjbelastning
	1.5 Sikkerhedsanvisninger om batteri og oplader

	2 Om denne brugsanvisning
	2.1 Symboler på forsiden
	2.2 Symboler og signalord

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Tilsigtet brug
	3.2 Forudsigelig forkert brug
	3.3 Restfarer
	3.4 Sikkerheds- og beskyttelsesanordninger
	3.5 Symboler på apparatet
	3.5.1 Sikkerhedssymboler
	3.5.2 Betjeningssymbol

	3.6 Produktoversigt (01)
	3.7 Leveringsomfang

	4 Montering
	4.1 Montering af blæserrør (02)
	4.2 Montering af det nederste blæserør (03)

	5 Ibrugtagning
	5.1 Opladning af batteri
	5.2 Skub batteriet i eller træk det ud (04, 05)

	6 Betjening
	6.1 Tænd og sluk for maskinen (06, 07)
	6.2 Kontrol af batteriets ladetilstand

	7 Arbejdsmåde og arbejdsteknik
	8 Service og vedligeholdelse
	9 Hjælp ved forstyrrelser
	10 Transport
	11 Opbevaring
	11.1 Opbevaring af maskinen
	11.2 Opbevaring af batteri og oplader

	12 Bortskaffelse
	13 Tekniske data
	14 Kundeservice/service
	15 Information til overensstemmelseserklæringen
	16 Garanti

	Översättning av originalbruksanvisning
	1 Säkerhetsanvisningar
	1.1 Allmänna säkerhetsanvisningar för eldrivna maskiner/redskap
	1.1.1 Säkerhet på arbetsplatsen
	1.1.2 Elsäkerhet
	1.1.3 Personsäkerhet
	1.1.4 Användning och behandling av en eldriven maskin/ett eldrivet redskap
	1.1.5 Användning och behandling av en batteridriven maskin
	1.1.6 Service

	1.2 Säkerhetsvarningar för trädgårdsblåsare, trädgårdsdammsugare och trädgårdsblåsare/dammsugare
	1.3 Vibrationsbelastning
	1.4 Buller
	1.5 Säkerhetsanvisningar för batteri och laddare

	2 Om denna bruksanvisning
	2.1 Symbol på titelsida
	2.2 Teckenförklaring och signalord

	3 Produktbeskrivning
	3.1 Avsedd användning
	3.2 Förutsebar felanvändning
	3.3 Kvarvarande risker
	3.4 Säkerhets- och skyddsanordningar
	3.5 Symboler på maskinen
	3.5.1 Säkerhetsmärkning
	3.5.2 Manövertecken

	3.6 Produktöversikt (01)
	3.7 Leveransomfattning

	4 Montering
	4.1 Montera blåsrör (02)
	4.2 Montera undre blåsrör (03)

	5 Start
	5.1 Ladda batteriet
	5.2 Skjuta in och ta ut batteriet (04, 05)

	6 Användning
	6.1 Slå på och koppla ifrån maskinen (06, 07)
	6.2 Kontrollera batteriets laddningsstatus

	7 Arbetsbeteende och arbetsteknik
	8 Underhåll och skötsel
	9 Felavhjälpning
	10 Transport
	11 Förvaring
	11.1 Förvaring av maskinen/redskapet
	11.2 Lagring av batteri och laddare

	12 Återvinning
	13 Tekniska specifikationer
	14 Kundtjänst/service
	15 Försäkran om överensstämmelse
	16 Garanti

	Oversettelse av den originale bruksanvisningen
	1 Sikkerhetshenvisninger
	1.1 Generelle sikkerhetsanvisninger for elektriske maskiner
	1.1.1 Sikkerhet på arbeidsplassen
	1.1.2 El-sikkerhet
	1.1.3 Personsikkerhet
	1.1.4 Bruk og håndtering av den elektriske maskinen
	1.1.5 Bruk og håndtering av den batteridrevne maskinen
	1.1.6 Service

	1.2 Sikkerhetsadvarsler for hageblåsere, hagesugere og hagesugere/blåsere
	1.3 Vibrasjonsbelastning
	1.4 Støybelastning
	1.5 Sikkerhetsinstruksjoner for batteri og lader

	2 Om denne bruksanvisningen
	2.1 Symboler på tittelsiden
	2.2 Tegnforklaringer og signalord

	3 Produktbeskrivelse
	3.1 Tiltenkt bruk
	3.2 Mulig og påregnelig feil bruk
	3.3 Restfarer
	3.4 Sikkerhets- og beskyttelsesanordninger
	3.5 Symboler på maskinen
	3.5.1 Sikkerhetsmerker
	3.5.2 Betjeningsmerker

	3.6 Produktoversikt (01)
	3.7 Leveransens omfang

	4 Montering
	4.1 Montere blåserør (02)
	4.2 Montere nedre blåserør (03)

	5 Igangsetting
	5.1 Lade batteriet
	5.2 Skyve inn og ta ut batteriet (04, 05)

	6 Betjening
	6.1 Slå apparatet av og på (06, 07)
	6.2 Sjekk batteriets ladenivå

	7 Arbeidsfremtreden og arbeidsteknikk
	8 Vedlikehold og pleie
	9 Feilsøking
	10 Transport
	11 Oppbevaring
	11.1 Lagring av maskinen
	11.2 Oppbevaring av batteri og lader

	12 Avfallshåndtering
	13 Tekniske data
	14 Kundeservice/service
	15 Informasjon om samsvarserklæringen
	16 Garanti

	Käännös alkuperäisestä käyttöohjeesta
	1 Turvallisuusohjeet
	1.1 Sähkökoneiden yleiset turvallisuusohjeet
	1.1.1 Turvalliset työolosuhteet
	1.1.2 Sähköturvallisuus
	1.1.3 Henkilöturvallisuus
	1.1.4 Sähkökoneen käyttö ja käsittely
	1.1.5 Akkukäyttöisen koneen käyttö ja käsittely
	1.1.6 Huolto

	1.2 Puutarhapuhaltimen, puutarhaimurin ja puutarhaimurin/-pölynimurin turvallisuusvaroitukset
	1.3 Tärinäkuormitus
	1.4 Melukuormitus
	1.5 Akun ja laturin turvallisuusohjeet

	2 Tietoa käyttöohjeesta
	2.1 Kansilehden symbolit
	2.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

	3 Tuotekuvaus
	3.1 Käyttötarkoituksen mukainen käyttö
	3.2 Mahdollinen ennakoitavissa oleva väärä käyttö
	3.3 Jäännösriskit
	3.4 Turva- ja suojalaitteet
	3.5 Laitteessa käytettävät merkinnät
	3.5.1 Turvamerkinnät
	3.5.2 Käyttömerkinnät

	3.6 Tuotteen yleiskuva (01)
	3.7 Toimitussisältö

	4 Asennus
	4.1 Puhallusputkien asennus (02)
	4.2 Alapuhallusputken asennus (03)

	5 Käyttöönotto
	5.1 Akun lataaminen
	5.2 Akun työntäminen paikalleen ja poistaminen (04, 05)

	6 Käyttö
	6.1 Laitteen kytkeminen päälle ja pois päältä (06, 07)
	6.2 Akun varaustason tarkistaminen

	7 Työskentelytapa ja ‑tekniikka
	8 Huolto ja hoito
	9 Ohjeet häiriötilanteissa
	10 Kuljetus
	11 Säilytys
	11.1 Laitteen säilytys
	11.2 Akun ja laturin säilytys

	12 Hävittäminen
	13 Tekniset tiedot
	14 Asiakaspalvelu ja huolto
	15 Vaatimustenmukaisuusvakuutukseen liittyviä tietoja
	16 Takuu ja tuotevastuu

	Algupärase kasutusjuhendi tõlge
	1 Ohutusjuhised
	1.1 Elektrimasinate üldised ohutusjuhised
	1.1.1 Ohutus töökohal
	1.1.2 Elektriohutus
	1.1.3 Inimeste ohutus
	1.1.4 Elektrimasina kasutamine ja käsitsemine
	1.1.5 Akutoitel masina kasutamine ja käsitsemine
	1.1.6 Teenindus

	1.2 Aiapuhuri, aiatolmuimeja ja aiapuhuri/vakuumi ohutushoiatused
	1.3 Vibratsioonikoormus
	1.4 Mürakoormus
	1.5 Ohutusjuhised aku ja laadija kohta

	2 Selle kasutusjuhendi kohta
	2.1 Tiitellehel olevad sümbolid
	2.2 Sümbolite ja märksõnade seletus

	3 Toote kirjeldus
	3.1 Otstarbekohane kasutamine
	3.2 Võimalik prognoositav väärkasutamine
	3.3 Jääkohud
	3.4 Ohutus- ja kaitseseadised
	3.5 Sümbolid seadmel
	3.5.1 Ohutussümbolid
	3.5.2 Juhtimissümbolid

	3.6 Toote ülevaade (01)
	3.7 Tarnekomplekt

	4 Monteerimine
	4.1 Puhumistorude paigaldamine (02)
	4.2 Alumise puhumitoru paigaldamine (03)

	5 Kasutuselevõtt
	5.1 Aku laadimine
	5.2 Aku sisselükkamine ja väljatõmbamine (04, 05)

	6 Kasutamine
	6.1 Seadme sisse-/väljalülitamine (06, 07)
	6.2 Aku laetustaseme kontrollimine

	7 Tegutsemine töö ajal ja töövõtted
	8 Hooldus ja korrashoid
	9 Abi tõrgete korral
	10 Transport
	11 Hoiustamine
	11.1 Seadme hoiustamine
	11.2 Aku ja laadija hoiustamine

	12 Jäätmekäitlus
	13 Tehnilised andmed
	14 Klienditeenindus/teenindus
	15 Teave vastavusdeklaratsiooni kohta
	16 Garantii

	Originalios naudojimo instrukcijos vertimas
	1 Saugos nuorodos
	1.1 Bendrosios saugos nuorodos elektriniams įrenginiams
	1.1.1 Sauga darbo vietoje
	1.1.2 Elektros sauga
	1.1.3 Asmenų sauga
	1.1.4 Elektrinio įrenginio naudojimas ir elgesys su juo
	1.1.5 Akumuliatorinio įrenginio naudojimas ir elgesys su juo
	1.1.6 Aptarnavimas

	1.2 Sodo pūstuvų, sodo dulkių siurblių ir sodo pūstuvų / dulkių siurblių saugos įspėjimai
	1.3 Vibracinė apkrova
	1.4 Triukšmo apkrova
	1.5 Akumuliatoriaus ir įkroviklio saugos nuorodos

	2 Apie šią naudojimo instrukciją
	2.1 Tituliniame puslapyje esantys simboliai
	2.2 Simbolių paaiškinimai ir signaliniai žodžiai

	3 Gaminio aprašymas
	3.1 Naudojimas pagal paskirtį
	3.2 Galimi numatomi netinkamo naudojimo būdai
	3.3 Liekamieji pavojai
	3.4 Saugos ir apsauginiai įtaisai
	3.5 Ant įrenginio esantys simboliai
	3.5.1 Saugos ženklas
	3.5.2 Valdymo ženklas

	3.6 Gaminio apžvalga (01)
	3.7 Tiekiamas komplektas

	4 Montavimas
	4.1 Pūtimo vamzdžių montavimas (02)
	4.2 Apatinio pūtimo vamzdžio montavimas (03)

	5 Paleidimas
	5.1 Akumuliatoriaus įkrovimas
	5.2 Akumuliatoriaus įdėjimas ir ištraukimas (04, 05)

	6 Valdymas
	6.1 Įrenginio įjungimas ir išjungimas (06, 07)
	6.2 Akumuliatoriaus įkrovos lygio tikrinimas

	7 Darbinė elgsena ir darbo metodika
	8 Techninė priežiūra
	9 Pagalba atsiradus sutrikimų
	10 Transportavimas
	11 Sandėliavimas
	11.1 Įrenginio laikymas
	11.2 Akumuliatoriaus ir įkroviklio laikymas

	12 Išmetimas
	13 Techniniai duomenys
	14 Klientų aptarnavimo tarnyba / techninės priežiūros punktas
	15 Informacija apie atitikties deklaraciją
	16 Garantija

	Oriģinālās lietošanas instrukcijas tulkojums
	1 Drošības norādījumi
	1.1 Elektrisku iekārtu vispārīgie drošības norādījumi
	1.1.1 Drošība darba vietā
	1.1.2 Elektriskā drošība
	1.1.3 Personīga drošība
	1.1.4 Lietošana un rīkošanās ar elektrisko iekārtu
	1.1.5 Lietošana un rīkošanās ar akumulatora iekārtu
	1.1.6 Serviss

	1.2 Dārza pūtējs, dārza putekļsūcējs un dārza pūtējs/vakumiekārta drošības brīdinājumi
	1.3 Vibrācijas noslodze
	1.4 Trokšņa piesārņojums
	1.5 Drošības norādījumi akumulatoram un lādētājam

	2 Par šo lietošanas instrukciju
	2.1 Simboli titullapā
	2.2 Zīmju skaidrojums un signālvārdi

	3 Izstrādājuma apraksts
	3.1 Paredzētais lietojums
	3.2 Iepriekš paredzama potenciāli nepareiza izmantošana
	3.3 Specifiskie riska faktori
	3.4 Drošības un aizsardzības ierīces
	3.5 Simboli uz iekārtas
	3.5.1 Drošības zīmes
	3.5.2 Vadības zīmes

	3.6 Izstrādājuma pārskats (01)
	3.7 Piegādes komplektācija

	4 Montāža
	4.1 Pūšanas cauruļu montāža (02)
	4.2 Pūšanas caurules apakšējās daļas montāža (03)

	5 Ekspluatācijas sākšana
	5.1 Akumulatora uzlāde
	5.2 Akumulatora iebīdīšana un izņemšana (04, 05)

	6 Lietošana
	6.1 Ierīces ieslēgšana un izslēgšana (06, 07)
	6.2 Akumulatora uzlādes līmeņa pārbaude

	7 Uzvedība darba laikā un darba tehnika
	8 Tehniskā apkope un tīrīšana
	9 Palīdzība traucējumu gadījumā
	10 Transportēšana
	11 Glabāšana
	11.1 Ierīces glabāšana
	11.2 Akumulatora un lādēšanas ierīces glabāšana

	12 Utilizācija
	13 Tehniskie dati
	14 Klientu apkalpošanas dienests/serviss
	15 Informācija par atbilstības deklarāciju
	16 Garantija

	Traducerea manualului de utilizare original
	1 Instrucţiuni de siguranţă
	1.1 Instrucţiuni generale de siguranţă pentru utilaje electrice
	1.1.1 Siguranţa la locul de muncă
	1.1.2 Siguranța electrică
	1.1.3 Siguranţa persoanelor
	1.1.4 Utilizarea și manipularea utilajului electric
	1.1.5 Utilizarea și manipularea utilajului cu acumulatori
	1.1.6 Service

	1.2 Avertismente de siguranță pentru suflantele de grădină, aspiratoarele de grădină și suflantele/aspiratoarele de grădină
	1.3 Solicitarea prin vibraţii
	1.4 Poluarea fonică
	1.5 Instrucțiuni de siguranță pentru acumulator și încărcător

	2 Despre aceste instrucțiuni de utilizare
	2.1 Simboluri de pe copertă
	2.2 Explicarea simbolurilor și a cuvintelor simbol

	3 Descrierea produsului
	3.1 Utilizarea în conformitate cu destinaţia
	3.2 Posibilă utilizare greşită previzibilă
	3.3 Pericole reziduale
	3.4 Echipamente de siguranţă şi protecţie
	3.5 Simboluri pe aparat
	3.5.1 Marcaj de siguranţă
	3.5.2 Simbol de operare

	3.6 Privire de ansamblu asupra produsului (01)
	3.7 Pachetul de livrare

	4 Montajul
	4.1 Montarea tuburilor de suflare (02)
	4.2 Montarea tubului de suflare inferior (03)

	5 Punerea în funcţiune
	5.1 Încărcați acumulatorul
	5.2 Inserarea și scoaterea acumulatorului (04, 05)

	6 Operarea
	6.1 Pornirea și oprirea aparatului (06, 07)
	6.2 Verificați starea de încărcare a acumulatorului

	7 Comportament în timpul lucrului şi tehnici de tăiere
	8 Întreţinerea şi îngrijirea
	9 Ajutor în caz de defecţiuni
	10 Transportul
	11 Depozitarea
	11.1 Depozitarea aparatului
	11.2 Depozitarea acumulatorului și a încărcătorului

	12 Eliminarea deşeurilor
	13 Date tehnice
	14 Serviciul clienţi / Service
	15 Informații privind declarația de conformitate
	16 Garanţia

	Превод на оригиналното ръководство за експлоатация
	1 Указания за безопасност
	1.1 Общи указания за безопасност за електрически машини
	1.1.1 Сигурност на работното място
	1.1.2 Електрическа безопасност
	1.1.3 Лична безопасност
	1.1.4 Използване и работа с електрическата машина
	1.1.5 Използване и работа с машина, захранвана от акумулаторна батерия
	1.1.6 Обслужване

	1.2 Предупреждения за безопасност на градински вентилатор, градинска прахосмукачка и градински вентилатор/прахосмукачка
	1.3 Вибрационно натоварване
	1.4 Шумово замърсяване
	1.5 Указания за безопасност във връзка с акумулаторната батерия и зарядното устройство

	2 Относно инструкцията за експлоатация
	2.1 Символи на началната страница
	2.2 Разяснения на условните обозначения и сигналните думи

	3 Описание на продукта
	3.1 Употреба по предназначение
	3.2 Възможна предвидима неправилна употреба
	3.3 Остатъчни опасности
	3.4 Защитни и предпазни устройства
	3.5 Символи по уреда
	3.5.1 Знаци за безопасност
	3.5.2 Знаци за обслужване

	3.6 Преглед на продукта (01)
	3.7 Окомплектовка на доставката

	4 Сглобяване
	4.1 Монтиране на тръбите за издухване (02)
	4.2 Монтиране на долната тръба за издухване (03)

	5 Пускане в експлоатация
	5.1 Зареждане на батерията
	5.2 Поставяне и изваждане на акумулаторната батерия (04, 05)

	6 Управление
	6.1 Включване и изключване на уреда (06, 07)
	6.2 Проверка на състоянието на заряд на акумулаторната батерия

	7 Работно поведение и работна техника
	8 Поддръжка и почистване
	9 Помощ при неизправности
	10 Транспортиране
	11 Съхранение
	11.1 Съхранение на уреда
	11.2 Съхранение на акумулаторната батерия и зарядното устройство

	12 Изхвърляне
	13 Технически данни
	14 Поддръжка / Сервиз
	15 Информация за декларацията за съответствие
	16 Гаранция

	Перевод оригинального руководства по эксплуатации
	1 Указания по технике безопасности
	1.1 Общие указания по технике безопасности для электрических машин
	1.1.1 Безопасность на рабочем месте
	1.1.2 Электрическая безопасность
	1.1.3 Личная безопасность
	1.1.4 Использование и обращение с электрической машиной
	1.1.5 Использование и обращение с машиной, работающей от аккумулятора
	1.1.6 Сервис

	1.2 Предупреждения о безопасности садовых воздуходувок, садовых пылесосов и садовых воздуходувок/пылесосов
	1.3 Вибрационная нагрузка
	1.4 Акустическая нагрузка
	1.5 Указания по технике безопасности для аккумулятора и зарядного устройства

	2 Информация о руководстве по эксплуатации
	2.1 Символы на титульной странице
	2.2 Условные обозначения и сигнальные слова

	3 Описание продукта
	3.1 Использование по назначению
	3.2 Случаи предусмотренного применения
	3.3 Остаточные опасности
	3.4 Предохранительные и защитные устройства
	3.5 Символы на устройстве
	3.5.1 Метки безопасности
	3.5.2 Символы эксплуатации

	3.6 Обзор продукта (01)
	3.7 Комплект поставки

	4 Установка
	4.1 Монтаж обдувочной трубы (02)
	4.2 Монтаж нижней обдувочной трубы (03)

	5 Ввод в эксплуатацию
	5.1 Зарядка аккумулятора
	5.2 Вставка и извлечение аккумулятора (04, 05)

	6 Управление
	6.1 Включение и выключение устройства (06, 07)
	6.2 Проверка состояния заряда аккумулятора

	7 Рабочее поведение и способ работы
	8 Техобслуживание и уход
	9 Устранение неисправностей
	10 Транспортировка
	11 Хранение
	11.1 Хранение устройства
	11.2 Хранение аккумулятора и зарядного устройства

	12 Утилизация
	13 Технические характеристики
	14 Сервисное обслуживание
	15 Информация о декларации соответствия
	16 Гарантия

	Переклад оригіналу посібника з експлуатації
	1 Правила техніки безпеки
	1.1 Загальні вказівки з техніки безпеки для електричних машин
	1.1.1 Безпека на робочому місці
	1.1.2 Електрична безпека
	1.1.3 Безпека людей
	1.1.4 Використання та поводження з електричною машиною
	1.1.5 Використання та поводження з електричною машиною, що працює від акумулятора
	1.1.6 Сервіс

	1.2 Застереження з техніки безпеки для садових повітродувок, садових пилососів та садових повітродувок/пилососів
	1.3 Вібраційне навантаження
	1.4 Акустичне навантаження
	1.5 Правила техніки безпеки для акумулятора й зарядного пристрою

	2 Інформація про посібник із експлуатації
	2.1 Символи на титульній сторінці
	2.2 Умовні позначення та сигнальні слова

	3 Опис пристрою
	3.1 Використання за призначенням
	3.2 Можливе передбачене використання
	3.3 Залишкові небезпеки
	3.4 Запобіжні та захисні елементи
	3.5 Умовні позначення на пристрої
	3.5.1 Мітки безпеки
	3.5.2 Символи експлуатації

	3.6 Візуальний огляд виробу (01)
	3.7 Комплект поставки

	4 Монтаж
	4.1 Монтаж обдувної труби (02)
	4.2 Монтаж нижньої обдувної труби (03)

	5 Введення в експлуатацію
	5.1 Зарядіть акумулятор
	5.2 Встановлення та виймання акумулятора (04, 05)

	6 Експлуатація
	6.1 Увімкнення та вимкнення пристрою (06, 07)
	6.2 Перевірка рівня заряду акумулятора

	7 Робоча поведінка та спосіб роботи
	8 Технічне обслуговування та догляд
	9 Усунення несправностей
	10 Транспортування
	11 Зберігання
	11.1 Зберігання пристрою
	11.2 Зберігання акумулятора та зарядного пристрою

	12 Утилізація
	13 Технічні характеристики
	14 Сервісне обслуговування
	15 Інформація про декларацію відповідності
	16 Гарантія


